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D Pneumatic nailer

€D Pneumatisches nagelgerét
@ Cloueur pneumatique

@ Pneumatische nagelmachine
@D Chiodatrice pneumatica
@ Clavadora neumatica

@D Pregador pneumatico

€ Pneumatisk spikpistol

@ Trykluftpistol

(NOJ Spikerpistol med trykkluft
@D Paineilmakayttoinen naulain
@ Gwozdziarka pneumatyczna

WARNING: Please read the instructions and warnings for this
tool carefully before use. Failure to do so could lead to serious
injury.

WARNUNG: Bitte lesen Sie die Anweisungen und
Warnungen fiir dieses Werkzeug vor Gebrauch aufmerksam
durch. Anderenfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement les instructions
et les avertissements pour cet outil avant utilisation. Le non-
respect de cette consigne peut entrainer de graves blessures.

WAARSCHUWING: Lees voor gebruik de instructies en
waarschuwingen voor dit gereedschap zorgvuldig door. Als u
dit niet doet, kan dat leiden tot ernstig letsel.
AVVERTIMENTO: Leggere con attenzione tutte le istruzioni

e le avvertenze relative al presente utensile prima dell'uso. La
mancata osservanza di questa indicazione potrebbe portare a
gravi lesioni personali.

ADVERTENCIA: Por favor, lea atentamente las instrucciones y
advertencias para esta herramienta antes de utilizarla. En caso
contario podria provocar lesiones graves.

AVISO: Leia atentamente as instrugdes e avisos relativos a
esta ferramenta antes de utiliza-la. Caso nao o faga pode
causar lesdes graves

VARNING: Las noggrant igenom alla instruktioner och
varningar for detta verktyg innan det anvands. Om detta inte
gors kan det leda till allvarlig skada.

ADVARSEL: Lees instruktionerne og advarsleme for denne
maskine grundigt inden brugen. Undladelse af dette kan
medfere alvorlig personskade.

ADVARSEL: Les instruksjonene og advarselene for dette
verkteyet grundig fer bruk. Hvis dette ikke gjeres, kan det fere
til alvorlig personskade.

VAROITUS: Lue tdmén tydkalun ohjeet ja varoitukset varovasti
ennen kéyttéd. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla
vakava henkilévahinko.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem zapoznaj sig uwaznie z
instrukcjami i ostrzezeniami dotyczacymi urzadzenia.

 HL

GHesmaTueckuil reoanesabusarens
@ Pneumaatiline naelapstol

@ Pneumatine viniakalé

@D Preimatiskais naglotajs

@ Pneumaticka htebikova sbijecka
€ Pneumaticka zosivacka

€D Pnevmatski zebljalnik

D Uredaj za zabijanje ¢avala

D Mveupatiko kapPwTko

@ Havali Givi tabancasi

G Pneumatikus szOgbelovo

@@ (Mhesmatiien TaKkep 3a NUMPOHHK

Niezastosowanie sig do tego wymogu moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

NMPEAYNPEXAEHUE: MNepen ncnonb3oBaHWeM 3TOr0
MHCTPYMEHTa BHUMATESTbHO MPOYUTAMTE MHCTPYKLIMM W
npeaynpexaeHns. Hecobnionerne atoro TpebosaHna MOXKET
MPUBECTM K TAXENbIM TPaBMaM.

HOIATUS! Palun lugege enne kasutamist hoolikalt selle
tooriista kasutusjuhiseid ja hoiatusi. Selle soovituse eiramine
voib kaasa tuua raske kehavigastuse.

|SPEJIMAS. Prie$ naudodami atidziai perskaitykite io
jrankio instrukcijas ir jspéjimus. To nepadare rizikuojate sunkiai
susizaloti.

BRIDINAJUMS! Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet i
instrumenta lieto$anas noradijumus un bridinajumus. Pretéja
gadijuma varat gat nopietnas traumas.

VAROVANI: Pred pouzivanim tohoto nafadi si pozomé
prectéte navod k obsluze a varovani. Pokud tak neucinite,
mize to vést k vdznému zranéni.

VAROVANIE: Pred pouzivanim tohto naradia si désledne
precitajte pokyny a varovania. Ak tak neurobite, mdzete to viest
k zavaznym zraneniam.

OPOZORILO: Pred uporabo natanéno preberite navodila in
opozorila za to orodje. Ce tega ne storite, lahko pride do resnih
poskodb.

UPOZORENIJE: Prije upotrebe, pazljivo procitajte upute

i upozorenja za ovaj alat. Ako to ne uginite, moZe doc¢i do
ozbiljnih ozljeda.

MPOEIAONOIHZH: Ailafdote MpooekTkd TG 0dnyieg kat
npoeidonomoelg yia autd To epyaleio mpv and T xprion.

Av 8ev 10 kAveTe auTd, unopei va rnpokAnBel coBapdg
TPAUPATIONAG.

UYARI: Kullanmadan 6nce bu aletle ilgili talimatlari ve uyarilan
dikkatle okuyun. Buna uymamak ciddi yaralanmaya sebep
olabilir.

FIGYELEM: Kérjuk, hogy a hasznalat elétt figyelmesen olvassa
el a szerszamra vonatkozo utasitasokat és figyelmeztetéseket.
Ennek elmulasztasa komoly sériiléshez vezethet.

BHUMAHMUE: Mons npeay aa usnonssare MHCTPyMEHTa
npoyeTeTe BHAMATENHO MHTPYKLIMKUTE 3a ynoTpeba.
HecnaseaHeTo MM Moe Aa AoBeae [0 CEPUO3HA
HapaHABaHWA.


http://www.trovaprezzi.it/elettroutensili/prezzi-scheda-prodotto/rapid_pro_pb131?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_elettroutensili.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156




N
—AN

\ 2
|
\ !
. \
il n
<
\
e
i —N
\
\ \
\
\
,







FHHOEEHHRRERERLEIRREREEEEE

Operating instructions - Original

Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen
Notice technique - Traduction de I'original
Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel
Istruzioni per I'uso - traduzione dell'originale

Manual de instrucciones - traduccion del original
Instrugdes de utilizagéo - tradugao do original
Bruksanvisning - dversattning av den ursprungliga
Betjeningsvejledning - overszettelse af den oprindelige
Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige
Kéyttoohjeet - kddnnos alkuperaisesté

Instrukcja obstugi - Trumaczenie oryginatu
PykoBoacTBo no aKcnnyaTaumu - NnepeBog, C OpUrMHasia
Kasutusjuhend - Originaali tdlge

Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas
Lietosanas instrukcija - tulkojums no originala

Navod k obsluze - preklad originalu

Navod na pouzitie - preklad originalu

Navodila za uporabo - Prevod izvirika

Upute za uporabu - prijevod izvornika

Odnyieg Aertoupyiag - petadppaon Tou MPWTOTUMOU
Kullanim talimatlan - orjinal gevirisi

Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa

MHCTPYKLIMK 3a eKcnnoarauma - npesoq, OoT opuruHana

10
15
20
25
29
34
39
43
48
52
56
61
66
70
74
79
83
87
91
95

101

105

109



PNEUMATIC NAILER PB131
Operating instructions - Original

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Operators and others in work area shall
wear hearing protection.

Do not use the tool when you are on a scale,
stairs or scaffolds, ladders, or ladder alike
constructions, e.g. roof laths, when boxes

or crates, when fitting transportation safety
systems e.g. on vehicles and wagons.

Never use oxygen, carbon dioxide or any
other bottled gas as a power source for
this tool.

Height 245 mm
Length 240 mm
Tool size Width 56 mm
Weight without nail 1.29 kg
Weight with heaviest nails 1.34 kg
Air inlet 174
Max operating pressure admissible 8 har
Operating Mini 5 bar
pressure Maxi 7 bar
Actuation system Single sequential actuation
Recommended fasteners RAPID no8: 15 -> 50 mm
Nail dimensions 1,25x0,95 mm - 18Ga
Loading capacity 110
Recommended pneumatic oil Hydraulic oil IS0 46 or equivalent
LpA, 1s,d 84.1dB
Noise Uncertainty 25dB
Information Lw, 1, d 911 dB
(EN Uncertainty 25dB
12548:1999) Ly, peck 1163 dB
Uncertainty 25dB

These values are tool-related characteristic values and do
not represent noise generation at the point of use. Noise
at the point of use will for example depend on the working
environment, the working piece, the workpiece support,
and the number of driving operation. Workplace design
can also serve to reduce noise levels, for example placing
workpiece on sound-damping supports.

Vibration Information Vibration 2.84 m/s?

(1S0 8662-11:1999) uncertainty 0.305 m/s?

This value is a tool-related characteristic value and does
not represent the influence to the hand-arm-system when
using the tool. Any influence to the hand-arm system when
using the tool will for example depend on the gripping
force, the contact pressure force, the working direction,
the adjustment of energy supply, the workpiece, the
workpiece support.

SYMBOLS

The Following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Read and understand tool labels and
manual. Failure to follow warnings could
result in serious injury

Operators and others in work area shall
wear impact-resistant eye protection with
side shields.

GENERAL SAFETY WARNINGS

1. For personal safety and proper operation
and maintenance of the tool, read this
instruction manual before using the tool.

2. Save all warnings and instructions for future
reference.

3. The tool is intended to be used for professional
application only. Do not use it for any other purpose.

It is not designed to drive fasteners directly on a hard
surface like steel and concrete.

4. The user should assess the specific risks that is
present as a result of each use.

5. Any other use except for intended use of this tool is
forbidden. Fastener driving tools with continual contact
actuation or contact actuation shall only be used for
production applications.

6. Keep fingers away from trigger when not operating
this tool and when moving from one operating position
to another.

7. Multiple hazards. Read and understand the safety
instructions before connecting, disconnecting, loading,
operating, maintaining, changing accessories on, or
working near the tool. Failure to do so can result in
serious bodily injury.

8. Keep all body parts such as hands and legs etc.
away from firing direction and ensure fastener cannot
penetrate workpiece into parts of the body.

9. When using the tool, be aware that the fastener could
deflect and cause injury.

10. Hold the tool with a firm grasp and be prepared to
manage recoil.

11. Only technically skilled operators should use the
fastener driving tool.

12. Do not modify the fastener driving tool.

13. Modifications may reduce the effectiveness of safety
measures and increase the risks to the operator and/or
bystander.

14. Do not discard the instruction manual.

15. Do not use a tool if the tool has been damaged.

16. Be careful when handling fasteners, especially when
loading and unloading, as the fasteners have sharp
points which could cause injury.

17. Always check the tool before use for broken,



misconnected or worn parts.

18. Do not overreach. Only use in a safe working place.
Keep proper footing and balance at all times.

19. Keep bystanders away (when working in an area

where there is a likelihood of through traffic of people).

Clearly mark off your operating area.

20. Never point the tool at yourself or others.

21. Do not rest your finger on the trigger when picking
up the tool, moving between operating areas and
positions or walking, as resting finger on trigger can
lead to inadvertent operation.

For tools with selective actuation, always check the
tool before use to ascertain the correct mode is
selected.

22. Only wear gloves that provide adequate feel and safe
control of triggers and any adjusting devices. When
resting the tool, lay it down on the flat surface. If you
use the hook equipped with the tool, hook the tool
securely on the stable surface

23. Do not operate when under the influence of alcohol,
drugs or the like.

24. Do not use the tool when you are on a scale,
stairs or scaffolds, ladders, or ladder alike
constructions, e.g. roof laths, when closing
boxes or crates, when fitting transportation
safety systems e.g. on vehicles and wagons.

Projectile hazards

1. The fastener driving tool shall be disconnected when
unloading fasteners, making adjustments, clearing
jams or changing accessories.

2. During operation be careful that fasteners penetrate
material correctly and cannot be deflected/ misfired
towards operator and/or any bystanders.

3. During operation, debris from workpiece and
fastening/collation system may be discharged.

4. Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power
tools. The goggles must comply with ANSI
Z87.1 in the USA, EN 166 in Europe, or AS/
NZS 1336 in Australia/New Zealand. In
Australia/New Zealand, it is legally required to wear a

face shield to protect your face, too. It is an employer’s

responsibility to enforce the use of appropriate safety
protective equipment by the tool operators and by
other persons in the immediate working area.
5. The risks to others shall be assessed by the operator.
6. Be careful with tools without workpiece contact as
they can be fired unintentionally and injure operator
and/or bystander.

7. Ensure tool is always safely engaged on the workpiece

and cannot slip.

8. Wear hearing protection to protect your ears
against exhaust noise and head protection.
Also wear light but not loose clothing.
Sleeves should be buttoned or rolled up. No
necktie should be worn.

Operating hazards

1. Hold the tool correctly: be ready to counteract normal
or sudden movements such as recoil.

2. Maintain a balanced body position and secure footing.

3. Appropriate safety glasses shall be used and
appropriate gloves and protective clothing are
recommended.

~N
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12.

13.

Appropriate hearing protection shall be worn.

Use the correct energy supply as directed in the
instruction manual.

Do not use the tool on moving platforms or back of
trucks. Sudden movement of the platform may lose
control of the tool and cause injury.

Always assume that the tool contains fasteners.

Do not rush the job or force the tool. Handle the tool
carefully.

Watch your footing and maintain your balance with the
tool. Make sure there is no one below when working
in high locations, and secure the air hose to prevent
danger if there is sudden jerking or catching.

On rooftops and other high locations, drive fasteners
as you move forward. It is easy to lose your footing

if you drive fasteners while inching backward. When
driving fasteners against perpendicular surface, work
from the top to the bottom. You can perform driving
operations with less fatigue by doing so.

. A fastener will be bent or the tool can become jammed

if you mistakenly drive fastener on top of another
fastener or strike a knot in the wood. The fastener may
be thrown and hit someone, or the tool itself can react
dangerously. Place the fasteners with care.

Do not leave the loaded tool or the air compressor
under pressure for a long time out in the sun. Be sure
that dust, sand, chips and foreign matter will not enter
the tool in the place where you leave it setting.

Never attempt to drive fasteners from both the inside
and outside at the same time. Fasteners may rip
through and/or fly off, presenting a grave danger.

Repetitive motions hazards

1.

When using a tool for long periods, the operator may
experience discomfort in the hands, arms, shoulders,
neck, or other parts of the body.

While using a tool, the operator should adopt a
suitable but ergonomic posture. Maintain secure
footing and avoid awkward or off-balanced postures.
If the operator experiences symptoms such as
persistent or recurring discomfort, pain, throbbing,
aching, tingling, numbness, burning sensation, or
stiffness, do not ignore these warning signs. The
operator should consult a qualified health professional
regarding overall activities.

The continuous use of the tool may cause repetitive
strain injury due to recoil produced by the tool.

To avoid repetitive strain injury, the operator should
not overreach or use excessive force. Additionally, the
operator should take a rest when feeling fatigue.
Conduct a risk assessment regarding repetitive
motion hazards. It should focus on muscular- skeletal
disorders and be preferentially based on the
assumption that decreasing fatigue during work is
effective in reducing disorders.

Accessory and consumable hazards

1.

2.

3.

Disconnect the energy supply to the tool, such as

air or gas or battery as applicable, before changing/
replacing accessories such as workpiece contact, or
making any adjustments.

Use only the sizes and types of accessories that are
provided by the manufacturer.

Use only lubricants recommended in this manual.

Workplace hazards



. Slips, trips and falls are major causes of workplace

injury. Be aware of slippery surfaces caused by use of
the tool and also of trip hazards caused by the air-line
hose.

Proceed with additional care in unfamiliar
surroundings. Hidden hazards may exist, such as
electricity or other utility lines.

This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into
contact with electric power.

Make sure there are no electrical cables, gas pipes
etc. that could cause a hazard if damaged by use of
the tool.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

There may be local regulations concerning noise
which must be complied with by keeping noise levels
within prescribed limits. In certain cases, shutters
should be used to contain noise.

Dust and exhaust hazards

1.

Always check your surroundings. The air exhausted
from the tool may blow dust or objects and hit
operator and/or bystanders.

Direct the exhaust so as to minimize disturbance of
dust in a dust filled environment.

If dust or objects are emitted in the work area, reduce
the emission as much as possible to reduce the health
hazards and risk of injury.

Noise hazards

1.

&

6.

Unprotected exposure to high noise levels can cause
permanent, disabling, hearing loss and other problems
such as tinnitus (ringing, buzzing, whistling or humming
in the ears).

Conduct a risk assessment regarding noise hazards in
the work area and implement appropriate controls for
these hazards.

Appropriate controls to reduce the risk may include
actions such as damping materials to prevent
workpieces from “ringing”.

Use appropriate hearing protection.

Operate and maintain the tool as recommended in
these instructions, to prevent an unnecessary increase
in noise levels.

Take noise reduction measures, for example placing
workpieces on sound damping supports.

Vibration hazards

1.

The vibration emission during operation depends on
the gripping force, the contact pressure force, the
working direction, the adjustment of energy supply,
the workpiece, the workpiece support. Conduct a
risk assessment regarding vibration hazards and
implement appropriate controls for these hazards.
Exposure to vibration can cause disabling damage to
the nerves and blood supply of the hands and arms.
Wear warm clothing when working in cold conditions,
keep your hands warm and dry.

If you experience numbness, tingling, pain or
whitening of the skin in your fingers or hands, seek
medical advice from a qualified occupational health
professional regarding overall activities.

Operate and maintain the tool as recommended in
these instructions, to prevent an unnecessary increase
in vibration levels.

6. Hold the tool with a light, but safe, grip because the
risk from vibration is generally greater when the grip
force is higher.

Additional warnings for pneumatic tools

1. Compressed air can cause severe injury.

2. Always shut off air supply, and disconnect tool from air
supply when not in use.

3. Always disconnect the tool from the compressed
air supply before changing accessories, making
adjustments and/or repairs, when moving away from
an operating area to a different area.

4. Keep fingers away from trigger when not operating the
tool and when moving from one operating position to
another.

5. Never direct compressed air at yourself or anyone
else.

6. Whipping hoses can cause severe injury. Always
check for damaged or loose hoses or fittings.

7. Never carry a pneumatic tool by its hose.

8. Never drag a pneumatic tool by its hose.

9. When using pneumatic tools, do not exceed the
maximum operating pressure ps max.

10. Pneumatic tools should only be powered by
compressed air at the lowest pressure required for
the work process to reduce noise and vibration, and
minimize wear.

11. Using oxygen or combustible gases for
operating pneumatic tools creates a fire and
explosion hazard.

12. Be careful when using pneumatic tools as
the tool could become cold, affecting grip and control.

LOADING

1. Disconnect the tool from air supply. (Figure 3)

2. Release magazine by squeezing click lever. (Figure 4)

3. Loading brads: Hold the nail gun downwards and load
a strip of nails into the cartridge, with the points facing
downwards. (Figure 5) Push the rail until it clicks into
place. (Figure 6)

4. Use only recommended fasteners (see technical
specifications).

5. The tool and the fasteners specified in the operating
instructions are to be considered as one unit safety
system.

TOOL USE

1. Keep tool pointed away from yourself and others
and connect tool to air supply. (Figure 1)

2. Tools shall be operated at the lowest pressure
needed for the application. This will reduce noise
levels, part wear and energy use.

3. Press the nose of the tool onto the workpiece to
be fastened and press the trigger to fire staples.
(Figure 7)

Adjust the mini pressure which is necessary for
the penetration of the fasteners. Then, make some
tests in starting with the lowest pressure.

4. Check whether the fastener has been driven into the
workpiece in accordance with the requirements.

- if the fastener is protruding, increase the air pressure
in increments of 0,5 bar, checking the result after
each new adjustment;



- if the fastener is driven into an excessive depth,
reduce the air pressure in increments of 0,5 bar until
the result is satisfactory.

5. You should endeavour in any event to work with the
lowest possible air pressure.

6. Hold the tool during the work operation in such a
way that no injuries can be caused to the head or to
the body in the event of a possible recoil consequent
upon a disruption in the energy supply or hard areas
within the workpiece.

7. The tool shall be disconnected from the compressed
air system for the purpose of transportation, especially
where ladders are used or where an unusual physical
posture is adopted whilst moving.

8. Carry the fastener driving tool at the workplace using
only the handle, and never with the trigger actuated.

9. Take conditions at the workplace into account.
Fasteners can penetrate thin workpieces or slip
off corners and edges of workpieces, and thus put
people at risk.

10. For personal safety, use protective equipment such as

hearing and eye protection.

. The trigger and the safety yoke have to be actuated for
each driving operation, with the order of actuation not
being specified. For repeated driving operations, it is
sufficient if either the trigger remains activated and the
safety yoke is activated thereafter, or vice versa.

12. Avoid triggering the tool if the magazine is empty.

13. Any defective or improperly functioning tool must
immediately be disconnected from the compressed air
supply and passed to a specialist for inspection.

14. In the event of longer breaks in work or at the end
of the working shift, disconnect the tool from the
compressed air supply and it is recommended to
empty the magazine.

15. The compressed air connectors of the tool and the
hoses should be protected against contamination. The
ingress of coarse dust, chips, sand etc. will result in
leaks and damage to the tool and the couplings.

1
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COMPRESSED AIR SYSTEM

1. Proper functioning of the fastener driving tool requires
filtered, dry < and lubricated > compressed air in
adequate quantities.

2. Ifthe air pressure in the line system exceeds the
maximum allowable pressure of the fastener driving
tool, a pressure reducing valve followed by a
downstream safety valve shall additionally be fitted in
the supply line to the tool.

3. Connect the fastener driving tool to the compressed
air supply using suitable pressure hose equipped with
quick-action connectors. (Figure 1)

4. The compressor plant shall be adequately
dimensioned in terms of pressure output and
performance (volumetric flow) for the consumption
which is to be expected. Line sections which are too
small in relation to the length of the line (pipes and
hoses), as well as overloading the compressor, will
result in pressure drops.

5. Permanently laid compressed air pipelines should
have an internal diameter of at least 19 mm and a
corresponding large diameter where relatively long
pipelines or multiple users are involved.

6. Compressed air pipelines should be laid so as to

form a gradient (highest point in the direction to the
compressor). Easily accessible water separators
should be installed at the lowest points.

Junctions for users should be joined to the pipelines
from above.

Connecting points for fastener driving tools should be
fitted with a compressed air servicing unit (filter/water
separator/oiler) directly at the junction point.

Oilers must be checked on a daily basis and if
necessary topped up with the recommended

grade of oil (see TECHNICAL DATA). Where hose
lengths of over 10 m are used, the oil supply for

the fastener driving tool cannot be guaranteed. We
therefore recommend that 2 to 5 drops (depending
on the loading of the fastener driving tool ) of the
recommended oil (see TECHNICAL DATA) should be
added via the air inlet of the tool, or an oiler attached
directly to the fastener driving tool.

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE

. If a staple jam occurs, disconnect tool from air supply.

(Figure 8)
Release magazine and slide the rail back. Remove
jammed fasteners. (Figure 9)

Or remove the face plate screws, and remove the
jammed projectile. Put back face plate and screw

fixation in ensuring the proper functioning of the
security probe. (Figure 10)

MAINTENANCE:

1.

While tool is disconnected from air supply, make daily
inspection to ensure free movement of safety yoke and
trigger.

All screws should be kept tight. (Figure 2)

Loose screws result in unsafe operation and parts
breakage. Squirt oil lightly with 2 or 3 oil drops into the
air inlet.

Only use recommended oil in the technical
specifications. Keep the tool clean. Wipe it regularly
with a dry cloth, and inspect for wear. Lubricate the
sliding parts of the magazine occasionally to prevent
wear.

Do not use flammable cleaning solutions. Do not soak
and use solvent, such solutions may damage O-rings
and other sensitive tool parts. Use clean, dry air.
Preferably use a processing unit of compressed

air upstream of the connection of the tool. Repairs
other than those described here should be
performed only by trained, qualified personnel or by
after-sales-service of the producer.

SPARE PARTS LIST

Follow local regulations when disposing of the tool.
PB131 Spare Parts list (Figure 11)

Index Art. No Description
A 5000153 Repair Kit A for PB131
B 5000154 Repair Kit B for PB131
C 5000155 Repair Kit C for PB131
5000156 No-Mar Pad (bag of 5pcs)




PNEUMATISCHES NAGELGERAT PB131
Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen

Lesen und beachten Sie die Gerateaufkleber
und die Anleitung. Die Nichtbeachtung kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Anwender und andere Personen im
Arbeitsbereich miissen einen stoBfesten
Augenschutz mit Seitenschutz tragen.

Anwender und andere Personen im
Arbeitsbereich miissen einen Gehorschutz
tragen.

TECHNISCHE DATEN
Hahe 245 mm
Lénge 240 mm
Werkzeug- Breite 56 mm
grife Gewicht ohne Ngel 129k
soerston g 134k
Lufteinlass 174"
Maximal zulassiger Betriebsdruck 8 bar
Betriehsdruck Minimal 5 bar
Minimal Maximal 7 bar
Auslisesysteme Einzelausldsung

Einzelauslisung mit Sicherungsfolge RAPID no8: 15 -> 50 mm

Nagelabmessungen 1,25x0,95 mm - 18Ga

Verwenden Sie das Werkzeug nicht,
wenn Sie sich auf einer Waage, einer
Treppe oder einem Gerilist, einer Leiter
oder leiterdhnlichen Konstruktionen
befinden, z. B. aus Dachlatten, beim
SchlieBen von Ksten oder Kisten, wenn
Transportsicherheitssysteme angebracht
werden z.B. an Anhéngern und LKW.

Verwenden Sie niemals Sauerstoff,
Kohlendioxyd oder andere Flaschengase als
Energiequelle fur dieses Werkzeug.

Kontaktauslisung 10
- Hydraulikdl 1SO 46 oder
Empfohlenes Pneumatikdl oleichwertig
LpA, 1s,d 84,1dB
i Unsicherheit 25dB
Schallinforma-
tionen LwA, 1s,d 97,1 dB
(EN Unsicherheit 25 dB
12548:1999)
LpC, peak 116,3 dB
Unsicherheit 25dB

Diese Werte sind auf das Werkzeug bezogene Kennwerte
und bezeichnen nicht die Larmentwicklung am Ort

der Verwendung. Der Larm am Ort der Verwendung

héngt beispielsweise von der Arbeitsumgebung, dem
Werksttick, der Werkstlickunterlage und der Anzahl der
Nageloperationen ab. Die Vorbereitung des Arbeitsplatzes
kann ebenfalls zur Reduzierung des Schallpegels
beitragen, z. B. durch das Unterfuttern des Werkstlicks mit
schallddmpfenden Unterlagen.

Vibration 2,84 m/s?

Vibrationsinformationen

(1S0 8662-11:1999)

Unsicherheit 0,305 m/s?

Dieser Wert ist ein auf das Werkzeug bezogener
Kennwert und gibt nicht den Einfluss auf das Hand-Arm-
System bei Verwendung wieder. Jeglicher Einfluss auf
das Hand-Arm-System bei Verwendung des Werkzeuges
héngt z. B. von der Giriffkraft, der Kontaktdruckkraft, der
Arbeitsrichtung, der Einstellung der Druckluftversorgung,
dem Werkstiick oder der Werkstiickunterlage ab.

SYMBOLE

Nachstehend sind Symbole aufgefiihrt, auf die Sie beim
Werkzeuggebrauch stoBen kénnen. Sie sollten noch vor
Arbeitsbeginn ihre Bedeutung kennen.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung,
bevor Sie das Werkzeug verwenden,

um lhre personliche Sicherheit sowie

den ordnungsgemaBen Betrieb und die
Wartung des Werkzeugs zu gewahrleisten.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum
spateren Nachschlagen auf.

Das Werkzeug ist nur fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht

fiir andere Zwecke. Es ist nicht dafiir ausgelegt,
Befestigungsmittel direkt in ein hartes Material wie
Stahl oder Beton einzutreiben.

Der Benutzer sollte die spezifischen Risiken
einschétzen, die sich aus der jeweiligen Anwendung
ergeben.

Jeder andere Gebrauch auBer dem beabsichtigten
Gebrauch dieses Werkzeugs ist verboten.
Eintreibgeréte mit sténdiger Kontaktauslésung

oder Kontaktausldsung diirfen nur fiir
Produktionsanwendungen verwendet werden.
Halten Sie die Finger vom Ausloser fern, wenn Sie
dieses Werkzeug nicht benutzen, und wenn Sie von
einer Arbeitsposition zu einer anderen wechseln.
Mehrfache Gefahren. Lesen und verstehen Sie die
Sicherheitsanweisungen, bevor Sie Zubehdr am
Werkzeug anschlieBen, abtrennen, laden, betreiben,
das Werkzeug warten, oder Zubehdr am Werkzeug
wechseln. Anderenfalls kann es zu schweren
Korperverletzungen kommen.

Halten Sie alle Kérperteile, wie Hande und Beine
usw., aus der Schussrichtung fern, und stellen Sie



sicher, dass das Befestigungselement nicht durch das
Werksttick hindurch in Teile des Korpers eindringen
kann.

9. Beachten Sie bei Benutzung des Werkzeugs, dass
das Befestigungselement abgelenkt werden und
Verletzungen verursachen kann.

10. Halten Sie das Werkzeug mit festem Giriff, und richten
Sie sich darauf ein, RiickstoB abzufangen.

11. Nur technisch versierte Bediener sollten das
Eintreibgerat benutzen.

12. Unterlassen Sie jegliche Abénderung des
Eintreibgeréts. Abanderungen konnen die Effektivitat
der SicherheitsmaBnahmen verringern und die
Gefahren fiir den Bediener und/oder Umstehende
erhohen.

13. Werfen Sie die Betriebsanleitung nicht weg.

14. Benutzen Sie ein Werkzeug nicht, wenn es beschadigt
worden ist.

15. Lassen Sie bei der Handhabung von
Befestigungselementen, besonders beim
Beladen und Entladen, Vorsicht walten, da die
Befestigungselemente scharfe Spitzen aufweisen, die
Verletzungen verursachen kénnen.

16. Uberpriifen Sie das Werkzeug vor Gebrauch immer
auf beschadigte, falsch angeschlossene oder
verschlissene Teile.

17. Strecken Sie sich bei der Arbeit nicht zu weit vor.
Benutzen Sie das Werkzeug nur an einem sicheren
Arbeitsplatz. Achten Sie stets auf sicheren Stand und
gute Balance.

18. Halten Sie Umstehende fern (wenn Sie in einem
Bereich arbeiten, wo die Wahrscheinlichkeit von
durchgehendem Personenverkehr hoch ist). Markieren
Sie lhren Arbeitsbereich deutlich.

19. Richten Sie das Werkzeug niemals auf sich selbst
oder andere Personen.

20. Legen Sie Ihren Finger nicht auf den Ausléser,

wenn Sie das Werkzeug aufheben, sich zwischen
Arbeitsbereichen und -positionen bewegen oder
gehen, weil das zu einer unbeabsichtigten Betétigung
fiihren kann. Werkzeuge mit selektiver Betatigung sind
vor Gebrauch stets zu tiberpriifen, um sicherzustellen,
dass der korrekte Modus gewahlt ist.

. Tragen Sie nur Handschuhe, die ein angemessenes
Gefiihl und sichere Kontrolle von Auslésern und
Einstellvorrichtungen gewéhren.

22. Legen Sie das Werkzeug im Ruhezustand auf einer
ebenen Fléche ab. Wenn Sie den am Werkzeug
angebrachten Aufhénger verwenden, héngen Sie das
Werkzeug sicher an einer stabilen Oberflache auf.

28. Unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
dergleichen nicht in Betrieb nehmen.

24, Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn
Sie sich auf einer Waage, einer Treppe
oder einem Geriist, einer Leiter oder
leiterdhnlichen Konstruktionen befinden, z.

B. aus Dachlatten, beim SchlieBen von Késten oder
Kisten, wenn Transportsicherheitssysteme angebracht
werden z.B. an Anhangern und LKW.

Gefahren von Geschossen

1. Das Eintreibgerat ist grundsatzlich von
der Druckluftquelle zu trennen, wenn
Befestigungselemente entladen, Einstellungen
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vorgenommen, Nagelstaus beseitigt oder Zubehérteile
gewechselt werden.

2. Achten Sie wihrend der Arbeit darauf, dass
die Befestigungselemente das Material korrekt
durchdringen und nicht falschlicherweise auf
den Bediener und/oder Umstehende abgelenkt/
abgeschossen werden kénnen.

3. Wiahrend der Arbeit kénnen Bruchstticke vom
Werksttick und Befestigungs-/Sammelsystem
abgegeben werden.

4. Tragen Sie stets eine Schutzbrille,
um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu
schutzen. Die Brille muss den Vorschriften
ANSI Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entsprechen.

In Australien/Neuseeland ist das Tragen eines
Gesichtsschutzes gesetzlich vorgeschrieben, um auch
Ihr Gesicht zu schiitzen. Der Arbeitgeber ist daftir
verantwortlich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer und
andere Personen im unmittelbaren Arbeitsbereich
durchzusetzen.

5. Die Gefahren fiir andere Personen sind vom Bediener
zu beurteilen.

6. Lassen Sie bei Werkzeugen ohne Werksttickkontakt
Vorsicht walten, weil sie unbeabsichtigt ausgelost
werden kénnen und den Bediener und/oder
Umstehende verletzen kénnen.

7. Vergewissern Sie sich stets, dass das Werkzeug
sicher auf dem Werksttick aufsitzt und nicht
abrutschen kann.

8. Tragen Sie einen Gehdrschutz, um lhre
Ohren vor dem Auslassgerdusch zu
schiitzen, und einen Kopfschutz. Tragen Sie
auBerdem leichte, aber keine weite Kleidung.

Armel miissen zugekndpft oder hochgerollt sein. Das
Tragen einer Krawatte ist unzuléssig.

Gefahren beim Betrieb

1. Halten Sie das Werkzeug korrekt: richten Sie sich
darauf ein, normalen oder plétzlichen Bewegungen,
wie z. B. RiickstoB, entgegenzuwirken.

2. Behalten Sie eine ausbalancierte Korperhaltung und
sicheren Stand bei.

3. Tragen Sie eine geeignete Schutzbrille; auBerdem
wird das Tragen geeigneter Handschuhe und
Schutzkleidung empfohlen.

4. Tragen Sie einen geeigneten Gehorschutz.

5. Verwenden Sie die korrekte Energiequelle gemaB den
Anweisungen in der Betriebsanleitung.

6. Benutzen Sie das Werkzeug nicht auf beweglichen
Plattformen oder auf der Ladeflache von Lastwagen.
Eine pl6tzliche Bewegung der Plattform kann zum
Verlust der Kontrolle tiber das Werkzeug fiihren und
Verletzungen verursachen.

7. Gehen Sie stets davon aus, dass sich
Befestigungsmittel im Werkzeug befinden.

8. Arbeiten Sie nicht tiberhastet, und verwenden Sie das
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Werkzeug nicht mit zu hohem Kraftaufwand. Gehen
Sie mit dem Werkzeug sorgfaltig um.

9. Achten Sie beim Arbeiten mit dem Werkzeug auf
sicheren Stand und auf Ihr Gleichgewicht. Stellen
Sie sicher, dass sich bei Arbeiten an hochgelegenen
Arbeitsplatzen keine Personen unterhalb lhres
Standorts aufhalten, und sichern Sie den
Druckluftschlauch, um Gefahren durch plétzliches
Rucken oder Hangenbleiben zu vermeiden.

10. Bewegen Sie sich beim Eintreiben von
Befestigungsmitteln auf Déchern und anderen
hochgelegenen Orten in Vorwartsrichtung. Wenn
Sie sich beim Arbeiten riickwérts bewegen, kénnen
Sie leicht den Stand verlieren. Arbeiten Sie beim
Eintreiben von Befestigungsmitteln an senkrechten
Flachen von oben nach unten. Das Arbeiten auf diese
Weise ist weniger ermiidend.

11. Wenn Sie versehentlich auf ein anderes
Befestigungsmittel oder auf einen Ast im Holz treffen,
kann sich das Befestigungsmittel verbiegen oder
im Werkzeug verklemmen. Das Befestigungsmittel
kann herausgeschleudert werden und Personen
treffen, oder das Werkzeug selbst kann
gefahrliche Bewegungen machen. Setzen Sie die
Befestigungsmittel mit Sorgfalt.

12. Das mit Befestigungsmitteln geladene Werkzeug
und den Kompressor nicht léangere Zeit der
Sonneneinstrahlung aussetzen - insbesondere, wenn
sie unter Druck stehen. Achten Sie darauf, dass am
Ablageplatz des Werkzeugs keine Fremdkérper wie
Staub, Sand, Sp#ne oder sonstige Materialien in das
Werkzeug eindringen.

13. Treiben Sie Befestigungsmittel niemals gleichzeitig von
innen und auBen ein. Die Befestigungsmittel kénnen
durchschieBen und/ oder umher fliegen und stellen
eine groBe Gefahr dar.

RSI-Syndrom verursachende Gefahren

1. Wird ein Werkzeug Uiber langere Zeitspannen
benutzt, kann der Bediener Beschwerden in Handen,
Armen, Schultern, Nacken oder anderen Kérperteilen
versplren.

2. Bei der Benutzung eines Werkzeugs sollte der
Bediener eine geeignete, aber ergonomische Haltung
annehmen. Behalten Sie sicheren Stand bei, und
vermeiden Sie unbehagliche oder unausbalancierte
Haltungen.

3. Falls der Bediener Symptome, wie z. B. anhaltende
oder immer wiederkehrende Beschwerden,
Schmerzen, Pochen, ReiBen, Kribbeln, Taubheit,
Brennen oder Steifigkeit verspirt, sollten diese
Warnzeichen nicht ignoriert werden. Der Bediener
sollte einen qualifizierten Gesundheitsexperten in
Bezug auf allgemeine Aktivitdten konsultieren.

4. Fortgesetzter Gebrauch des Werkzeugs kann
RSI-Syndrom durch den vom Werkzeug erzeugten
RiickstoB verursachen.

5. Um RSI-Syndrom zu vermeiden, sollte sich der
Bediener nicht tibernehmen oder tibermaBige Kraft
anwenden. Dariiber hinaus sollte der Bediener eine
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Pause einlegen, wenn er Miidigkeit versplirt.

Fiihren Sie eine Gefahrdungsabschatzung beziiglich
Gefahren durch wiederholte Beanspruchung durch.
Diese sollte sich auf Muskel-Skelett-Erkrankungen
konzentrieren und vorzugsweise auf der Annahme
basieren, dass geringere Ermtidung wéhrend der
Arbeit effektiv zur Reduzierung von Erkrankungen ist.

Durch Zubehdr und Verbrauchsmaterial
verursachte Gefahren

1.

3.

Trennen Sie das Werkzeug von seiner jeweiligen
Energiequelle, wie z. B. Luft oder Gas oder Batterie,
wo anwendbar, bevor Sie Zubehorteile, wie z. B. den
Werksttickkontakt, austauschen oder Einstellungen
vornehmen.

Verwenden Sie nur Zubehdrteile der vom Hersteller
gelieferten GréBen und Typen.

Verwenden Sie nur die in dieser Anleitung
empfohlenen Schmiermittel.

Gefahren am Arbeitsplatz

1.

Ausrutschen, Stolpern und Sttirzen sind
Hauptursachen fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.
Achten Sie auf schltipfrige Oberflachen, die durch
den Gebrauch des Werkzeugs verursacht werden,
und auch auf Stolpergefahren, die durch den
Druckluftschlauch verursacht werden.

Lassen Sie in fremden Umgebungen zusétzliche
Sorgfalt walten. Verborgene Gefahren, wie z. B.
Stromkabel oder andere Versorgungsleitungen,
kénnen vorhanden sein.

Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in potenziell
explosiven Atmospharen vorgesehen und ist nicht
gegen Kontakt mit Strom isoliert.

Vergewissern Sie sich, dass keine Stromkabel,
Gasrohre usw. vorhanden sind, die bei Beschédigung
durch den Einsatz des Werkzeugs eine Gefahr
darstellen kénnen.

Der Arbeitsplatz muss sauber, aufgerdumt und gut
beleuchtet sein. Unordnung und Dunkelheit am
Arbeitsbereich bringen Unfallgefahren mit sich.
Befolgen Sie etwaige 6rtliche Larmschutzvorschriften,
und halten Sie die vorgeschriebenen Grenzen fiir
Gerduschpegel ein. In bestimmten Féllen muss der
Larmpegel mit Hilfe von Schallschutzwznden/-lamellen
gedampft werden.

Durch Staub und Abgase verursachte Gefahren

1.

Uberpriifen Sie stets Ihre Umgebung. Die vom
Werkzeug ausgeblasene Luft kann Staub oder
Objekte aufwirbeln und den Bediener und/oder
Umstehende treffen.

Lenken Sie die Abluft so, dass Aufwirbelung von
Staub in einer staubgefiiliten Umgebung minimiert
wird.

Werden Staub oder Objekte im Arbeitsbereich
emittiert, reduzieren Sie die Emissionen so weit wie
moglich, um Gesundheitsrisiken und Verletzungsgefahr
zu verringern.

Gefahren durch Larm

1.

Ungeschtitzte Einwirkung von hohen Gerauschpegeln



kann permanente, behindernde Gehdrschédigung
und andere Probleme wie Tinnitus (Klingeln, Sausen,
Pfeifen oder Brummen in den Ohren) verursachen.
Fuhren Sie eine Gefdhrdungsabschatzung beztiglich
Larmgefahren im Arbeitsbereich durch, und realisieren
Sie angemessene Kontrollen fiir diese Gefahren.
Geeignete Kontrollen zur Verringerung des Risikos
kénnen MaBnahmen, wie Dampfungsmaterial,
beinhalten, um ,Klingeln“ von Werkstlicken zu
verhindern.

Verwenden Sie einen geeigneten Gehdrschutz.
Betreiben und warten Sie das Werkzeug gemaB den
Empfehlungen in dieser Anleitung, um eine unnétige
Zunahme von Gerduschpegeln zu verhindern.
Ergreifen Sie LarmreduzierungsmaBnahmen,

indem Sie beispielsweise Werkstticke auf
Schalldampfungsstiitzen legen.

Gefahren durch Vibrationen

1.

Die Schwingungsemission wihrend der Arbeit

héngt von der Greifkraft, der Anpresskraft,

der Arbeitsrichtung, der Einstellung der
Energieversorgung, dem Werksttick und

der Werkstiickauflage ab. Fiihren Sie

eine Gefahrdungsabschatzung beztiglich
Vibrationsgefahren durch, und realisieren Sie
angemessene Kontrollen fiir diese Gefahren.
Einwirkung von Vibrationen kann behindernde
Schéden an den Nerven und BlutgefaBen der Hande
und Arme verursachen.

Tragen Sie beim Arbeiten unter kalten Bedingungen
warme Kleidung, und halten Sie Ihre Hande warm und
trocken.

Wenn Sie Taubheit, Kribbeln, Schmerzen oder
Bleichwerden der Haut an lhren Fingern oder Handen
erleben, holen Sie sich medizinischen Rat von einem
qualifizierten Berufsmediziner in Bezug auf allgemeine
Aktivitaten.

Betreiben und warten Sie das Werkzeug gemaB den
Empfehlungen in dieser Anleitung, um eine unnétige
Zunahme von Vibrationspegeln zu verhindern.

Halten Sie das Werkzeug mit leichtem, aber sicherem
Giriff, weil die Gefdhrdung durch Vibrationen bei
hoherer Greifkraft im Allgemeinen gréBer ist.

Zusatzliche Warnungen fiir Druckluftwerkzeuge

1.
2.

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.
Stellen Sie immer die Druckluftversorgung

ab, und trennen Sie das Werkzeug von der
Druckluftversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Trennen Sie das Werkzeug immer von der
Druckluftversorgung, bevor Sie Zubehdrteile wechseln,
Einstellungen und/oder Reparaturen vornehmen, und
wenn Sie sich von einem Arbeitsbereich zu einem
anderen bewegen.

Halten Sie die Finger vom Ausldser fern, wenn Sie
dieses Werkzeug nicht benutzen, und wenn Sie von
einer Arbeitsposition zu einer anderen wechseln.
Richten Sie Druckluft niemals auf sich selbst oder
andere Personen.

6. Peitschende Schlduche kénnen schwere Verletzungen
verursachen. Priifen Sie stets, ob beschadigte oder
lockere Schlauche oder Anschlussstutzen vorhanden
sind.

7. Tragen Sie ein Druckluftwerkzeug niemals an seinem
Schlauch.

8. Ziehen Sie ein Druckluftwerkzeug niemals an seinem
Schlauch.

9. Bei Benutzung von Druckluftwerkzeugen darf der
maximale Betriebsdruck ps max. nicht tiberschritten
werden.

10. Druckluftwerkzeuge sollten nur mit Druckluft bei der
niedrigsten fur den Arbeitsvorgang erforderlichen
Druckeinstellung betrieben werden, um Larm und
Vibrationen zu verringern und VerschleiB zu minimieren.

. Die Verwendung von Sauerstoff oder
brennbaren Gasen fiir den Betrieb von
Druckluftwerkzeugen erzeugt eine Brand-
und Explosionsgefahr.

12. Lassen Sie bei der Benutzung von
Druckluftwerkzeugen Vorsicht walten, weil das
Werkzeug kalt werden kénnte, wodurch Giriff und
Kontrolle beeinflusst werden.

1
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LADEN

1. Trennen Sie das Werkzeug von der
Druckluftversorgung ab.(Figure 3)

2. Losen Sie das Magazin, indem Sie auf den Hebel
driicken. (Figure 4)

3. Laden von Drahtstiften: Halten Sie die Nagelpistole
nach unten und laden Sie einen Streifen Nagel
in die Kartusche, wobei die Spitzen nach unten
weisen. (Figure 5) Driicken Sie auf die Schiene, bis
sie mit einem Klicken einrastet.(Figure 6)

4. Verwenden Sie nur empfohlene
Befestigungselemente (siehe technische Daten).

5. Das in der Bedienungsanleitung angegebene
Werkzeug und die Befestigungselemente gelten als
ein Sicherheitssystem.

VERWENDUNG DES WERKZEUGS

1. Halten Sie das Werkzeug von sich und anderen
Personen entfernt und schlieBen Sie es an die
Druckluftversorgung an. (Figure 1)

2. Werkzeuge sind mit dem fiir die Anwendung niedrigst
méglichen Druck zu betreiben. Dies reduziert
Schallpegel, TeileverschleiB und Energieverbrauch.

3. Driicken Sie die Nase des Werkzeuges auf das
zu befestigende Werkstiick und driicken Sie auf
den Ausloseschalter, um Befestigungselemente
auszuschieBen. (Figure 7)

Stellen Sie den fiir das Eindringen der
Befestigungselemente erforderlichen Minimaldruck ein.
Fiihren Sie dann einige Versuche durch, Sie mit dem
niedrigsten Druck beginnen.

4. Priifen Sie, ob das Befestigungsmaterial entsprechend
den Anforderungen in das Werksttick eingetrieben
wurde.

- wenn das Befestigungsmittel nicht vollstéandig
eingetrieben wurde, erhéhen Sie den Luftdruck
in Schritten von 0,5 bar und tberpriifen Sie das
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10.

1
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13.

14.

15.

14

Ergebnis nach jeder neuen Einstellung.

- wenn das Befestigungsmittel zu tief eingetrieben
wird, reduzieren Sie den Luftdruck in Schritten von
0,5 bar, bis das Ergebnis zufriedenstellend ist.

. Sie sollten immer bemiiht sein, mit dem

geringstmoglichen Luftdruck zu arbeiten.

. Halten Sie das Werkzeug beim Arbeiten so, dass Sie

sich bei einem mdglichen Riickschlag, hervorgerufen
durch eine Unterbrechung in der Energieversorgung
oder durch harte Teile im Werksttick, nicht am Kopf
oder Korper verletzen kénnen.

Trennen Sie das Gerat vom Druckluftsystem, bevor Sie
es an einen anderen Ort transportieren, insbesondere
wenn Leitern genutzt werden oder wéhrend der
Bewegung eine ungewdhnliche Korperhaltung
eingenommen wird.

. Tragen Sie das Werkzeug nur am Giriff und niemals mit

gedriicktem Ausldsehebel.

. Berlicksichtigen Sie die Bedingungen am Arbeitsplatz.

Befestigungsmittel konnen diinne Werkstiicke
durchdringen oder von Ecken und Kanten von
Werkstticken abrutschen und somit Personen
geféhrden.

Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden
Schutzausriistung wie Gehér- und Augenschutz.

. Der Ausloser und die Auslésesicherung muissen fiir

jeden Eintreibvorgang betétigt werden, wobei die
Reihenfolge der Betatigung nicht vorgegeben ist.

Fur anschlieBende Eintreibvorgénge reicht es aus,
wenn entweder der Ausltser betétigt bleibt und die
Auslosesicherung betatigt wird, oder umgekehrt.
Vermeiden Sie das Auslésen des Werkzeugs, wenn
das Magazin leer ist.

Ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes
Eintreibgerat muss sofort von der Pneumatik-
Druckquelle getrennt werden und einem Spezialisten
zur Priifung libergeben werden.

Bei langeren Arbeitspausen oder Arbeitsende trennen
Sie das Gerét von der Pneumatik-Druckquelle. Es wird
empfohlen, das Magazin zu entleeren.

Die Druckluftanschltisse des Werkzeugs und der
Schlduche sind vor Verschmutzung zu schiitzen. Das
Eindringen von grobem Staub, Spéanen, Sand usw.
fiihrt zu Undichtigkeiten und zur Beschédigung des
Werkzeugs und der Kupplungen.

DRUCKLUFTSYSTEM
Fir den einwandfreien Betrieb des Eintreibwerkzeugs
ist gefilterte, trockene und gedlte Druckluft in
ausreichenden Mengen erforderlich.
Ubersteigt der Luftdruck im Leitungssystem den
maximal zulassigen Druck des Werkzeugs zum
Eintreiben von Befestigungselementen, ist in der
Versorgungsleitung des Werkzeugs zusétzlich
ein Druckminderventil und ein nachgeschaltetes
Druckbegrenzungsventil anzubringen.
Verbinden Sie das Eintreibwerkzeug mit
der Pneumatik-Druckquelle durch einen mit
Schnellkupplungen ausgeriisteten, zweckmaBigen

7.

8.

Druckschlauch. (Figure 1)

Die Kompressoranlage muss hinsichtlich Druckleistung
und Leistung (Volumenstrom) fiir den zu erwartenden
Verbrauch ausreichend dimensioniert sein. Zu kleine
Leitungsabschnitte im Verhaltnis zur Leitungsléange
(Rohre und Schliuche) sowie eine Uberlastung des
Kompressors filhren zu Druckabfallen.

Fest verlegte Druckluftleitungen sollten einen
Innendurchmesser von mindestens 19 mm und einen
entsprechend groBen Durchmesser haben, wenn
relativ lange Leitungen oder mehrere Benutzer beteiligt
sind.

Druckluftleitungen sind so zu verlegen, dass ein
Gefille entsteht (héchster Punkt in Richtung
Kompressor). Leicht zugéngliche Wasserabscheider
sollten an den tiefsten Stellen installiert werden.
Abzweigungen fiir Benutzer sollten von oben an die
Leitungen angeschlossen werden.

Anschlussstellen fur Eintreibwerkzeuge sollten

mit einer Druckluftwartungseinheit (Filter/
Wasserabscheider/Oler) direkt an der Anschlussstelle
versehen werden.

Oler miissen téglich tiberpriift und gegebenenfalls
mit der empfohlenen Olsorte aufgefiillt werden (siehe
TECHNISCHE DATEN). Bei Schlauchléngen tiber
10 m kann die Olversorgung fiir das Eintreibwerkzeug
nicht garantiert werden. Wir empfehlen daher, 2

bis 5 Tropfen (abhéngig von der Belastung des
Eintreibwerkzeugs) des empfohlenen Ols (siehe
TECHNISCHE DATEN) tiber den Lufteinlass des
Werkzeugs oder tiber einen Oler, der direkt am
Schraubwerkzeug angebracht ist, einzufillen.

FEHLERSUCHE UND WARTUNG

. Wenn die Befestigungselemente verklemmen,

trennen Sie das Werkzeug von der
Druckluftversorgung. (Figure 8)

2. Losen Sie das Magazin und schieben Sie die

3.

Schiene zuriick. (Figure 9)

Entfernen Sie verklemmte Befestigungselemente.
(Figure 10)

WARTUNG:

1.

Priifen Sie das Werkzeug bei abgetrennter
Druckluftversorgung téglich auf freie Beweglichkeit
von Auslésesicherung und Ausléseschalter.

. Alle Schrauben miissen fest angezogen sein.

(Figure 2)

Lockere Schrauben fiihren zu einem unsicheren
Betrieb und zur Beschadigung von Teilen. Geben
Sie 2 - 3 Tropfen Ol in den Lufteinlass.

. Verwenden Sie nur das in den technischen Daten

empfohlene Ol. Halten Sie das Werkzeug sauber.
Reinigen Sie es regelmiBig mit einem trocken Tuch
und priifen Sie es auf VerschleiB. Schmieren Sie
gelegentlich die beweglichen Teile des Magazins,
um VerschleiB vorzubeugen.

. Verwenden Sie keine brennbaren

Reinigungslosungen. Tauchen Sie das Werkzeug
nicht ein und verwenden Sie kein Lésungsmittel;
diese kénnen O-Ringe und andere empfindliche
Teile des Werkzeugs beschadigen. Verwenden Sie



saubere, trockene Luft. Verwenden Sie mdglichst
eine Druckluft-Wartungseinheit in der Zuleitung
zum Werkzeug. Andere als die hier beschriebenen
Wartungsarbeiten diirfen nur von geschultem,
qualifiziertem Personal oder von Kundendienst-
personal des Herstellers durchgefiihrt werden.

ERSATZTEILLISTE

Befolgen Sie bei der entsorgung des Werkzeugs die
ortlichen Vorschriften.

CLOUEUR PNEUMATIQUE PB131
Notice technique - Traduction de I'original

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Hauteur 245 mm
Longueur 240 mm
Dimensions Largeur 56 mm
de Foutil Poids sans clou 1,29 kg
Poids avec clous les 130 kg
plus lourds
Connexion air comprimé m'
Pression maxi admissible 8 bar
Pression de Mini 5 bar
travail Maxi 7 bar
Mode de déclenchement Déclenchement séquentiel unique
Projectiles recommandés RAPID no8: 15 -> 50 mm
Dimensions du clou 1,25x0,95 mm - 18Ga
Capacité de projectiles du magasin 10
Lubrifiant pneumatique recommandé e hydg:ﬂ::’(lT:nLSU i
LpA, 1s,d 84,1 dB
Informations incertitude 25dB
sur le wh, 15, d 971 dB
niveau de o
bruit (EN incertitude 25dB
12549:1999) LpC, peak 116,3 dB
incertitude 25dB

Ces valeurs sont des caractéristiques de l'outil qui

ne représente pas I'émission de bruit au poste de

travail. Le niveau de bruit au poste de travail dépend

de I'environnement du poste, de la nature de la piece
travaillée, du support de la piéce et de la cadence
d'utilisation de I'outil. Lenvironnement de travail et la
conception adaptée du poste de travail peuvent contribuer
4 la réduction des niveaux de bruit. Placer, par exemple,
des amortisseurs de bruit sous les piéces travaillées.

PB131 Ersatzteilliste (Figure 11)

Nr. Art.-Nr. Bezeichnung
A | 5000153 | Reparatur-Set A fir PB131
B | 5000154 | Reparatur-Set B fiir PB131
C | 5000155 | Reparatur-Set C fiir PB131
Nasenschutzkappe (Beutel mit
5000156 5 St)

2,84 m/s?

Informations sur les vibrations Vibration

(1S0 8662-11:1999) incertitude 0,305 m/s?

Cette valeur est une caractéristique de l'outil et ne
représente pas l'influence des vibrations sur la main ou le
bras de I'utilisateur Linfluence des vibrations sur la main
ou le bras de I'utilisateur peut dépendre par exemple du
serrage exercé sur la poignée, de la pression de contact,
de la direction de travalil, de la nature de la piéce travaillée
ou du support de la piece travaillée.

SYMBOLES

Les symboles utilisés pour I'outil sont indiqués ci-dessous.
Assurez-vous d'avoir bien compris leur signification avant
d'utiliser I'outil.

Lisez et comprenez les étiquettes et le
manuel de I'appareil. Le non-respect des
avertissements peut entrainer des blessures
graves.

Les opérateurs et autres personnes dans la
zone de travail doivent porter une protection
oculaire résistante aux chocs avec des
écrans latéraux.

Les opérateurs et autres personnes dans la
zone de travail doivent porter une protection
auditive.

N'utilisez pas l'outil lorsque vous étes

sur une échelle, des escaliers ou des
échafaudages. Ne pas utilisez pour

des utilisations spécifiques telles que

: - en mouvement sur des échaffaudages,
escaliers ou constructions comme les lattis
de toit, - pour fermer des caisses ou des
boites, - pour fixer des systémes d'arrimage
sur véhicules ou remorques.
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Ne jamais utiliser de I'oxygéne, du gaz
carbonique ou tout autre gaz en bouteille
comme source d'énergie pour cet outil.

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

1. Pour votre propre sécurité et pour
un fonctionnement et un entretien
adéquats de Poutil, veuillez lire ce
mode d’emploi avant d’utiliser I'outil.

2. Conservez toutes les mises en garde et instructions
pour référence ultérieure.

3. Loutil est congu pour des applications
professionnelles uniquement. Ne pas I'utiliser pour
d'autres usages. Il n'est pas congu pour enfoncer des
fixations directement dans une surface dure comme
I'acier ou le béton.

4. Lutilisateur doit évaluer les risques spécifiques
résultant de chaque utilisation.

5. Toute autre utilisation que celle prévue pour cet
outil est interdite. Les outils destinés a enfoncer des
fixations avec commande par contact en continu ou
commande par contact ne doivent étre utilisés que
pour les applications productiques.

6. Eloignez les doigts de la gachette lorsque vous n'utilisez
pas l'outil et lorsque vous vous déplacez d'un point a
un autre.

7. Risques multiples. Lisez et comprenez les consignes
de sécurité avant de brancher, débrancher, charger,
utiliser, entretenir I'outil ou de changer des accessoires
ou travailler & proximité de I'outil. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer de graves blessures
corporelles.

8. Eloignez les parties du corps comme les mains ou les
jambes du sens d'éjection des fixations et assurez-
vous qu'elles ne peuvent pas pénétrer par la piece
dans des parties de votre corps.

9. Lorsque vous utilisez I'outil, soyez conscient que le
consommable peut dévier et vous blesser.

10. Maintenez fermement I'outil et soyez prét a affronter un
mouvement de recul.

1

—_

. Seuls les utilisateurs aux compétences techniques
avancées doivent utiliser un outil destiné & enfoncer
des fixations.

12. Ne modifiez pas un outil destiné & enfoncer des
fixations. Les modifications peuvent réduire l'efficacité
des mesures de sécurité et augmenter les risques
pour I'utilisateur et/ou les badauds.

13. Ne jetez pas le manuel d'instructions.

14. N'utilisez pas I'outil s'il est endommagé.

15. Prenez garde lorsque vous manipulez des fixations,
particuliérement lors de leur insertion et retrait,
étant donné qu'elles présentent des bouts pointus
susceptibles de vous blesser.

16. Inspectez toujours 'outil avant de I'utiliser pour
s'assurer qu'il n'a pas de piéces cassées, mal
branchées ou usées.

17. Ne vous penchez pas trop loin. N'utilisez I'outil
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que dans un lieu de travail sécuritaire. Maintenez
constamment une bonne assise et un bon équilibre.

18. Ecartez les badauds (lorsque vous travaillez dans un
endroit au flux incessant de personnes). Marquez
clairement votre zone de travail.

19. Ne dirigez jamais I'outil vers vous-méme ou quelqu’un
d'autre.

20. Ne posez pas le doigt sur la gachette lorsque vous
ramassez |'outil, vous déplacez d'une zone ou position
de travail & une autre ou en marchant, étant donné que
cela peut entrainer un déclenchement inopiné. Pour
les outils avec commande sélective, inspectez toujours
I'outil avant utilisation afin de vous assurer que le bon
mode est sélectionné.

. Portez uniquement des gants garantissant une
sensation adéquate et une maitrise stire des gachettes
et de tout autre dispositif de réglage.

22. Lorsque vous posez l'outil, placez-le sur une surface
plane. Si vous utilisez le crochet prévu sur l'outil,
accrochez solidement I'outil & une surface stable.

23. N'utilisez pas I'outil si vous avez consommé de l'alcool,
des drogues ou des médicaments, etc.

24. N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes sur une
échelle, des escaliers ou des échafaudages.

Ne pas utilisez pour des utilisations

spécifiques telles que : - en mouvement

sur des échaffaudages, escaliers ou constructions
comme les lattis de toit, - pour fermer des caisses ou
des boites, - pour fixer des systémes d'arrimage sur
véhicules ou remorques.

Risques de projection

1. Un outil destiné a enfoncer des fixations doit étre
débranché lorsque vous retirez les fixations, effectuez
des réglages, enlevez les fixations coincées ou
changez d'accessoires.

2. Pendant le fonctionnement, assurez-vous que les
fixations pénétrent correctement le matériau et ne
peuvent pas étre déviées ou éjectées en direction de
I'utilisateur et/ou des badauds.

3. Pendant le fonctionnement, des débris provenant de
la piéce et du systéme de serrage/ collationnement
peuvent étre expulsés.

4. Pour protéger vos yeux des blessures
lorsque vous utilisez un outil électrique,
portez toujours des lunettes de protection,
lesquelles doivent étre conformes a ANSI
Z87.1 aux Etats-Unis, EN 166 en Europe ou AS/NZS
1336 en Australie/Nouvelle-Zélande. En Australie/
Nouvelle-Zélande, la loi exige également leport d'un
écran facial pour se protéger le visage. Lemployeur
est responsable d'imposer le port d’équipements de
sécurité appropriés par les utilisateurs de I'outil et par
les autres personnes se trouvant a proximité de la zone
de travail.

5. Les risques pour autrui doivent étre évalués par
I'utilisateur.

6. Prenez garde avec les outils sans contact de la piéce,
car ils peuvent étre déclenchés brusquement et
blesser I'utilisateur et/ou les badauds.

2
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7.

8.

Assurez-vous que l'outil est toujours bien engagé sur
la piéce et ne peut pas glisser.

Portez des protége-tympans pour protéger

vos oreilles contre le bruit d'échappement et

portez un casque de sécurité. En outre, les

vétements portés doivent étre légers et ne

doivent pas étre amples. Boutonnez ou retroussez vos
manches. Ne portez pas de cravate.

Risques liés au fonctionnement

1.

10.

1

—_

1

13.

N

Tenez correctement 'outil : soyez prét a neutraliser des
mouvements habituels ou brusques comme un recul.
Conservez un bon équilibre général et une bonne
assise.

Des lunettes de sécurité appropriées doivent étre
utilisées et il est recommandé de porter des gants et
des vétements de protection adéquats.

Portez des protége-tympans adéquats.

Utilisez une source d'énergie correcte comme indiqué
dans le manuel d'instructions.

N'utilisez pas I'outil sur une plateforme mobile ou &
I'arriére d'un camion. Un mouvement brusque de la
plateforme pourrait vous faire perdre le controle de
l'outil et vous blesser.

Supposez toujours que I'outil contient des
consommables.

Ne travaillez pas trop vite, ni ne forcez I'outil. Manipulez
I'outil avec précaution.

Regardez ou vous posez les pieds et maintenez votre
équilibre pendant I'utilisation de I'outil. Assurez-vous
qu'il n'y a personne au-dessous de vous lorsque vous
travaillez en hauteur et fixez le tuyau d'air afin d'éviter
une situation dangereuse s'il est brusquement secoué
ou coince.

Sur les toits et sur d'autres emplacements en hauteur,
procédez au vissage tout en avangant. Il est facile

de perdre I'équilibre en procédant au vissage en
reculant. Si vous procédez au vissage sur une surface
perpendiculaire, travaillez de haut en bas. De cette
fagon, le travail de vissage sera moins fatigant.

. Le consommable se pliera ou I'outil peut se bloquer si

vous fixez par inadvertance sur un autre consommable
ou heurtez un nceud dans le bois. Le consommable
peut étre projeté et frapper quelqu’un, ou bien

I'outil lui-méme peut réagir de maniére dangereuse.
Choisissez I'emplacement des consommables avec
soin.

Ne laissez pas I'outil chargé ou le compresseur d'air
sous pression pendant une période prolongée dehors
au soleil. Assurez-vous de toujours déposer I'outil dans
un endroit ou la poussiére, le sable, les copeaux et les
corps étrangers ne risquent pas d'y pénétrer.

Ne tentez jamais de fixer de I'intérieur et de I'extérieur
simultanément. Les consommables pourraient se
fendre et/ou voler en éclats, ce qui présente un danger
grave.

Risques de mouvements répétitifs
1. Lors de I'utilisation d'un outil pendant des périodes

prolongées, I'utilisateur peut ressentir une géne dans

les mains, les bras, les épaules, le cou ou d'autres
parties du corps.

2. Pendant qu'il se sert d'un outil, 'utilisateur doit adopter

une posture a la fois adéquate et ergonomique.
Conservez une bonne assise et évitez les postures
incommodes ou déséquilibrées.

3. Si vous ressentez des symptomes comme une

géne persistante ou récurrente, une douleur, des
palpitations, des courbatures, des fourmillements, un
engourdissement, une sensation de brilure ou une
raideur, n'ignorez pas ces signes avant-coureurs.
Lutilisateur doit consulter un professionnel des soins
de santé qualifié concernant I'ensemble des activités.

4. Lutilisation continue de I'outil peut provoquer des

microtraumatismes répétés en raison du recul produit
par 'outil.

5. Pour éviter des microtraumatismes répétés, I'utilisateur

ne doit pas se pencher trop loin ou utiliser une force
excessive. De plus, ['utilisateur doit faire une pause
lorsqu'il se sent fatigué.

6. Réalisez une évaluation du risque & propos des dangers

liés aux mouvements répétitifs. Elle doit se concentrer
sur les troubles musculo-squelettiques et reposer

de préférence sur I'hypothése que la réduction de

la fatigue pendant le travail diminue efficacement les
troubles.

Risques présentés par les accessoires et les piéces
consommables

1. Déconnectez la source d'énergie de 'outil, & savoir ['air,

le gaz ou une batterie selon le cas, avant de changer/
remplacer des accessoires comme un contact de la
piece ou avant d'effectuer des réglages.

2. Utilisez uniquement les tailles et types d'accessoires

fournis par le fabricant.

3. Utilisez uniquement les lubrifiants recommandés dans

ce manuel.

Rsiques sur le lieu de travail

1.

Glisser, trébucher et tomber sont les principales
causes de blessures sur le lieu de travail. Prenez garde
aux surfaces glissantes résultant de I'utilisation de
I'outil et prenez soin également de ne pas trébucher
dans le tuyau de la ligne dair.

Redoublez de précaution dans les environnements
inconnus. Des dangers cachés comme les lignes
électriques ou d'autres services publics peuvent
exister.

Cet outil n'est pas congu pour étre utilisé dans des
atmospheéres potentiellement explosives et n'est pas
isolé en cas de contact avec le courant électrique.
Assurez-vous qu'il n'y a pas de cébles électriques, de
conduites de gaz, etc., présentant un risque s'ils sont
endommagés suite a ['utilisation de l'outil.

Conservez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones de travail en désordre ou mal éclairées sont
propices aux accidents.

Il se peut que des réglementations locales
s'appliquent concernant les niveaux de bruit permis.
Veuillez les respecter. Dans certains cas, des volets

17



doivent étre installés pour réduire le bruit.

Risques présentés par la poussiéres et les

dégagements

1. Soyez toujours vigilant a ce qui vous entoure. L'air
sortant de I'outil peut souffler de la poussiére ou des
objets et frapper I'utilisateur et/ou les badauds.

2. Dirigez le dégagement de sorte & minimiser la
perturbation des poussiéres dans un environnement
poussiéreux.

3. Side la poussiére ou des objets sont soufflés dans
la zone de travalil, réduisez autant que possible les
émissions pour diminuer les dangers pour la santé et
les risques de blessures.

Risques liés au bruit

1. Lexposition non protégée a des niveaux de bruit
élevés peut entrainer une perte auditive permanente
handicapante et d'autres problémes comme des
acoupheénes (tintement, sifflement ou bourdonnement
dans les oreilles).

2. Reéalisez une évaluation du risque a propos des
risques liés au bruit dans la zone de travail et mettez
en place des controles adéquats pour ces dangers.

3. Des controles appropriés pour réduire le risque
peuvent inclure des mesures comme des matériaux
amortissant pour empécher les piéces de « tinter ».

4. Utilisez des protége-tympans appropriés.

5. Faites fonctionner et entretenez I'outil comme
recommandé dans ces instructions pour éviter une
hausse inutile des niveaux de bruit.

6. Prenez des mesures de réduction du bruit, par
exemple en plagant les piéces & travailler sur des
supports atténuant le bruit.

Risques liés aux vibrations

1. Lémission de vibration pendant le fonctionnement
dépend de la tension d'adhérence, de la force de
pression par contact, du sens de travail, du réglage
de l'alimentation, de la piéce & travailler et de son
support. Réalisez une évaluation du risque & propos
des risques liés aux vibrations et mettez en place des
contréles adéquats pour ces dangers.

2. Lexposition a des vibrations peut provoquer
des lésions nerveuses handicapantes et nuire &
I'approvisionnement en sang des mains et des bras.

3. Portez des vétements chauds lorsque vous travaillez
dans un environnement froid et maintenez vos mains
au chaud et au sec.

4. Sivous ressentez un engourdissement, des
fourmillements, une douleur ou remarquez un
blanchiment de la peau de vos doigts ou mains,
demandez conseil & un professionnel des soins de
santé qualifié concernant 'ensemble des activités.

5. Faites fonctionner et entretenez I'outil comme
recommandé dans ces instructions pour éviter une
hausse inutile des niveaux de vibration.

6. Serrez légérement I'outil en le tenant bien en main, car
le risque de vibration est généralement plus important
lorsque la force de préhension est plus élevée.

Avertissements supplémentaires pour outils
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pneumatiques

1.
2.

—_
—_

Lair comprimé peut provoquer de graves blessures.
Coupez toujours I'alimentation en air et débranchez
I'outil de I'alimentation en air lorsque vous ne ['utilisez
pas.

Débranchez toujours I'outil de I'alimentation en

air comprimé avant de changer des accessoires,
d'effectuer des réglages et/ou des réparations,
lorsque vous passez d'une zone de travail & une autre
zone.

Eloignez les doigts de la gachette lorsque vous
n'utilisez pas I'outil et lorsque vous vous déplacez d'un
point & un autre.

Ne dirigez jamais I'air comprimé vers vous-méme ou
quelqu’un d'autre.

Les coups de fouet des tuyaux peuvent provoquer de
graves blessures. Vérifiez toujours que les tuyaux ou
raccords ne sont pas endommagés ou laches.

Ne transportez jamais un outil pneumatique par son
tuyau.

Ne trainez jamais un outil pneumatique par son tuyau.
Lorsque vous utilisez un outil pneumatique, ne
dépassez pas la pression de service maximum ps max.

. Les outils pneumatiques ne doivent étre alimentés par

de 'air comprimé qu'a la plus basse pression requise
pour la tache afin de réduire le bruit et les vibrations, et
de limiter l'usure au minimum.

. Lutilisation d'oxygéne ou de gaz

combustibles pour faire fonctionner les outils
pneumatiques présente un risque d'incendie
et d'explosion.

12. Prenez garde lorsque vous utilisez un outil

pneumatique, étant donné que l'outil peut devenir
froid, affectant la prise et la maitrise.

CHARGEMENT
Débrancher l'outil de I'arrivée d'air comprimé.
(Figure 3)
Enfoncer le loquet et ouvrir le rail en le glissant.
(Figure 4)
Chargement en pointes : Tout en maintenant le
cloueur dirigé vers le bas, mettre une bande de
pointes dans le chargeur en mettant la pointe
des clous contre le bas du chargeur. (Figure 5)
Repousser le rail jusqu'a encliquetage. (Figure 6)
N'utiliser que des projectiles d'origine (voir les
spécifications techniques).
Lappareil et les fixations spécifiées dans les
instructions d’emploi doivent étre considérées du
point de vue de la sécurité comme un systéme unique

UTILISATION DE LOUTIL
Maintenir 'outil pointé & I'écart de soi-méme et des
autres personnes, et raccorder l'outil & I'air comprimé.
(Figure 1)
Les outils doivent étre utilisés & la pression la plus
faible requise pour le travail & effectuer. Cela réduira
le niveau de bruit, 'usure de I'outil et la demande en
énergie.
Appuyer le nez de l'outil sur la surface de travail en



exergant une pression puis appuyer sur la gachette

pour déclencher le tir. (Figure 7)

Régler la pression au minimum nécessaire pour la

pénétration des projectiles. Procéder par essai, en

commengant par la plus faible.

4. Veérifiez si la fixation a été enfoncée dans la piece
conformément aux exigences.

- si la fixation dépasse, augmenter la pression d'air par
incréments de 0,5 bar, en vérifiant le résultat aprés
chaque nouveau réglage;

- si la fixation est enfoncée dans une profondeur
excessive, réduire la pression d'air par incréments de
0,5 bar jusqu’a ce que le résultat soit satisfaisant.

5. Vous devez en tout cas vous efforcer de travailler avec
la pression d'air la plus basse possible.

6. Tenez I'appareil pendant le travail de maniére a ce
qu'aucune blessure ne puisse étre causée a la téte
ou au corps en cas de recul possible suite & une
interruption de I'alimentation en énergie ou des zones
dures de la piece.

7. Pour le transport, le cloueur doit étre débranchée de
la source d'air comprimé, en particulier si I'on doit
utiliser une échelle ou se mettre dans une position
inhabituelle.

8. Ne porter le cloueur que par la poignée sans jamais
mettre le doigt sur la gachette.

9. Prendre en considération les conditions du poste
de travail. Les fixations peuvent traverser les pieces
minces ou glisser des coins et des bords des piéces a
travailler et blesser d'autres personnes.

10. Pour votre sécurité personnelle, utilisez des
équipements de protection tels que des protections
auditives et oculaires.

. La gachette et le palpeur de sécurité doivent
étre actionnées pour chaque opération, 'ordre
d'actionnement n'étant pas spécifié. Pour les
opérations répétées, il suffit que la gachette reste
activée et que le palpeur de sécurité soit activée par la
suite, ou vice versa.

12. Eviter d'actionner la gachette de I'appareil si le

magasin est vide.

13. En cas de défaut ou de fonctionnement incorrect,
I'appareil doit immédiatement étre débranché de
I'alimentation en air comprimé et remis a un spécialiste
pour vérification.

14. Pendant les pauses de travail prolongées ou a la fin de
la période de travail, débrancher I'appareil de la source
d'énergie et il est recommandé de vider le magasin.

15. Protéger les raccords d'air comprimé du cloueur et
les tuyaux souples contre tout polluant.La pénétration
de grosses poussiéres, de copeaux, de sable etc...
provoquera des fuites et endommagera le cloueur.
Préserver l'appareil de 'humidité.
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SYSTEME D’AIR COMPRIME
1. Pour un fonctionnement correct des machines a
enfoncer les fixations, il est nécessaire d'avoir un air
comprimé seg, filtré, et lubrifié, en quantité adéquate.
2. Sila pression du réseau d'air comprimé est supérieure

a la pression de service admissible du cloueur, un
robinet de réduction de pression muni d'une soupape
de sUreté en aval doit étre installé sur le réseau d'air
comprime.

3. Raccorder le cloueur au réseau d'air comprimé en
utilisant un tuyau souple adapté a la pression, et
équipé de raccord rapides. (Figure 1)

4. Le dispositif de compression doit étre dimensionné
al'égard de la capacité de pression et d’aspiration
(courant volumétrique) pour la consommation estimée.
Des sections de conduite trop petites & proportion
de la longueur de la conduite (conduits ou tuyaux) ou
surcharge du compresseur ménent a une réduction de
pression.

5. Pour les conduites d'air comprimé fixes, il est
recommandé d'avoir un diameétre intérieur de 19
mm au minimum et d'augmenter ce diamétre en
fonction de la longueur des conduites et du nombre
d'utilisateurs.

6. Il convient d'installer les conduites d'air comprimé
avec une pente (le point le plus haut vers le
compresseur). Il est recommandé d'installer des
séparateurs d'eau facilement accessibles aux points
les plus bas.

7. Il convient d'installer les points de branchement pour
les utilisateurs sur le dessus des tuyauteries.

8. Il est recommandé d'installer les points de
branchement des machines a enfoncer les fixations
directement au point de raccordement d'un dispositif
d'entretien de I'air comprimé (filtre/séparateur d’eau/
graisseur).

9. Les graisseurs doivent étre vérifiés quotidiennement
et remplis si nécessaire avec I'huile recommandée
(voir DONNEES TECHNIQUES). Lorsque I'on
utilise des tuyaux flexibles de plus de 10 m de long,
I'alimentation en huile du cloueur n'est pas garantie.
Nous recommandons donc d'ajouter 2 & 5 gouttes
(en fonction de la capacité de I'appareil) de I'huile
recommandée (voir DONNEES TECHNIQUES)
via I'entrée d'air de I'appareil ou via un graisseur fixé
directement sur I'appareil.

PANNES, REMEDES ET ENTRETIEN

1. Siun enrayage se produit, couper l'arrivée d'air.
(Figure 8)

2. Enfoncer le loquet et ouvrir le rail en le glissant.
(Figure 9)

3. Enlever les projectiles. (Figure 10)

ENTRETIEN:

1. Loutil étant déconnecté de I'arrivée d'air comprimé,
effectuer une inspection journaliére pour vous assurer
du libre mouvement du dispositif de sécurité et de la
gachette.

2. Toutes les vis doivent étre maintenues serrées & fond.

(Figure 2)
Les vis desserrées entrainent un manque de sécurité
du fonctionnement et la rupture des piéces. Lubrifier
réguliérement légérement l'outil en introduisant 2 a 3
gouttes d'huile par 'orifice d'entrée d'air comprimé.

3. Utiliser uniquement les huiles recommandées dans
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les spécifications techniques. Garder I'appareil
propre. Nettoyer le réguliérement & I'aide d'un chiffon.
Lubrifier de temps en temps les parties coulissantes
du magasin pour éviter une usure prématurée et un
fonctionnement optimal.

4. Ne pas utiliser de solvants, de tels produits peuvent
endommager les joints et autres piéces sensibles.
Utiliser de I'air propre et sec. Utiliser de préférence
une unité de traitement d'air comprimé en amont du
raccordement de l'outil. Les entretiens et réparations
autres que celles décrites ici doivent étre réalisées
par du personnel qualifié ayant regu la formation
appropriée ou par le service aprés-vente du
fournisseur.

PNEUMATISCHE NAGELMACHINE PB131
Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Hoogte 245 mm
Lengte 240 mm
Afmetingen Breedte 56 mm
gereedschap  geyicht zonder nagels 1,29 kg
Gewicht met zwaarste 130 kg
nagels
Luchtinlaat 7w
Maximaal toegestane werkdruk 8 bar
Minimaal 5 bar
Werkdruk -
Maximaal 1 bar
Pneumatische bediening Enkele sequentiéle trekker

Aanbevolen nietjes

RAPID no8: 15 -> 50 mm

Afmetingen nagels

1,25x0,95 mm - 18Ga

Laadcapaciteit 10
Aanbevolen pneumatische olie Hydrauhscpe e I.SU e
gelijkwaardig
LpA,1s,d 84,1 dB
onzekerheid 25dB
Gell!msmfur- wh, 1s, d 971 dB
matie .
(EN 12549:1989) onzekerheid 2,5dB
LpC, peak 116,3 dB
onzekerheid 2,5dB

Deze waarden zijn gereedschapgerelateerde
karakteristicke waarden en geven niet het geproduceerde
geluid op het moment van daadwerkelijk gebruiken van
het apparaat weer. Het geproduceerde geluid tijdens

het werken met het apparaat hangt bijvoorbeeld ook af
van de werkomgeving, het stuk waaraan gewerkt wordt,

hoe dat stuk ondersteund wordt, het aantal nagels dat
ingeslagen wordt enz. De vormgeving van de werkplek
kan ook helpen het geluidsniveau te verlagen, bijvoorbeeld
het plaatsen van het werkstuk op een geluiddempende
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LISTE DES PIECES DETACHEES

Suivez les réglementations locales lors de la mise au rebut
de l'outil.

PB131 Liste des piéces détachées (Figure 11)

Indice | Art. No Description
A | 5000153 | Kit de réparation A pour PB131
B |5000154 | Kit de réparation B pour PB131
C [5000155 | Kit de réparation C pour PB131
5000156 | Protection Palpeur (sachet 5 pcs)

v

ondergrond.
Trillingsinformatie Trilling 284 m/s*
(10 8662-11:1999) onzekerheid 0,305 m/s?

Deze waarde is een gereedschapgerelateerde
karakteristicke waarde en geeft niet de invioed op het
hand-arm-systeem op het moment van daadwerkelijk
gebruiken van het apparaat weer. De invloed op het
hand-arm-systeem bij het gebruiken van dit apparaat
hangt bijvoorbeeld ook af van de kracht waarmee men het
apparaat beet houdt, van de kracht waarmee het apparaat
tegen het werkoppervlak gedrukt wordt, de richting waarin
gespijkerd wordt, de afstelling van de luchttoevoer, het
stuk waaraan gewerkt wordt, hoe dat ondersteund is enz.

SYMBOLEN

De volgende symbolen worden gebruikt voor het
gereedschap. Zorg ervoor dat u de betekenis ervan kent
voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Lees en begrijp waarschuwingen en
de handleiding. Het niet opvolgen van
waarschuwingen kan ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Gebruikers en anderen in het werkgebied
dienen slagvaste oogbescherming met
zijkleppen te dragen.

Gebruikers en anderen in het werkgebied
dienen gehoorbescherming te dragen.




Gebruik het gereedschap niet wanneer u
op een weegschaal, trappen of steigers,
ladders of ladderachtige constructies
staat, b.v. daklatten, bij het sluiten van
dozen of kratten, bij het monteren van
transportbeveiligingssystemen, b.v. op
voertuigen en wagons.

Gebruik nooit zuurstof, koolstofdioxide
of een ander gecomprimeerd gas als
energiebron voor dit gereedschap.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1. Lees deze handleiding voor gebruik
van het gereedschap voor persoonlijke
veiligheid en een juiste werking en
onderhoud van het gereedschap.

2. Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstige referentie.

3. Het gereedschap is alleen bedoeld voor
professioneel gebruik. Gebruik het niet voor
andere doeleinden. Het is niet ontworpen om
bevestigingsmiddelen rechtstreeks op een hard
oppervlak zoals staal en beton te schieten.

4. De gebruiker moet de specifieke risico’s
beoordelen die aan elk gebruik zijn verbonden.

5. Al het overige gebruik buiten het beoogde gebruik
van dit gereedschap is verboden. Gereedschappen
die bevestigingsmiddelen aanbrengen door middel
van continu herhaaldelijk schieten of herhaaldelijk
schieten mogen uitsluitend worden gebruikt in
productietoepassingen.

6. Houd uw vingers uit de buurt van de trekker
wanneer u het gereedschap niet gebruikt en
wanneer u het verplaatst van de ene werkplek naar
de andere.

7. Meerdere gevaren. U moet de veiligheidsinstructies
lezen en begrijpen voordat u het gereedschap
aansluit, loskoppelt, laadt, bedient, onderhoudt, van
accessoires voorziet of in de buurt ervan werkt. Als
u dit niet doet, kan dat leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

8. Houd alle lichaamsdelen, zoals handen, benen,
etc., uit de schietrichting en verzeker u ervan dat
het bevestigingsmiddel niet door het werkstuk
heen in een lichaamsdeel kan schieten.

9. Wees bij gebruik van het gereedschap erop
bedacht dat het bevestigingsmiddel kan afketsen
en letsel kan veroorzaken.

10. Houd het gereedschap stevig vast en wees
voorbereid om de terugslag op te vangen.

11.Alleen vakbekwame gebruikers mogen het
bevestigingsgreedschap bedienen.

12.Wijzig het bevestigingsgreedschap niet.
Wijzigingen kunnen de effectiviteit van de
veiligheidsvoorzieningen verlagen en de risico’s
voor de gebruiker en/of omstanders vergroten.

13.Gooi de gebruiksaanwijzing niet weg.

14.Gebruik het gereedschap niet als het gereedschap
beschadigd is.

15.Wees voorzichtig bij het hanteren van de
bevestigingsmiddelen, met name bij het laden

en verwijderen, omdat de bevestigingsmiddelen
scherpe punten hebben die letsel kunnen
veroorzaken.

16.Controleer het gereedschap altijd voor gebruik
op kapotte, verkeerd aangesloten of versleten
onderdelen.

17. Reik niet te ver. Gebruik uitsluitend op een veilige
werkplek. Zorg altijd dat u stevig staat en voor een
goede lichaamsbalans.

18.Houd omstanders uit de buurt (bij het werken
op een plaats waar waarschijnlijk mensen voorbij
komen). Zet uw werkgebied duidelijk af.

19.Richt het gereedschap nooit op uzelf of anderen.

20.Plaats uw vinger nooit om de trekker wanneer u het
gereedschap oppakt, wanneer u naar een andere
werkplek of -positie gaat, en wanneer u met het
gereedschap loopt omdat de vinger om de trekker
tot onbedoelde bediening van het gereedschap
kan leiden. Voor gereedschappen waarop de
bedieningsfunctie kan worden gekozen, controleert

u altijd het gereedschap voor gebruik om er zeker

van te zijn dat de correcte bedieningsfunctie is
gekozen.

.Draag uitsluitend handschoenen die voldoende
gevoel en een veilige bediening van de trekker en
alle afstelmogelijkheden bieden.
22.Als u het gereedschap neerlegt, legt u het neer

op een vlakke ondergrond. Als u de haak van het
gereedschap gebruikt, hangt u het gereedschap
veilig op een stabiel opperviak op.

23.Bedien het gereedschap niet onder invioed van
alcohol, drugs en dergelijke.

24.Gebruik het gereedschap niet wanneer
u op een weegschaal, trappen of
steigers, ladders of ladderachtige
constructies staat, b.v. daklatten, bij het
sluiten van dozen of kratten, bij het monteren van
transportbeveiligingssystemen, b.v. op voertuigen
en wagons.

Gevaren door projectielen

1. Het gereedschap dient te worden losgekoppeld
wanneer bevestigingsmiddelen worden verwijderd,
afstellingen worden gedaan, vastgelopen
bevestigingsmiddelen worden verwijderd en
accessoires worden verwisseld.

2. Let er tiidens gebruik op dat de
bevestigingsmiddelen het materiaal correct
penetreren en niet kunnen afketsen of per ongeluk
in de richting van de gebruiker en/of omstanders
worden geschoten.

3. Tijdens gebruik kan afval vanaf het werkstuk
en het bevestigings-/verzamelsysteem worden
weggeworpen.

4. Draag tijdens het gebruik van
gereedschap altijd een veiligheidsbril om
uw ogen te beschermen tegen letsel.
De bril moet voldoen aan ANSI Z87.1
in de Verenigde Staten, aan EN 166 in Europa,
en aan AS/ NZS 1336 in Australi€ en Nieuw-
Zeeland. In Australié en Nieuw-Zeeland is het
wettelijk verplicht om tevens een spatscherm te
dragen om uw gezicht te beschermen. Het is de
verantwoordelijkheid van de werkgever om ervoor
te zorgen dat geschikte beschermingsmiddelen
gebruikt worden door de gebruikers van het
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gereedschap en anderen in de onmiddellijke
omgeving van de werkplek.

5. De risico's voor anderen moeten worden
beoordeeld door de gebruiker.

6. Wees voorzichtig met gereedschap zonder contact
met het werkoppervlak omdat deze onbedoeld
kunnen worden afgeschoten en letsel kunnen
veroorzaken bij de gebruiker en/of omstanders.

7. Zorg er altijd voor dat het gereedschap veilig op
het werkstuk is geplaatst en niet kan wegglijden.

8. Draag gehoorbescherming om uw oren
te beschermen tegen het uitlaatgeluid
en draag hoofdbescherming. Draag
tevens lichte maar geen losse kleding.

Manchetten moeten dichtgeknoopt zijn of
de mouwen moeten worden opgerold. Draag geen
stropdas.

Gevaren bij gebruik

1. Houd het gereedschap correct vast: wees
voorbereid om normale of plotselinge bewegingen,
zoals terugslag, op te vangen.

2. Zorg voor een goede lichaamsbalans en stevige
stand.

3. Een geschikte veiligheidsbril moet worden gebruikt
en geschikte handschoenen en beschermende
kleding worden aanbevolen.

4. Geschikte gehoorbescherming dient te worden
gedragen.

5. Gebruik de correcte voeding, zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing.

6. Gebruik het gereedschap niet op bewegende
platformen of in de laadruimte van vrachtwagens.
Door een plotselinge beweging van het platform
kunt u de controle over het gereedschap verliezen
en kan letsel worden veroorzaakt.

7. Ga er altijd vanuit dat in het gereedschap
bevestigingsmiddelen zitten.

8. Werk niet gehaast en forceer het gereedschap niet.

Hanteer het gereedschap voorzichtig.

9. Zorg ervoor dat u tijdens het gebruik van het
gereedschap stevig staat en uw evenwicht goed
bewaart. Controleer dat er niemand onder u staat
wanneer u op een hoge plaats werkt, en maak
de luchtslang vast om gevaarlijke situaties te
voorkomen als er plotseling aan wordt getrokken of
deze bekneld raakt.

10. Op daken en andere hoge plaatsen werkt dient

u voorwaarts bewegen. U glijdt gemakkelijk weg

als u werkt en achterwaarts beweegt. Als u werkt
op een rechtopstaande werkoppervlak, werk dan
van boven naar beneden. U kunt op deze manier
werken zonder snel vermoeid te raken.

.Een bevestigingsmiddel kan krom trekken of het
gereedschap kan vastlopen als u per ongeluk
bovenop een ander bevestigingsmiddel of in een
knoest in het hout schiet. Het bevestigingsmiddel
kan wegschieten en iemand raken, of het
gereedschap zelf kan gevaarlijk terugslaan. Kies de
plaats voor het bevestigingsmiddel met zorg.

12.Laat het geladen gereedschap of de
luchtcompressor onder druk, niet gedurende een
lange tijd in de zon liggen. Zorg ervoor dat stof,
zand, houtsnippers en vreemde stoffen niet kunnen
binnendringen in het gereedschap op de plaats

1
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waar u het laat liggen.

13.Probeer nooit tegelijkertijd van binnenuit en van
buitenaf bevestigingsmiddelen erin te schieten.
De bevestigingsmiddelen kunnen er dwars
doorheen schieten of afketsen en een groot gevaar
opleveren.

Gevaren door herhalende bedieningen

1. Wanneer een gereedschap gedurende een
lange tijd wordt gebruikt, kan de gebruiker een
oncomfortabel gevoel ervaren in de handen, armen,
schouders, nek of andere lichaamsdelen.

2. Bij gebruik van een gereedschap moet de
gebruiker een geschikte en ergonomische houding
aannemen. Zorg ervoor dat u stevig staat en
vermijd lastige en ongebalanceerde houdingen.

3. Als de gebruiker symptomen ervaart, zoals
aanhoudende of terugkerende ongemakken, pijn,
kloppingen, tintelen, gevoelloosheid, brandend
gevoel of stijfheid, mag u deze tekenen niet
negeren. De gebruiker dient een vakbekwame
zorgmedewerker te raadplegen aangaande zijn
algemene activiteiten.

4. Het ononderbroken gebruik van het gereedschap
kan leiden tot RSI (Repetitive Strain Injury) als
gevolg van de terugslag van het gereedschap.

5. Om RSI (Repetitive Strain Injury) te voorkomen,
mag de gebruiker niet te ver reiken of buitensporige
kracht uitoefenen. Bovendien moet de gebruiker
rusten wanneer hij/zij zich moe voelt.

6. Voer een risicobeoordeling uit met betrekking tot
het gevaar van zich herhalende bewegingen. Deze
moet zich richten op skelet-spieraandoeningen en
dient bij voorkeur te zijn gebaseerd op de aanname
dat een afname van de vermoeidheid tijdens het
werken effectief is in het verminderen van de
aandoeningen.

Gevaren door accessoires en verbruiksartikelen

1. Koppel de voeding, zoals perslucht, gas of
accu al naar gelang van toepassing, naar het
gereedschap los alvorens accessoires zoals het
rubber mondstuk te verwisselen/vervangen, of het
gereedschap af te stellen.

2. Gebruik uitsluitend de grootte en het type
accessoires die door de fabrikant worden geleverd.

3. Gebruik uitsluitend smeermiddelen aanbevolen in
deze handleiding.

Gevaren door de werkplek

1. Uitglijden, struikelen en vallen zijn de
hoofdoorzaken van letsel op de werkplek. Wees
bedacht op gladde opperviakken veroorzaakt door
het gebruik van het gereedschap en tevens op
struikelgevaar veroorzaakt door de persluchtslang.

2. Wees extra voorzichtig in een onbekende
omgeving. Er kunnen verborgen gevaren zijn, zoals
elektriciteits- of andere nutsleidingen.

3. Dit gereedschap is niet voor gebruik in omgevingen
met explosiegevaar en is niet geisoleerd tegen
aanraking van stroomvoerende kabels.

4. Verzeker u ervan dat er geen elektriciteitskabels,
gasleidingen, enz. zijn die een gevaarlijke situatie
zouden kunnen veroorzaken als ze worden
beschadigd door het gebruik van dit gereedschap.

5. Houd uw werkplek schoon en zorg voor goede



verlichting. Op een rommelige of donkere werkplek
gebeuren vaker ongevallen.

6. Er kunnen plaatselijk regels gelden met betrekking
tot geluid, waaraan u zich dient te houden door
de geluidsproductie onder het voorgeschreven
niveau te houden. In bepaalde gevallen moeten
geluidsschermen worden gebruikt om het
geluidsniveau te beperken.

Gevaren door stof en uitlaatlucht

1. Controleer altijld de omgeving. De lucht die het
gereedschap uitstoot, kan stof of voorwerpen
wegblazen die de gebruiker en/of omstanders
kunnen raken.

2. Richt de uitlaat zodanig dat in een zeer stoffige
omgeving het opwerpen van stof minimaal is.

3. Als stof of voorwerpen worden uitgestoten in de
werkomgeving, vermindert u de uitstoot zo veel
mogelijk om de gezondheidsrisico’s en kans op
letsel te verkleinen.

Gevaren door geluid

1. Onbeschermde blootstelling aan hoge
geluidsniveaus kan leiden tot permanente en
onherstelbare gehoorschade en andere problemen
zoals tinnitus (sis-, fluit-, brom- of pieptonen in het
oor).

2. Voer een risicobeoordeling uit met betrekking
tot gevaren door geluid op de werkplek en tref
geschikte beheersmaatregelen voor deze gevaren.

3. Geschikte methoden om het risico te verkleinen zijn
onder andere het gebruik van dempingsmaterialen
die voorkomen dat werkstukken ‘meezingen’.

4. Gebruik geschikte gehoorbescherming.

5. Bedien en onderhoud het gereedschap zoals
aanbevolen in deze instructies om een onnodige
toename van het geluidsniveau te voorkomen.

6. Tref geluidsverminderende maatregelen,
bijvoorbeeld door het werkstuk op
geluiddempende ondersteuning te plaatsen

Gevaren door trillingen

1. De trilingsemissie tijdens gebruik is afhankelijk
van de grijpkracht, de contactdruk, de
werkrichting, de afstelling van de voeding, het
werkstuk en de ondersteuning van het werkstuk.
Voer een risicobeoordeling uit met betrekking
tot gevaren door trillingen en tref geschikte
beheersmaatregelen voor deze gevaren.

2. Blootstelling aan trillingen kan onherstelbare
schade aanrichten aan de zenuwen en bloedvaten
van de handen en armen.

3. Draag warme kleding tijdens het werken onder
koude omstandigheden, en houd uw handen warm
en droog.

4. U kunt gevoelloosheid, tintelen, pijn of verdroging
van de huid van uw vingers of handen ervaren.
Vraag een vakbekwame bedrijfsarts om medisch
advies aangaande uw algemene activiteiten.

5. Bedien en onderhoud het gereedschap zoals
aanbevolen in deze instructies om een onnodige
toename van de trillingsniveaus te voorkomen.

6. Houd het gereedschap vast met een lichte, maar
veilige greep omdat het risico door trillingen
doorgaans groter is wanneer de grijpkracht hoger
is.

Aanvullende waarschuwingen voor pneumatische

gereedschappen

1. Perslucht kan emstig letsel veroorzaken.

2. Sluit altijld de luchttoevoer af en koppel het
gereedschap los van de luchttoevoer wanneer u
het niet gebruikt.

3. Koppel het gereedschap altijd los van de
persluchttoevoer voordat u accessoires verwisselt,
afstellingen en/of reparaties uitvoert, en het
gereedschap verplaatst van de ene werkplek naar
de andere.

4. Houd uw vingers uit de buurt van de trekker
wanneer u het gereedschap niet gebruikt en
wanneer u het verplaatst van de ene werkplek naar
de andere.

5. Richt de perslucht nooit op uzelf of iemand anders.

6. Een zwiepende slang kan ernstig letsel
veroorzaken. Controleer altijd op beschadigde of
losse slangen of koppelingen.

7. Draag pneumatisch gereedschap nooit aan de
slang.

8. Sleep pneumatisch gereedschap nooit aan de
slang.

9. Bij gebruik van pneumatische gereedschappen
mag u nooit de maximumwerkdruk (ps max)
overschrijden.

10. Pneumatische gereedschappen mogen uitsluitend
worden gevoed door perslucht van de laagste druk
die vereist is voor de werkwijze om het geluids-
en trillingsniveau te verlagen en de slijtage te
minimaliseren.

11.Als zuurstof of brandbaar gas
wordt gebruikt om pneumatische
gereedschappen te bedienen, ontstaat
brand- en explosiegevaar.

12.Wees voorzichtig bij het gebruik van pneumatische
gereedschappen aangezien het gereedschap koud
kan worden waardoor de grip en controle kunnen
afnemen.

LADEN

1. Neem het gereedschap los van de luchttoevoer.
(Figure 3)

2. Koppel het magazijn los door de klikhendel samen
te drukken. (Figure 4)

3. Laden van brads: Houd het nietpistool omlaag en laad
een een strip nieten in de cassette, met de punten
omlaag gericht. (Figure 5) Druk op de rail totdat deze
op zijn plek klikt. (Figure6)

4. Gebruik uitsluitend de aanbevolen nagels (zie de
technische specificaties).

5. Het gereedschap en de bevestigingsmiddelen
die in de bedieningshandleiding worden
vermeld, moeten worden beschouwd als één
veiligheidssysteem.

GEBRUIK VAN HET GEREEDSCHAP
1. Houd het gereedschap van uzelf en anderen af en sluit
het aan op de luchttoevoer. (Figure 1)
2. Gebruik gereedschap bij de voor de betreffende
toepassing laagst mogelijke druk. Dat zorgt voor
een lager geluidsniveau, minder slijtage en een lager
energieverbruik.
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3. Druk de neus van het gereedschap op het vast te
zetten werkstuk en haal de trekker over om nieten af te
schieten. (Figure 7)

Stel de voor het binnendringen van de nagels

benodigde minimumdruk af. Voer vervolgens een

aantal starttesten uit met de laagste druk.

4. Controleer of het bevestigingsmiddel in het werkstuk
is gedreven in overeenstemming met de vereisten.

- als het bevestigingsmiddel uitsteekt, verhoogt u de
luchtdruk in stappen van 0,5 bar en controleert u het
resultaat na elke nieuwe aanpassing;

- als het bevestigingsmiddel te diep zit, verlaagt u de
luchtdruk in stappen van 0,5 bar tot het resultaat
bevredigend is.

5. U moet in elk geval proberen met de laagst mogelijke
luchtdruk te werken.

6. Houd het gereedschap tijdens het werk zodanig vast
dat er geen verwondingen aan het hoofd of aan het
lichaam kunnen worden veroorzaakt in geval van een
mogelijke terugslag als gevolg van een onderbreking
van de energietoevoer of harde stukken in het
werkopperviak.

7. Het gereedschap moet worden losgekoppeld van het
persluchtsysteem voor transportdoeleinden, vooral
wanneer ladders worden gebruikt of wanneer een
ongewone fysieke houding wordt aangenomen tijdens
het verplaatsen.

8. Draag het bevestigingsgereedschap op de werkplek
alleen aan het handvat en nooit met de trekker in
werking.

9. Houd rekening met de omstandigheden op de
werkplek. Bevestigingsmiddelen kunnen dunne
werkoppervlakken binnendringen of van hoeken en
randen afglijden en zo mensen in gevaar brengen.

10. Gebruik voor persoonlifke veiligheid beschermende
uitrusting zoals gehoor- en oogbescherming.

. De trekker en het veiligheidscontact moeten voor
elke bediening worden ontgrendeld, zonder de
volgorde van bediening. Voor herhaalde schieten is
het voldoende als de trekker geactiveerd blijft en het
veiligheidscontact daarna wordt geactiveerd, of vice
versa.

12. Gebruik het gereedschap niet als het magazijn leeg is.

13. Elk defect of niet goed functionerend gereedschap
moet onmiddellijk worden losgekoppeld van de
persluchttoevoer en ter inspectie naar een specialist
worden gebracht.

14.In geval van langere pauzes tijdens het werk of aan
het einde van de werkzaamheden, koppelt u het
gereedschap los van de persluchttoevoer en wordt
aanbevolen het magazijn te legen.

15. De persluchtaansluitingen van het gereedschap
en de slangen moeten worden beschermd tegen
verontreiniging. Het binnendringen van grof stof,
spanen, zand etc. zal leiden tot lekkages en schade
aan het gereedschap en de koppelingen.

1

—_

PERSLUCHTSYSTEEM
1. Voor een goede werking van het gereedschap
is gefilterde, droge <en gesmeerde> perslucht
benodigd in voldoende hoeveelheden.
2. Als de luchtdruk in het leidingsysteem de maximaal
toelaatbare druk van het gereedschap overschrijdt,
dient een drukreduceerventiel gevolgd door een
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2.

3.

stroomafwaartse veiligheidsklep in de toevoerleiding
naar het gereedschap worden aangebracht.

Sluit het gereedschap aan op de persluchttoevoer
met behulp van een geschikte drukslang uitgerust met
snelkoppelingen. (Figure 1)

De compressor dient voldoende capaciteit te hebben
op het gebied van druk en prestaties (debied) voor het
te verwachten verbruik. Leidingsecties die te klein zijn
in verhouding tot de lengte van de leiding (leidingen
en slangen), evenals overbelasting van de compressor,
zullen resulteren in drukverlies.

Permanent aangelegde persluchtleidingen moeten
een binnendiameter van ten minste 19 mm en een
overeenkomstige grote diameter hebben bij relatief
lange pijpleidingen of meerdere gebruikers.
Persluchtleidingen moeten zo worden gelegd dat

ze een helling vormen (hoogste punt in de richting

van de compressor). Gemakkelijk toegankelijke
waterafscheiders moeten op de laagste punten
worden geinstalleerd.

Verbindingen voor gebruikers moeten van bovenaf met
de pijpleidingen worden verbonden.
Verbindingspunten voor bevestigingsgereedschap
moeten direct op het verbindingspunt worden
voorzien van een perslucht-onderhoudseenheid (filter /
waterscheider / olie-inrichting).

Olie moet dagelijks worden gecontroleerd en

indien nodig worden bijgevuld met de aanbevolen
kwaliteit olie (zie TECHNISCHE GEGEVENS).

Bij gebruik van slangen met een lengte van meer

dan 10 m kan de olietoevoer voor het gereedschap
niet worden gegarandeerd. We raden daarom aan

om 2 tot 5 druppels (afhankelijk van de belasting

van het gereedschap) van de aanbevolen olie (zie
TECHNISCHE GEGEVENS) toe te voegen via de
luchtinlaat van het gereedschap, of een oliebus die
rechtstreeks op het gereedschap is bevestigd.

PROBLEMEN OPLOSSEN EN ONDERHOUD

. Als een niet blijft vastzitten, moet u het

gereedschap losnemen van de luchttoevoer.
(Figure 8)

Koppel het magazijn los en schuif de rail terug.
(Figure 9)

Verwijder de vastzittende nagels. (Figure 10)

ONDERHOUD:

1.

Voer een dagelijkse inspectie uit om na te gaan of de
veiligheidsbeugel en trekker vrij kunnen bewegen. Het
gereedschap moet daarbij zijn losgekoppeld van de
luchttoevoer.

A)Ile schroeven moeten goed zijn aangehaald. (Figure
2

Loszittende schroeven resulteren in een onveilige
werking en het breken van onderdelen. Spuit zachtjes
2 of 3 druppels olie in de luchtinlaat.

Gebruik alleen de aanbevolen olie zoals vermeld in

de technische specificaties. Houd het gereedschap
schoon. Neem het regelmatig af met een droge doek
en inspecteer het op slijtage. Smeer van tijd tot tijd de
schuifdelen van het magazijn om slijtage te voorkomen.
Gebruik geen ontvlambare reinigingsoplossingen. Niet
weken en geen oplosmiddel gebruiken. Dergelijke
middelen kunnen O-ringen en andere gevoelige delen
van het gereedschap beschadigen. Gebruik schone,



droge lucht. Gebruik bij voorkeur een persluchtunit
stroomopwaarts ten opzichte van de aansluiting van
het gereedschap. Hier niet beschreven reparaties
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door getraind,

gekwalificeerd personeel of via de de aftersalesservice

van de fabrikant.

LIJST VAN RESERVEONDERDELEN

Volg de lokale voorschriften bij het weggooien van het

PB131 Lijst van reserveonderdelen (Figure 11)

Index | Art. Nr. Omschrijving
A | 5000153 | Reparatieset A voor PB131
B | 5000154 | Reparatieset B voor PB131
C | 5000155 | Reparatieset C voor PB131
5000156 | Rubber neusstuk (5 stuks)

gereedschap.

CHIODATRICE PNEUMATICA PB131
Istruzioni per l'uso - traduzione dell’'originale

>,

rappresentativo dell'influenza sul sistema mani-braccia
durante ['uso dell'utensile. Quest'ultima dipende, ad
esempio, da forza di presa, forza della pressione di
contatto, direzione di lavoro, regolazione della potenza,
pezzo di lavoro e relativo supporto.

SIMBOLI

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell'uso.

DATI TECNICI
Altezza 245 mm
Lunghezza 240 mm
Dimensioni Larghezza 56 mm
delfutensile Peso senza chiodi 1,29 kg
8
Ingresso dellaria m
Pressione di esercizio max consentita 8 bar
Pressione i Min 5 bar
esercizio Max 7 bar

Selettore del modo di sparo

Sequenza di sparo singola

Leggere con attenzione le etichette e il
manuale di utilizzo. La mancata osservanza
delle avvertenze pud provocare gravi lesioni.

Fermi raccomandati

RAPID n°8: 15 -> 50 mm

Dimensioni del chiodo

1,25x0,35 mm - 18Ga

L'operatore e chi staziona nell'area di lavoro
deve indossare protezioni per gli occhi
resistenti agli urti e con protezioni laterali.

©

L'operatore e chi staziona nell'area di lavoro
deve indossare protezioni acustiche.

Capacita di ricarica 10

Olio pneumatico raccomandato Olio idraulico 1SO 46 o equivalente
LpA,1s,d 84,1 dB

L incertezza 25dB

Informazioni

acustiche LwA, 1s,d 971 dB

(EN incertezza 25dB

12549:1999)
LpC, peak 116,3 dB
incertezza 2,5dB

Questi valori si riferiscono all'utensile e non sono

Non utilizzare lo strumento su scale,
ponteggi, costruzioni instabili come impalcati
di tetti o all'interno di veicoli in movimento ed
in ogni posto dove una improwvisa perdita
dell'equilibrio possa causare spari involontari
e, di conseguenza, infortuni.

rappresentativi della rumorosita in applicazioni specifiche.
La rumorosita nelle applicazioni specifiche dipende, ad
esempio, da ambiente di lavoro, pezzo di lavoro e relativo
supporto e numero di operazioni. Anche il design della
postazione di lavoro pud contribuire a ridurre i livelli
acustici, ad esempio sistemando il pezzo su supporti
insonorizzanti.

®
S
O

Non utilizzare mai bombole di ossigeno,
anidride carbonica o altri gas per alimentare
['utensile.

Vibrazioni 2,84 m/s?

Informazioni sulle vibrazioni

(IS0 8662-11:1999)

incertezza 0,305 m/s?

Questo valore si riferisce all'utensile e non &

-

N

AVVERTENZE DI SICUREZZA

. Per la sicurezza personale e il corretto
funzionamento e manutenzione dello
strumento, leggere questo manuale di
istruzioni prima di utilizzarlo.

Conservare tutte le note e le istruzioni per
consultazione futura.
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3. La graffatrice deve essere utilizzata solo per scopi
cononi ed appropiati. Non utilizzarla per nessun altro
scopo. Non & progettata per sparare direttamente su
superfici dure come acciaio e cemento.

4. Lutente deve valutare i rischi specifici e potenziali in
funzione dell'utilizzo.

5. Qualsiasi utilizzo differente da quello per cui questo
& stato concepito, € vietato. Le graffatrici dotate di
dispositivo di sparo per contatto vanno utilizzate solo
per applicazioni professionali di produzione.

6. Tenere le dita lontane dal grilletto quando non si
utilizza 'attrezzo e quando si intende passare da una
posizione di utilizzo ad un’altra.

7. Pericoli possono essere moltelici. Leggere e
comprendere le istruzioni di sicurezza prima di
collegare, scollegare, caricare, utilizzare e sottoporre
a manutenzione ['utensile, nonché prima di sostituire
gli accessori o lavorare in prossimita dell'utensile. La
mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
risultare in gravi lesioni corporee.

8. Tenere tutte le parti del corpo, quali mani, gambe, e
cosi via, lontane dalla direzione di sparo, e assicurare
che il punto non possa trapassare il pezzo in
lavorazione penetrando in parti del corpo.

9. Quando si utilizza I'utensile, tenere presente che la
graffa o il chiodo potrebbero venire deviati e causare
lesioni personali.

10. Durante ['utilizzo mantenere I'utensile con presa salda

ed essere preparati a gestirne il rinculo.

. Solo operatori dotati di esperienza dovrebbero
utilizzare ['utensile. Non lasciarlo alla portaa di minori o
soggetti non affidabili.

12. Non modificare I'utensile in alcun modo. Le modifiche

potrebbero ridurre I'efficacia delle misure di sicurezza
e incrementare i rischi nei confronti dell'operatore e
delle persone circostanti.

13. Non gettare il manuale d'uso.

14. Non utilizzare I'utensile qualora quest'ultimo sia stato
danneggiato.

15. Fare attenzione nel maneggiare la graffatrice,
specialmente in fase di acaricamento o svutamento del
caricatore per evitare lesioni personali.

16. Prima dell'uso, controllare sempre che I'utensile sia
integro in ogni sua parte.

17. Non lavorare in posizioni precarie. Utilizzare solo in
luoghi sicuri. Mantenere una posizione corretta e ben
bilanciata durante il lavoro.

18. Tenere i presenti dalla zona di lavoro soprattutto
quando si lavora in un'area in cui sussiste la probabilita
di passaggio di persone. Contrassegnare in modo
chiaro I'area di utilizzo.

19. Non puntare mai I'utensile verso se stessi o altri
quando ¢ carico e collegato.

20. Non tenere il dito sul grilletto quando si impugna
I'utensile per trasportarlo per evitare spari accidentali.
Per gli utensili dotati di dispositivo di sparo a contatto,
controllare sempre I'utensile prima di utilizzarlo per
verificare che la modalita corretta sia selezionata.

21.Indossare solo guanti che forniscano una sensibilita
adeguata e un controllo sicuro del grilletto e di
qualsiasi dispositivo di regolazione.

22. Quando si intende appoggiare I'utensile, appoggiarlo
su una superficie piatta e stabile. Se si utilizza il gancio
in dotazione all'utensile verificarne la stabilita in modo
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da evitare cadute.

23. Non utilizzare I'utensile sotto I'effetto di alcool, droghe
o simili.

24. Non utilizzare lo strumento su scale,
ponteggi, costruzioni instabili come impalcati
di tetti o all'interno di veicoli in movimento ed
in ogni posto dove una improwvisa perdita
dell'equilibrio possa causare spari involontari e, di
conseguenza, infortuni

Pericoli propulsivi

1. Lutensile va scollegato quando lo si carica o scarica,
regola, disinceppa o si sostituiscono gli accessori.

2. Durante il funzionamento, fare attenzione affinché i
punti penetrino correttamente nel materiale e non
possano venire deviati o sparati per errore verso
I'operatore e/o eventuali presenti.

3. Durante il funzionamento, potrebbero venire proiettati
detriti oschegge dal pezzo in lavorazione.

4. Indossare sempre occhiali protettivi per
proteggere gli occhi da possibili lesioni
quando si utilizza I'utensile. Gli occhiali
protettivi devono essere conformi allo
standard ANSI Z87.1 negli Stati Uniti, allo
standard EN 166 in Europa o allo standard AS/NZS
1336 in Australia/Nuova Zelanda. In Australia/Nuova
Zelanda, & obbligatorio per legge indossare anche
una visiera per proteggere il volto. E responsabilita
del datore di lavoro far rispettare ai lavoratori e ad
eventuali presenti, 'utilizzo delle attrezzature protettive
di sicurezza appropriate.

5. I rischi verso altre persone devono essere valutati
dall'operatore.

6. Fare maggiore attenzione con gli utensili non dotati di
sensore di sicrezza sul frontalino in quanto possono
sparare accidentalmente anche quando non sono
premuti sulla superficie di lavoro e causare lesioni
all'operatore e/o ai presenti.

7. Tenere saldamente I'utensile durante I'utilizzo in modo
che non possa scivolare accidantalmente.

8. Indossare protezioni per I'udito e per il volto.

Inoltre, indossare indumenti comodi ma non
troppo ampi. Le maniche vanno abbottonate
o arrotolate sul braccio. Non indossare
cravatte.

Pericoli d'uso

1. Impugnare saldamente I'utensile durante I'utilizzo ed
essere pronti a contrastare i contraccolpi.

2. Mantenere una posizione del corpo bilanciata e una
posizione salda sui piedi.

3. E necessario utilizzare occhiali di protezione
appropriati, ed € consigliato 'utilizzo di guanti e
indumenti protettivi appropriati.

4. E necessario utilizzare protezioni per ['udito
appropriate.

5. Utilizzare una fonte di energia corretta, come illustrato
nel manuale d'uso.

6. Non utilizzare I'utensile su piattaforme mobili o a bordo
di veicoli in movimento. Una improwvisa perdita di
equilibrio potrebbe far perdere il controllo dell'utensile
e causare lesioni personali.

7. Trattare sempre |'attrezzo considerando che possa
essere carico.

8. Non affrettare il lavoro né forzare I'utensile. Maneggiare




I'utensile con attenzione.

9. Fare attenzione ada avere una posizione sicura e
stabile quando si usa 'utensile. Accertarsi che non sia
presente alcuna persona sotto di sé quando si lavora
in zone elevate, e fare attenzione al tubo dell'aria per
evitare strappi o inciampi.

10. Soprattutto quando si lavora su in posizioni elevate o
che potrebbero essere instabili non sparare quando si
€ in movimento. Lavorando su una superficie verticale
si consiglia di procedere dall'alto verso il basso.

11. Se per errore capitasse di sparare un punto sopra
I'altro o su una superficie troppo dura, il punto

potrebbe deformarsi e I'utensile si potrebbe inceppare.

Il punto, o una sua parte potrebbe anche essere
proiettata e coplire qualcune. Posizionare le graffe con
cura.
12. Non lasciare I'utensile carico o il compressore
d'aria sotto pressione per un periodo di tempo
prolungato all'aperto al sole. Accertarsi che polvere,
sabbia, schegge e materiale estraneo non penetrino
nell'utensile nell'ubicazione in cui lo si lascia a riposo.
13. Non tentare mai di sparare punti sia dall'interno che
dall'esterno allo stesso tempo. Il materiale si potrebbe
distruggere e proiettare schegge in manier pericolosa.

Pericoli dovuti ai movimenti ripetuti

1. Quando si utilizza I'utensile per periodi di tempo
troppo prolungati, 'operatore potrebbe provare
affaticamento alle mani, alle braccia, alle spalle, al collo
o in altre parti del corpo. Si raccomanda di riposare
per evitare rischiare in infortuni.

2. Quando si utilizza I'utensile, I'operatore dovrebbe
adottare una postura idonea ma ergonomica.
Mantenere un equilibrio saldo sui piedi ed evitare
posture innaturali o sbilanciate.

3. Qualora I'operatore provi sintomi quali disagi
persistenti o ricorrenti, dolori, palpitazioni, dolenzie,
formicolii, intorpidimenti, sensazioni di bruciore o
rigidita, si raccomanda di non ignorare questi sintomi
ma consultare il proprio medico relativamente alle
attivita svolta nel suo complesso.

4. Luso continuo ed intensivo dell'utensile potrebbe
causare problemi dovuto alla tensione ed al
contraccolpo prodotto dall'utensile.

5. Per evitare problemi da stress fisico I'operatore non
dovrebbe sforzarsi eccessivamente durante I'utilizzo
dell'attrezzo e alternare pause di riposo.

6. Considerare i rischi relativa ai pericoli riguardanti
i movimenti ripetitivi. Tale valutazione dovrebbe
concentrarsi sui disturbi muscolo-scheletrici ed
essere basata preferibimente sul presupposto che
una riduzione dell'affaticamento durante il lavoro sia
efficace nel ridurre i disturbi.

Pericoli relativi agli accessori e ai materiali di

consumo

1. Prima di cambiare o sostituire accessori, quali
I'elemento di contatto con il pezzo in lavorazione, o di
effettuare qualsiasi regolazione, scollegare la fonte di
energia dell'utensile, ad esempio aria, gas o batterie, a
seconda dei casi.

2. Utilizzare esclusivamente le dimensioni e i tipi di
accessori forniti dal produttore.

3. Utilizzare esclusivamente i lubrificanti consigliati nel
presente manuale.

Pericoli relativi al posto di lavoro

1. Scivolamenti, passi falsi e cadute sono cause principali
di lesioni personali sul posto di lavoro. Fare attenzione
alle superfici scivolose causate dall'utilizzo dell'utensile
e anche ai pericoli di inciampare causati dal tubo
pneumatico.

2. Muoversi con particolare attenzione in ambienti non
familiari. Potrebbero essere presenti pericoli nascosti,
ad esempio linee elettriche o altre linee di servizio.

3. Questo utensile non & destinato alluso in presenza
di miscele gassose potenzialmente esplosive, e non
presenta un grado di isolamento adeguato al contatto
con I'energia elettrica.

4. Accertarsi che non siano presenti cavi elettrici, tubi del
gas, e cosi via, che potrebbero causare un pericolo
qualora vengano danneggiati dall'utilizzo dell'utensile.

5. Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree
di lavoro ingombre o buie favoriscono gli incidenti.

6. Potrebbero sussistere normative locali da rispettare
relativamente al rumore. Mantenere i livelli di rumore
entro i limiti prescritti. In certi casi, vanno utilizzate delle
serrande per contenere il rumore.

Pericoli relativi alle polveri e allo scarico

1. Controllare sempre 'ambiente circostante. Laria
scaricata dall'utensile potrebbe soffiare polveri oppure
oggetti e colpire 'operatore e/o persone vicine.

2. Indirizzare lo scarico dell'aria in modo da ridurre al
minimo i turbinii di polveri in ambienti polverosi.

3. Qualora nell'area di lavoro vengano emesse polveri
oppure oggetti, ridurre al minimo tali emissioni per
quanto possibile, per ridurre i pericoli relativi alla salute
e il rischio di infortuni.

Pericoli relativi al rumore

1. Lesposizione non protetta a livelli elevati di rumore
puo causare perdite di udito permanenti e invalidanti,
nonché altri problemi quali il tinnito (tintinnii, ronzii, o
fischi nelle orecchie).

2. Eseguire una valutazione dei rischi relativa ai pericoli
riguardanti i rumori nell'area di lavoro e implementare
controlli appropriati relativi a tali pericoli.

3. Controlli appropriati per ridurre il rischio potrebbero
includere azioni quali I'uso di materiali fonoassorbenti
per evitare che le lavorzioni producano suoni squillanti.

4. Utilizzare protezioni per I'udito appropriate.

5. Utilizzare e sottoporre a manutenzione I'utensile come
consigliato nelle presenti istruzioni, per evitare un
aumento non necessario dei livelli di rumore.

6. Adottare delle misure per la riduzione dei rumori, ad
esempio ['utilizzo di superfici fonoassorbenti negli
ambienti di lavoro.

Pericoli relativi alle vibrazioni

1. Lemissione di vibrazioni durante I'uso dipende
dall'impugnatura, dalla pressione di contatto, dalla
posizione di lavoro, dalla regolazione della pressione
e dal materiale su cui si lavora. E' opportuno eseguire
una valutazione dei rischi relativa alle vibrazioni e
implementare misure di protezione adeguate.

2. Lesposizione alle vibrazioni pud causare danni
invalidanti ai nervi e alla circolazione del sangue alle
mani e alle braccia.

3. Indossare indumenti caldi quando si intende lavorare in
condizioni di freddo, e tenere le mani calde e asciutte.

4. Qualora si avvertano intorpidimenti, formicolii, dolori
o sbiancamenti della pelle delle dita o delle mani,
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cercare assistenza medica da parte di un operatore
sanitario specializzato in medicina del lavoro
relativamente alle attivita nel loro complesso.

5. Utilizzare e sottoporre a manutenzione I'utensile come
consigliato nelle presenti istruzioni, per evitare un
aumento non necessario dei livelli delle vibrazioni.

6. Mantenere ['utensile con una presa leggera ma
salda, poiché il rischio dovuto alle vibrazioni in genere
aumenta quando la forza di impugnatura & piu elevata.

Avvertenze aggiuntive per gli utensili pneumatici

1. Laria compressa puo essere causa di gravi infortuni.

2. Chiudere sempre I'alimentazione dell'aria e scollegare
I'utensile dalla rete quando non ¢ in uso.

3. Scollegare sempre I'utensile dall'alimentazione di aria
compressa prima di sostituire gli accessori, effettuare
regolazioni e/o riparazioni e quando lo si trasporta.

4. Tenere le dita lontane dal grilletto quando si trasporta
l'utensile.

5. Non dirigere mai l'utensile e 'aria compressa verso se
stessi o altri.

6. |tubi pneumatici sotto pressione che incidentalmente
si stacchino dal raccordo, possono scattare come
come fruste causando gravi lesioni personali.
Controllare sempre tubi e raccordi per individuare
possibili danneggiamenti o collegamenti mal fatti.

7. Non trasportare mai un utensile pneumatico
afferrandolo per il suo tubo flessibile.

8. Non trascinare mai un utensile pneumatico
afferrandolo per il suo tubo flessibile.

9. Quando si utilizzano utensili pneumatici, non superare
la pressione massima di esercizio indicata (ps max).

10. Gli utensili pneumatici vanno alimentati solo mediante

aria compressa alla pressione piu bassa richiesta
per la procedura di lavoro, al fine di ridurre rumori,
vibrazioni e l'usura.

. Luso di ossigeno o gas combustibili per il

funzionamento di utensili pneumatici crea
un pericolo di incendi ed esplosioni ed &
assolutamente vietato.

12. Fare attenzione quando si utilizzano utensili
pneumatici, in quanto I'utensile potrebbe diventare
freddo, influenzando I'impugnatura e il controllo.
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CARICAMENTO

1. Scollegare I'utensile dall'alimentazione dell'aria.
(Figure 3)

2. Sbloccare il caricatore premendo la leva a scatto.
(Figure 4)

3. Caricamento dei chiodini: Con la chiodatrice rivolta
verso il basso, inserire nella cartuccia una stecca di
chiodini con le punte rivolte verso il basso. (Figure
5) Premere la guida finché non scatta in posizione.
(Figure 6)

4, Utilizzare esclusivamente i fermi raccomandati
(vedere i dati tecnici).

5. Lutensile e i materiali di consumo specificati nelle
istruzioni per I'uso devono essere considerati come un
sistema unitario ai fini della sicurezza.

UTILIZZO DELLUTENSILE

1. Collegare I'utensile all'alimentazione dell'aria
prestando attenzione a non puntarlo verso di sé o altre
persone. (Figure 1)
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2. Utilizzare gli utensili alla pressione minima necessaria
per l'applicazione. In tal modo si riducono il livello
acustico, l'usura e il consumo energetico.

3. Premere la punta dell'utensile sul pezzo da fissare e
premere il grilletto per sparare i punti. (Figure 7)
Regolare la pressione minima necessaria per la
penetrazione dei fermi. Effettuare quindi qualche prova
iniziando con la pressione minima.

4. Controllare che le graffe siano state caricate
correttamente.

- se le graffe non penetrano completamente,
aumentare la pressione dell'aria con incrementi
di 0,5 bar, verificando il risultato dopo ogni nuova
regolazione;

- se le graffe penetrano troppo, ridurre la pressione
dell'aria di 0,5 bar fino a quando il risultato &
soddisfacente.

5. E'bene in ogni caso lavorare sempre con la minima
pressione dell'aria necessaria per I'applicazione.

6. Tenere lo strumento saldamente durante I'operazione
di lavoro in modo tale da evitare possibile rinculi
pericolosi per 'operatore in caso di sparo su materieli
troppo duri ed impenetrabili.

7. Lutensile deve essere scollegato dalla fonte di
aria compressa durante il trasporto, in particolare
laddove vengono utilizzate scale a pioli o quando lo
spostamento prevede posizioni scomode o instabili.

8. Trasportare lo strumento sempre e solo impugnandolo
per 'impugnatura e mai tenendo il dito sul grilletto.

9. Tenere conto delle condizioni sul luogo di lavoro.

Le graffe o i chiodi possono fuoriuscire dai materiali

sottili o dagli angoli e dai bordi dei pezzi fissati, quindi

essere potenzialmente pericolosi.

10. Per la sicurezza personale, utilizzare dispositivi di

protezione quali protezione dell'udito e degli occhi.

. Si ottiene lo sparo solo azionando il grilletto quando
anche il dispositivo di sicurezza sul frontalino viene
premuto contro la superficie di lavoro. Per ripetero
lo sparo ¢ sufficente o premere di nuovo il grilletto o
premere di nuovo il sensore di sicurezza del fontalino
sulla superficie di lavoro mantenendo il grilletto
premuto.

12. Evitare di spareare se il caricatore & vuoto.

13. Se l'attrezzo presenta un qualisasi danneggiamento
o malfunzionamento deve essere immediatamente
scollegato dalla rete di aria compressa e portato da
uno specialista per controllo e riparazione.

14, Quando si interrompe il lavoro per periodi prolungati
bisogna scollegare I'attrezzo dalla fonte dell'aria
compressa. Si consiglia anche di svuotare il caricatore.

15. I raccordi e gli ingressi d'aria compressa dell’'utensile,
inclusi i tubi devono essere protetti dalla sporcizia.
Lingresso di polvere , impurita e sabbia possono
provocare perdite e danni allo strumento e alle
guarnizioni.
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IMPIANTO ARIA COMPRESSA

1. Per un corretto funzionamento, I'utensile richiede
aria compressa adeguatamente filtrata, asciutta e
lubrificata.

2. Se la pressione dell'impianto pneumatico supera la
pressione massima ammissibile per I'utensile, deve
essere istallato, a monte del raccordo di collegamento,
un adeguato riduttore di pressione.



3. Collegare la graffatrice alla fonte di aria compressa
ut)ilizzando tubi e raccordi pneumatici idonei. (Figure
1

4. Limpianto pneumatico deve essere adeguatamente
dimensionato in termini di pressione e volumi d'aria per
il consumo previsto. Sezioni troppo piccole e portate
inadeguate, oltre a sovraccaricare il compressore,
possono causare cadute di pressione.

5. Le tubazioni dell'aria compressa degli impianti fissi
devono avere un diametro interno di almeno 19 mm o
superiore in caso di utenze multiple.

6. Le tubazioni dell'aria compressa devono essere
posate in modo da formare una pendenza in cui il
punto pitl alto sta nella direzione del compressore.
| separatori d'acqua devono essere faciimente
accessibili e installati nel punto pit basso dell'impianto.

7. | collegamenti per le utenze dell'impianto pneumatico
dovrebbero essere collegati alle condutture dall'alto.

8. le prese d'ariadell'impianto pneumatico dovrebbero
essere dotate di unita di trattamento dell'aria come
filtri, separatori d'acqua e lubrificatori.

9. llubrificatori posti alle prese d'aria dell'impianto
pneumatico devono essere controllati giornalmente
e, se necessario, rabboccati con olio del tipo
raccomandato (vedere DATI TECNICI). Se la tratta
della conduttura pneumatica oltre il lubrificatore &
superiore a 10 m, la lubrificazione dell'utensile non puo
essere garantita. Si consiglia pertanto di aggiungere
da 2 a 5 gocce (a seconda della dimensione della
fissatrice utilizzata9 dell'olio raccomandato (vedere
DATI TECNICI) che deve essere introdotto attraverso
il raccordo di ingresso dell'aria dell'utensile.

RICERCA DEI GUASTI E MANUTENZIONE
1. In caso di inceppamenteo di un punto, scollegare
['utensile dall’'alimentazione dell'aria. (Figure 8)
2. Sbloccare il caricatore e fare scorrere la guida
all'indietro. (Figure 9)

CLAVADORA NEUMATICA PB131

3. Rimuovere i fermi inceppati. (Figure 10)
MANUTENZIONE:

1. Con l'utensile scollegato dall'alimentazione dell'aria,
verificare quotidianamente che il grilletto e il dispositivo
di sicurezza si muovano liberamente.

2. Controllare che tutte le viti siano serrate. (Figure 2)
Eventuali viti allentate possono comportare problemi
di sicurezza e cedimento dei componenti. Iniettare con
cautela 2-3 gocce d'olio nellingresso dell'aria.

3. Utilizzare unicamente gli olii raccomandati nelle
specifiche tecniche. Mantenere pulito I'utensile. Pulirlo
regolarmente con un panno asciutto e verificarne
l'usura. Lubrificare periodicamente i componenti
scorrevoli del caricatore per prevenirne I'usura.

4. Non utilizzare detergenti infiammabili. Non utilizzare
solventi per evitare di danneggiare O-ring e altri
componenti sensibili. Utilizzare aria pulita e asciutta.
Se possibile, utilizzare un'unita di depurazione dell'aria
compressa a monte del collegamento dell'utensile.

Le riparazioni non descritte in queste istruzioni sono
riservate a personale qualificato e addestrato oppure
ai tecnici di assistenza post-vendita del produttore.

LISTA DEI PEZZI DI RICAMBIO

Seguire la prescrizioni locali per lo smaltimento del
prodotto a fine vita

PB131 Lista dei pezzi di ricambio (Figure 11)

Indice | Cod. Art. Descrizione
A 5000153 | Kit di riparazione A per PB131
B 5000154 | Kit di riparazione B per PB131
C | 56000155 | Kit di riparazione C per PB131
5000156 | Protezione sensore (busta 5 pz)

Manual de instrucciones - traduccion del original @

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Altura 245 mm
: Longitud 240 mm
Eiﬂ:';ﬂ:lﬁ;a Anchura 56 mm
Peso sin clavos 1,29 kg
Peso maximo con clavos 1,34 kg
Entrada de aire "
Prgsién dl_a f_uncionamiemn 8 bar
max. admisible
Fres_ién de Min. 5 bar

Selector del modo de disparo Acciunamiggitgusecuencial
Fijaciones recomendadas RAPID n°8: 15 -> 50 mm
Medidas del clavo 1,25%0,95 mm - 18Ga
Capacidad de carga 10
. - Aceite hidraulico 1S0 46 o
Aceite neumatico recomendado equivalente
LpA, 1s,d 84,1 dB
» incertidumbre 25dB
Informacién
de ruido LwA, 1s,d 971 dB
(EN incertidumbre 25 dB
12549:1999)
LpC, peak 116,3 dB
incertidumbre 25dB
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Estos valores son caracteristicos, estan relacionados

con las herramientas y no representan la generacion

de ruido en el punto de uso. El ruido en el punto de

uso dependers, por ejemplo, del ambiente de trabajo,

la pieza en la que se trabaje, el soporte de dicha pieza

y del nimero de golpes. El disefio del lugar de trabajo
también puede servir para reducir los niveles de ruido, por
ejemplo, si se coloca la pieza de trabajo sobre soportes
amortiguadores del ruido.

Informacidn sobre vibraciones Vibracidn 284 m/s*

(1S0 8662-11:1999)

incertidumbre 0,305 m/s*

Este valor es una caracteristica relacionada con la
herramienta y no representa la influencia sobre el sistema
brazo-mano al usar la herramienta. Las influencias sobre
el sistema brazo-mano al usar la herramienta dependeran,
por ejemplo, de la fuerza de agarre, la fuerza de presion de
contacto, la direccion de trabajo, el ajuste del suministro
de energia, la pieza de trabajo y la base de soporte de
trabajo.

SiMBOLOS

Se utilizan los siguientes simbolos para el equipo.
Asegurese de que comprende su significado antes del
uso.

Lea atentamente las etiquetas y el manual
de la herramienta. El incumplimiento de
las advertencias puede provocar lesiones
graves.

Los operarios y demés personas en el area
de trabajo deberan usar proteccion ocular
resistente a los impactos con protectores
laterales.

Los operarios y demas personas en el area
de trabajo deberan usar proteccion auditiva.

No utilice la herramienta cuando esté subido
en una escalera, escalones, andamios o
construcciones similares, ej. bastidores de
tejados; al cerrar cajas o cajones; al instalar
sistemas de seguridad de transporte, ej. en
vehiculos y vagones.

Nunca use oxigeno, dioxido de carbono ni
ninguin otro gas embotellado como fuente
de energia para esta herramienta.

© ©®

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

1. Para su seguridad personal y el
uso y mantenimiento adecuados
de la herramienta, lea este manual
de instrucciones antes de usar la
herramienta.

2. Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.
3. Laherramienta esta disefiada para ser utilizada

unicamente para aplicaciones profesionales. No la
use para ningun otro propdsito. No esta disefiada

para realizar fijaciones directamente sobre superficies
duras como el acero u hormigon.

4. El usuario debe evaluar los riesgos especificos que
pueden presentarse como resultado de cada uso.

5. Cualquier otro uso de esta herramienta excepto
el uso previsto esta prohibido. Las clavadoras de
accionamiento por contacto continuo o accionamiento
por contacto deben ser utilizadas solamente para
aplicaciones de montaje.

6. Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no
esté utilizando la herramienta y cuando se mueva de
una posicién de trabajo a otra.

7. Riesgos mdiltiples. Lea y comprenda las instrucciones
de seguridad antes de conectar, desconectar, cargar,
utilizar la herramienta, hacer mantenimiento y cambiar
accesorios, o trabajar cerca de la herramienta. No
hacerlo puede provocar lesiones corporales graves.

8. Mantenga todas las partes del cuerpo, como las
manos, piernas, etc. alejadas de la direccién de
disparo y asegurese de que las fijaciones no pueden
atravesar la pieza de trabajo y clavarse en partes del
cuerpo.

9. Cuando utilice la herramienta, sea consciente de que
el consumible se puede desviar y ocasionar heridas.

10. Suijete la herramienta agarrandola firmemente y esté
preparado para controlar el retroceso.

. La clavadora solamente debe ser utilizada por
operarios expertos.

12. No modifique la herramienta. Las modificaciones

pueden reducir la eficacia de los medios de seguridad
e incrementar los riesgos para el operario y/o los
observadores.

13. No tire el manual de instrucciones.

14. No utilice una herramienta si ha sido dafada.

15. Tenga cuidado cuando utilice los consumibles,
especialmente cuando los cargue y descargue,
porque los clavos/grapas tienen puntas afiladas que
podrian ocasionar heridas.

16. Compruebe siempre la herramienta antes de
utilizarla por si tiene piezas rotas, mal conectadas o
desgastadas.

17. No trabaje donde no alcance. Utilizar solamente en
un lugar de trabajo seguro. Mantenga los pies sobre
suelo firme y el equilibrio en todo momento.

18. Mantenga a las demas personas alejadas (cuando
trabaje en un area donde haya la posibilidad de que
pase gente). Marque claramente su area de operacion.

19. No apunte la herramienta hacia usted o hacia otros.

20. No apoye el dedo en el gatillo cuando recoja la
herramienta, se mueva entre areas de operacion,
posiciones de trabajo o camine, porque apoyar el
dedo en el gatillo puede dar lugar a una operacion
inadvertida. Para herramientas con accionamiento
selectivo, compruebe siempre la herramienta antes de
utilizarla para asegurarse de que esta seleccionado el
modo correcto.

. Utilice solamente guantes que proporcionen una
sensacion tactil adecuada y un control seguro de los
gatillos y cualquier dispositivo de ajuste.

22. Cuando deje reposar la herramienta, apdyela sobre
una superficie plana. Si utiliza el gancho suministrado
con la herramienta, sujete la herramienta firmemente
en una superficie estable.

23. No utilice la herramienta cuando esté bajo la influencia
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de alcohol, drogas o productos por el estilo.

24. No utilice la herramienta cuando esté subido

en una escalera, escalones, andamios o
construcciones similares, ej. bastidores de

tejados; al cerrar cajas o cajones; al instalar

sistemas de seguridad de transporte, ej. en vehiculos y
vagones.

Riesgos relativos al proyectil

1.

La clavadora debera desconectarse para cargar

los consumibles, hacer ajustes, despejar atascos o
cambiar accesorios.

Durante el uso tenga cuidado de que los clavos/
grapas penetren el material correctamente y no se
puedan desviar o errar el disparo hacia el operario y/o
cualquier persona cercana.

Durante el uso, podrian salir despedidos restos de la
pieza de trabajo y de los consumibles.
Péngase siempre gafas de proteccion
para proteger sus ojos de heridas cuando
utilice herramientas eléctricas. Las gafas de
proteccién deben cumplir con las normas
ANSI Z87.1 en los Estados Unidos de
América, EN 166 en Europa, o AS/NZS 1336 en
Australia/Nueva Zelanda. En Australia/Nueva Zelanda,
se requiere, también, legalmente ponerse pantalla
facial para proteger la cara. Es responsabilidad del
empresario imponer a los operarios de la herramienta
y a otras personas en las inmediaciones del area de
trabajo el uso de equipos de proteccion de seguridad
apropiados.

Los riesgos para otras personas debera evaluarlos el
operario.

Tenga cuidado con las herramientas sin contacto

con la zona de trabajo, porque pueden dispararse
involuntariamente y herir al operario y/o personas
cercanas.

Asegurese de que la herramienta esta siempre
apoyada de forma segura en la zona de trabajo y que
no se puede deslizar.

Péngase proteccion auditiva para proteger

sus oidos del ruido de escape y proteccion

para la cabeza. Ademas, pongase ropa ligera

pero no holgada. Las mangas deberan estar
abotonadas o arremangadas. No se debera llevar
corbata.

Riesgos relativos a la operacion

1.

&
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Sujete la herramienta correctamente: asegurese de
contrarrestar los movimientos normales o repentinos
tales como el retroceso.

Mantenga una posicion equilibrada del cuerpo y los
pies sobre suelo firme.

Se deben utilizar gafas de seguridad apropiadas y
guantes apropiados y se recomienda el uso de ropa
de proteccion.

Ha de ponerse proteccion apropiada para los oidos.
Utilice el suministro de energia correcto como se
indica en el manual de instrucciones.

No utilice la herramienta en plataformas en movimiento
o detras de camiones. Un movimiento repentino de

la plataforma puede hacerle perder el control de la
herramienta y ocasionar heridas.

Asuma siempre que la herramienta esta cargada.

No acelere el trabajo o fuerce la herramienta. Utilice la

10.
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herramienta con cuidado.

Observe donde pone los pies y mantenga su equilibrio
con la herramienta. Asegurese de que no hay nadie
debajo cuando trabaje en lugares altos y sujete la
manguera del aire para evitar riesgos si se produce un
tiron o enganche repentino.

En tejados y otros lugares altos, clave los consumibles
a medida que se mueve hacia delante. Es facil perder
el equilibrio si los clava mientras se mueve hacia atras.
Cuando fije los consumibles contra una superficie
perpendicular, trabaje de arriba abajo. Haciéndolo asi
podra realizar las funciones de uso con menos fatiga.

. Un consumible se puede torcer o atascar la

herramienta si se coloca encima de otro o si golpea
un nudo en la madera. El consumible podria salir
disparado y alcanzar a alguien, o la propia herramienta
podria reaccionar peligrosamente. Coloque los
consumibles con cuidado.

12. No deje demasiado tiempo al sol la herramienta

cargada o el compresor de aire a presion. Asegurese
de que no entra polvo, arena, virutas ni materias
extrafias en la herramienta en el lugar donde la deja
reposar.

13. No intente nunca colocar los consumibles desde el

interior y exterior al mismo tiempo. Podrian atravesar
y/o salir disparados, representando un grave peligro.

Riesgos relativos a movimientos repetitivos

1.

Cuando se utilice una herramienta durante periodos
largos, el operario podra sentir molestias en las manos,
brazos, hombros, cuello, u otras partes del cuerpo.
Mientras utilice la herramienta, el operario debera
adoptar una postura apropiada pero ergonémica.
Mantenga los pies sobre suelo firme y evite posturas
incomodas o desequilibradas.

Si el operario experimenta sintomas tales como
molestias persistentes o recurrentes, dolor,
palpitacion, achaques, hormigueo, entumecimiento,
sensacion de ardor o agarrotamiento, no ignore estas
sefales de advertencia. El operario debera consultar
con un profesional sanitario cualificado sobre las
actividades en general.

El uso continuado de la herramienta puede ocasionar
lesiones por esfuerzo repetitivo debido al retroceso
producido por la herramienta.

Para evitar lesiones por esfuerzo repetitivo, el operario
no debera trabajar donde no alcance ni utilizar fuerza
excesiva. Ademas, debera descansar cuando sienta
fatiga.

Realice una evaluacion de riesgos con respecto a

los relativos a movimientos repetitivos. Esta debera
enfocarse en desordenes esqueleto-musculares y
basarse preferentemente en la premisa de que la
disminucién del esfuerzo durante el trabajo es eficaz
para reducir estos desérdenes.

Riesgos relativos a accesorios y consumibles

1.

Desconecte el suministro de energia de la
herramienta, como aire, gas o la bateria segutin sea
aplicable, antes de cambiar/reemplazar accesorios o
hacer cualquier ajuste.

Utilice solamente los tamarios y tipos de accesorios
que provee el fabricante.

Utilice solamente los lubricantes recomendados en
este manual.

Riesgos relativos al lugar de trabajo
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1. Los resbalones, tropiezos y caidas son las principales
causas de lesiones en el lugar de trabajo. Sea
consciente de las superficies resbaladizas causadas
por el uso de la herramienta y también de los riesgos
relativos a los tropiezos ocasionados por la manguera
de conducto de aire.

2. Proceda con cuidado adicional en entornos
desconocidos. Pueden existir riesgos ocultos, como
conductos de electricidad o de otros suministros.

3. Esta herramienta no esta disenada para ser utilizada
en atmosferas potencialmente explosivas y no esta
aislada frente a un contacto con energia eléctrica.

4. Asegurese de que no hay cables eléctricos, tuberias
de gas, etc. que puedan ocasionar un riesgo si se
danan al utilizar la herramienta.

5. Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas de trabajo desordenadas u oscuras pueden
provocar accidentes.

6. Puede haber regulaciones locales concernientes al
ruido que deben cumplirse manteniendo los niveles de
ruido dentro de los limites prescritos. En ciertos casos,
se deberan utilizar paneles para contener el ruido.

Riesgos relativos al polvo y el escape

1. Compruebe siempre su entorno. El aire expulsado de
la herramienta puede esparcir polvo u otros objetos y
golpear al operario y/o personas cercanas.

2. Dirija el escape de forma que minimice la propagacion
de polvo en un ambiente lleno de polvo.

3. Sien el area de trabajo se genera polvo u otros
objetos, reduzca la emision tanto como sea posible
para reducir los riesgos para la salud y el riesgo de
lesiones.

Riesgos relativos al ruido

1. Una exposicion sin proteccion a altos niveles de
ruido puede causar una pérdida permanente de la
capacidad de audicion y otros problemas en los oidos
(como tintineos, zumbidos, pitidos).

2. Realice una valoracién de riesgos acerca del ruido
en el area de trabajo e implemente los controles
adecuados para estos riesgos.

3. Los controles adecuados para reducir el riesgo

pueden incluir acciones tales como amortiguar

los materiales para evitar que las piezas de trabajo

“tintineen”.

Utilice proteccién apropiada para los oidos.

5. Utilice la herramienta y realice su mantenimiento como
se recomienda en estas instrucciones, para evitar un
aumento innecesario de los niveles de ruido.

6. Tome medidas de reduccién de ruido, por ejemplo,
colocando las piezas de trabajo sobre soportes que
amortigtien el sonido.

Riesgos relativos a la vibracion

1. La emision de vibracion durante el uso depende de la
fuerza de asimiento, la fuerza de presion de contacto,
la direccion de trabajo, el ajuste del suministro de
energia, la pieza de trabajo, el apoyo de la pieza de
trabajo. Realice una valoracién de riesgos acerca de la
vibracion e implemente los controles apropiados para
estos riesgos.

2. La exposicion a la vibracion puede causar dafios
incapacitantes en los nervios y en la circulacion de la
sangre en manos y brazos.

3. Use ropa de abrigo cuando trabaje en bajas

&
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temperaturas, mantenga sus manos calientes y secas.
Si siente entumecimiento, hormigueo, dolor o
emblanquecimiento de la piel en sus dedos o manos,
solicite consejo médico de un profesional sanitario
cualificado acerca de las actividades en general.
Utilice la herramienta y realice su mantenimiento como
se recomienda en estas instrucciones, para evitar un
aumento innecesario de los niveles de vibracion.
Sujete la herramienta con un agarre ligero pero
seguro, porque el riesgo de vibracion es generalmente
mayor cuando la fuerza de agarre es mas fuerte.

Advertencias adicionales para las herramientas
neumaticas.

1.
2.

-
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El aire comprimido puede ocasionar lesiones graves.
Cierre siempre el suministro de aire y desconecte la
herramienta del suministro de aire cuando no se esté
utilizando.

Desconecte siempre la herramienta del suministro de
aire comprimido antes de cambiar accesorios, hacer
ajustes y/o reparaciones, cuando se mueva de un area
de trabajo a otra diferente.

Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no
esté utilizando la herramienta y cuando se mueva de
una posicion de trabajo a otra.

No dirija nunca el aire comprimido hacia usted o hacia
cualquier otra persona.

Los latigazos de manguera pueden causar lesiones
graves. Compruebe siempre si las mangueras o
accesorios estan dafados o sueltos.

No transporte nunca la herramienta neumatica
cogiéndola por la manguera.

No arrastre nunca la herramienta neumatica
cogiéndola por la manguera.

Cuando utilice herramientas neumaticas, no exceda la
presion maxima de operacion ps max.

. Las herramientas neumaticas solo deben funcionar

con aire comprimido a la presion mas baja requerida
para que el proceso de trabajo reduzca el ruido y la
vibracién y minimice el desgaste.

. La utilizacion de oxigeno o gases

combustibles para el funcionamiento de las
herramientas neumaticas crea un riesgo de
incendio y explosion.

12. Tenga cuidado cuando utilice herramientas

neuméticas porque la herramienta puede enfriarse,
afectando al asimiento y el control.

CARGANDO
Desconecte la herramienta del suministro de aire.
(Figure 3)
Apriete la palanca para liberar el cargador. (Figure
4

Carga de clavillos: Mantenga la pistola de clavos hacia
abajo y cargue una banda de clavos en el cartucho
con las puntas orientadas hacia abajo. (Figure 5)
Presione el riel hasta que haga clic al encajar en su
lugar. (Figure 6)

Use solamente fijaciones recomendadas (ver
especificaciones técnicas).

La herramienta y los consumibles especificados en las
instrucciones de funcionamiento deben considerarse
como un Unico sistema de seguridad.



USO DE LA HERRAMIENTA

1. Mantenga la herramienta apuntando lejos de usted
y de otras personas, y conecte la herramienta al
suministro de aire. Las herramientas se deben usar
con la presion mas baja requerida por la aplicacion.
Esto reducira los niveles de ruido, el desgaste de las
piezas y el uso de energia. (Figure 1)

2. Presione la punta de la herramienta sobre la pieza de
trabajo que desea sujetar y presione el gatillo para
disparar grapas.

3. Ajuste la presion minima necesaria para la perforacion
de las fijaciones. (Figure 7)

Después, haga algunas pruebas comenzando con la

presion mas baja.

4. Compruebe si el consumible se ha introducido en la
pieza de trabajo correctamente.

- Si el clavo/grapa sobresale, aumente la presion de
aire en incrementos de 0,5 bar, comprobando el
resultado después de cada nuevo ajuste;

- Si el clavo/grapa se introduce a una profundidad
excesiva, reduzca la presion de aire en incrementos
de 0,5 bar hasta que el resultado sea satisfactorio.

5. En cualquier caso, debe esforzarse por trabajar con la
presion de aire mas baja posible.

6. Sujete la herramienta durante el trabajo de tal manera
que no se puedan causar lesiones en la cabeza o
el cuerpo en caso de un posible retroceso, como
consecuencia de una interrupcion en el suministro de
energia o por la presencia de partes mas duras en la
pieza de trabajo.

7. Laherramienta se desconectara del sistema de aire
comprimido para su transporte, especiaimente cuando
se use en escaleras o se adopte una postura fisica
inusual mientras se mueve.

8. Mueva la herramienta por el lugar de trabajo usando
solo el mango y nunca con el gatillo accionado.

9. Tenga en cuenta las condiciones del lugar de trabajo.
Los consumibles pueden atravesar las piezas de
trabajo delgadas o resbalar en las esquinas y bordes
de las piezas de trabajo, poniendo en riesgo a las
personas cercanas.

10. Para su seguridad personal, use equipo de proteccién

para los oidos y los ojos.

. El gatillo y el seguro de disparo deben accionarse
para cada puesta en funcionamiento, sin especificar
el orden de actuacion. Para un funcionamiento
continuado es suficiente si el gatillo permanece
activado y el seguro de disparo se activa
posteriormente, o viceversa.

12. Evite activar la herramienta si el cargador esta vacio.

13. Cualquier herramienta defectuosa o que funcione
incorrectamente debe desconectarse inmediatamente
del suministro de aire comprimido y pasar a un
especialista para su inspeccion.

14. En caso de pausas largas en el trabajo o al final
del turno de trabajo, desconecte la herramienta del
suministro de aire comprimido y se recomienda vaciar
el cargador

15. Los conectores de aire comprimido de la herramienta
y las mangueras deben protegerse contra la
contaminacién. La entrada de polvo, astillas, arena,
etc. puede provocar fugas y dafos en la herramienta y
SUS accesorios.
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2.

3.

SISTEMA DE AIRE COMPRIMIDO
El funcionamiento adecuado de la clavadora requiere
aire comprimido filtrado, seco (y lubricado) en
cantidades adecuadas.
Si la presion de aire en el sistema de linea excede la
presion maxima permitida de la clavadora, se debera
instalar una valvula reductora de presién seguida de
una valvula de seguridad en la linea de suministro a la
herramienta.
Conecte la clavadora al suministro de aire comprimido
utilizando una manguera de presion adecuada
equipada con conectores de accion rapida. (Figure
1)
El compresor debera adecuarse en términos de
salida de presion y rendimiento (flujo volumétrico)
para el consumo que se espera. Las secciones de
linea que son demasiado pequenas en relacion con la
longitud de la linea (tuberias y mangueras), asi como
la sobrecarga del compresor, provocaran caidas de
presion.
Las mangueras del aire comprimido deben tener
un diametro interno de al menos 19 mmy un
diametro mayor cuando estén incluidas mangueras
relativamente largas o muiltiples usuarios.
Las mangueras de aire comprimido deben colocarse
para formar un gradiente (punto mas alto en la
direccion del compresor). Los separadores de agua
de facil acceso deben instalarse en los puntos mas
bajos.
Los empalmes para los usuarios deben unirse a las
mangueras desde arriba.
Los puntos de conexién para las clavadoras deben
estar equipados con una unidad de servicio de aire
comprimido (filtro / separador de agua / engrasador)
directamente en el punto de union.
Los lubricantes deben revisarse diariamente y, si
es necesario, recargarse con el grado de aceite
recomendado (ver DATOS TECNICOS). Cuando
se utilizan mangueras de mas de 10 m, no se puede
garantizar el suministro de aceite para la clavadora.
Por lo tanto, recomendamos agregar de 2 a 5 gotas
(dependiendo de la carga de la herramienta) del
aceite recomendado (ver DATOS TECNICOS) a
través de la entrada de aire de la herramienta, o un
lubricante conectado directamente a la clavadora.

RESOLUCION DE PROBLEMAS Y
MANTENIMIENTO

Si se produce un atasco de grapas, desconecte la
herramienta del suministro de aire. (Figure 8)
Libere el cargador y deslice el riel a la parte
posterior. (Figure 9)

Quite las fijaciones atascadas. (Figure 10)

MANTENIMIENTO:

1.

Mientras la herramienta esta desconectada del
suministro de aire, haga una inspeccion diaria para
asegurarse del libre movimiento del yugo de seguridad
y del disparador.

Todos los tornillos se deben mantener apretados.
(Figure 2)

Los tornillos sueltos dan como resultado un
funcionamiento inseguro y la rotura de las piezas.
Derrame un poco de aceite, 2 o 3 gotas, en la entrada
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de aire.

3. Usar solamente el aceite recomendado en las
especificaciones técnicas del producto. Mantenga
limpia la herramienta. Frotela regularmente con un
pario seco, e inspeccione si tiene desgaste. Para
evitar el desgaste, lubrifique de vez en cuando las
piezas deslizantes del cargador.

4. No use liquidos limpiadores inflamables. No remoje
ni use disolventes, pues esos liquidos pueden
dafiar las juntas téricas y otras piezas delicadas
de la herramienta. Use aire limpio y seco. Use
preferentemente una unidad de procesamiento de
aire comprimido en el flujo de subida de la conexion
de la herramienta. Solamente debera realizar otras
reparaciones distintas a las aqui descritas un personal
formado y cualificado, o el servicio posventa del
fabricante.

LISTA DE RECAMBIOS

Consulte las regulaciones locales antes de desechar de
la herramienta.

PREGADOR PNEUMATICO PB131
Instrugdes de utilizagéo - tradugéo do original

PB131 Lista de recambios (Figure 11)

indice | Referencia Descripcion

Kit de reparacion A para

A 5000153 PB131
Kit de reparacion B para

B 5000154 | 5 ay
Kit de reparacion C para

C 5000155 PB131

5000156 Almohadilla anti marcas (bolsa

de 5)

sitio de utilizagao. O ruido no sitio de utilizagao dependera,
por exemplo, do ambiente de trabalho, da pega a
trabalhar, do suporte da pega e do tipo de operagéo.

A concepgao do local de trabalho também serve para
reduzir niveis de ruido, por exemplo colocagdo da pega a
trabalhar em suportes abafadores de som.

Vibragzo 2,84 m/s?

0,305 m/s*

Informagdes de vibragdo
(1S0 8662-11:1999)

incerteza

Este valor ¢ um valor caracteristico relacionado com a
ferramenta e nao representa a influéncia para o sistema
mé&o-brago quando da utilizagéo da ferramenta. Qualquer
influéncia no sistema méao-brago quando da utilizagéo da
ferramenta dependera, por exemplo, da forga de agarrar,
da forga de pressao do contacto, da direcgéo do trabalho,
do ajuste a energia fornecida, da pega a trabalhar e do
suporte da pega.

siMBOLOS

Em seguida sdo apresentados os simbolos utilizados para
o equipamento. Certifique-se de que compreende o seu
significado antes de usar o equipamento.

ESPECIFICACOES TECNICAS
Altura 245 mm
Comprimento 240 mm
Dimenséo da Largura 56 mm
ferramenta Peso sem prego 1,29 kg
Peso ?;):2180 com 130 kg
Entrada de ar |3
Presséo de operagéo maxima admissivel 8 bar
Pressdo de Minima 5 bar
operagéio Maxima 7 bar
Controlo de modo de disparo Atuacdo sequencial inica
Agrafos recomendados RAPID n°8: 15 -> 50 mm
Dimensdes do prego 1,25x0,95 mm - 18Ga
Capacidade de carregamento 10
Oleo pneumético recomendado Olea h'ﬂﬁ:}:\'}:ﬂ:ﬁg 45 0u
LpA, 1s,d 84,1dB
incerteza 25dB
Informacies LwA, 1s,d 971dB
de ruido (EN )
12549:1999) incerteza 25dB
LpC, peak 116,3 dB
incerteza 25dB

Leia e entenda as etiquetas e o manual da
ferramenta. O ndo cumprimento dos avisos
pode resultar em ferimentos graves.

Estes valores séo valores caracteristicos relacionados
com a ferramenta, e nao representam geragéo de ruido no
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Os operadores e outras pessoas na area de
trabalho devem usar protegéo ocular com
protegao lateral, resistentes a impactos.




Os operadores e outras pessoas na area de
trabalho devem usar protegéo auditiva.

Nao use a ferramenta quando estiver em
escadas ou andaimes ou construgdes
semelhantes a estas, por exemplo ripas de
telhado, ou ao fechar caixas ou caixotes,
ao instalar sistemas de seguranga de
transporte, por exemplo em veiculos e
vagoes.

Nunca utilize oxigénio, diéxido de carbono
ou qualquer outro gas engarrafado como
uma fonte de energia para esta ferramenta.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

1. Para a sua seguranca, operacao e
manutencao adequadas da ferramenta,
leia este manual de instrucées antes
de usar a ferramenta.

2. Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

3. A ferramenta foi projetada para ser usada apenas
para aplicagdes profissionais. Nao a utilize para outros
fins. Nao foi projetada para fixar diretamente numa
superficie dura como ago ou cimento.

4. O utilizador deve avaliar os riscos especificos que
estao presentes como resultado da sua utilizagéo.

5. E proibida qualquer outra utilizagao, exceto a utilizagao
prevista desta ferramenta. As ferramentas de fixagédo
com disparo por contacto continuo ou disparo por
contacto apenas devem ser utilizadas para aplicagdes
em produg&o.

6. Mantenha os dedos afastados do gatilho quando néo
estiver a operar esta ferramenta e quando mudar de
uma posigéo operacional para outra.

7. Multiplos riscos. Leia e compreenda as instrugdes
de segurancga antes de ligar, desligar, carregar,
operar, manter, substituir acessorios na ferramenta ou
trabalhar junto desta. Caso nao o faga pode resultar
em lesdes graves.

8. Mantenha todas as partes do corpo, tais como as
maos e as pernas, etc. afastadas da diregéo de
disparo e assegure que o fixador ndo consegue
penetrar a peca de trabalho nas partes do corpo.

9. Quando usar esta ferramenta, tenha em consideragao
que o fixador pode desviar-se e causar lesdes.

10. Segure a ferramenta firmemente e esteja preparado

para lidar com o recuo.

. Apenas operadores tecnicamente qualificados devem

usar a ferramenta de aplicar com fixador.

12. Nao modifique a ferramenta de aplicar com fixador. As
modificagdes poderéo reduzir a eficacia das medidas
de seguranga e aumentar os riscos para o operador e/
ou espectador.

13. Nao elimine o manual de instrugdes.

14. Nao utilize a ferramenta se esta tiver sofrido danos.

15. Tenha cuidado quando manusear fixadores,
especialmente quando carregar e descarregar, dado
que os fixadores tém pontas afiadas que podem
causar lesoes.
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16. Verifique sempre a ferramenta apresenta pegas
partidas, mal conectadas ou gastas antes de usar a
ferramenta.

17. N&o tente alcangar um lugar & distancia. Utilize a
ferramenta apenas num local de trabalho seguro.
Mantenha sempre uma posigéo e equilibrio
apropriados.

18. Mantenha os espectadores afastados (quando estiver
a trabalhar numa area na qual existe a probabilidade
de trafego de pessoas). Delimite claramente a sua
area de operagéo.

19. Nunca aponte a ferramenta na sua diregéo ou na
diregao de outras pessoas.

20. Nao deixe o dedo pousado no gatilho quando pegar
na ferramenta, mover-se entre as areas e as posigoes
de operagao ou quando andar, pois o dedo pousado
no gatilho pode causar o funcionamento inadvertido
da ferramenta. Para as ferramentas com atuagéo
seletiva, verifique sempre a ferramenta antes de utiliza-
-la, de modo a assegurar que o modo selecionado é o
correto.

. Use luvas que apenas proporcionem a sensagao
adequada, o controlo seguro de gatilhos e de todos
os dispositivos de regulagéo.

22. Quando pousar a ferramenta, coloque-a numa

superficie plana. Se usar o gancho equipado com
a ferramenta, enganche a ferramenta fixamente a
superficie estavel.

23.Nao a utilize quando estiver sob a influéncia do alcool,
drogas ou outro tipo de substancias que alterem sua
capacidade.

24. N&o use a ferramenta quando estiver em
escadas ou andaimes ou construgdes
semelhantes a estas, por exemplo ripas de
telhado, ou ao fechar caixas ou caixotes,
ao instalar sistemas de seguranga de transporte, por
exemplo em veiculos e vagdes.

Riscos de projecao

1. O pregador deve estar desligado quando descarregar
os consumiveis, realizar ajustes, desimpedir
encravamentos ou substituir acessorios.

2. Durante o funcionamento, assegure que os fixadores
penetram o material corretamente e que nao podem
ser desviados/disparados incorretamente em diregao
ao operador e/ou a quaisquer espectadores.

3. Durante o funcionamento, os residuos da pega
de trabalho e do sistema de fixagao podem ser
removidos.

4 Use sempre éculos de protegao para
proteger os seus olhos contra lesdes quando
usar ferramentas elétricas. Os 6culos de
protegao devem cumprir os requisitos da
ANSI Z87.1 nos EUA, EN 166 na Europa ou AS/
NZS 1336 na Australia/ Nova Zelandia. Na Australia/
Nova Zelandia, ¢ legalmente obrigatorio o uso de um
protetor facial para proteger o seu rosto também.
Cabe ao empregador a responsabilidade de impor
0 uso de equipamentos de protegéo e seguranga
apropriados por parte dos operadores de ferramentas
e por parte de outras pessoas na area de trabalho
adjacente.

Os riscos para outras pessoas devem ser tido em
conta pelo operador.

6. Tenha cuidado com as ferramentas sem contacto
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com a pega de trabalho, pois podem ser
disparadas inadvertidamente e ferir o operador e/ou
espectadores.
7. Assegure que a ferramenta esta sempre em
seguranga na pega de trabalho e que nao desliza.
8. Utilize protegéo auricular para proteger os
ouvidos contra ruido de escape e protegao
para a cabega. Use ainda vestuario leve, mas
n&o largo. As mangas devem ser abotoadas
ou estar enroladas. Nao deve usar gravatas.

Riscos de operacao

1. Segure a ferramenta corretamente: esteja preparado
para reagir a movimentos normais e repentinos, tais
Como recuo.

2. Mantenha uma postura corporal equilibrada e uma
posigédo segura.

3. Devem ser utilizados oculos de protegéo apropriados

e recomenda-se o uso de luvas e vestuario de

protegao apropriados.

Deve ser usada protegéo auditiva apropriada.

5. Utilize a fonte de alimentagéo correta conforme
indicado no manual de instrugoes.

6. Nao utilize a ferramenta em plataformas moveis
ou traseira de camides. O movimento subito da
plataforma podera fazer perder o controlo da
ferramenta e causar lesdes.

7. Assuma sempre que a ferramenta contém os
consumiveis.

8. Nao apresse o trabalho nem force a ferramenta.
Manuseie a ferramenta com cuidado.

&

9. Tenha cuidado na forma como pde os pés e mantenha

o equilibrio com a ferramenta. Certifique-se de que
n&o esta ninguém por baixo quando trabalhar em
locais altos, e fixe a mangueira de ar para evitar
perigos, se houver um encravamento ou sacéo
repentino.

10. Nos telhados e outros locais altos, aplique os
fixadores a medida que vai avangando. E facil perder
o equilibrio se aplicar os fixadores quando esta a
andar para tras. Quando aplicar os fixadores contra
uma superficie perpendicular, trabalhe de cima para
baixo. Pode realizar operagdes de aplicagdo com
menosesforgo se o fizer desta forma.

. Se aplicar por engano um fixador sobre outro, ou se
atingir um n6 da madeira, o fixador pode dobrar-se
ou a ferramenta pode encravar. O fixador pode ser
projectado para longe e acertar em alguém ou a
prépria ferramenta pode reagir de forma perigosa.
Aplique os fixadores com cuidado.

12. N&o deixe a ferramenta carregada ou o compressor
de ar sob presséo durante longos periodos ao sol.
Certifique-se de que a poeira, a areia, as lascas e
outras matérias estranhas nao entrem na ferramenta
no local onde a deixar assente.

13. Nunca tente aplicar os fixadores a partir de dentro
e de fora ao mesmo tempo. Os fixadores podem
ser arrancados e/ou serem projectados para longe,
apresentando um perigo grave.

Riscos de movimentos repetitivos

1. Quando utiliza uma ferramenta por periodos
prolongados, o operador podera sentir desconforto
nas méos, bragos, ombros, pescogo ou outras partes
do corpo.

1
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Enquanto utiliza uma ferramenta, o operador deve
adotar uma postura comoda mas ergonomica.
Mantenha uma posigéo segura e evite posturas
estranhas ou desequilibradas.

Se o operador tiver sintomas, tais como desconforto
persistente ou recorrente, dor, palpitagdes, dorméncia,
entorpecimento, sensagao de queimadura ou rigidez,
n&o ignore estes sinais de aviso. O operador deve
consultar um profissional de satde qualificado no que
diz respeito a atividades em geral.

A utilizagao continua da ferramenta podera causar a
leséo por esforgo repetitivo devido ao recuo produzido
pela ferramenta.

Para evitar lesdes decorrentes de esforgo repetitivo,

o operador nao deve tentar chegar a locais de

dificil acesso ou usar forga excessiva. Além disso,

o operador deve fazer uma pausa para descansar
quando sentir fadiga.

Realize uma avaliagéo de risco relativamente

aos perigos de movimento repetitivo. Esta deve
concentrar-se nas desordens musculo-esqueléticas e
basear-se preferencialmente no pressuposto de que
a diminuig&o da fadiga durante o trabalho ¢ eficaz na
redugéo das desordens.

Riscos relacionados com acessoérios e
consumiveis

1.

3.

Desligue a alimentag&o de energia para a ferramenta,
tal como ar ou gés ou bateria, consoante aplicavel,
antes de substituir os acessorios, tais como o
contacto com a pega de trabalho ou realizar quaisquer
ajustes.

Utilize apenas os tamanhos e os tipos de acessdrios
que sao fornecidos pelo fabricante.

Utilize apenas os lubrificantes recomendados neste
manual.

Riscos no local de trabalho

1.

Os escorregdes, tropegdes e quedas sao as
principais causas de leséo no local de trabalho. Tenha
cuidado com superficies escorregadias aquando a
utilizagdo da ferramenta e também com os riscos de
tropegdes causados pela mangueira da linha de ar.
Proceda com cuidado redobrado em ambientes com
os quais ndo esta familiarizado. Poderao existir riscos
ocultos, tais como linhas de eletricidade ou outros
objectos.

Esta ferramenta néo se destina a utilizagdo em
atmosferas potencialmente explosivas e ndo esta
isolada contra o contacto com a corrente elétrica.
Certifique-se de que nao existem cabos elétricos,
tubos de gas, etc. que possam causar um risco caso
sejam danificados pela utilizagéo da ferramenta.
Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas obstruidas ou escuras dao origem a
acidentes.

Podem existir regulamentos locais referentes ao ruido,
que tém de ser cumpridos, mantendo os niveis de
ruido dentro dos limites indicados. Em determinados
casos, devem ser utilizadas persianas para conter o
ruido.

Riscos relacionados com pé e exaustao

1.

Verifique sempre ambiente em seu redor. O ar
expelido da ferramenta podera soprar pd ou objetos e
atingir o operador e/ou os espectadores.



2. Direcione o escape de modo a minimizar perturbagées
devidas a poeira num ambiente repleto de poeira.

3. Se for emitida poeira ou objetos na area de trabalho,
reduza a emissdo o maximo possivel para reduzir os
perigos de saude e o risco de leséo.

Riscos relacionados com ruido

1. A exposigéo desprotegida a elevados niveis de ruido
pode causar a perda permanente e incapacitante
da audigéo e outros problemas, tais como tinido
(zumbido, zunido, assobio ou murmurio nos ouvidos).

2. Realize uma avaliagédo de risco relativamente aos
perigos de ruido na area de trabalho e implemente os
controlos apropriados para estes perigos.

3. Os controlos apropriados para reduzir o risco poderao

incluir agdes, tais como materiais de isolamento para

prevenir o zumbido das pegas de trabalho.

Utilize protegao auditiva apropriada.

5. Opere e mantenha a ferramenta conforme
recomendado nestas instrugdes, de modo a prevenir
0 aumento desnhecessario dos niveis de ruido.

6. Adote medidas de redugéo do ruido, por exemplo,
ao colocar as pegas de trabalho sobre suportes
amortecedores de som.

Riscos relacionados com vibracéo

1. A emisséo de vibragdo durante o funcionamento
depende da forga de aderéncia, da forga da pressao
de contacto, da diregao de trabalho, do ajuste do
fornecimento de energia, da pega de trabalho, do
suporte da pega de trabalho. Realize uma avaliagao
de risco relativamente aos perigos de vibragéo e
implemente os controlos apropriados para estes
perigos.

2. A exposicao a vibragao pode causar danos
incapacitantes nos nervos e suprimento sanguineo
das méos e bragos.

3. Use vestuario quente quando trabalhar em condigdes
atmosféricas frias, mantenha as méos quentes e
secas.

4. Se sentir entorpecimento, dorméncia, dor ou
palidez da pele nos seus dedos ou maos, procure
aconselhamento médico de um profissional de satde
ocupacional no que diz respeito a atividades em geral.

5. Opere e mantenha a ferramenta conforme
recomendado nestas instrugdes, de modo a prevenir
0 aumento desnecessario dos niveis de vibragéo.

6. Segure a ferramenta com um aperto leve mas seguro,
porque o risco de vibragao é geralmente superior
quando a forga de aperto é superior.

Avisos adicionais para ferramentas pneumaticas

1. O ar comprimido pode causar lesbes graves.

2. Desligue sempre o fornecimento de ar e desligue a
ferramenta do fornecimento de ar quando nao estiver
a ser utilizada.

3. Desligue sempre a ferramenta do fornecimento de ar
comprimido antes de substituir acessorios, realizar
ajustes e/ou reparagdes, quando se mover de uma
area operacional para uma area diferente.

4. Mantenha os dedos afastados do gatilho quando nao
estiver a operar a ferramenta e quando mudar de uma
posigéo operacional para outra.

5. Nunca aponte o ar comprimido na sua diregao ou na
diregao de outras pessoas.

6. As mangueiras a sacudir podem causar lesdes graves.

&

Verifique sempre se as mangueiras ou acessorios
estéo danificados ou soltos.

Nunca transporte uma ferramenta pneumatica
segurando-a pela respetiva mangueira.

Nunca arraste uma ferramenta pneumatica
segurando-a pela respetiva mangueira.

Quando usar ferramentas pneumaticas ndo exceda a
pressdo maxima de funcionamento.

. As ferramentas pneumaticas apenas devem ser

acionadas por ar comprimido com a press@o mais
baixa necessaria para o processo de trabalho, de
modo a reduzir o ruido e a vibragao e minimizar o
desgaste.

. Usar oxigénio ou gases combustiveis para

operar ferramentas pneumaticas cria o risco
de incéndio e de explosé&o.

12. Tenha cuidado quando usar ferramentas

pneumaticas, dado que a ferramenta pode arrefecer,
afetando a aderéncia e o controlo.

CARREGAMENTO
Desligue a ferramenta do ar de fornecimento.
(Figure 3)
Retire a cassete premindo a alavanca de clique.
(Figure 4)
Carregamento de pregos: Mantenha a pistola a
apontar para baixo e carregue uma faixa de pregos
no cartucho, com as pontas a apontarem para baixo.
(Figure 5) Empurre a calha até ela encaixar no lugar.
(Figure 6)
Utilize apenas agrafos recomendados (consulte as
especificagdes técnicas).
A ferramenta e os elementos de fixagao especificados
nas instrugdes de operagdo devem ser considerados
como um sistema de seguranga da unidade.

UTILIZACAO DA FERRAMENTA

Mantenha a ferramenta apontada para longe de

si e de outras pessoas e ligue a ferramenta ao

fornecimento de ar. (Figure 1)

As ferramentas devem ser operadas com a menor

pressé&o para a aplicagéo. Isto reduzira os niveis de

ruido, o desgaste das pegas e a energia utilizada.

Prima a ponta da ferramenta para a pega a trabalhar e

ser fixada e prima o gatilho para disparar os agrafos.

(Figure 7)

Ajuste a pressdo minima que € necessaria para a

penetragéo dos agrafos. De seguida, efectue alguns

testes comegando com a presséo mais baixa.

Verifique se o fixador foi inserido na pega de trabalho

de acordo com os requisitos.

- se o fixador estiver saliente, aumente a pressao
do ar em incrementos de 0,5 bar, verificando o
resultado apos cada ajuste;

- se o fixador for aplicado com uma profundidade
excessiva, reduza a pressao do ar em incrementos
de 0,5 bar até que o resultado seja satisfatorio.

Deve executar o trabalho com a menor presséo de ar

possivel.

Segure a ferramenta durante a operagéo de trabalho

de forma que n&o seja possivel vir a causar ferimentos

na cabega ou no corpo no caso de um possivel recuo
resultante de uma interrupgao no fornecimento de
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energia ou em areas duras da pega de trabalho.

7. Aferramenta deve ser desconectada do sistema de
ar comprimido para fins de transporte, especialmente
quando passar por escadas ou quando uma postura
incomum ¢ adotada durante o movimento.

8. Transporte a ferramenta no local de trabalho usando
apenas a alga e nunca com o gatilho acionado.

9. Leve em consideragéo as condigoes no local de
trabalho. Os fixadores podem penetrar em pegas
finas ou escorregar nos cantos e bordas das pegas €,
assim, colocar as pessoas em risco.

10. Para seguranga pessoal, use equipamentos de

protegao, como protegéo auditiva e ocular.

. O gatilho e o garfo de seguranga devem ser
acionados para cada operagao, néo sendo
especificada a ordem de atuagao. Para operagdes
de aplicagdes repetidas, ¢ suficiente se o gatilho
permanecer ativado e o garfo de seguranga for
ativado posteriormente, ou vice-versa.

12. Evite acionar a ferramenta se o carregador estiver

vazio.

13. Qualquer ferramenta defeituosa ou que funcione
incorretamente deve ser desconectada imediatamente
da alimentagéo de ar comprimido e enviada a um
especialista para inspegéo.

14. No caso de pausas mais longas no trabalho ou no
final do turno de trabalho, desconecte a ferramenta
do suprimento de ar comprimido e é recomendavel
esvaziar o carregador.

15. Os conectores de ar comprimido da ferramenta
e as mangueiras devem ser protegidos contra
contaminagao. A entrada de poeira grossa, lascas,
areia etc. resultar4 em vazamentos e danos a
ferramenta e aos acessorios.

1
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SISTEMA DE AR COMPRIMIDO

1. O funcionamento adequado da ferramenta requer
ar comprimido filtrado, seco e lubrificado em
quantidades adequadas.

2. Se a pressao do ar no sistema de linha exceder a
pressédo maxima permitida da ferramenta , uma valvula
redutora de pressao seguida por uma valvula de
seguranga a jusante deve ser adicionalmente instalada
na linha de alimentagéo da ferramenta.

3. Conecte a ferramenta ao fornecimento de ar
comprimido usando mangueira de presséo adequada
equipada com conectores rapidos. (Figure 1)

4. Ainstalagdo de compressor deve ser adequada em
termos de saida de presséo e desempenho (vazao
volumétrica) para o consumo esperado. Segdes de
linha muito pequenas em relagéo ao comprimento da
linha (tubos e mangueiras), além de sobrecarregar o
compressor, resultardo em quedas de presséo.

5. As condutas de ar comprimido colocadas
permanentemente devem ter um didmetro interno
de pelo menos 19 mm e um diametro grande
correspondente no caso de condutas relativamente
longas ou varios usuarios.

6. As condutas de ar comprimido devem ser instaladas
de modo a formar um gradiente (ponto mais alto na
diregao do compressor). Separadores de agua de
facil acesso devem ser instalados nos pontos mais
baixos.

7. Jungdes para utilizadores devem ser unidas aos
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1.

2.

3.

pipelines na parte superior.

Os pontos de conexdo para ferramentass devem ser
equipados com uma unidade de manutengao de ar
comprimido (filtro / separador de agua / lubrificador)
diretamente no ponto de jungéo.

Os lubrificadores devem ser verificados diariamente
€, se necessario, completados com o nivel de dleo
recomendado (consulte DADOS TECNICOS).
Comprimentos de mangueira acima de 10 m

nao garantem o devido fornecimento de o6leo a
ferramenta. Portanto, recomendamos que 2 a 5
gotas (dependendo da carga da ferramenta) do 6leo
recomendado (consulte DADOS TECNICOS) sejam
adicionadas através da entrada de ar da ferramenta
ou de um lubrificador conectado diretamente &
ferramenta.

DETECCAO DE PROBLEMAS E MANUTENCAO
Se um agrafo ficar preso, desligue a ferramenta do
fornecimento de ar.(Figure 8)

Liberte a cassete e deslize a calha para tras.
(Figure 9)
Retire os agrafos presos. (Figure 10)

MANUTENCAO:

1.

S

Enquanto a ferramenta estiver desligada do
fornecimento de ar, faga a inspecgéo diaria para

se certificar do movimento livre do dispositivo de
seguranga e do gatilho.

Todos os parafusos devem ser mantidos apertados.
(Figure 2)

Os parafusos desapertados resulta numa operagao
insegura e em danos nas pegas. Lubrifique
ligeiramente, deitando 2 ou 3 gotas de dleo na
entrada de ar.

Utilize apenas o 6leo recomendado nas
especificagdes técnicas. Mantenha a ferramenta
limpa. Limpe-a regularmente com um pano seco, e
inspeccione para ver se existe desgaste. Lubrifique
ocasionalmente as pegas deslizantes da cassete para
evitar o desgaste.

Nao utilize solugdes de limpeza inflamaveis. Nao
ensope nem use solventes, pois essas solugdes
podem danificar os O-rings e outras pegas sensiveis
da ferramenta. Utilize ar limpo e seco. Utilize,
preferencialmente, uma unidade de processamento
de ar comprimido acima da ferramenta. As reparagdes
que ndo as aqui descritas devem ser efectuadas
apelas por pessoal treinado e qualificado, ou pelos
servigos pos-venda do fabricante.

LISTA DE PECAS DE REPOSICAO

iga a regulagéo local aquando o processo de fim de vida

do produto.

PB131 Lista de pecas de reposicio (Figure 11)

indice | Artigo N° Descrigéo

A 5000153 |Kit de reparagéo A para PB131

B 5000154 | Kit de reparagéo B para PB131

C 5000155 | Kit de reparagéo C para PB131

Protecéo Anti-Marcas (saco 5

5000156
pegas)




PNEUMATISK SPIKPISTOL PB131
Bruksanvisning - 6versattning av den ursprungliga

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Hajd 245 mm
Langd 240 mm
Verktygss-
torlek Bredd 56 mm
Vikt utan spik 1,29 kg
Vikt med tyngsta spik 1,30 kg
Luftanslutning 7"
Hogsta tillatna driftstryck 8 bar
i} Min. 5 bar
Driftstryck
Max. 1 bar
Avyrningssitt Sekventiell avfyming
Rekommenderade firband RAPID no8: 15 -> 50 mm
Spikdimensioner 1,25%0,95 mm - 18Ga
Laddningskapacitet 10
A Hydraulolja IS0 46 eller
Rekommenderad pneumatisk olja e —r—
LpA, 1s,d 84,1 dB
. osakerhet 2,5dB
Bullerinfor-
mation LwA, 1s,d 971 dB
(EN osikerhet 25 dB
12549:1999)
LpC, peak 116,3 dB
osakerhet 25dB

Vardena é&r verktygsrelaterade egenskaper och
representerar inte hur mycket buller som alstras vid
anvandning. Buller nar verktyget anvéands kan exempelvis
bero pa arbetsmiljon, arbetsstycket, vilket stod
arbetsstycket har och antalet kdrningar. Arbetsplatsens
utformning kan minska bullernivaerna, till exempel genom
att arbetsstycket placeras pa ljudddmpande underlag.

Vibration
osakerhet

2,84 m/s?
0,305 m/s?

Vibrationsinformation
(1S0 8662-11:1999)

Vardet &r en verktygsrelaterad egenskap och representerar
inte hur hander och armar paverkas nar verktyget anvéands.
Paverkan pé hander och armar nér verktyget anvands
beror bland annat pa gripkraften, kontakttryckkraften,
arbetsriktningen, eltillférseln, arbetsstycket och
arbetsstyckets stod.

SYMBOLER

Foljande visar de symboler som anvénds for verktyget. Se
till att du forstar dess innebdrd fore anvandning.

Las och forsta verktygets mérkningar och
manual. Om dess varningar inte foljs kan det
resultera i allvarlig skada.

G

Anvéndare och andra personer i narheten
ska bara stottaliga skyddsglaségon med
sidoskydd.

Anvéndare och andra personer i narheten
ska bara horselskydd.

Anvand inte verktyget nar du befinner dig pa
en trappstege, trappa, byggnadsstéllining,
stege eller pa stegliknande konstruktioner
som t.ex. takstol, for att forsluta lador eller
larar, for att montera transportskydd pa t.ex.
fordon och lastvagnar.

Anvand aldrig oxygen, koldioxid eller annan
gas i gastuber som drivkalla till verktyget.

®
S
O

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

. For personlig sékerhet och korrekt

anvandande och underhall av verktyget

sa las denna bruksanvisning innan du

anvander verktyget.

Spara alla varingar och instruktioner fér framtida

bruk.

Verktyget &r endast avsett for professionellt

anvéndande. Anvénd det inte for nagot annat

andamal. Det &r inte tillverkat for att driva stift/
dyckert/klammer direkt pa en hard yta som stal eller
betong.

Anvandaren ska bedéma de specifika riskerna som

kan uppsta vid varje anvéndning.

All annan anvandning férutom avsedd anvandning

av detta verktyg &r forbjuden. Dyckertpistoler

med serieskottsavfyrning far endast anvéndas for

produktionsapplikationer.

6. Hall fingrarna borta fran avtryckaren nar maskinen
inte anvands och nér du byter fran en arbetsplats till
en annan.

7. Flerarisker. Lés och forsta sakerhetsinstruktionerna
innan du ansluter, kopplar fran, laddar, anvander,
underhaller, byter tilloehor pa eller arbetar nara
maskinen. Om du inte gor det kan det leda till
allvarliga personskador.

8. Hall alla kroppsdelar som hander och ben m.m.
pa avstand fran avfyrningsriktningen och se till
att stift/dyckert/klammer inte kan tranga igenom
arbetsstycket och in i kroppsdelar

9. Tank pa att stift/dyckert/klammer kan vika av och
orsaka skada nér maskinen anvénds.

10. Hall maskinen med ett fast grepp och var redo pa
rekyler.

11.Endast tekniskt utbildade anvandare ska anvianda
verktyget.

12.Modifiera inte verktyget. Modifieringar kan reducera

sékerhetsanordningarnas effekt och 6ka risken for
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anvéandaren och/eller personer i omgivningen.

13.8lédng inte bruksanvisningen.

14.Anvénd inte verktyget om det har skadats.

15.Var forsiktig nar du hanterar stift/dyckert/klammer,
sérskilt vid laddning/urladdning eftersom de har
vassa spetsar som kan orsaka skada.

16.Kontrollera alltid verktyget innan anvéndning séa det
inte &r skadat, felaktigt anslutet eller har slitna delar.

17. Overstrack inte. Anvand endast pa en séker
arbetsplats. St4 alltid stabilt och ha god balans
hela tiden.

18.Hall personer i omgivningen pé avstand (vid
arbete i ett omrade dér det finns en risk for manga
personer i rorelse). Mérk ut ditt arbetsomréde pa
ett tydligt s&tt.

19.Peka aldrig verktyget mot dig sjélv eller nagon
annan.

20.Hall inte fingret pa avtryckaren nar du tar upp
verktyget, byter arbetsomréde/position eller gar
eftersom detta kan leda till oavsiktlig anvandning.
For verktyg med valbart avfymingslage maste
du alltid kontrollera det innan anvéndning for att
sékerstélla att korrekt lage &r valt.

21.Béar endast handskar som ger adekvat kénsla
och séker hantering av avtryckare och eventuella
justeringsenheter.

22.L&gg verktyget pa en plan yta nér du inte anvander
det. Om du anvander verktygets krok, kroka fast
den sékert pa en stabil yta.

23. Anvand inte verktyget under paverkan av alkohol,
mediciner eller liknande.

24.Anvénd inte verktyget nér du befinner
dig pa en trappstege, trappa,
byggnadsstéllning, stege eller pa
stegliknande konstruktioner som t.ex.
takstol, for att forsluta lador eller larar, for att
montera transportskydd pé t.ex. fordon och
lastvagnar.

Projektilrisker

1. Verktyget ska kopplas fran nar stift/dyckert/klammer
laddas ur, justeringar utfors, stift som fastnat tas
bort eller tillbehdr byts ut.

2. Se vid anvindning till att stift/dyckert/klammer
penetrerar materialet korrekt och inte kan avledas/
felaktigt avfyras mot en anvandare och/eller
omgivande personer.

3. Vid anvandning kan féremal fran arbetsstycket och
fastsattnings-/kollationssystemet avfyras.

4. Bér alltid skyddsglaségon for att skydda
dina dgon fran skada nér du anvander
elverktyg. Skyddsglastégonen méaste
uppfylla ANSI Z87.1 i USA, EN 166
i Europa, eller AS/NZS 1336 i Australien/Nya
Zealand. | Australien/ Nya Zeeland méste man
enligt lag dven béra ansiktsskydd for att skydda
ansiktet. Det &r arbetsgivarens ansvar att se till att
anvéndare och 6vriga personer i det omedelbara
arbetsomradet anvéander lamplig skyddsutrustning.

5. Riskerna fér andra personer ska bedémas av
anvéndaren.

6. Var forsiktig med verktyg utan kontaktelement
eftersom de kan avfyras oavsiktligt och skada
anvéndaren och/eller omgivande personer.
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7. Se il att verktyget alltid ligger an sékert mot
arbetsstycket och inte kan glida.

8. Anvand horselskydd och hjalm. Anvand
tsittande, men bekvam kladsel. Armarna
ska vara knéppta eller uppkavlade. Bar
inte slips.

Risker vid anvindning

1. Hall verktyget korrekt: var redo att motverka
normala eller plotsliga rorelser, sdsom rekyler.

2. Ha en balanserad kroppsposition och sakert
fotfaste.

3. Lampliga skyddsglasdgon ska anvandas
och lampliga handskar samt skyddsklader
rekommenderas.

4. Lampliga horselskydd ska anvéndas.

5. Anvand korrekt stromférsérining enligt
anvisningarna i bruksanvisningen.

6. Anvand inte verktyget pa rorliga plattformar eller
baktill pa lastbilar. En plétslig rorelse av plattformen
kan leda till tappad kontroll och leda till skada.

7. Forutsétt alltid att verktyget ar laddat.

8. Utfor inte arbetet under stress och forcera inte
verktyget. Hantera verktyget forsiktigt.

9. Settill att alltid ha ordentligt fotf4ste och god balans
ndr du anvander verktyget. Kontrollera att andra
personer inte befinner sig under dig nér du arbetar
pa hog hojd och sakerstall att tryckluftslangen inte
utgdr en olycksrisk.

10. P4 hustak och andra arbetsplatser p& hog hojd

ska du luta dig framat medan du avfyrar verktyget.
Det &r latt att forlora fotfastet om du lutar dig bakat
samtidigt som du avfyrar verktyget. Om du ska
fasta vertikalt, arbeta da uppifran och ned. Du blir
mindre trott genom att gora pa det séttet.
.Om du av rakar avfyra ett stift/dyckert/klammer
ovanpa ett annat eller i en kvist | trévirket kan denna
bojas eller fastna i verktyget. Stiftet/dyckerten/
klammern kan &ven flyga ivdg och traffa ndgon
eller sa kan verktyget i sig utgora en olycksrisk. Var
darfor noggrann med vart du avfyrar verktyget.
12.Lamna inte ett laddat verktyg eller en trycksatt
kompressor i direkt solljus under lédngre tid. Férvara
verktyget pa en plats dar det inte riskerar att
utsattas for damm, sand, span eller andra partiklar.

13.Forsok aldrig att avfyra stift/dyckert/klammer fran
insidan och utsidan samtidigt. De kan da skjutas
igenom materialet och/eller flyga ivdg och orsaka
allvarlig fara.

Risker vid repetitiva rorelser
1. Nér ett verktyg anvands under en lang tid kan

anvandaren uppleva obehag i hinder, armar, axlar,
nacke eller andra delar av kroppen.

2. Vid anvéandning av verktyget ska anvéndaren ha en
lamplig och ergonomisk hallning. Sté stadigt och
undvik obekvdma eller obalanserade stallningar.

3. Om anvéndaren upplever symptom som ihallande
eller aterkommande obehag, pulserande smérta,
vark, stickningar, domningar, brannande kénsla eller
stelhet bor dessa vamningssignaler inte ignoreras.
Anvandaren ska radgora med kvalificerad
sjukvardspersonal géllande &vergripande aktiviteter.

4. Att fortsatta anvanda maskinen kan orsaka
forslitningsskador p.g.a. rekyl frdn maskinen.
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For att undvika forslitningsskador ska anvandaren
inte stracka sig for langt eller anvianda onddig kraft.
Dessutom ska anvandaren vila nér den kénner sig
utmattad.

Utfor en riskbeddmning avseende risker for
upprepade rorelser. Den ska fokusera pa
muskelskelettstorningar och vara foretradesvis
baserad pa antagandet att minskad utmattning
under arbetet &r effektivt for att minska stérningar.

Risker med tillbehor och forbrukningsartiklar

1.

2.

3.

Koppla fran drivkraften fran maskinen (luft,

gas eller batteri) innan byte av tillbehdr (som
kontaktelement) eller justeringar utférs.

Anvand endast tillbehor av korrekt storlek och sort
som levereras av tillverkaren.

Anvénd det smorjmedel som rekommenderas i
denna bruksanvisning.

Arbetsplatsrisker

1.

Nagra av de vanligaste olycksriskerna pa en
arbetsplats ar att halka, snubbla och ramla.

Var medveten om hala ytor som orsakas vid
anvéandning av maskinen samt om risken att
snubbla 6ver tryckluftsslangar.

lakttag extra forsiktighet vid okénda omgivningar.
Dolda risker kan finnas, som elkablar eller andra
ror/ledningar.

Detta verktyg &r inte avsett for anvéndning i
explosiva omraden och &r inte isolerad fran kontakt
med elektricitet.

Se till att det inte finns nagra elkablar, gasledningar
etc. som kan orsaka fara om de skadas av
verktyget.

Arbetsytan ska vara stddad och ren samt val
upplyst. Belamrade bénkar och mérka ytor kan leda
till olyckor.

Folj aven eventuella lokala foreskrifter om
bullernivaer. Under vissa omstandigheter kan
bullerskérmar behdva anvéndas.

Risker med damm och utblas

1.

Kontrollera alltid din omgivning. Luften som blases
ut fran verktyget kan blasa damm eller féremal
som kan tréffa anvéndaren och/eller omgivande
personer.

Rikta mynningen s& att damm yr sa lite som majligt
i dammiga miljGer.

Om damm eller andra fsremal sprids i
arbetsomradet ska spridningen minskas sa
mycket som mdjligt for att minska halso- och
skaderiskerna.

Bullerrisker

1.

Oskyddad exponering mot héga ljud kan orsaka
permanenta horselskador samt andra problem,
som tinnitus (ringande, surrande, visslande eller
brummande i 6ronen).

Utfor en riskbedémning avseende bullerfaror

pa arbetsomradet och implementera lampliga
kontroller av dessa faror.

Lampliga atgérder for att minimera riskerna kan
inkludera atgarder som att anvinda ljuddédmpande
material for att forhindra att arbetsstyckena "ringer”.
Anvand lampliga horselskydd.

Anvind och underhall verktyget enligt

6.

rekommendationerna i dessa instruktioner for att
forhindra onédig 6kning av bullernivaer.
Genomfor bullerddmpande atgérder som att t.ex.
placera arbetsstycken pa ljudddmpande underlag.

Vibrationsrisker

1.

Vibrationerna vid anvéndning beror pa greppkraft,
kontakttryck, arbetsriktning, justering av
energimatning, arbetsstycket och arbetsstyckets
stod. Utfor en riskbedémning avseende
vibrationsfaror pa arbetsomradet och implementera
lampliga kontroller av dessa faror.

Att utsattas for vibrationer kan orsaka skador pa
nerver och blodtillférsel i hander och armar.

Bar varma klader vid arbete i kalla miljéer och hall
hénderna varma och torra.

Om du upplever domningar, stickningar, smarta
eller vitaktiga fingrar/hénder, radg6r med lakare
omedelbart géllande dessa aktiviteter.

Anvénd och underhall verktyget enligt
rekommendationerna i dessa instruktioner for att
forhindra onddig ckning av vibrationsnivaer.

Hall verktyget med ett latt men sakert grepp
eftersom risken for vibrationer i allménhet &r hogre
nér greppkraften ar hogre.

Ytterligare varningar for tryckluftsverktyg

1.
2.

® N

Tryckluft kan orsaka allvarliga skador.

Sténg alltid av lufttillférseln och koppla bort
verktyget fran tryckluftsmatningen nér det inte
anvands.

Koppla alltid bort verktyget fran tryckluftsmatningen
innan byte av tillbehdr, justeringar och/eller
reparationer eller vid byte av arbetsplats.

Hall fingrarna borta frn avtryckaren nér verktyget
inte anvands och nér du byter fran en arbetsplats
till en annan.

Rikta aldrig tryckluft mot dig sjélv eller ndgon
annan.

Slangande slangar kan orsaka allvarliga skador.
Kontrollera alltid slangar/kopplingar sa de inte &r
skadade eller |6sa.

Bar aldrig ett tryckluftsverktyg i dess slang.

Dra aldrig ett tryckluftsverktyg i dess slang.

Vid arbete med tryckluftsverktyg far hogsta
arbetstrycket aldrig 6verskridas.

10. Tryckluftsverktyg far endast matas med

tryckluft med lagsta majliga tryck som krévs for
arbetsprocessen for att reducera buller och
vibrationer, samt minimera slitage.

11.Att anvdnda oxygen eller brandfarliga

gaser for att driva tryckluftsverktyg skapar
en brand- och explosionsrisk.

12.Var forsiktig nar du anvénder

tryckluftsverktyg eftersom de kan bli kalla, vilket
paverkar grepp och kontroll.

LADDA
Koppla bort verktyget fran tryckluften. (Figure 3)
Lossa magasinet genom att trycka pa
frigéringsknappen. (Figure 4)
Ladda spik: Hall spikpistolen nedat och ladda ett
spikband i kassetten med spetsarna nedét. (Figure
5) Tryck pa skenan tills den klickar pa plats. (Figure

41



6)

4, Anvind bara rekommenderade férband (se de
tekniska specifikationerna).

5. Verktyget och de stift/dyckert/klammer som
specificeras i bruksanvisningen ska betraktas som
en enhets sékerhetssystem.

ANVANDA VERKTYGET

1. Hall verktyget pa s& sétt att det pekar bort fran dig och
andra personer och anslut det sedan till tryckluften.
(Figure 1)

2. Verktygen ska anvandas med ett tryck som ar sa lagt
som majligt for den aktuella anvandningen. Det gor att
bullret, slitaget och energianvandningen minskar.

3. Tryck verktygets nos mot arbetsstycket och tryck pa
avtryckaren nér du vill skjuta ut férband. (Figure 7)
Stall in det lagsta trycket som &r nédvéandigt for att
forbandet ska fasta. Gor nagra test och borja med det
lagsta trycket.

4. Kontrollera ifall stiftet/dyckerten/klammern har
drivits in i arbetsstycket enligt kraven.

- om stiftet/dyckerten/klammern sticker ut, cka
lufttrycket i steg om 0,5 bar. Kolla resultatet efter
varje ny instéllning.

- om stiftet/dyckerten/klammern har drivits for djupt,
minska lufttrycket i steg om 0,5 bar tills resultatet &r
tillfredsstéllande.

5. Du bor alltid stréva efter att arbeta med det lagsta
méjliga lufttrycket.

6. Under arbetets gang ska verktyget héllas pa ett
sadant sétt att man undviker skador pa huvudet
eller kroppen vid en eventuell rekyl som kan uppsta
pa grund av storingar i stromtillférseln eller harda
omraden i arbetsstycket.

7. Verktyget ska kopplas bort fran tryckluftssystemet
vid transport. Sarskilt nar stegar anvands eller nar
man rér sig med en onormal kroppshallning.

8. P4 arbetsplatsen ska verktyget béras i handtaget
och aldrig med avtryckaren intryckt.

9. Ta hansyn till arbetsplatsens forhallanden. Stift/
dyckert/klammer kan trénga igenom tunna
arbetsstycken eller glida av hornen och kanterna
pa arbetsstyckena och dérmed riskera att satta
ménniskor i fara.

10. For personlig sékerhet, anvénd skyddsutrustning
sasom horselskydd och skyddsglasdgon.

11.Avtryckaren och sakerhetsspérren maste tryckas
in for varje gang verktyget avfyras. For upprepat
anvandande é&r det tillrackligt om avtryckaren forblir
intryckt och sakerhetssparren trycks in pa nytt eller
vice versa.

12.Undvik att avfyra verktyget om magasinet ar tomt.

13.Defekta eller felaktigt fungerande verktyg maste
omedelbart kopplas bort fran trycklyftskompressorn
och skickas till en specialist for undersckning.

14.Vid langre uppehall i arbetet eller i slutet av
arbetspasset ska verktyget kopplas bort fran
kompressorn och det rekommenderas att man
dven tdmmer magasinet.

15. Tryckluftskopplingarna till verktyget och slangarma
ska skyddas mot kontaminering. Om det kommer
in grovt damm, flis, sand etc. kan det resultera
i lackage och skador pa verktyget och dess
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kopplingar.
TRYCKLUFTSSYTEM

. For att fungera korrekt kraver fastverktyget filtrerad, torr

< och smord > tryckluft i lampliga méngder.

Om lufttrycket i systemet Gverstiger det

maximalt tillatna trycket for verktyget maste en
tryckreduceringsventil med en sékerhetsventil i
utloppet installeras i tryckluftssystemet.

Anslut verktyget till kompressorn med passande
tryckslang férsedd med snabbkopplingar. (Figure 1)
Luftkompressorn maste kunna upprétthalla ett
tillrackligt luftflode och arbetstryck for den forvantade
férbrukningen. Fér klena ledningar (rér och slangar)
samt Gverbelastning av kompressorn kommer att leda
till tryckfall.

Permanent liggande tryckluftsledningar ska ha

en invandig diameter pa minst 19 mm och en
motsvarande storre diameter dar relativt langa
ledningar eller flera anvéndare &r inblandade.
Tryckluftsledningar bor ldggas sa att det bildas en
lutning (hégsta punkt i riktning mot kompressorn).
Lattatkomliga vattenavskiljare ska installeras vid de
lagsta punkterna.

Anvandarnas kopplingar ska anslutas till ledningarna
ovanifran.

Anslutningspunkten for verktyget ska vara utrustat
med en tryckluftsserviceenhet (filter/vattenavskiljare/
olja) direkt vid kopplingen.

Dimsmérjare ska kontrolleras dagligen och fyllas pa
vid behov med rekommenderad olja (se TEKNISKA
DATA). Om slangar langre &n 10 m anvénds kan
oljetillforseln till verktyget inte garanteras. Dérfor
rekommenderar vi att 2-5 droppar (beroende pa
verktygets belastning) av rekommenderad olja (se
TEKNISKA DATA) tillstts via verktygets luftintag eller
en dimsmarjbehallare ansluten direkt till verktyget.

FELSOKNING OCH UNDERHALL

1. Om forband fastnar i verktyget kopplar du bort

verktyget fran tryckluften. (Figure 8)

2. Lossa magasinet och dra skenan bakat. (Figure 9)

3.

Ta bort det som har fastnat. (Figure 10)

UNDERHALL:

1.

Understk dagligen att avtryckaren och sédkerhetsrelat
kan roras fritt. Verktyget ska under tiden vara
bortkopplat fran tryckluften.

2. Alla skruvar ska sitta fast. (Figure 2)

Losa skruvar kan resultera i oséker drift och att delar
gar sonder. Droppa forsiktigt tva eller tre droppar olja i
luftintaget.

Anvénd bara olja som rekommenderas i de

tekniska specifikationerna. Hall verktyget rent.

Torka regelbundet av det med en torr trasa och titta
efter slitage. Smorj de rérliga delarna i magasinet
regelbundet for att férhindra slitage.

Anvénd inte brandfarliga rengoringsvétskor. Blot

inte ned verktyget och anvénd inte I6sningsmedel
eftersom det kan skada o-ringarna och andra kéansliga
delar. Anvénd ren, torr luft. Anvénd om mgjligt en
kompressor uppstréms fran anslutningen till verktyget.
Andra reparationer dn de som beskrivs hér ska bara
utféras av utbildad personal eller av tillverkarens



servicepersonal.

RESERVDELSLISTA

Folj lokala foreskrifter vid avfallshantering av verktyget.

PB131 Reservdelslista (Figure 11)

Index | Artnr. Beskrivning

A | 5000153 | Reparationsset A for PB131

B | 5000154 | Reparationsset B fér PB131

C | 5000155 | Reparationsset C fér PB131

Gummerat nosskydd (p&se med

5000156 5 st)

TRYKLUFTPISTOL PB131

Betjeningsvejledning - overseettelse af den oprindelige

2,84 m/s?

arbejdsemnet pa et lyddeempende underlag.

Vibrationsoplysninger Vibration

(IS0 8662-11:1999)

usikkerhed 0,305 m/s?

Denne vzerdi er en veerktojsrelateret, karakteristisk veerdi,
og den repraesenterer ikke pavirkningen af hand-arm-
systemet ved anvendelse af veerktejet. Enhver pavirkning
af hand-arm-systemet ved anvendelse af veerktejet
afhaenger f.eks. af gribestyrken, monteringstrykkraften,
arbejdsretningen, justering af energitilfersel, arbejdsemnet
og understettelsen af arbejdsemnet.

SYMBOLER

Felgende viser de symboler, der anvendes til udstyret.
Serg for, at du forstar deres betydning fer brugen.

Lees og forsta veerktejetiketter og manual.
Manglende overholdelse af advarsler kan

medfere alvorlig personskade.

Brugere og andre i nzerheden skal bruge
briller eller visir

TEKNISK SPECIFIKATION
Hojde 245 mm
Lengde 240 mm
Vaerkigjsmal Bredde 56 mm
V&gt uden sem 1,29kg
ey 13k
Luftindtag 7
Maks. tilladte driftstryk 8 bar
i} Min. 5 bar
Driftstryk
Maks. 1 bar
Aktiveringssystem Enkelt aktivering
Anbefalet befstigelse RAPID no8: 15 -> 50 mm
Sam dimensioner 1,25%0,95 mm - 18Ga
Pafyldningskapacitet 110
Anbefalet pneumatikolie Hydraulilﬁst:ll;t:elﬁéletlﬁ eller
LpA, 1s,d 84,1dB
usikkerhed 25dB
Stejoplysninger LwA, 1s,d 97,1 dB
55249;1999) usikkerhed 25dB
LpC, peak 116,3 dB
usikkerhed 25dB

Disse veerdier er veerktejsgenererede, karakteristiske
veerdier, og repreesenterer ikke stejgenerering pa
anvendelsesstedet. Stej pa anvendelsesstedet
afheaenger f.eks. af arbejdsomgivelserne, arbejdsemnet,
understettelsen af arbejdsemnet og antallet af
monteringspunkter. Arbejdsstedets udformning kan ogsa
medbvirke til at reducere stejniveauet, f.eks. ved at placere

Brugere og andre i nzerheden skal bruge
hereveern

Brug ikke dette veerktej til opgaver sdsom.
fremstilling af tremmekasser og lukning

af kasser, og montering af transport
sikkerhedsstymer pa lastbiler og trailer.
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Anvend aldrig oxygen, kuldioxid eller andre
former for gas pa flasker som drivmiddel for
veerktojet.

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER
1. For personlig sikkerhed og korrekt
betjening og vedligeholdelse af A
veerktojet skal du leese denne
brugsanvisning, fer du bruger
veerktojet.

2. Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference

3. Veerktgjet er kun beregnet til professionel anvendelse.
Brug ikke det til andet formal. Det er ikke designet til at
drive fastgerelsesmidler direkte p& en hérd overflade
som stal og beton.

4. Brugeren skal vurdere de specifikke risici, der er til
stede som et resultat af hver brug.

5. Alanden brug end den tilsigtede brug er forbudt.
Maskiner til idrivning af fastgerelsesmidler med
kontinuerlig kontaktaktivering eller kontaktaktivering mé&
kun bruges til produktionsformal.

6. Hold fingrene pa afstand af udleseren, nar maskinen
ikke bruges, og nar den flyttes fra ét arbejdssted til et
andet.

7. Flere risici. Du skal lzese og forsta
sikkerhedsinstruktionerne, for du tilslutter, frakobler,
iseetter, betjener, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder i nzerheden af maskinen. Hvis du
ikke overholder dette, kan det resultere i alvorlig
legemsbeskadigelse.

8. Hold alle kropsdele som f.eks. haender og ben
osv. veek fra affyringsretningen, og serg for, at
fastgerelsesmidler ikke kan treenge igennem
arbejdsemnet og ind i dele af kroppen.

9. Ved brug af maskinen skal du veere opmaerksom p4,
at fastgerelsesmidlet kan blive slynget tilbage og
forarsage personskade.

10. Hold maskinen med et fast greb, og veer forberedt pa

at handtere tilbageslag.

. Kun teknisk uddannede operaterer ma bruge maskinen

til idrivning af fastgerelsesmidler.

12. Undlad at sendre maskinen til idrivning af
fastgerelsesmidler. Zndringer kan reducere
sikkerhedsforanstaltningernes effektivitet og ege
risikoen for operateren og/eller omkringstaende.

13. Undlad at smide brugsanvisningen vaek.

14. Undlad at bruge en maskine, hvis maskinen er
beskadiget.

15. Veer forsigtig ved handtering af fastgerelsesmidler,
iszer i forbindelse med indszetning og fiernelse, da
fastgerelsesmidler har skarpe spidser, som kan
forarsage personskade.

16. Kontroller altid maskinen fer brug for knaekkede, forkert
tilkoblede eller slidte dele.

17. Streek dig ikke for langt. Brug kun pa et sikkert
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arbejdssted. Oprethold til enhver tid sikkert fodfseste
og balance.

18. Hold omkringstaende pa afstand (ved arbejde pa et
sted, hvor det er sandsynligt, at personer vil feerdes).
Afmeerk brugsomradet tydeligt.

19. Ret aldrig maskinen mod dig selv eller andre.

20. Lad ikke fingeren hvile pa udleseren, nar du tager
maskinen op, flytter dig mellem arbejdsomrader og
positioner eller gar, da en finger pa udleseren kan
medfere utilsigtet funktion. For maskiner med selektiv
aktiveringstilstand skal du altid kontrollere maskinen fer
brugen for at sikre dig, at den korrekte tilstand er valgt.

. Baer kun handsker, der giver tilstraekkelig
folelse og sikker kontrol med udlesere og andre
justeringsmekanismer.

22. Leeg maskinen pé en flad overflade, nér den ikke
bruges. Hvis du bruger den krog, der felger med
maskinen, skal du fastgere maskinen forsvarligt pa den
stabile overflade.

23. Undlad brug, hvis du er pavirket af alkohol, narkotika
eller lignende.

24. Brug ikke dette veerktej til opgaver sdsom.
fremstilling af tremmekasser og lukning
af kasser, og montering af transport
sikkerhedsstymer pa lastbiler og trailer.

Risici i forbindelse med projektiler

1. Maskinen til idrivning af fastgerelsesmidler skal veere
taget ud af forbindelse, nar du tager fastgerelsesmidler
ud, foretager justeringer, fierner fastklemte emner eller
skifter tilbeher.

2. Under brugen skal du serge omhyggeligt for, at
fastgerelsesmidler treenger korrekt ind i materialet, og
at de ikke kan slynges tilbage eller affyres utilsigtet
mod operateren og/eller eventuelle omkringstaende.

3. Under brugen kan der frigeres rester fra arbejdsemnet
og fastgerelses-/ sorteringssystemet.

4. Beer altid beskyttelsesburiller for at beskytte
dine ejne mod skader, nér du bruger
maskiner. Beskyttelsesbrillerne skal
overholde ANSI Z87.1 i USA, EN 166
i Europa eller AS/NZS 1336 i Australien/New
Zealand. | Australien/New Zealand er det desuden
pabudt ved lov at bzere ansigtsskaerm for at beskytte
dit ansigt. Det er arbejdsgiverens ansvar at pabyde
brugerne af maskinen samt andre personer i det
umiddelbare arbejdsomrade at baere passende
sikkerhedsbeskyttelsesudstyr.

5. Brugeren skal vurdere risikoen for andre.

6. Veer forsigtig med maskiner uden kontakt med
arbejdsemnet, da de kan udleses utilsigtet og skade
brugeren og/eller omkringstaende.

7. Serg for, at maskinen altid har sikker kontakt med
arbejdsemnet, og at den ikke kan glide.

8. Brug herevaern for at beskytte dine erer
mod udstedningsstej og som hovedveern.

Bzer ogsa let, men ikke lost tej. Armer skal
veere knappet eller rullet op. Undlad at beere
halsterkleede.
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Risici ved brug

1.

10.

1

—_

Hold maskinen korrekt: Veer klar til at imedega normale
eller pludselige bevaegelser som f.eks. tilbageslag.
Oprethold en velafbalanceret kropsstilling og sikkert
fodfaeste.

Der skal benyttes passende sikkerhedsbriller, og
passende handsker og beskyttelsestej anbefales.

Der skal beeres passende herevaern.

Anvend kun den korrekte energiforsyning som angivet i
brugsanvisningen.

Anvend ikke maskinen pa bevaegelige platforme

eller bag pa lastbiler. Hvis platformen bevaeger sig
pludseligt, kan det medfere tab af kontrollen med
maskinen og forarsage personskade.

G4 altid ud fra, at der er fastgeringsmidler i maskinen.

. Undlad at arbejde for hurtigt eller at bruge magt pa

maskinen. Handter maskinen forsigtigt.

Veer opmaerksom pa dit fodfeeste, og hold balancen,
nar du bruger maskinen. Serg for, at der ikke star
nogen under dig, nar du arbejder pé hejtliggende
steder, og fastger luftslangen for at undga fare, hvis
der er pludselige ryk, eller den szetter sig fast.

Pa tage og andre hejtliggende steder skal du drive
fastgeringsmidler, efterhdnden som du arbejder dig
fremad. Det er let at miste fodfaestet, hvis du driver
fastgeringsmidler, mens du kryber bagleens. Ved
drivning af fastgeringsmidler mod en lodret flade skal
du arbejde fra toppen mod bunden. Du bliver mindre
treet under udferelsen af drivarbejdet ved at gere dette.

. Et fastgeringsmiddel kan bejes, eller der kan opsta

stop i maskinen, hvis De ved en fejltagelse driver et
fastgeringsmiddel oven i et andet fastgeringsmiddel
eller rammer en knude i traeet. Fastgeringsmidlet kan
slynges ud og ramme personer, eller selve maskinen
kan reagere pa farlig vis. Placer fastgeringsmidlerne
omhyggeligt.

12. Lad ikke maskinen ligge med isatte fastgeringsmidler

eller luftkompressoren sta under tryk i leengere

tid i solen. Serg for, at stev, sand, spaner og
fremmedlegemer ikke kommer ind i maskinen pa det
sted, hvor du efterlader den.

13. Forseg aldrig at drive fastgeringsmidler fra

béde indersiden og ydersiden p& samme tid.
Fastgeringsmidler kan gé igennem og/eller flyve veek
og forérsage alvorlig fare.

Risici i forbindelse med gentagne bevaegelser

1.

Ved brug af en maskine i leengere tidsrum kan
brugeren opleve ubehag i haenderne, armene,
skuldrene, nakken eller andre dele af kroppen.

Ved brug af en maskine skal brugeren indtage en
passende, men ergonomisk stilling. Oprethold sikkert
fodfeeste, og undga akavede stillinger eller stillinger,
hvor du er ude af balance.

Hvis brugeren oplever symptomer som vedvarende
eller gentagen ubehag, smerte, dunken, emhed,
prikken, felelsesleshed, breendende fornemmelse
eller stivhed, ma disse advarselstegn ikke

ignoreres. Brugeren skal konsultere en kvalificeret
sundhedsspecialist vedrerende de overordnede
aktiviteter.

Kontinuerlig brug af maskinen kan forarsage gentagen
belastningsskade pa grund af det tilbageslag, som
maskinen udvikler.

For at undgé gentagen belastningsskade méa brugeren
ikke streekke sig for langt eller bruge overdreven magt.
Brugeren skal desuden tage et hvil, nar han eller hun
foler sig treet.

Foretag en risikovurdering vedrerende risici i
forbindelse med gentagne bevaegelser. Den ber
fokusere pa muskel- og skeletlidelser og fortrinsvis
veere baseret pa den antagelse, at reduktion af treethed
under arbejdet er effektiv for at reducere lidelser.

Risici i forbindelse med tilbehor og forbrugsstoffer

1.

3.

Frakobl energiforsyningen til maskinen, for eksempel
luft eller gas eller batteri, afheengigt af hvad der er
relevant, fer du skifter/udskifter tilbeher som f.eks.
kontakt med arbejdsemnet eller foretager justeringer.
Brug kun de sterrelser og typer af tilbeher, som
producenten leverer.

Brug kun de smeremidler, der anbefales i denne
brugsvejledning.

Risici i forbindelse med arbejdsstedet

1.

Glid, snublen og fald er hyppige arsager til
personskader pa arbejdspladsen. Veer opmaerksom
pa glatte overflader, der fremkommer ved brugen

af maskinen, og ogsa pa snublefarer pa grund af
luftslangen.

Veer ekstra forsigtig i uvante omgivelser. Der kan veere
skjulte farer, for eksempel elledninger eller andre
forsyningsledninger.

Denne maskine er ikke beregnet til brug i potentielt
eksplosive atmosfaerer, og den er ikke isoleret, hvis
den kommer i kontakt med elektrisk strem.

Serg for, at der ikke er nogen elledninger, gasrer osv.,
der kan udgere en fare, hvis de beskadiges ved brug
af maskinen.

Hold arbejdsomradet rent og veloplyst. Rodede eller
merke omréder forarsager ulykker.

Der kan veere lokale regler for stej, som skal
overholdes ved at holde stejniveauet inden for de
foreskrevne graenser. | nogle tilfeelde skal der benyttes
skodder for at holde stgj inde.

Risici i forbindelse med stov og udstedning

1.

Kontroller altid dine omgivelser. Den luft, der kommer
ud af maskinen, kan bleese stev eller genstande, som
kan ramme brugeren og/ eller omkringstaende.

Ret udstedningen, sa forstyrrelsen af stev i stevfyldte
omgivelser minimeres.

Hvis stev eller genstande slynges ud i arbejdsomradet,
skal du reducere emissionen s& meget som muligt for
at reducere sundhedsrisici og risiko for personskade.

Risici i forbindelse med stoj

1.

Ubeskyttet udsaettelse for heje stejniveauer kan
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forarsage permanent, invaliderende tab af herelsen og
andre problemer som f.eks. tinnitus (ringen, summen,
flejten eller brummen i ererne).

2. Foretag en risikovurdering vedrerende risici i
forbindelse med stej i arbejdsomradet, og treef
passende forholdsregler vedrerende disse risici.

3. Passende kontroller for at mindske risikoen kan
omfatte foranstaltninger som f.eks. deempende
materialer for at forhindre arbejdsemner i at “ringe”.

4. Anvend passende herevaern.

5. Betjen og vedligehold maskinen som anbefalet i
disse instruktioner for at forhindre unedig foregelse af
stejniveauet.

6. Treef forholdsregler for at reducere stej, for eksempel
ved at placere arbejdsemner pa lyddeempende stetter.

Risici i forbindelse med vibrationer

1. Vibrationsafgivelsen under brug afhaenger af
gribekraften, kontakttrykkraften, arbejdsretningen,
justeringen af energiforsyningen, arbejdsemnet
og understettelsen af arbejdsemnet. Foretag en
risikovurdering vedrerende risici i forbindelse med
vibration, og treef passende forholdsregler vedrerende
disse risici.

2. Udseettelse for vibration kan forarsage invaliderende
skader pa nerverne og blodforsyningen til haenderne
og armene.

3. Beer varmt tej, nar du arbejder i kolde omgivelser, sa
du holder haenderne varme og terre.

4. Huvis du oplever felelsesleshed, prikken, smerte, eller
at huden pa fingrene eller haenderne bliver bleg,
skal du sege medicinsk radgivning fra en kvalificeret
professionel sundhedsspecialist vedrerende dine
overordnede aktiviteter.

5. Betjen og vedligehold maskinen som anbefalet i
disse instruktioner for at forhindre unedig foregelse af
vibrationsniveauet.

6. Hold maskinen med et let, men sikkert greb, da
risikoen for vibration generelt er sterre, nar gribekraften
er steerkere.

Yderligere advarsler for trykluftmaskiner

1. Komprimeret luft kan forarsage alvorlig personskade.

2. Sluk altid for luftforsyningen, og tag maskinen ud af
forbindelse med luftforsyningen, nar den ikke er i brug.

3. Afbryd altid maskinen fra den komprimerede
luftforsyning, fer du skifter tilbeher, foretager
justeringer og/eller reparationer, nar du flytter fra ét
arbejdsomrade til et andet omrade.

4. Hold fingrene pa afstand af udleseren, nar maskinen
ikke bruges, og nar den flyttes fra ét arbejdssted til et
andet.

5. Ret aldrig komprimeret luft mod dig selv eller andre.

6. Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade.
Kontroller altid for beskadigede eller lose slanger eller
fittings.

7. Beer aldrig en trykluftmaskine i slangen.

8. Treek aldrig en trykluftmaskine i slangen.
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Ved brug af trykluftmaskiner ma du ikke overskride det
maksimale driftstryk ps max.

Trykluftmaskiner ma kun drives af komprimeret

luft ved det laveste tryk, der er nedvendigt for
arbejdsprocessen, for at reducere stej og vibration og
minimere sliddet.

.Brug af ilt eller brandbare gasser til drift

af trykluftmaskiner udger en brand- og
eksplosionsfare.

12. Veer forsigtig ved brug af trykluftmaskiner,

da maskinen kan blive kold, hvilket pavirker grebet og
styringen.

PAFYLDNING
Adskil veerktejet fra ufttilferslen. (Figure 3)
Friger magasinet ved trykke pa klikhandtaget.
(Figure 4)
Pafyldning af dykkere: Hold trykluftpistolen nedad
og pafyld en bane med dykkere i patronen med
spidserne pegende nedad. (Figure 5) Skub
skinnen, indtil den klikker pa plads. (Figure 6)
Anvend kun den anbefalede befeestigelse (se
tekniske specifikationer).
Veerktgjet og fastgerelsesorganerne er angivet
i betjeningsvejledningen skal betragtes som én
enhed sikkerhedssystem.

ANVENDELSE AF VAERKTQIET

. Hold veerktejet, sa det peger veek fra dig selv og andre,

og tilslut veerktejet til lufttilferslen. (Figure 1)

Veerktojet skal betjenes med det laveste tryk,

der kreeves for anvendelsen. Dette vil reducere

stojniveauet, slitage pé dele og energiforbruget.

Tryk veerktejets naese ned mod det arbejdsemne, der

skal fastgeres, og tryk pa aftraekkeren for at affyre

klammer. (Figure 7)

Justér til det minimale tryk, der krzeves, for at

befeestigelsen kan gennemtreenge emnet. Foretag

derefter nogle test, der starter med det laveste tryk.

Kontroller, om fastgerelsesorganet er blevet kert ind i

emnet i overensstemmelse med kravene.

- Hvis fastgerelsesorganet stikker ud, skal du ege
lufttrykket i trin pa 0,5 bar og kontrollere resultatet
efter hver nye justering;

- Huvis fastgerelsesorganet keres i en overdreven
dybde, reducer lufttrykket i trin pa 0,5 bar, indtil
resultatet er tilfredsstillende.

Du skal under alle omsteendigheder bestreebe dig pa

at arbejde med det lavest mulige lufttryk.

Hold veerktejet under arbejdsopgaven pa en sadan

méade, at der ikke kan forekomme personskader pa

hovedet eller kroppen, i tilfeelde af en eventuel rekyl
som felge af en forstyrrelse i energiforsyningen eller
héarde omrader i emnet.

Veerktojet skal frakobles trykluftsystemet ved transport,

iseer nar der anvendes stiger, eller hvor der anvendes

en usaedvanlig fysisk holdning under bevaegelse.



8. Beer fastgerelsesdrevet veerktej pa arbejdspladsen ved skal veere udstyret med en trykluftserviceenhed

kun at bruge handtaget og aldrig med den aktiverede (filter / vandudskiller / olie) direkte ved krydset.

udleser. _ ) . 9. Oilers skal kontrolleres dagligt og om nedvendigt
9. Tag forholdene pa arbejdspladsen i betragtning. fyldes med den anbefalede kvalitet af olie

Fastgerelsesmidler kan traenge igennem tynde (se TEKNISKE DATA). Hvor der anvendes

arbejdsemner eller glide hjgmer og kanter af
arbejdsemner og udszette folk for far.

10. Brug personligt beskyttelsesudstyr sdsom here- og
ojenbeskyttelse til personlig sikkerhed.

slangeleengder pa over 10 m, kan olietilferslen til
fastgerelsesdrevet ikke garanteres. Vi anbefaler
derfor, at 2 til 5 draber (afheengigt af belastningen
af fastgerelsesdrevet veerktej) af den anbefalede

. Kontakt og sikkerhedskontakt ska.l ak.tivelfes for olie (se TEKNISKE DATA) tilfojes via vaerkigjets
hver skud, idet reekkefelgen af aktivering ikke er luftindtag eller en olier monteret direkte pa
specificeret. Ved gentagne skud er det tilstreekkeligt,

1

—_

hvis enten udleseren forbliver aktiveret, og fastgorelsesdrevet.

sikkerhedskontakt aktiveres dereﬂer, eller omvendt. FEJLFINDING OG VEDLIGEHOLDELSE
12. Undga at udlese veerktojet, hvis magasinet er tomt. 1. Hvis der opstar en blokering af kiammer, skal
13. Ethvert defekt eller forkert fungerende veerktoj skal veerktojet adskilles fra lufttitferslen. (Figure 8)

straks afbrydes fra trykluftforsyningen og sendes til en
specialist for inspektion.

14.1tilfeelde af laengere pauser i arbejdet eller ved
afslutningen af arbejdsskiftet skal du afbryde veerktejet ~ VEDLIGEHOLDELSE:

2. Friger magasinet og fer skinnen bagud.(Figure 9)
3. Fjern de blokerede befeestigelser. (Figure 10)

fra trykluftforsyningen, og det anbefales at temme 1. Mens veerktajet er adskilt fra lufttilferslen foretages
magasinet. den daglige inspektion for at sikre frigang af

15. Trykluftforbindelserne til veerktejet og slangerne skal sikkerhedskrave og aftraekker.
beskyttes mod forurening. Indtreengning af groft stev, 2. Alle skruer skal vaere fastspaendte. (Figure 2)

flis, sand osv. Vil resultere i leekager og skader pa

verktejet og koblingerne. Lese skruer resulterer i usikker betjening og brud

pa dele. Sprejt en smule olie, 2 eller 3 draber, ind i

KOMPRESSERET LUFTSYSTEM luftindtaget.
1. Korrekt funktion af fastgerelsesdrevet veerktoj 3. Anvend kun den anbefalede olie, der har de tekniske
kreever filtreret, tor <og smurt> komprimeret luft i specifikationer. Hold veerktojet rengjort. Ter det

regelmaessigt af med en kiud og kontrollér for slitage.
Smer de beveegelige dele p& magasinet regelmaessigt
for at undga slitage.

4. Anvend ikke breendbare rengeringsoplesninger.
Anvend ikke oplesninger, da s&danne oplesninger kan
beskadige O-ringe og andre felsomme vzerktejsdele.
Anvend ren, ter luft. Om muligt ber der anvendes

passende maengder.

2. Huvis lufttrykket i ledningssystemet overstiger
det maksimalt tilladte tryk pa fastgerelsesdrevet,
skal der desuden monteres en trykreducerende
ventil efterfulgt af en nedstrems sikkerhedsventil i
forsyningsledningen til veerktojet.

3. Tilslut fastgerelsesdrivveerktajet til trykluftforsyningen en procesenhed til trykluft, der er placeret for
ved hjeelp af en passende trykslange udstyret med veerktejstilslutningen. Andre reparationer, end de der er
quick-grip fatning. (Figure 1) beskrevet her, ma kun udferes af uddannet, kvalificeret
4. Kompressoranleegget skal veere tilstraskkeligt personale eller af producentens serviceteknikere.

dimensioneret med hensyn til trykudgang og

ydeevne (volumetrisk strem) til det forventede BSIEONERRESERVERERE
forbrug. Linjesektioner, der er for lille i forhold til Felg de lokale regler, nér veerktejet skal bortskaffes.
linjens lzengde (rer og slanger) samt overbelastning
af kompressoren, vil resultere i trykfald. PB131 Liste over Reservedele (Figure 11)
5. Permanente monterede rerledninger til trykluft skal Indek -
eks | art.nr. beskrivelse

have en indvendig diameter pa mindst 19 mm og

en tilsvarende stor diameter, hvor relativt lange A 5000153 | Reparationsszt A til PB131

rerledninger eller flere brugere er involveret. B [5000154 | Reparationsseet B til PB131

6. Trykluftledninger skal legges for at danne C | 5000155 | Reparationsszst C til PB131
en gradient (hejeste punkt i retningen mod 5000156 No-mar-pude (Pakket med 5
kompressoren). Let tilgeengelige vandudskillere stk)

skal installeres pa de laveste punkter.

7. Kryds til brugere skal forbindes til rerledningerne
ovenfra.

8. Forbindelsespunkter til fastgerelsesdrevet vaerktej
47



SPIKERPISTOL MED TRYKKLUFT PB131
Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Heyde 245 mm
Lengde 240 mm
Verkiaystarrelse Bredde 56 mm
Vekt uten spiker 1,29 kg
Luftinntak 74"
Maks tilrdelig driftstrykk 8 bar
Drftstrykk Win 9 bar
Maks 1 bar
Aktiveringssystem Enkel sekvensiell aktivering
Anbefalte stifter RAPID no8: 15 -> 50 mm
Spikerdimensjoner 1,25x0,95 mm - 18Ga
Matekapasitet 10
Anbefalt trykkolje Hydrau"tli(ltggselnsdoe 46 eller
LpA, 1s,d 84,1 dB
usikkerhet 25dB
Stayinformasjon LwA, 15, d 971dB
(EN 12549:1999) usikkerhet 25 dB
LyG, topp 16,3 dB
usikkerhet 25dB

Disse verdiene er verktoyrelaterte egenskapsverdier og
representerer ikke steygenereringen ved bruk. Stey ved
bruk vil for eksempel veere avhengig av arbeidsmiljoet,
arbeidsstykket, stetten til arbeidsstykket og antallet
stifter. Arbeidsplassens utforming kan ogsa redusere
steynivaene, for eksempel ved & plassere arbeidsstykket
pé lyddempende stetter.

Vibrasjonsinformasjon Vibrasjon 2,84 m/s?

(IS0 8662-11:1999) usikkerhet 0,305 m/s?

Denne verdien er en verkteyrelatert egenskapsverdi og
representerer ikke pavirkningen pa hand-arm-systemet
ved bruk av verkteyet. Eventuell pavirkning av hand-
arm-systemet ved bruk av verktayet vil for eksempel
veere avhengig av grepkraften, kontakttrykkraften,
arbeidsretningen, justeringen av energiforsyningen,
arbeidsstykket og stetten for arbeidsstykket.

SYMBOLER

| det felgende vises symbolene som brukes for utstyret.
Veere sikker pa at du forstar hva de betyr fer bruk.

Les og forsta merking og etiketter pa utstyret
samt handboken. Hvis ikke advarslene tas til
felge, kan det fere til alvorlig personskade.
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Operaterer og andre i arbeidsomradet skal
bruke stotsikre vernebriller med sideskjold.

Operaterer og andre i arbeidsomradet skal
bruke herselsvern.

Ikke bruk verkteyet nar du star pa en vekt, i
trapper eller stillas, stiger eller stigelignende
konstruksjoner (f.eks. taklekter), nar du
lukker bokser eller kasser eller nar du fester
sikkerhetssystemer for transport pa kjeretoy
og vogner.

®
S
O

Bruk aldri oksygen, karbondioksid eller
annen gass pa flasker som energikilde for
dette verktoyet.

-

N

@

>

o

~N

9.

10.

11.

. For egen personlig sikkerhet og for

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
a bruke og vedlikeholde verktoyet

pa en riktig mate, les denne
instruksjonshandboken fer verkteyet
brukes.

Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for senere
referanse.

Dette verkteyet er kun ment for profesjonell bruk. Skal
ikke brukes til andre forméal. Det er ikke laget for & skyte
festemidler direkte inn i en hard overflate slik som stal
eller betong.

Brukeren ber evaluere spesifikke risikoer som er til
stede for hvert brukstilfelle.

All annen bruk enn den tiltenkte bruken av dette
verktoyet er forbudt. Festeverktoy med kontinuerlig
kontaktaktivering eller kontaktaktivering skal kun
brukes til produksjonsformal.

Hold fingrene vekk fra avtrekkeren nar dette verktoyet
ikke brukes og nar det flyttes fra en bruksstilling til en
annen.

Flere farer. Les og forsta sikkerhetsinstruksjonene

for verktoyet tilkobles, frakobles, lades, brukes,
vedlikeholdes eller skiftes tilbeher pa, samt fer arbeid
gjeres i nerheten av verkteyet. Hvis dette ikke gjeres,
kan det fere til alvorlig personskade.

Hold alle kroppsdeler, slik som hender, fotter osv., vekk
fra utskytningsretningen, og serg for at festemidlene
ikke kan gé gjennom arbeidsemnet og inn i
kroppsdeler.

Nar verkteyet brukes, veer oppmerksom pa at
festemiddelet kan skifte retning og forarsake skade.
Hold verkteyet i et fast grep og veere forberedt pa &
handtere rekylen.

Operaterer ber ha teknisk kompetanse for & bruke
festeverktoyet.

12. Foreta aldri modifikasjoner pa festeverktoyet.

Modifikasjoner kan gjere sikkerhetstiltak mindre



effektive og eke risikoene for operateren og/eller andre
tilstedevaerende.

13. Ikke kast instruksjonshandboken.

14. lkke bruk et verktey som har blitt skadet.

15. Veere forsiktig nar du handterer festemidler, spesielt
nér de lades inn og tas ut, siden de kan ha skarpe
spisser som kan fere til skade.

16. Inspiser alltid verktoyet fer bruk for & se etter edelagte,
feilkoblede eller slitte deler.

17. Strekk deg ikke for langt. Brukes kun pa et sikkert
arbeidssted. Serg alltid for & ha godt fotfeste og god
balanse.

18. Hold andre tilstedevaerende unna (nér arbeidet skjer
i et omrade der giennomgangstrafikk er sannsynlig).
Merk av operasjonsomradet ditt pa en tydelig mate.

19. Verktoyet skal aldri rettes mot deg selv eller andre.

20. Ikke hvil fingeren pa avtrekkeren nér du tar opp
verktoyet, beveger deg mellom operasjonsomrader
og stillinger eller gar, siden en finger pa avtrekkeren
kan fere til utilsiktet bruk. For verktey med valgfri
aktiveringsmodus, sjekk alltid verkteyet for bruk for &
kontrollere at riktig modus er valgt.

21. Bruk kun hansker som gir tilstrekkelig felelse og sikker
kontroll av avtrekkere og andre justeringsmekanismer.

22. Nar du legger fra deg verktoyet, legg det pa en flat
overflate. Hvis du bruker kroken som verkteyet er
utstyrt med, hekt den sikkert fast il en stabil overflate.

23. Ikke bruk verkteyet under pavirkning av alkohol,
legemidler eller lignende.

24, Ikke bruk verkteyet nér du stér pa en vekt, i
trapper eller stillas, stiger eller stigelignende
konstruksjoner (f.eks. taklekter), n&r du
lukker bokser eller kasser eller nér du fester
sikkerhetssystemer for transport pé kjeretay og vogner.

Utskytningsrelaterte farer

1. Festeverktoyet skal frakobles strem nar festemidlene
tas ut og ved justeringer, fierning av blokkeringer og
bytte av tilbeher.

2. Under bruk, serg for at festemidlene trenger gjennom
materialet pa riktig mate og at de ikke kan skifte retning
eller utilsiktet skytes ut i retning operateren og/eller
andre tilstedevaerende.

3. Under bruken kan rester og rusk fra arbeidsemnet og
feste-/bandsystem skilles ut.

4. Bruk alltid vernebriller for & beskytte aynene
mot skade ved bruk av elektroverktey.
Vernebrillene mé overholde standardene
ANSI Z87.1 i USA, EN 166 i Europa eller
AS/NZS 1336 i Australia/New Zealand. | Australia/
New Zealand er det ogsa pabudt ved lov & bruke
en ansiktsskjerm for & beskytte ansiktet. Det er en
arbeidsgivers ansvar & sikre at alle operaterer av
verktoyet, samt andre personer i umiddelbar nzerhet av
arbeidsomradet, bruker hensiktsmessig verneutstyr.

5. Risikoen andre utsettes for skal vurderes av
operateren.

6. Veer forsiktig med verktay som kan utleses uten
kontakt med arbeidsemnet, siden de kan utleses ved
et uhell og skade operateren og/eller tilstedevaerende
personer.

7. Serg for at verktoyet alltid er sikkert stettet til
arbeidsemnet og at det ikke kan skii.

8. Bruk herselsvern for & beskytte arene mot stay som

dannes, og bruk hodevern. Bruk ogsa

lette, men ikke lgstsittende kleer. Ermer ber
knappes eller rulles opp. Skjerf eller slips ber
ikke brukes.

Farer under bruk

1. Hold verkteyet riktig og veer klar til & gjere motstand

mot vanlige eller plutselige bevegelser slik som rekyl.

Hold kroppstillingen i likevekt med et godit fotfeste.

3. Hensiktsmessige vernebriller skal brukes, og
hensiktsmessige hansker og verneklzer anbefales.

4. Hensiktsmessig herselsvern ma brukes.

5. Bruk riktig energitilfersel i henhold til retningslinjer i
instruksjonshandboken.

6. Ikke bruk verkteyet pa plattformer eller lasteplan

som beveger seg. Hvis plattformen gjer uventede

bevegelser, kan du miste kontrollen over verkteyet og

personskader kan oppstéa.

G4 alltid ut fra at verkteyet inneholder festemidler.

8. Ikke gjer jobben for raskt og ikke bruk makt. Handter
verkteyet med varsomhet.

9. Veer oppmerksom pa fotfestet og hold balansen med
verktoyet. Veer sikker pa at ingen personer befinner
seg under arbeidssteder som er heyt oppe, og
fest luftslangen for & forhindre at fare oppstar ved
plutselige rykk eller fasthekting.

10. Oppe pa tak og andre heye steder, skyt inn
festemidlene mens du beveger deg forover. Det er lett
& miste fotfestet hvis du skyter inn festemidler under
en baklengs bevegelse. Nar du skyter festemidler mot
en vinkelrett overflate, arbeid fra everst til nederst.
Pakjenningen for deg ved & utfere verkteyoperasjoner
blir mindre pa den maten.

. Festemiddelet vil beyes og verkteyet kan blokkeres
hvis du ved en feil skyter festemiddelet oppa et
annet festemiddel eller treffer en kvist i treverket.
Festemiddelet kan slynges vekk og treffe noen, eller
selve verktoyet kan reagere pé en farlig mate. Plasser
festemidlene naye og forsiktig.

12. Ikke la et ladd verktoy eller en luftkompressor under
trykk vaere lenge ute i solen. Serg for at stev, sand,
treflis og fremmediegemer ikke kommer inn i verkteyet
pa stedet der du legger det fra deg.

13. Forsek aldri & skyte festemidler bade fra innsiden og
utsiden samtidig. Festemidlene kan lage hull gjennom
materialet og/eller slynges vekk, noe som utgjer en
alvorlig fare.

Farer ved gjentatte bevegelser

1. Nér et verktoy brukes over lengre tid, kan operateren
oppleve ubehag i hendene, armene, skuldrene, nakken
eller andre deler av kroppen.

2. Nar et verktoy brukes, ber operateren velge en
passende, men ergonomisk stilling. Serg for godt
fotfeste og unngé ubehagelige eller ubalanserte
stillinger.

3. Hvis operateren opplever symptomer slik som
vedvarende eller gjentatt ubehag, smerte, pulsering,
verk, kribling, nummenhet, en brennende eller sviende
felelse eller stivhet, ikke ignorer disse varselsignalene.
Operateren ber radfere seg med kvalifisert
helsepersonell angéende sine generelle aktiviteter.

4. Kontinuerlig bruk av verkteyet kan fere til
belastningsskader pa grunn av rekylen fra verkteyet.

6. For & unnga belastningsskader ber operateren ikke
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strekke seg for langt eller bruke overdreven kraft. |
tillegg ber operateren ta en pause hvis vedkommende
kienner seg utmattet.

6. Foreta en risikovurdering angéende farer ved
repeterende bevegelser. Den ber fokusere pa muskel-
og skjelettlidelser og i utgangspunktet basere seg pa
en antagelse om at reduksjon av utmattelse i arbeidet
er effektivt for & redusere lidelser.

Farer ved tilbehor og forbruksmateriell

1. Koble fra energitilfarselen til verktoyet, f.eks. luft eller
gass eller batteri etter hva som er aktuelt, fer tilbeher
som arbeidsemnekontakt byttes eller skiftes ut og fer
noen slags justeringer gjeres.

2. Bruk kun de sterrelsene og typene tilbeher som
leveres av produsenten.

3. Bruk kun smeremidler som anbefales i denne
handboken.

Farer pa arbeidsplassen

1. At man sklir, snubler eller faller, er ofte arsaken til
skader pa arbeidsplassen. Veer oppmerksom pa
glatte overflater pa grunn av bruk av verkteyet og pa
snublefaren luftslangen utgjer.

2. Veer ekstra forsiktig i ukjente omgivelser. Skjulte
farer kan finnes, f.eks. stremkabler eller andre slags
ledninger.

3. Dette verktoyet er ikke beregnet for bruk i
eksplosjonsfarlige omgivelser, og er ikke isolert fra &
komme i kontakt med elektrisk strom.

4. Serg for at det ikke finnes noen stremkabler,
gassledninger o.l. som kan fere til fare hvis de skades
av bruken av verktoyet.

5. Arbeidsomradet ma holdes rent og godt opplyst. Det
kan lett oppsta ulykker i rotete eller merke omrader.

6. Det kan finnes lokale stoyforskrifter som ma
overholdes ved & holde steynivaet innen de
foreskrevne grensene. | visse tilfeller ma skodder
brukes for & dempe stayen.

Farer ved stov og avgasser

1. Kontroller alltid omgivelsene dine. Luften som stetes
ut av verkteyet kan blase stev eller partikler og treffe
operateren og/eller andre tilstedevaerende.

2. | et stovete miljg, styr utslippsluften i en retning som i
s liten grad som mulig virvler opp stev.

3. Huis stev eller partikler slippes ut i arbeidsomradet,
reduser utslippet s& mye som mulig for & redusere
helsefarer og risiko for skade

Stoyfarer

1. Eksponering for heye steynivaer uten beskyttelse kan
fere til permanent og invalidiserende herselstap og
andre problemer slik som tinnitus (ringing, summing,
piping eller brumming i erene).

2. Foreta en risikovurdering angéende steyfarer i
arbeidsomréadet og innfer hensiktsmessige kontroller
av disse farene.

3. Hensiktsmessige kontroller for & redusere risikoen kan

inkludere tiltak som bruk av dempende materialer for &

hindre at arbeidsemnene «ringer».

Bruk hensiktsmessig herselsvern.

5. Bruk og vedlikehold verktayet som anbefalt i disse
instruksjonene for & forhindre en unedvendig ekning av
steynivaer.

6. Taforholdsregler for & redusere stoy, f.eks. ved &

&
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plassere arbeidsemner pa lyddempende stetter.

Vibrasjonsfarer

1.

Dannelsen av vibrasjoner under bruk avhenger av
gripekraften, kontakttrykkraften, arbeidsretningen,
justeringen av energitilferselen, arbeidsemnet og
stetten for arbeidsemnet. Foreta en risikovurdering
angéende vibrasjonsfarer og innfer hensiktsmessige
kontroller av disse farene.

Eksponering for vibrasjon kan fere til invalidiserende
skader pa nervene og pa blodtilferselen til hendene og
armene.

Ha pa varme kleer ved arbeid under kalde forhold og
hold hendene dine varme og terre.

Hvis du opplever nummenhet, kribling, smerte eller at
huden pa fingre eller hender blir hvit, radfer deg med
helsepersonell som er kvalifisert innen yrkesskader
angéende dine generelle aktiviteter.

Bruk og vedlikehold av verkteyet ma gjeres som
anbefalt i disse instruksjonene for & forhindre en
unedvendig skning av vibrasjonsnivaer.

Hold verkteyet i et lett, men sikkert grep, siden
vibrasjonsrisikoen generelt er hayere nar gripekraften
er hoyere.

Ytterligere advarsler for trykkluftverktoy

1.
2.

3.

—_
—_

Trykkluft kan fere til alvorlig personskade.

Nar verktoyet ikke er i bruk, skal luftforsyningen alltid
stenges av og kobles fra.

Koble alltid verktayet fra trykkluftforsyningen for
tilbeher byttes, justeringer og/eller reparasjoner gjeres
og ved bevegelse fra et operasjonsomrade til et annet
omréde.

Hold fingrene vekk fra avtrekkeren nar utstyret ikke
brukes og nar det flyttes fra en bruksstilling til en
annen.

Rett aldri trykkluft mot deg selv eller noen andre.
Piskende slanger kan fere til alvorlig personskade. Se
alltid etter skadede eller lese slanger eller koblinger.
Baer aldri et trykkluftverktey etter slangen.

Dra aldri et trykkluftverktey etter slangen.

Ved bruk av trykkluftverktey, ikke overskrid det
maksimale driftstrykket, ps max.

. Trykkluftverktay ber kun drives av trykkluft med lavest

mulig trykk for & kunne utfere arbeidsprosessen, for &
redusere stoy og vibrasjon og minimere slitasje.

. Bruk av oksygen eller brennbare gasser for

4 drive trykkluftverktey skaper brann- og
eksplosjonsfare.

12. Veer forsiktig ved bruk av trykkluftverktey,

siden verkteyet kan bli kaldt og dette virker inn pa
grepet og kontrollen.

MATING
Koble verkteyet fra luftforsyningen. (Figure 3)
Los ut magasinet ved & kiemme pa hendelen.
(Figure 4)
Mate inn dykkerter: Hold spikerpistolen nedover
og legg spiker i kassetten med spissene nedover.
(Figure 5) Skyv inn skinnen til den klikker pa plass.
(Figure 6)
Bruk bare anbefalte stifter (se tekniske
spesifikasjoner).
Verktoyet og festemidlene som er angitt i



driftsinstruksene skal regnes som ett enkelt
sikkerhetssystem.

VERKTQYBRUK

1. Hold verktoyet slik at det peker bort fra deg selv og
ar)wdre, og koble verkteyet til luftforsyningen. (Figure
1

2. Verktey mé brukes med det laveste trykket som er
nedvendig for bruksomradet. Dette vil redusere
steyniva, slitasje og energiforbruk.

3. Trykk munnstykket pa verktoyet pa arbeidsstykket som
sl;al festet, og trykk inn utleseren for 4 stifte. (Figure
7
Juster minstetrykket som er nedvendig for at stiftene
skal trenge gjennom. Gjer deretter noen tester der du
starter med det laveste trykket.

4. Sjekk om festemiddelet har blitt drevet inn i
arbeidsemnet i henhold til kravene.

— Hvis festemiddelet stikker frem, ek lufttrykket gradvis
i trinn pa 0,5 bar, og sjekk resultatet etter hver ny
justering;

— Hvis festemiddelet drives for langt inn, reduser
lufttrykket gradvis i trinn pa 0,5 bar til resultatet er
tilfredsstillende.

5. Uansett ber du ha som méal & arbeide med et sa lavt
lufttrykk som mulig.

6. Under arbeidsoperasjoner ma verkteyet holdes pa en
slik méte at hodeskader eller kroppsskader ikke kan
oppstd, selv om verkteyet plutselig skulle sla tilbake
mot brukeren som felge av ujevn energitilfersel eller
harde omrader i arbeidsemnet.

7. Verktoyet skal kobles fra trykkluftsystemet nar det skal
transporteres, szerlig nar stiger brukes eller hvis man
beveger seg med en uvanlig kroppsstilling.

8. Beer festeverktoyet pa arbeidsplassen kun etter
héandtaket, og aldri med avtrekkeren aktivert.

9. Tahensyn til forholdene pé arbeidsplassen.
Festemidlene kan trenge gjennom tynne arbeidsemner
eller gli av hjerner og kanter pa arbeidsemner, og
dermed utsette folk for fare.

10. For din personlige sikkerhet, bruk verneutstyr som

f.eks. herselsvern og vernebriller.

. Avtrekkeren og sikkerhetsmekanismen ma

aktiveres for hver enkelt verkteyoperasjon, uten at
aktiveringsrekkefelgen er angitt. For repeterende
verktoyoperasjoner er det tilstrekkelig om enten
avtrekkeren forblir aktivert og sikkerhetsmekanismen
aktiveres etterpa, eller omvendt.

12.Unnga & bruke avtrekkeren hvis magasinet er tomt.

13. Et verktoy som er defekt eller ikke virker som det
skal, ma omgéaende kobles fra trykkluftforsyningen og
leveres til en spesialist for inspeksjon.

14. Ved lengre pauser i arbeidet og ved slutten
av arbeidsskiftet ma du koble verktoyet fra
trykkluftforsyningen, og det anbefales ogsa & temme
magasinet.

15. Verktoyets trykkluftkontakter og slanger ber beskyttes
mot forurensning. Hvis grovkornet steyv, treflis, sand
o.l. trenger inn, vil det fere til lekkasjer og skader pa
verktoyet og koblingene.

1

—_

TRYKKLUFTSYSTEM
1. For at festeverkteyet skal fungere som det skal, ma det
tilferes filtrert, torr < og oljet > trykkluft i tilstrekkelige

mengder.

Huvis lufttrykket i linjesystemet overstiger det
maksimalt tillatte trykket for festeverktoyet,

ma en trykkreduksjonsventil etterfulgt av en
nedstremssikkerhetsventil i tillegg monteres i
verktoyets forsyningslinje.

Koble festeverkteyet til trykkluftforsyningen ved
hjelp av en passende trykkslange utstyrt med
hurtigkoblingskontakter. (Figure 1)
Kompressoranlegget skal veere tilstrekkelig
dimensjonert nar det gjelder trykkeffekt og ytelse
(volumstrem) i forhold til forbruket som forventes.
Linjeseksjoner som er for sma i forhold til lengden
av linjen (rer og slanger), samt overbelastning av
kompressoren, vil fere til at trykket faller.
Permanente trykkrerledninger ber ha en indre diameter
pé minst 19 mm, og en tilsvarende sterre diameter
der relativt lange rerledninger eller flere brukere er
involvert.

Trykkluftrerledninger ber legges slik at de danner en
gradient (heyeste punkt i retning av kompressoren).
Enkelt tilgjengelige vannutskillere ber installeres ved
de laveste punktene.

Tilkoblingspunkter for brukere ber legges til
rerledningene ovenfra.

Tilkoblingspunkter for festeverktey ber utstyres med
en behandlingsenhet for trykkluft (filter/vannutskiller/
smereenhet) rett ved tilkoblingspunktet.
Smereenheter ma kontrolleres daglig og om
nedvendig fylles med olje av anbefalt kvalitet (se
TEKNISKE DATA). Nar slangelengder pd mer enn
10 m brukes, kan ikke oljeforsyningen til festeverktoyet
garanteres. Vi anbefaler derfor 4 tilfere 2 til 5 draper
(avhengig av belastningen pé festeverktayet) av
den anbefalte oljen (se TEKNISKE DATA) gjennom
verktoyets luftinnlep, eller giennom en smereenhet
som festet direkte til festeverktoyet.

FEILSOKING OG VEDLIKEHOLD

. Huis stifter setter seg fast, kobler du verkteyet fra

luftforsyningen. (Figure 8)

Les ut magasinet og skyv skinnen bakover. Fjern
fgstkjtarte stifter. (Figure 9)

Apne lasen pa frontdekslet og trekk den ut. Fiern
det fastkjerte prosjektilet. Sett pa frontdekslet og
las det. (Figure 10)

VEDLIKEHOLD:

1.

Nar verkteyet er koblet fra luftforsyningen, inspiserer
du daglig at utleseren og sikkerhetsbaylen kan
beveges fritt.

Alle skruer skal veere trukket til. (Figure 2) Lese skruer
medferer usikker drift og skader pa deler. Drypp
forsiktig 2 eller 3 oljedraper inn i luftinntaket.

Bruk bare medfelgende olje til verkteyet, eller olje

som er anbefalt i de tekniske spesifikasjonene. Hold
verktoyet rent. Terk det av jevnlig med en terr klut,

og se etter slitasje. Smer de bevegelige delene i
magasinet fra tid til annen for & hindre slitasje.

Ikke bruk brennbare rengjeringsmidler. lkke gjer
verktoyet giennomvatt eller bruk lesemidler. Slike
lesninger kan skade o-ringer og andre felsomme
verktoydeler. Bruk ren og terr luft. Bruk helst en
behandlingsenhet for trykkluft oppstrems fra koblingen
til verktoyet. Andre reparasjoner enn dem som er
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beskrevet her, ma bare utferes av oppleert, kvalifisert

personale eller av produsenten.

RESERVEDELSLISTE

Folg lokale foreskrifter nar verkteyet skal avhendes.

PAINEILMAKAYTTOINEN NAULAIN PB131
Kayttoohjeet - kdannos alkuperaisesta

TEKNISET TIEDOT
Korkeus 245 mm
Pituus 240 mm
Tyikalun koko Loffys )
Paino ilman nauloja 1,29 kg
i
lima-aukko 174
Suurin sallittu kdyttdpaine 8 bar
Kiyttipaine Vahintaan 5 bar
Enintéén T bar
Kéytdn ohjausjarjestelmé Sekventiaalinen kertalaukaisu
Sinkildsuositus RAPID no8: 15 -> 50 mm
Naulan mitat 1,25x0,95 mm - 18Ga
Kapasiteetti 10
Paineilmadljysuositus Hydrau‘lli?i]jsljtyagg 46 tai
LpA, 1s,d 84,1dB
vaihtelu 25dB
Melutiedot €N~ LA TS 91 dB
12549:1999) vaihtelu 25dB
LpC, peak 116,3 dB
vaihtelu 25dB

PB131 Reservedelsliste (Figure 11)

Indeks

Art.nr. Beskrivelse

A 5000153 | Reparasjonssett A for PB131

B 5000154 | Reparasjonssett B for PB131

C 5000155 | Reparasjonssett C for PB131

Beskyttelsespute (pose med

5000156 5 stk.)

D

madaréytyy esimerkiksi puristusvoiman, iskuvoiman,
tyskentelysuunnan, voimanlédhteen s&adon, tydstettavan
esineen ja tydstettavan esineen tuen mukaan.

SYMBOLIT

Alla on kuvaus tassé oppaassa kéytetyista symboleista.
Tutustu niihin ennen kayttoa.

Lue ja siséisté tyokalun tarroissa ja
oppaassa olevat tiedot. Varoitusten
laiminly6nti voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Kéyttgjan ja muiden tyoskentelytiloissa
olevien henkildiden on kéytettava
iskunkestavid ja sivusuojilla varustettuja
silmésuojaimia.

Kayttdjan ja muiden tydskentelytiloissa
olevien henkildiden on kaytettéva
kuulosuojaimia.

vastaavalla rakenteella, kuten kattoruoteilla,
sulkiessasi laatikoita tai hékkeja, tai
asentaessasi kuljetusturvallisuutta
parantavia jarjestelmid esim. ajoneuvoissa ja
perdvaunuissa.

Nama arvot ovat tydkalukohtaisia eivétka ne vastaa
kayttotilanteessa syntyvda melua. Kéyttétilanteessa
syntyvadn meluun vaikuttavat tydskentely-ympéristo,
tyOstettava esine, tydstettavan esineen tuki ja valittu
kayttotaso. Myds tyopisteen suunnittelu auttaa

vahentdmaan melua, sillé esimerkiksi tydstettavan esineen

tuki voi vaimentaa melua.

Al kiyts tyokalua, kun seisot portaikossa
tai rakennustelineelld, tikkailla tai tikkaita

Alz koskaan kayta taman tyckalun
voimanléhteena happea, hiilidioksidia tai
muuta pullokaasua.

Tarintiedot Tarind 2,84 m/s*

(1S0 8662-11:1999)

vaihtelu 0,305 m/s?

Arvo on tyokalukohtainen eiké se vastaa vaikutusta,
joka tuntuu kédessa ja késivarressa tyokalua
kaytettdessa. Kadessé ja kasivarressa tuntuva vaikutus
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YLEISIA TURVALLISUUSVAROITUKSIA
Lue tama kayttéohje ennen tyokalun
kayttéa oman henkiléturvallisuutesi
vuoksi, ja jotta osaisit kayttaa ja

huoltaa ty6kalua oikein.

Silyta kaikki varoitukset ja ohjeet myshempéa kayttoa
varten.

Tyokalu on tarkoitettu vain ammattikayttoon. Al kayta
sitd mihinkdan muuhun tarkoitukseen. Sité ei ole
suunniteltu kiinnitinten kiinnittdmiseen suoraan kovaan
pintaan, kuten terékseen tai betoniin.



4. Kéyttajan tulee arvioida jokaiseen kéyttokohteeseen
littyvat vaarat.

5. Tata tyokalua ei saa kayttad muuhun kuin siihen
kayttotarkoitukseen, johon se on tarkoitettu. Kiinnitinten
kiinnitystyokaluja, joissa on jatkuva kontaktilaukaisu
tai kontaktilaukaisu, saa kayttéa vain tuotanto-
olosuhteissa.

6. Pida sormet poissa laukaisimelta, kun et kayta t&ta
tySkalua ja kun vaihdat kayttasentoa.

7. Useita vaaran aiheuttajia. Lue ja siséista
turvallisuusohjeet ennen tydkalun kytkent&s, irrotusta,
tayttod, kéyttod, huoltoa, lisévarusteiden vaihtoa tai sen
lahella tyoskentelyd. Muussa tapauksessa seurauksena
voi olla vakava henkilévahinko.

8. Pida kaikki kehonosat, mukaan lukien kédet ja jalat,
poissa laukaisusuunnasta ja varmista, ettei kiinnitin
lapaise tykappaletta ja osu mihink&an kehonosaan.

9. Huomioi tytkalua kéyttdessasi, etta kiinnitin voi
kimmota eri suuntaan ja aiheuttaa henkilévahingon.

10. Ota tukeva ote tyckalusta ja valmistaudu hallitsemaan
sen rekyyli.

11. Vain ammattitaitoisten kéyttajien tulisi kayttas tata
tyokalua.

12, Al tee tyokaluun muutoksia. Muutokset voivat
heikentaé turvallisuusominaisuuksien tehoa ja aiheuttaa
suurentuneen vaaran kéyttajalle ja/tai sivulliselle.

13. Ald havita kayttopasta.

14. Ala kayta tyokalua, jos se on vaurioitunut.

15. Ole varovainen késitellessasi kiinnittimia, erityisesti
lisdtessasi tai poistaessasi niitéd tydkalusta, silla
kiinnittimiss& on teréavat karjet, jotka voivat aiheuttaa
henkilévahingon.

16. Tarkista tyokalu aina ennen kayttoa rikkoutuneiden,
védrin litettyjen tai kuluneiden osien varalta.

17. Al4 kurkota. Kéyta vain turvallisessa tyéskentely-
ymparistossa. Ota tukeva asento ja huolehdi
tasapainostasi joka hetki.

18. Pidé sivulliset poissa (kun tydskentelet alueella, jossa
todennikdisesti on paljon sivullisia henkilsits). Merkitse
tyoskentelyalueesi erottuvasti.

19. Al4 koskaan suuntaa tyokalua itsessi tai muita kohti.

20. Al lepuuta sormeasi liipaisimella, kun nostat tyskalun,
siirryt tydskentelypaikasta toiseen, vaihdat asentoa
tai kévelet, silla sormen lepuuttaminen laukaisimella
voi aiheuttaa tahattoman laukaisun. Jos tydkalussa
on selektiivinen laukaisu, tarkista tyokalu aina ennen
kayttoa varmistaaksesi, etté oikea tila on valittuna.

. Kéyta vain sellaisia suojakasineit, jotka antavat
riittdvan tuntuman laukaisimeen ja mahdollisiin
sédtolaitteisiin ja mahdollistavat niiden turvallisen
kayton.

22. Kun lasket tyckalun kadestési, laske se alas tasaiselle
pinnalle. Jos kaytét koukulla varustettua tyckalua,
kiinnita tyokalu koukulla tukevasti vakaalle pinnalle.

23, Al kayta tydkalua alkoholin, huumaavien aineiden tai
vastaavien vaikutuksen alaisena.

24. Al4 kéyta tyokalua, kun seisot portaikossa
tai rakennustelineell3, tikkailla tai tikkaita
vastaavalla rakenteella, kuten kattoruoteilla,
sulkiessasi laatikoita tai hakkeja, tai
asentaessasi kuljetusturvallisuutta parantavia
jarjestelmia esim. ajoneuvoissa ja perdvaunuissa.

Sinkoutuvien esineiden vaara

2
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1. Tyokalu on kytkettava irti kiinnittimia lisattaessa ja
poistettaessa seké tukosten vapauttamisen tai
lisédvarusteiden vaihtamisen ajaksi.

2. Huolehdi kéyton aikana, etté kiinnittimet lapaisevat
materiaalin oikein ja ettd ne eivat padse kimpoamaan
/ laukeamaan epdhuomiossa kohti kéyttgjad ja/tai
sivullisia.

3. Kéyton aikana tydkappaleesta ja kiinnitys/
laukaisujarjestelmésté voi lentéa roskia.

4. Kéyta aina suojalaseja, jotka suojaavat
silmidsi loukkaantumiselta kayttédessasi
sahké- tai paineilmatySkaluja. Suojalasien
on taytettéva seuraavat vaatimukset: ANSI
Z87.1 Yhdysvalloissa, EN 166 Euroopassa tai AS/
NZS 1336 Australiassa/Uudessa-Seelannissa.
Australiassa/Uudessa-Seelannissa laki edellyttaa
my0s kasvot suojaavan kasvosuojaimen kayttoa.
TySnantajan vastuulla on valvoa, etta tyckalujen
kayttajat ja muut tyoskentelyalueella olevat henkil6t
kayttavat asianomaisia suojaimia.

5. Kayttédjan on arvioitava muihin henkil6ihin kohdistuva
vaara.

6. Ole varovainen tyckalujen kanssa, jotka eivét ole
kosketuksissa tykappaleeseen, silla ne voivat laueta
tahattomasti ja aiheuttaa kéyttgjan ja/tai sivullisen
loukkaantumisen.

7. Varmista, etté tyokalu on aina turvallisesti tydkappaletta
vasten ja ettei se paase luiskahtamaan pois.

8. Kéyta kuulosuojaimia suojataksesi korviasi
pakoilma&anilta ja paénsuojainta. Kayta
myos kevyité ja ihonmyétéisia vaatteita. Hihat
tulisi napittaa kiinni tai k&aria ylos. Al kayta
solmiota.

Kéyttda koskevat vaarat

1. Pid4 tyokalua oikein: ole valmis reagoimaan
normaaleihin tai &killisiin liikkeisiin, kuten rekyyliin.

2. Ota tasapainoinen asento ja varmistu, etté jalkasi ovat
tukevasti.

3. Kaytd asianmukaisia suojalaseja. Suosittelemme
my0s kayttdméaan asianmukaisia suojakasineit ja
suojavaatteita.

4. Kéyta asianmukaisia kuulosuojaimia.

5. Kéyta oikeaa, kédyttboppaassa ohjeistettua
energianldhdetta.

6. Ala kayta tyokalua likkuvalla alustalla tai kuorma-auton
lavalla. Alustan gkillinen like voi aiheuttaa tyckalun
hallinnan menetyksen ja johtaa henkilévahinkoon.

7. Kaésittele tyokalua aina siten kuin se olisi ladattu
kiinnittimillz.

8. Ala tysskentele kiireells dlaka yrita vkisin nopeuttaa
tyckalun toimintaa. Késittele tyokalua varovasti.

9. Varmistu, etta jalkasi ovat tukevasti, ja huolehdi
tasapainosta kéyttaessési tyokalua. Varmistu, ettei
alapuolellasi ole ketéan, kun tydskentelet korkealla.
Kiinnitd my6s iimaletku paikalleen estégksesi akillisen
takertumisen tai nykaisyn aiheuttamat vaaratilanteet.

10. Naulaa kiinnittimi& samalla kun siirryt eteenpéin, kun

tyoskentelet katolla tai muussa korkeassa paikassa.
Voit menettéa tasapainosi, jos naulaat kiinnittimia
likkuessasi samalla taaksepain. Tydskentele ylhaalta
alaspain, kun naulaat kiinnittimia pystysuoriin pintoihin.
Tama vahent&da naulaamistyon rasitusta.

. Kiinnitin voi taipua tai tydkalu voi jumiutua, jos naulaat

kiinnittimen toisen kiinnittimen pé&alle tai osut puussa

53

1

—_



olevaan oksaan epahuomiossa. Kiinnitin voi sinkoutua
irti ja osua henkiloon, tai tyckalu voi kéyttaytya
vaarallisesti. Lataa kiinnittimet varovasti.

12, Al4 j&ta ladattua tyckalua tai paineenalaista
iimakompressoria pitkéksi aikaa ulos aurinkoon. Varo,
ettei alas laskettuun tyokaluun paise polyd, hiekkaa,
lastuja tai vieraita aineksia.

13. Al4 koskaan yrita naulata kiinnittimia samanaikaisesti
materiaalin ja/tai sinkoutua irti ja aiheuttaa vakavan
vaaran.

Toistuvista liikkeistéd aiheutuvat vaarat

1. Tyokalun pitkd yhtéjaksoinen kaytt6 voi rasittaa
kayttdjan kasid, kasivarsia, niskaa ja muita kehonosia.

2. Tydkalun kayttéjan tulisi ottaa tydskentelyyn soveltuva
mutta mahdollisimman ergonominen asento. Aseta
jalat tukevasti ja valta hankalia tai epavakaita asentoja.
jatkuvaa tai toistuvaa rasitusta, kipua, sérkya, sykkivaa
kipua, pistelyd, puutumista, polttavaa tunnetta tai
tulisi ottaa yhteytta terveysalan ammattilaiseen
tyoskentelyolosuhteisiinsa liittyen.

4. Tyokalun yhtajaksoinen kayttd voi aiheuttaa
rasitusvamman tyokalun synnyttdmén rekyylin vuoksi.

5. Rasitusvammojen valttamiseksi kayttajan tulisi
pidattaytyd kurkottamasta ja liiallisen voiman kéytosta.
Kéyttajan tulee myos huolehtia riittavasta levosta
tuntiessaan olonsa rasittuneeksi.

6. Arvioi toistuvista liikkeisté aiheutuvat vaarat. Vaara-
arvion tulisi keskitty4 lihas- ja tukirakenteen vammoihin
ja jos mahdollista, lahtokohtana tulisi olla olettama,
jonka mukaan ty6rasituksen vahentdminen pienentda
vammautumisriskié tehokkaasti.

Tarvikkeista ja kulutusosista aiheutuvat vaarat

1. Kytke irti tydkalun energianlahde, kuten paineilma-
tai kaasulidhde tai akku, ennen kuin vaihdat/lisat
tarvikkeita, kuten tyckappaleen kontaktikappaletta, tai
teet saatoja.

2. Kéyta vain valmistajan ilmoittamia lisdvarusteiden tai
tarvikkeiden kokoja ja tyyppeja.

3. Kayté vain tdssa oppaassa suositeltuja voiteluaineita.

Tyopaikan vaarat

1. Tyopaikkatapaturmat aiheutuvat usein liukastumisista,
kaatumisista ja putoamisista. Varo tyckalun kayton
synnyttédmié liukkaita pintoja seké paineilmaletkun
aiheuttamaa kompastumisvaaraa.

2. Ole erityisen varovainen vieraissa ympdristtissa. Niiss&
voi olla piilossa olevia vaaroja, kuten sahkokaapeleita ja
kaasu- tai nesteputkia.

3. Tama tyokalu ei sovellu kaytettavaksi
eristetty séhkovirtakosketukselta.

4. Varmistu, ettei lahistolla ole sahkokaapeleita,
kaasuputkia tms., jotka voivat aiheuttaa vaaran, mikali
ne vaurioituvat tydkalun kéyton seurauksena.

5. Pidéa tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epsjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet altistavat
onnettomuuksille.

6. Tyokohteessa voi olla paikallisia melurajoituksia, joita
on noudatettava huolehtimalla, ettei melutaso ylita
sallittua raja-arvoa. Joissakin tapauksissa melun
kulkeutuminen on estettéva verhoilla.
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POlyn ja poistoilman aiheuttamat vaarat

1.

Me
1.

Tarkista aina ympdristo. Tydkalusta poistuva ilma voi
puhaltaa polya tai esineitd seké osua kéyttajaan ja/tai
sivullisiin.

Ohjaa poistuva ilma siten, etté se ei nostata polya
iimaan, jos ympéristossa on paljon polya.

Jos tydskentelyalueelle joutuu polyé tai vieraita
tehokkaasti terveys- ja loukkaantumisriskien
ehkaisemiseksi.

luvaarat

Suojaamaton altistus korkeille melutasoille voi
aiheuttaa pysyvan, invalidisoivan kuulonmenetyksen
ja muita ongelmia, kuten tinnitusta (korvien soiminen,
humina, vihellys tai suhina).

. Arvioi meluvaarat tytskentelyalueella ja toteuta

vaadittavat toimenpiteet néiden vaarojen
ehkaisemiseksi.

. Vaarojen ehkaisyssa tarvittavia toimenpiteité voivat

olla esimerkiksi vaimennusmateriaalit, joilla estetdan
tyokappaleiden ""soiminen™".

Kéytd asianmukaisia kuulosuojaimia.

Kéyté ja huolla tydkalua ngiden ohjeiden mukaisesti,
jotta melutaso pysyy mahdollisimman alhaisena.

. Toteuta melua vaimentavia toimenpiteita, kuten

tyokappaleiden asettaminen melua vaimentavalle
alustalle.

Vdrindvaarat

1.

Pail

Kéyton aikaiset varinapasgstot riippuvat
tartuntavoimasta, kontaktipaineesta,
tyoskentelysuunnasta, energialdhteen saadosta,
tykappaleesta ja tydkappaleen tuesta. Arvioi
varindvaarat ja toteuta vaadittavat toimenpiteet naiden
vaarojen ehkaisemiseksi.

. Altistuminen vérinalle voi vahingoittaa késien ja

kasivarsien hermoja ja verisuonia invalidisoivasti.
Kéayta lampimia vaatteita, kun tydskentelet kylmissé
olosuhteissa, ja pida kétesi lampiminé ja kuivina.

. Jos havaitset sormissasi tai késissési puutumista,

pistelys, kipua tai ihon vaalenemista, pyyda valtuutetun
tyéterveysammattilaisen arviota tyoskentelyyn liittyen.
Kéyta ja huolla tydkalua néiden ohjeiden mukaisesti,
jotta vérindtaso pysyy mahdollisimman alhaisena.

. Tartu tydkaluun kevyellda mutta varmalla otteella, koska

varindsta aiheutuvat vaarat ovat tavallisesti suuremmat,
kun tartuntavoima on suurempi.

neilmatyokaluja koskevia lisdvaroituksia
Paineilma voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Sulje aina paineilman sy&tto ja irrota tydkalu
paineilmaldhteestd, kun sité ei kéyteta.

Irrota tyokalu aina paineilmalahteestd, ennen kuin
vaihdat lisévarusteita, teet s&&t6j4 ja/tai korjauksia tai
vaihdat tyoskentelypaikkaa.

Pidé sormet poissa laukaisimelta, kun et kéyta tyokalua
ja kun vaihdat kayttdasentoa.

. Ala koskaan kohdista paineilmaa itsessi tai muita

henkil&ita kohti.

Letkun piiskaliike voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon. Tarkista letkut ja litannat aina
vaurioiden ja |6ysan kiristyksen varalta.

Al koskaan kanna paineilmatyskalua letkusta ksin.

. Alz koskaan veds paineilmatyskalua letkusta késin.



9. Alaylita suurinta sallittua kayttépainetta, kun kéytét
paineilmatyokaluja.

10. Paineilmatydkalujen energianlahteena tulisi kéyttaa vain
paineilmaa, jonka paine on s&adetty mahdollisimman
alhaiselle prosessin edellyttamélle tasolle ehkéistaksesi
syntyvad melua ja vérinad seké kulumista.

11. Happea tai palavia kaasuja ei saa kayttéa
paineilmatyokaluissa, silla ne aiheuttavat
tulipalo- ja r&jahdysvaaran.

12. Ole varovainen kayttédessési
paineilmatydkaluja, silld tydkalu voi jaghtya, mikéa
hankaloittaa tarttumista ja hallintaa.

TAYTTO

Irrota tydkalu paineilmasta. (Figure 3)

2. lrrota silio puristamalla vapautusvipua. (Figure 4)

3. Naulojen lisd@minen: Pida naulainta alaspain ja
lisaa naularivi séili6on naulojen kérki alaspain.
(Figure 5) Tyonna kiskoa, kunnes se napsahtaa
paikalleen. (Figure 6)

4. Kéayta vain suositeltuja sinkildité (katso tekniset
tiedot).

5. Kayttoohjeen mukaiset tyokalu ja kiinnittimet tulisi
néhda yhtena turvallisuusjérjestelméan muodostamana
kokonaisuutena.

-

TYOKALUN KAYTTO

1. Varmista, ettd tydkalua ei ole suunnattu itseési tai muita
kohden, ja kytke paineilma tyskaluun. (Figure 1)

2. Tyokaluja on kéytettéva alhaisimmalla
kayttotarkoitukseen sopivalla paineella. Tamé vahentaa
melutasoa, osien kulumista ja energiankulutusta.

3. Paina tyokalun nokka tydstettavédn esineeseen ja
kiinnité sinkilét painamalla liipaisinta. (Figure 7)

Saada sinkildiden kiinnittamiseen tarvittavaa

vahimmaispainetta. Kokeile sitten kiinnittamista

alhaisimmalla paineella.

4. Tarkista, onko kiinnitin tyéntynyt tyckappaleeseen
vaatimusten mukaisesti.

- jos kiinnitin tyéntyy esiin, lis&4 ilmanpainetta 0,5
baarin askelin ja tarkista tulos jokaisen sa&don
jalkeen;

- jos kiinnitin tyontyy liian syvalle, véhenna
iimanpainetta 0,5 baarin askelin, kunnes haluttu
lopputulos saavutetaan.

5. Pyri aina tydskentelemaén mahdollisimman
alhaisella iimanpaineella.

6. Pida tyokalusta kiinni tydskentelyn aikana siten,
ettet loukkaa p&atési tai kehoasi mahdollisen
rekyylin seké energiansy6tossa tapahtuvien
katkosten tai hankalien tydasentojen seurauksena.

7. Naulain on irrotettava paineilmaverkosta paikasta
toiseen siirryttdessa, erityisesti jos kéytetdan tikkaita
tai kun tyoskentelyasento poikkeaa tavallisesta
likkumisen aikana.

8. Kanna naulainta tydpaikalla aina vain kahvasta kiinni
pitaen, &laka koskaan pidé laukaisinta painettuna.

9. Huomioi aina tydskentelyolosuhteet. Naulat voivat
lapaistd ohuet tydkappaleet. Tyokappaleiden
kulmissa ja reunoilla tydskennellessa ne voivat
sinkoutua pois ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

10. Kayta henkildturvallisuutta parantavia
suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

11.Laukaisin ja laukaisuvarmistin on
aktivoitava jokaisella naulaustoimenpiteella.
Aktivointijarjestykselld ei ole merkitysta. Toistuvassa
naulaamisessa riitta4, etta laukaisinta pidetaan
jatkuvasti painettuna ja laukaisu suoritetaan
taman jalkeen aktivoimalla laukaisuvarmistin, tai
painvastoin.

12.Vilté laukaisemasta tydkalua, jos makasiini on tyhja.

13.Viallinen tai véarin toimiva tyokalu on valittomasti
irrotettava paineilmaldhteesté ja toimitettava
ammattilaiselle tarkastettavaksi.

14.Kytke tyokalu irti paineilmaldhteests, kun
tyoskentelyyn tulee pidempia taukoja seké
tyévuoron péstteeksi. Suosittelemme myds
tyhjentamaan lippaan.

15.Tyokalun paineilmaliitannét ja letkut on suojattava
kontaminaatiolta. Jos tyGkalun sisélle paésee
isokokoisia polyhiukkasia, lastuja, hiekkaa tms.,
tyokalu ja litdnnat vaurioituvat ja alkavat vuotaa.

PAINEILMAJARJESTELMA

1. Tyokalun oikea toiminta edellytta riittavaa maaraa
suodatettua, kuivaa < ja voideltua > paineilmaa.

2. Jos paineilmalinjan paine ylitt4& naulaimen
enimmaispaineen, tydkalun syéttélinjaan on liséksi
asennettava paineenalennusventtiili ja sen jalkeen
ylipaineventtiili.

3. Liita naulaintydkalu paineilmalahteeseen sopivalla
p§1ineletkulla, joka on varustettu pikaliittimilla. (Figure
1

4. Paineilmaldhteen paineentuotto ja suorituskyky
(tilavuusvirta) on mitoitettava asianmukaisesti
odotettavan kulutustarpeen mukaan. Linjan (putket
ja letkut) kokonaispituuteen ndhden alimitoitetut osat
aiheuttavat paineen putoamisen ja ylikuormittavat
kompressorin.

5. Kiintedsti asennettujen paineilmaputkistojen
sisghalkaisijan on oltava vahintdan 19 mm, ja
halkaisijaa on suurennettava, jos putkivedot ovat pitkéat
tai jos jérjestelmélla on useita kayttajis.

6. Paineilmaputkistot on asennettava siten, etté
putkistossa on jatkuva kaato (korkeimman kohdan
on oltava kompressoriin pain.) Linjan matalimpiin
osiin on asennettava helposti kdytettévissa olevat
vedenerottimet.

7. Kayttsjille johdettavat haarat on liitettava putkistoon
ylapuolelta.

8. Naulaintyckalujen liiténtépisteisiin on asennettava
paineilman huoltoyksikkd (suodatin/vedenerotin/
voitelulaite).

9. Voitelulaitteet on tarkistettava paivittéin, ja tarvittaessa
nithin on liséttéva suositeltua dljylaatua (katso
TEKNISET TIEDOT). Jos kayttssé on yli 10 m:n
pituisia letkuja, tySkalun asianmukaista voitelua ei
voida taata. Tésté syysté on suositeltavaa lisata
tykalun ilmansyéttéaukosta 2-5 tippaa (tykalun
kuormituksesta riippuen) suositeltua 6ljy4 (katso
TEKNISET TIEDOT), tai voitelulaite on liitettava
suoraan naulaimeen.

VIANMAARITYS JA HUOLTO
1. Jos sinkilét jumittuvat, irrota tyokalu paineilmasta.
(Figure 8)
2. Irrota siilio ja siirra kiskoa taaksepain. (Figure 9)
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3. Poista jumittuneet sinkilit. (Figure 10)
HUOLTO:

1. Tarkista paivittain, etté turvasalpa ja liipaisin likkuvat
esteettd. Varmista ennen tarkistusta, etté tyckalu on
irrotettu paineilmasta.

2. Kaikkien ruuvin on oltava tiukasti kiristettyja. (Figure 2)
Jos ruuvit ovat l8ystyneet, tydkalun kaytto ei ole
turvallista ja sen osat voivat rikkoutua. Ruiskuta ilma-
aukkoon kevyesti 2 tai 3 pisaraa 6ljya.

3. Kéyta vain teknisissa tiedoissa mainittua 6ljya. Pida
tyokalu puhtaana. Pyyhi se saénndéllisesti kuivalla
linalla ja tarkista, onko siin& kuluneita osia. Esté s&ilion
liikkuvien osien kuluminen voitelemalla ne ajoittain. Ala
kayta helposti syttyvia puhdistusaineita.

4. Al liota tydkaluja dlaka kéyta liuottimia, silld ne
voivat vahingoittaa tydkalun O-renkaita ja muita
arkoja osia. Kdyda puhdasta, kuivaa iimaa. Kayta

GWOZDZIARKA PNEUMATYCZNA PB131
Instrukcja obstugi - Tlumaczenie oryginatu

DANE TECHNICZNE
Wysokosc 245 mm
Diugosé 240 mm
Wielknét’:. Szerokosé 56 mm
urztzenia Waga bez gwozdzia 1,29 kg
Wiot powietrza 174
Maks (_iupuszczalne L 8 bar
cisnienie roboczeadmissible
Cisnienie Minimalne 5 bar
rohocze Maksymalne 7 bar
Uklad wykonawezy Pojedynczy wystrzat sekwencyjny
Zalecane elementy ztaczne RAPID no8: 15 -> 50 mm
Wymiary gwozdzia 1,25x0,95 mm - 18Ga
Pojemnos¢ zasobnika 10
Zalecany olej pneumatyczny Otej hydgz:m'ga:“sl? 46 ub
LpA, 1s,d 84,1dB
i niepewnos¢ 25dB
Informacje
dotyczace LwA, 1s,d 971 dB
hatasu (EN niepewnosc 25dB
12549:1999)
LpC, szczytowe 116,3 dB
niepewnos¢ 2,5dB

Podane wartosci sg charakterystyczne dla urzadzenia
i nie dotycza natezenia hatasu generowanego w
miejscu uzytkowania. Hatas w miejscu eksploatacii
urzadzenia zalezy m.in. od $rodowiska roboczego,
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kompressoria mieluiten ennen tyckalun litdntaa. Muut
kuin tassé kuvatut korjaukset on jatettéava koulutetun
ammattilaisen tai valmistajan huollon tehtévéaksi.

VARAOSALUETTELO

Noudata paikallisia sa&doksid, kun havitat tyckalun.

PB131 Varaosaluettelo (Figure 11)

Indeksi | Tuotekoodi Kuvaus
A 5000153 Korjaussarja A PB131:lle
B 5000154 Korjaussarja B PB131:lle
C 5000155 Korjaussarja C PB131:lle
5000156 Pehmuste (pussissa 5 kpl)

elementu wbijanego, jego podparcia oraz liczby uderzen.
Odpowiednie przygotowanie miejsca pracy umozliwi
ograniczenie natezenia hatasu, na przyktad poprzez
umieszczenie elementu wbijanego na podporach
dzwigkochtonnych.

Informacie dotyczace Drgania 284 m/s’

drgan (IS0 8662-11:1999) niepewnosé 0,305 m/s?

Podana warto$¢ jest charakterystyczna dla urzadzenia i
nie dotyczy oddzialywania na ukfad dion-ramig w trakcie
jego eksploatacji. Kazde oddziatywanie na uktad dton-
ramie podczas uzytkowania urzagdzenia bedzie zalezne
m.in. od sity uchwytu, sity nacisku kontaktowego, kierunku
roboczego, regulacji zrédta energii, elementu wbijanego i
jego podparcia.

SYMBOLE

Ponizej pokazano symbole zastosowane w urzadzeniu.
Przed uzyciem upewnij sig, ze rozumiesz ich znaczenie.

Przeczytaj uwaznie etykiety narzedzi i
instrukcje obstugi. Nieprzestrzeganie
ostrzezen moze spowodowac powazne
obrazenia ciafa.

Operatorzy i inne osoby w miejscu pracy
muszg nosi¢ odporng na uderzenia ochrone
oczu z ostonami bocznymi.

Operatorzy i inne osoby w miejscu pracy
powinny nosi¢ stuchawki ochronne.




Nie nalezy uzywa¢ narzedzia podczas pracy
na wagach, schodach lub rusztowaniach,
drabinach lub innych podobnych
konstrukcjach, podczas zamykania pudet

i skrzyn, podczas instalacji systemu
bezpieczenstwa transportu, np. w pojazdach
lub wagonach.

W Zzadnym przypadku jako Zrédta zasilania
dla urzagdzenia nie nalezy stosowac tlenu,
dwutlenku wegla ani zadnego gazu z butli.

10.
11.

12,

13.
14.
15.

16.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

. W celu zapewnienia osobistego
bezpieczenstwa oraz prawidlowej A

obstugi i konserwaciji narzedzia, nalezy
przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi

przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje na
przysztosc.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
profesjonalnego. Nie nalezy uzywa¢ go do innych
celow. Nie jest przeznaczone do bezposredniego
whbijania elementow fgczacych na twardej powierzchni,
takiej jak stal i beton.

Uzytkownik powinien oceni¢ konkretne zagrozenia
wynikajgce z kazdego zastosowania.

Jakiekolwiek uzycie poza przeznaczeniem tego
narzedzia jest zabronione. Narzedzia do wbijania
tacznikdw z cigglym uruchamianiem wystrzatu
kontaktowego lub uruchamianiem wystrzatu
kontaktowego moga by¢ stosowane wytacznie do
zastosowari produkcyjnych.

Nalezy trzymac¢ palce z daleko, gdy nie uzywa sig¢
urzadzenia lub gdy zmienia sig miejsce pracy.
Roznorodne zagrozenia. Przed podfgczeniem,
odigczeniem, zatadowaniem, obstuga, konserwacia,
wymiang akcesoriéw lub pracg w poblizu narzgdzia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje.
Nieprzestrzeganie tego moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Trzymaj wszystkie czesci ciata, m.in. rece i nogi, z dala
od kierunku strzatu i upewnij sig, ze element taczacy
nie moze dosta¢ sie do czesci ciata.

Podczas uzywania narzedzia nalezy pamietac, ze
element fgczacy moze sig odksztalci¢ i spowodowaé
obrazenia ciafa.

Trzymaj narzgdzie mocno i przygotuj sig na odrzut.

Z urzadzenia moga korzysta¢ jedynie technicznie
wykwalifikowani operatorzy.

Nie nalezy modyfikowa¢ urzadzenia. Modyfikacje moga
zmniejszy¢ skutecznos¢ srodkow bezpieczenstwa i
zwiekszy¢ ryzyko dla operatora i/lub osoby postronne;j.
Nie nalezy wyrzucaé instrukciji obstugi.

Nie uzywaj narzedzia, jesli jest uszkodzone.

Zachowaj ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z
elementami mocujgcymi, zwlaszcza podczas zatadunku
i roztadunku, poniewaz elementy te majg ostre punkty,
ktore moga spowodowac obrazenia.

Zawsze sprawdzaj urzagdzenie przed uzyciem pod
katem peknigtych, Zle pofgczonych lub zuzytych czesci.

17. Nie odchodz za daleko. Uzywaj wytacznie w
bezpiecznych miejscach. Zawsze utrzymuj rownowage
i mocno stoj na nogach.

18. Trzymaj osoby postronne z daleka (podczas pracy w
obszarze, w ktorym istnieje mozliwosé przejscia ludzi).
Wyraznie oznacz miejsce pracy.

19. Nigdy nie kieruj narzedzia na siebie ani na innych.

20. Nie nalezy opiera¢ palca na spuscie podczas
podnoszenia narzedzia, poruszania si¢ migdzy
obszarami roboczymi i pozycjami lub chodzenia,
poniewaz spoczywajgcy na spuscie palec moze
prowadzi¢ do niezamierzonego dziatania. W przypadku
narzedzi z selektywnym uruchamianiem nalezy zawsze
sprawdzi¢ narzedzie przed uzyciem, aby upewnic sig,
Zze wybrany zostat prawidfowy tryb pracy.

. Nos tylko takie rekawice, ktore zapewniajg
odpowiednie wyczucie i bezpieczng kontrole spustow i
wszelkich urzadzen regulujgcych.

22. Podczas odkiadania narzedzia, potoz je na plaskiej
powierzchni. Jesli uzywasz haka dotgczonego do
narzedzia, powie$¢ na nim narzedzie w stabilnej
pozyciji.

23. Nie dziataj pod wptywem alkoholu, narkotykéw i innych
substancji odurzajgcych.

24. Nie nalezy uzywac¢ narzedzia podczas pracy
na wagach, schodach lub rusztowaniach,
drabinach lub innych podobnych
konstrukcjach, podczas zamykania pudet
i skrzyn, podczas instalacji systemu
bezpieczenstwa transportu, np. w pojazdach lub
wagonach.

Zagrozenia zwigzane z nabojami

1. Narzedzie powinno by¢ odtgczone podczas roztadunku
elementdw taczacych, dokonywania regulacii,
usuwania zacieé lub wymiany akcesoriow.

2. Podczas pracy nalezy uwaza¢, aby faczniki prawidiowo
whnikaly w materiat i nie byly odchylone/odrzucone w
kierunku operatora i/lub oséb postronnych.

3. Podczas pracy zanieczyszczenia z przedmiotu
obrabianego oraz systemu mocowania/ukfadania
moga by¢ usuwane.

4. Podczas pracy z elektronarzedziami zawsze
nalezy uzywaé okularow ochronnych,
aby chroni¢ oczy przed urazami. Gogle
muszg by¢ zgodne z normg ANSI Z87.1
w USA, EN 166 w Europie lub AS/NZS
1336 w Australii/Nowej Zelandii. W Australii/Nowej
Zelandii noszenie osfony twarzy w celu ochrony jest
wymagane prawnie. Obowigzkiem pracodawcy jest
wyegzekwowanie uzycia odpowiedniego wyposazenia
ochronnego przez operatoréw narzedzi i inne osoby w
bezposrednim obszarze pracy.

5. Ryzyko dla innych powinno by¢ oceniane przez
operatora.

6. Nalezy uwaza¢ na narzgdzia bez kontaktu z mateiatem
obrabianym, poniewaz moga zosta¢ przypadkowo
zwolnione i spowodowac obrazenia u operatora i/lub
osoby postronne;j.

7. Upewnij sig, ze narzedzie jest zawsze bezpiecznie
zamocowane na przedmiocie obrabianym i nie moze
sie zeslizgnac.

8. Chron glowe i no$ ochrone stuchu, aby
chroni¢ uszy przed hatasem. No$ rowniez
lekka, ale nie luzng odziez. Rekawy powinny

2
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by¢ zapiete na guzik lub zawinigte. Nie nalezy nosi¢
krawata.

Zagrozenia podczas uzytkowania

1. Trzymaj urzadzenie prawidiowo: badz przygotowany do
przeciwdziatania nagtym i normalnym ruchom, takim jak

odrzut.

2. Utrzymuj zrownowazong pozycje ciala i zabezpiecz
stopy.

3. Nalezy stosowa¢ odpowiednie okulary ochronne oraz
zalecane rekawice i odziez ochronna.

4. Nalezy nosi¢ odpowiednig ochrone stuchu.

5. Uzywaj wlasciwego zrodta energii zgodnie z instrukcja
obstugi.

6. Nie nalezy uzywac narzedzia na ruchomych

platformach lub z tytu cigzaréwek. Nagly ruch platformy

moze spowodowac utrate kontroli nad narzedziem i
obrazenia ciata.

7. Nalezy zawsze zaklada¢, ze narzedzie zawiera
elementy faczace.

8. Nie nalezy spieszy¢ sig z pracg, ani uzywaé sity. Nalezy

ostroznie obchodzi¢ sig z narzgdziem.

9. Uwazaj na stopy i utrzymuj rownowage pracujac z
narzgdziem. Upewnij sig, ze nie ma nikogo ponizej
podczas pracy na wysokosci oraz zabezpiecz
przewod, aby zapobiec niebezpieczenstwu w
przypadku nagtego szarpnigcia lub ztapania.

10. Na dachach i innych wysokich miejscach przesuwaj
elementy fgczace do przodu. Latwo straci¢
rownowage, gdy przesuwa si¢ elementy faczace
do tytu. Podczas whbijania elementow taczacych na
powierzchniach prostopadiych nalezy pracowa¢ od
gory do dotu. W ten sposéb mozna wykonywac¢ prace
Z mniejszym zmeczeniem.

11.tacznik moze zosta¢ wygiety lub narzedzie moze sig
zacigg, jesli jeden tacznik omytkowo zostanie natozony

na drugi lub zostanie wbity w sek. kacznik moze zostac

odrzucony i moze uderzy¢ kogos innego lub samo
narzedzie moze reagowaé niebezpiecznie. Ostroznie
umieszczaj elementy fgczace.

12. Nie pozostawiaj naladowanego narzedzia lub
kompresora powietrza przez diuzszy czas na sforicu.
Upewnij sig, ze kurz, piasek, widry i ciata obce nie
dostang sig do narzedzia w miejscu, w ktérym sie
znajduje.

13. Nigdy nie probuj wbija¢ tacznikéw zarowno od
wewnatrz, jak i od zewnatrz jednoczesnie. Elementy
taczace moga sie przebi¢ i/lub odlecie¢, stwarzajac
powazne zagrozenie.

Zagrozenia zwigzane z powtarzajacymi sie

ruchami

1. Podczas uzywania narzedzia przez dtuzszy czas
operator moze odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach,
ramionach, barkach, szyi lub innych czg$ciach ciata.

2. Podczas pracy operator powinien przyja¢
odpowiednig, ale ergonomiczng postawe. Utrzymuj
rownowage i unikaj niewygodnej i niezréwnowazonej
postawy.

3. Jesli u operatora pojawig si¢ objawy, takie jak
uporczywy lub powtarzajgcy sie dyskomfort, bol,
mrowienie, dretwienie, uczucie pieczenia lub
sztywnos¢, nie nalezy ignorowac takich sygnatow
ostrzegawczych. Operator powinien skonsultowaé sig
z wykwalifikowanym pracownikiem stuzby zdrowia, w
celu oméwienia ogdlnych dziatan.
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4. Diugotrwate uzywanie narzgdzia moze powodowac
powtarzajgce obrazenia powstajgce w wyniku odrzutu
urzadzenia.

5. Aby unika¢ powtarzajgcych sig obrazen, operator nie
powinien siegac zbyt daleko ani uzywa¢ nadmiernej
sity. Dodatkowo operator powinien odpoczywac, gdy
poczuje zmeczenie.

6.Nalezy przeprowadzi¢ oceng ryzyka dotyczaca zagrozen
zwigzanych z powtarzalnym ruchem. Powinna
koncentrowa¢ sie na zaburzeniach uktadu migsniowo-
szkieletowego i opiera¢ sig przede wszystkim na
zalozeniu, ze zmniejszenie zmgczenia skutecznie
wplywa na zmniejszenie zaburzen.

Zagrozenia zwigzane z akcesoriami i materiatami

eksploatacyjnymi

1. Przed wymiang akcesoriéw badz zmianami, takimi
jak kontakt z obrabianym materiatem lub dokonaniem
jakichkolwiek regulacji, nalezy odtgczyé urzadzenie od
zrédla energii, np. powietrza, gazu lub akumulatora, w
zaleznosci od przypadku.

2. Nalezy stosowac¢ wytgcznie rozmiary i rodzaje
akceseriow dostarczane przez producenta.

3. Nalezy stosowac wylgcznie smary zalecane w
niniejszej instrukcji.

Zagrozenia w miejscu pracy

1. Poslizgniecia, potkniecia i upadki sg gtownymi
przyczynami obrazer w miejscu pracy. Nalezy
pamigtaé o $liskich powierzchniach spowodowanych
uzyciem narzedzia, a takze niebezpieczenstwie
potknigcia o przewod doprowadzajacy powietrze.

2. Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ w nieznanym
otoczeniu. Moga wystepowac dodatkowe zagrozenia,
takie jak prad i inne przewody zasilajgce.

3. Narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
miejscach zagrozonych wybuchem i nie jest
odizolowane od kontaktu z energig elektryczna.

4. Upewnij sig, ze nie ma kabili elektrycznych, rur
gazowych itp., ktérych uszkodzenie przy uzyciu
narzedzia, moglyby spowodowaé zagrozenie.

5. Miejsce pracy nalezy utrzymac¢ w czystosci i dobrze
oswietlone. Zasmiecone lub zaciemnione miejsca
moga by¢ przyczyng wypadkow.

6. Moga istniec lokalne przepisy dotyczace hatasu,
ktorych nalezy przestrzegac¢, utrzymujgc poziom hatasu
w okreslonych granicach. W niektorych przypadkach
nalezy stosowac zastony w celu ograniczenia hatasu.

Zagrozenia zwigzane z pylem i spalinami

1. Zawsze sprawdzaj otoczenie. Powietrze wydostajace
si¢ z narzedzia, moze zawiera¢ kurz lub przedmoty,
ktore moga uderzy¢ operatora i/lub osoby postronne.

2. Skieruj wydmuch tak, aby zminimalizowa¢ zakidcenia
w $rodowisku wypetnionym pytem.

3. Jesli pyt lub przedmioty s emitowane w obszarze
roboczym, nalezy jak najbardziej zmniejszy¢ emisjg, aby
zredukowac zagrozenia dla zdrowia i ryzyko obrazen.

Zagrozenia zwiazane z hatlasem

1. Niezabezpieczona ekspozycja na wysoki poziom
hatasu moze spowodowaé trwaly, uposledzajgcy
ubytek stuchu i inne problemy takie, jak szumy uszne
(dzwonienie, brzgczenie, gwizdanie lub szumienie w
uszach).

2. Nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka w zakresie
zagrozen zwigzanych z hatasem w miejscu pracy i
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wdrozy¢ odpowiednie srodki kontroli tych zagrozen.
Odpowiednie dziatania kontrolne w celu zmniejszenia
ryzyka moga obejmowac np. uzycie materiatow
tlumigcych, aby zapobiec "dzwonieniu” elementow
roboczych.

Uzywaj odpowiedniej ochrony stuchu.

Nalezy obstugiwac i konserwowa¢ narzedzie zgodnie
z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukciji, aby
zapobiec niepotrzebnemu wzrostowi poziomu hatasu.
Podejmij dziatania majace na celu redukcje hatasu, np.
umieszczenie elementdw obrabianych na wspornikach
tlumigcych dzwiek.

Zagrozenia zwiazane z wibracjami

1.

Emisja drgan zalezy od sily chwytania, sity nacisku
spustu, kierunku pracy, regulacji doptywu energii,
przedmiotu obrabianego, podpory przedmiotu
obrabianego. Nalezy przeprowadzi¢ oceng ryzyka
zwigzanego z wibracjami i wdrozy¢ odpowiednie
srodki kontroli tych zagrozen.

Narazenie na wibracje moze spowodowaé uszkodzenie
nerwdw i ukladu krwionosnego rak i ramion.

Nalezy nosi¢ ciepta odziez podczas pracy w niskich
temperaturach, trzyma¢ rece cieple i suche.

Jesli odczuwasz dretwienie, mrowienie, bél lub
wybielanie skory palcow i dioni, zwrdé sig o porade do
wykwalifikowanego specjalisty w dziedzinie medycy
pracy w zakresie ogolnych czynnosci.

Nalezy obstugiwaé i konserwowac narzedzie zgodnie
z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukciji, aby
zapobiec niepotrzebnemu wzrostowi poziomu wibracji.
Nalezy trzymac¢ urzadzenie w lekkim, ale bezpiecznym
uchwycie, poniewaz ryzyko zwigzane z wibracjami jest
zazwyczaj wigksze, gdy sita uchwytu jest wigksza.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace narzedzi
pneumatycznych

1.

2.

3.

10.

Sprezone powietrze moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Zawsze nalezy odcig¢ doplyw powietrza i odigczy¢
narzedzie od doptywu powietrza, gdy nie jest uzywane.
Zawsze nalezy odigczy¢ narzedzie od zasilania
sprezonym powietrzem przed wymiang akcesoriow,
regulacjg i/lub naprawa)\, gdy urzadzenie znajduje sie
poza obszarem roboczym lub znajduje sig w innym
miejscu.

Trzymaj palce z dala od spustu gdy nie uzywasz
urzadzenia i gdy przechodzisz z jednej pozycji roboczej
do drugiej.

Nigdy nie kieruj sprezonego powietrza na siebie ani
nikogo innego.

Uderzanie przewodu moze powodowaé¢ powazne
obrazenia. Zawsze sprawdzaj czy nie ma
uszkodzonych przewodow lub ztgczek.

Nigdy nie no$ narzedzia pneumatycznego za przewod.
Nigdy nie ciggnij narzedzia pneumatycznego za
przewod.

Podczas korzystania z narzgdzia pneumatycznego
nigdy nie przekraczaj maksymalnego cisnienia
roboczego ps max.

Narzedzia pneumatyczne powinny by¢ zasilane
wylgcznie sprezonym powietrzem o najnizszym
ci$nieniu wymaganym w procesie roboczym w celu
zmniejszenia hatasu i drgan oraz zminimalizowania
zuzycia.

11.

Stosowanie tlenu lub gazéw palnych do
obstugi narzedzi pneumatycznych stwarza
zagrozenie pozarowe i wybuchowe.

12. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania

narzedzi pneumatycznych, poniewaz narzedzie moze
stac sig zimne, wplywajac na przyczepnos¢ i kontrolg.

LADOWANIE

. Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sprezonym

powietrzem. (Figure 3)

Zwolni¢ magazynek, naciskajgc dzwignie zatrzaskowa.
(Figure 4)

tadowanie druciakow: Trzyma¢ gwozdziarke
skierowang w dot i zatadowac tasme gwozdzi do
naboju, z ostrzami skierowanymi ku dotowi. (Figure
5) Naciska¢ szyng do momentu jej zatrzasnigcia sig.
(Figure 6)

Stosowac wylgcznie zalecane elementy ztgczne
(zobacz dane techniczne).

Narzedzie i elementy taczace podane w instrukcji
obstugi nalezy traktowac jako jeden system
bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE NARZEDZIA

. Trzymac urzadzenie z dala od siebie i innych osdéb

oraz podigczy¢ je do zasilania sprgzonym powietrzem.

(Figure 1)

Urzadzenie uzytkuje sig przy najnizszym cisnieniu

niezbednym dla danego zastosowania. Zmniejsza to

natezenie hatasu, zuzycie czeéci i energii.

Docisna¢ koncdwke narzedzia do elementu

wbijanego, ktory ma by¢ zamocowany, a nastepnie

nacisna¢ spust w celu uwolnienia zszywek. (Figure 7)

Wyregulowa¢ minimalne cisnienie, ktdre jest

niezbedne do wprowadzania elementow ztgcznych w

materiat. Nastepnie wykona¢ kilka prob, rozpoczynajac

od najnizszego ci$nienia.

Sprawdz czy element mocujgcy zostat whbity w

przedmiot obrabiany zgodnie z wymaganiami:

- jezelifacznik wystaje, nalezy zwigkszaé cisnienie
powietrza w krokach co 0,5 bara, sprawdzajac wynik
po kazdej nowej regulacji;

- jezelifacznik zostat whbity zbyt mocno, nalezy
zmniejszac cisnienie powietrza w krokach co 0,5
bara, az wynik bedzie zadowalajgcy.

W kazdym przypadku nalezy stara¢ sig pracowac przy

mozliwie najnizszym cisnieniu powietrza.

Nalezy trzyma¢ narzedzie podczas pracy w taki

sposob, aby nie doszto do obrazen gtowy lub ciata, w

wyniku zakiécenia w dostawie energii lub w twardych

obszarach w obrabianym przedmiocie.

Narzedzie nalezy odtgczy¢ od uktadu sprezonego

powietrza w celu transportu, szczegolnie tam,

gdzie uzywane sg drabiny lub gdy podczas ruchu

przyjmowana jest nietypowa postawa ciata.

8. Narzedzie nalezy przenosi¢ w miejscu pracy uzywajac

wylgcznie uchwytu i nigdy przy wigczonym spuscie.
Uwzglednij warunki w miejscu pracy. Elementy ztgczne
moga wnika¢ w cienkie elementy lub zsuwaé sie

z naroznikow i krawedzi elementow, narazajgc tym
samym innych na niebezpieczenstwo.

. Dla osobistego bezpieczeristwa nalezy stosowac

srodki ochrony oczu i stuchu.
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11. Spust i jarzmo bezpieczenstwa muszg by¢
uruchamiane przy kazdej operacii, przy czym kolejnos¢
uruchamiania operacji nie jest okreslona. W przypadku
powtarzajgcych si¢ czynnosci wbijania, wystarczy,
gdy spust pozostanie wigczony, a nastgpnie zostanie
uruchomione jarzmo bezpieczenstwa, albo odwrotnie.

12. Unikaj uruchamiania narzedzia gdy magazynek jest
pusty.

13. Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace narzedzie
musi by¢ natychmiast odtgczone od zasilania
sprezonym powietrzem i przekazane specjalistom do
kontroli.

14. W przypadku dituzszych przerw w pracy lub po
zakonczeniu zmiany roboczej nalezy odtgczyé
narzedzie od zasilania sprgzonym powietrzem oraz
zaleca sig oprdznienie magazynku.

15. Zigcza i przewody doprowadzajace sprezone
powietrze nalezy zabezpieczy¢ przed
zanieczyszczeniem. Whikanie gruboziarnistego pytu,
wiorow, piasku itp. moze spowodowac nieszczelnoscé i
uszkodzenia narzedzia i zigczy.

SYSTEM SPREZONEGO POWIETRZA

1. Prawidlowe dziatanie narzedzia wymaga
przefiltrowanego, suchego <i nasmarowanego>
powietrza w odpowiednich ilosciach.

2. Jezeli ci$nienie powietrza w uktadzie przewodow
przekracza maksymalne dopuszczalne ci$nienie
narzedzia, w przewodzie zasilajgcym narzedzie,
nalezy dodatkowo zamontowa¢ zawér redukceyjny, a
nastegpnie zawdr bezpieczeristwa za nim.

3. Narzedzie nalezy podigczy¢ do zrodta sprezonego
powietrza za pomocg odpowiedniego przewodu
ci$nieniowego wyposazonego w szybkozlgcza.
(Figure 1)

4. Kompresor powinien by¢ odpowiednio zwymiarowany
pod wzgledem cisnienia wyjsciowego i wydajnosci
(przeplywu objgtosciowego) dla przewidywanego
zuzycia. Przekroje linii, ktore sg zbyt mate w stosunku
do dtugosci linii (rury | przewody), a takze przecigzenia
sprezarki, moga spowodowac spadki ci$nienia.

5. Trwale utozone rurociggi sprezonego powietrza
powinny mie¢ srednice co najmniej 19mm i
odpowiadajaca jej duzg srednice, w przypadku
stosunkowo diugich rurociggow lub wielu
uzytkownikow.

6. Przewody sprezonego powietrza nalezy uktada¢ w
taki sposob, aby tworzyly gradient (najwyzszy punkt
w kierunku do sprezarki). Latwo dostgpne separatory
wody powinny by¢ zamontowane w najnizszych
punktach.

7. Zigcza dla uzytkownikéw powinny by¢ potaczone z
przewodami od gory.

8. Punkty podfgczenia narzgdzi powinny by¢ wyposazone
w urzadzenie do serwisowania sprezonego powietrza
(filtr/oddzielacz wody/olejarkg) bezposrednio w
punkcie potaczenia.

9. Olejarki nalezy codziennie sprawdzac i w razie potrzeby
uzupetnia¢ zalecanym gatunkiem oleju (patrz DANE
TECHNICZNE). W przypadku stosowania przewodéw
o diugosci ponad 10m, nie mozna zagwarantowaé
doprowadzenia oleju do narzgdzia. Dlatego zalecamy
dodawanie od 2 do 5 kropli (w zaleznosci od
obcigzenia narzgdzia) rekomendowanego oleju (patrz
DANE TECHNICZNE) poprzez wlot powietrza do
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narzedzia lub olejarke przymocowang bezposrednio do
narzedzia.

USUWANIE USTEREK | KONSERWACIJA
1. W przypadku zakleszczenia sig zszywki odtgczy¢
narzedzie od zrédfa zasilania. (Figure 8)
2. Zwolni¢ magazynek i zsuna¢ szyne w tyt. (Figure 9)
3. Usuna¢ zakleszczone elementy ztaczne. (Figure 10)
KONSERWACIA:

1. Po odigczeniu narzgdzia od zasilania sprezonym
powietrzem przeprowadzi¢ codzienng kontrolg w celu
sprawdzenia swobody ruchu jarzma bezpieczenstwa i
spustu.

2. Wszystkie wkrety powinny by¢ pewnie umocowane.
(Figure 2)

Poluzowane wkrety moga doprowadzi¢ do
niebezpieczenstwa i uszkodzenia czgsci. Wprowadzic
lekko 2 lub 3 krople oleju do wlotu powietrza.

3. Stosowac wylacznie olej zalecany w czesci dane
techniczne. Utrzymywac urzadzenie w czystosci.
Wyciera¢ je regularnie suchg szmatka i sprawdza¢
pod katem zuzycia. Od czasu do czasu smarowac
ruchome czesci magazynku, aby zapobiega¢ ich
zuzyciu.

4. Nie stosowaé fatwopalnych roztworow czyszczacych.
Nie namacza¢ w rozpuszczalnikach ani nie stosowac
rozpuszczalnikow, poniewaz moga uszkadzac
pierscienie typu o-rings i inne wrazliwe czegsci
narzedzia. Stosowac czyste, suche powietrze.
Preferuje sig stosowanie zespotu przygotowania
sprezonego powietrza po stronie doptywowej do
przytacza urzadzenia. Naprawy inne niz opisane w
niniejszym dokumencie powinny by¢ wykonywane
wylgcznie przez przeszkolony, wykwalifikowany
personel lub serwis obstugi posprzedaznej
producenta.

LISTA CZESCI ZAMIENNYCH

Podczas utylizacji narzgdzia nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepisow.

PB131 Lista czesci zamiennych (Figure 11)

Indeks | Nr. Art. Opis
A 5000153 | Zestaw naprawczy A do PB131
B 5000154 | Zestaw naprawczy B do PB131
C 5000155 | Zestaw naprawczy C do PB131
Podktadka ochronna (opakowa-
5000156 nie 5 sztuk)




NHEBMATHUYECKWHA NrBO3E3ABUBATE/1b PB131
PykoBoacTBO No aKcnnyataumm - nepesos, C opurHana

TEXHUYECKHUE CNELUDPUKALIUA

Bbicota 245 mm
Nlnuna 240 mm
[— Wlnpuna 56 mm
Macca Ge3 rsospei 1,29 kg
Macca ¢ cambimm
TAMENbIMA FBO3LAMN 13k
BoapyxonpuemHuK '
MakcumanbHo fonyctumoe paboyee 8 har
[naBnexue
PaGoyee Wik, 5 bar
haBnexne Matc. 7 bar
OpuHoyHan
Cucrema cpabatbiBaHua nocne/oBaresbHan
aHTMBALMA
Pexomenpyemble KpenemHble e
ANEMEHTbI RAPID no8: 15 -> 50 mm

Napamerpei reo3pei 1,25x0,35 mm - 18Ga

BmectumocTb Marasuna 10
- I
LpA, 1s,d 84,1dB
HEonpefeNneHHocTb 25dB
Hrichopmaums no LwA, 1s,d 97, dB
YPOBHIO Wyma
(EN 12549:1999) _HEOMpELeneHHoCT 25dB
LpC, nuk 116,3 dB
HEonpefeNIeHHoCTb 2,5dB

D,aHHble 3Ha4YeHUA ABMAKOTCA TEXHNYECKUMU
XapaKTepUCTMKaMn MHCTPYMEHTa U HE COOTBETCTBYHOT

YPOBHIO LLyMa, co3aBaeMoOMy Ha MECTE MCMOsb30BaHUA.

LLlym Ha MecTe UCMOMb30BaHNA MHCTPYMEHTA 3aBUCHT,
K NprMepy, oT paGoueit cpeabl, paboyero U3nenus,
COCTOAHMA OMopbl PABOYEro U3AENNA U UHTEHCUBHOCTH
onepaupit. OcHacTka paboyero Mecta MOKeT
CNocoB6CTBOBATb CHUKEHHIO MPOU3BOAMMOIO LUyMa,
Harp1Mep, Npy CMoMb30BaHUM 3BYKOMOMTOLLAOLLEN
OrMOPHOM MNOBEPXHOCTH.

CUMBO/J1bI

[Haree nprBeaeHs CUMBOSbI, UCMOMb3yeMble Ha
o6opynosaHuu. [Nepep, Mcnonb3oBaHMEM Y6eaUTECH, UTO
Bbl MOHMMAETE UX 3HaYeHHe.

O3HaKoMLTECh C MapKUPOBKaMM
MHCTPYMEHTa 1 PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyatauuu. Hecobntoaerve cnemyrolumx
NpeaynpexaeHNIn MOKET NPUBECTU K
TAKEbIM TPaBMaM.

OnepaTopbl v gpyrve nuua Ha

pa6oqu MeCTe O0/MKHbI N0Nb30BaTbCA
npoTnBOyAapHbLIMK 3alLNTHBIMX O4KamMK C
60KOBbLIMM LLNMTKaMK.

Onepartopsl 1 apyrue nvua Ha pabodem
MeCTe AOMHKHbI MOMb30BaTbCA CPEACTBAMA
3aLLUMTLI OPraHOB Criyxa.

He vcnonbayiTe MHCTPYMEHT, ecnn

Bbl HAXOAMTECH Ha BECAX, JIECTHULIE

WM CTPOWTENBHbIX JIeCax, MeCTHULaxX-
CTPEMAHKaX UM NOAOGHBIX KOHCTPYKLIMAX,
Hanp1Mep, NnaHKax KpbiLLK, Npy coMBaHMM
KOPOGOB MK ALLMKOB, NP1 YCTAHOBKE
TPaHCMOPTHbIX CUCTEM 6e30MacHOCTH,
Harnp1Mep, Ha TPaHCMOPTHbIX CPEeACTBaX U
BaroHeTHax.
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Hukorpa He ncnonb3yiTe B KavecTse
MCTOYHMKA SHEPIMM [J1A STOrO MHCTPYMEHTa
KUCNIOPOA, YIMEKUCTIbIN ra3 Wi Nto6ow
Apyroi ras B GannoHax.

Bupauua Bubpauya 2,84 m/s?

(1S0 8662-11:1999)

HEONpeeneHHoCTh 0,305 m/s?

[aHHoe 3HaueHWe ABNAETCA TEXHUYECKOM
XapaKTePUCTUKOM MHCTPYMEHTa U He COOTBETCTBYET
CTerneHW BO3AEMCTBUA Ha PyKy oriepaTopa Bo BpemMA
pa6oTbl. BosaeticTare Ha pyky onepatopa npu
MCNONBb30BaHNUN MHCTPYMEHTa 3aBUCUT, HanpumMep, ot
YCUINA PYKW NPK AEPHAHAM MHCTPYMEHTA, BESTMYMHBI
KOHTaKTHOrO JaBneHu1A, paboyero HanpasneHus,
M3MEHEeHWA NoJaBaeMoi MOLLHOCTH, paboyero U3aenma,
oropbl paboyero Usgenus.
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OBLUUE MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

C uenbto obecnevyeH1s NMYHON
6e30MacHOCTU U HOPMarnbHOro
GYHKLMOHUPOBaAHUA MHCTPYMEHTa

nepepg Ha4anom paGOTbI c

MHCTPYMEHTOM NPOYTHUTE 3TY MHCTPYKLUIO NO
3KcnyaTauuu.

CoxpaHuTe BCE NpeaynperaeHNa 1 MHCTPYKLMKU N0
aKcnnyaTaumm Ha Gyayliee.

MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH UCKITIOYUTENBHO

18 NPodeCCHOHaNBHOrO Ucnonb3oBaHua. He
MCMNOSb3yHTe ero AnA Kak1X-TMB0 MHbIX Lienen. OH He
npeaHasHadeH A 3aKpenneHns KpenemHbIX AeTanen
HENOCPEACTBEHHO Ha TBEPAOM NOBEPXHOCTH, TAKOM
KaK CTaslb 1 GETOH.

Monb3oBaTenb AOMKEH OLIEHUTL KOHKPETHBIE PUCKH,
KOTOpble MPUCYTCTBYHOT MPK KaXAOM UCMOMb30BaHWM.
Jio6oe apyroe “crnonb3oBaHWe, KPOMe LieNeBoro
MCNOSb30BaHMA JAHHOMO MHCTPYMEHTA, 3anpeLLEeHo.
MHCTpyMeHTbI A11A 3a6MBaHWA KpEnemHbIX AeTanen

C HEMpepbIBHbIM KOHTaKTHLIM CpabaTbiBaHUEM

MK KOHTaKTHBIM CpabaTbiBaHWEM LOMHKHbI
MCNOSb30BATLCA TOMBKO B MPOM3BOACTBEHHOM
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20.

21.
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npoLiecce.

He octaBnaiiTe nanbLibl Ha KYPKOBOM BbiK/tOUaTese,
KOria UHCTPYMEHT He MCMOMb3YeTCA U Npr
nepeMeLLeH K ero U3 OAHOro Paboyero NoMOKEHNA B
Apyroe.

MHomecTBeHHble onacHocTu. MNpouuTaiite 1
)’6(3,EI,I/ITeCI::Y YTO Bbl MOHUMaAETE I/IHCprHLLI/II/I no
TEXHWKe 6e30MacHOCTM Nepea, MOAKTIOUEHHEM,
OTHITIO4EHMEM, 3arpy3KOW, SKCNyaTaLmen,
06CyHMBaHWEM, 3aMEHOM NPUHALNEKHOCTEN UMK
paboToi panoM ¢ MHCTpYyMeHToM. HecobntogeHve
370ro TPeGOBaHMA MOKET NMPUBECTU K TAMENbIM
TpaBmam.

[epmuTe BCe YaCcTH Tena, HanprUMep, PyK1, HOrU U T.
n., NofaibLLe OT HaMpaB/eHWA BbiNyCKa M crieguTe 3a
TeM, YTOObI KpenekHan AeTab He MOrTa NPOHWUKHY Tb
CKBO3b pabouyto AeTarb B 4acTH Tefla.

Mpw 1cnonb3oBaHWM MHCTPYMEHTA YUUTLIBANTE, UTO
KpenemHana JeTa/lb MOKET UBMEHUTb HanpasneHue
LBWHEHWUA W CTaTb MPUUUHON TPABMBI.

Hpenko yaepuBaiite MHCTPYMEHT 1 GyabTe rotosbl
CNpaBUTLCA C OTAAYEN.

[na 3ab1BaHWA KPEMNEKHBIX AeTaNeN MHCTPYMEHT
LLOMKHBI MCMOMb30BATh TONTBKO TEXHUUYECKN
KBa/IMULIMPOBAHHbBIE ONEPATOPbI.

He Mopnduumpyiite MHCTPYMEHT ana 3abuBaHua
KpenemHbIx AeTanen. MogmduKaLmm MoryT CHU3UTL
3dPEKTUBHOCTL Mep 6€30MacHOCTH U YBENMYUTL
PYCKK AnA onepartopa W/nnu NOCTOPOHHEro Nuua.
He BbiBpacsiBaiTe MHCTPYKLMIO MO SKCyaTaLmm.
He vicnonbayitte MIHCTPYMEHT, €CIIM UHCTPYMEHT Bbin
NOBPEHEH.

Byakte ocTopoMHbI NMPK 06paLLeH C KpenemHbIMI
AeTanAmu, 0COB6eHHO Npy 3arpy3Ke 1 pasrpyske, Tak
KaK KpenemHble AeTa/l UMELOT OCTPbIE Kpas, YTO
MOMET NPUBECTU K TPaBMe.

Bceraa npoeepsiite MHCTPYMEHT nepen,
MCMOMb30BaHWEM Ha HaTMYME CIIOMaHHbIX,
HEMPaBUIbHO COEAMHEHHBIX MMM MBHOLLEHHBIX
netanen.

He nonyckaiite nomex npu pabote. Mcnonbaykre
TonbKo B Ge3onacHom paboyem mecTe. Beerpa
obecreumBaiTe HaEKHyH OMopY W yaepHVBaiTe
paBHoBecCHe.

He ponyckaite NpycyTCTBAA NOCTOPOHHHX Sk, (Npm
paGoTe B MeCTax, A€ CyLIECTBYeT BEPOATHOCTb
npoxoga nrogen). YeTko otmeTsTe Bally paboudyto
30HY.

HwuKoraa He HanpaBnANTe UHCTPYMEHT Ha Ce6A MK
[pyroe nmuo.

He KknaguTe naneL, Ha KypKOBbIN BbIKTHO4aTENb MPK
NOAHATUM MHCTPYMEHTA, NepeMELLEHNN Memay
PaBo4MMK 30HAMKM M MECTaMM UNK NPK Xoab0e, Tak
KaK MosokeHMe NasibLia Ha KYPKOBbIM BbIKtoYaTesb
MOMET MPUBECTM K HeMpeaHamMepeHHOMyY
cpabartbiBaHuto. [na MHCTPYMEHTOB C CENEKTUBHOM
aKTMBaLUMel BCerga npoBepAiTe MHCTPYMEHT nepes,
MCMNONb30BaHWEM, YTOObI Y6eauTbCA, YTo BbiGpaH
NPaBUIbHBIA PEXUM.

HapeBaiite TonbKo nepyaTk, KoTopble obecreynBaroT
a/ieKBaTHblE TaKTW/IbHbIE OLLYLLEEHWA Y310B
ynpasneHua 1 6e3omnacHoe yrpasreHue KypKOBLIMA
BbIK/IOYATENAMM M JIHOGLIMI PeryTMPOBO4HbLIMM
ycTpovncTBamm

22.

23.

24,

Mocne 3aBepLLEeHNA UCMOMb30BaHNA MHCTPYMEHTA
MOMOKMTE Ero Ha MNIOCKY0 NOBEPXHOCTb. Ecnn Bbi
CMOMb3yeTe KPIOK, KOTOPbIM OCHALLIEH MHCTPYMEHT,
HaieHHO 3aKpenmnTe UHCTPYMEHT Ha YyCTOMYUBOM
NOBEPXHOCTH.

He pabortaitte ¢ MHCTPYMEHTOM, HaxoAACh MOA,
BO3[EMCTBMEM aIKOrONIA, EKAPCTB U T. A,

He uncnonbayite MHCTpyMeHT, ecnn

Bbl HAXOAMTECH Ha BECAX, JIECTHULIE

UNn CTPOUTESbHBIX Necax, NeCTHULax-

CTPEMAHKAX WI1 NMOJOGHbIX KOHCTPYKLIMAX,
Hanp1Mmep, nnaHKax KpbiLLK, Npy coMBaHMm

HOpOﬁOB W ALLKWKOB, NpU yCTaHOBKe TPaHCMNOPTHbIX
cucTeM 6e30MacHOCTH, HaMpHUMep, Ha TPAHCMOPTHbIX
CPeACTBax 1 BaroHeTKax.

OnacHOCTH, CBA3aHHbIE C ABUKYLWLHUMHUCA HaCTAMHU

1.

MHCTPYMEHT Ana 3a61BaHWA KPenekHbIX AeTanen npu
pasarpysKe, PerynMpoBKe, YCTPaHEHUU 3aMATHIA UK
CMeHe NPUHAAIENHOCTEN AOMKEH BbiTb OTKIIOYEH.
Bo Bpemsa paboTbl cneaute 3a Tem, YToBbl KpenekHble
[eTany NpaBUTbHBIM 06Pa30M MPOHUKANA B MaTepHan
1 He MOITIM OTKIIOHATLCA/HENPeaHaMEPEHHO
BbICTPENMBATLCA B HaNpaBnieHun oneparopa n/mnm
MOCTOPOHHMX JINLL,

Bo Bpems pabotsl ¢ paboyer aeTanu u CUcTeMbI
KpenneHWsA/COPTUPOBKM MOKET BbiGpachiBaTbCA
Mycop.

Mpu Mcnonb3oBaHUK SEKTPOUHCTPYMEHTOB
BCeraa HafeBaiTe 3alnTHbIE O4KM, YTOGbI
3aLMTUTL [1a3a OT TpaBM. 3alLWTHBIE OYKU 1
3ALLMTHBIM LLMTOK JOMKHbI COOTBETCTBOBATHL
Tpe6osanmam ANSI Z87.1 B CLLIA, EN 166 & Espone
nnn AS/NZS 1336 B Asctpanun/Hoeoi 3enaHamu.
B Aecrtpanum/HoBol 3enaHamnu B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHWAMM TaKKe HEOGXOAMMO HOCHTL 3aLLUTHYIO
Macky Ans nuua. 3a obecneyeHne o6a3aTensHOro
1CMo/b30BaHWA OMepaTopoM 1 APYrMMM NMLAMA B
HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTH K MECTY NPOBEAEHNA
paboT COOTBETCTBYHOLLLErO 3aLUTHOrO 06OPYAOBaHUA
oTBevaet pabotogarens

Puvicku ana ppyrux nuL, AomkeH oLEeHUBaTbL orneparop.
BynbTe 0CTOPOMHBI C UHCTPYMEHTaMK 6e3

KOHTaKTa C paboyei AeTasbio, TaK KaK OHW MOryT
HenpeaHamMepeHHO BLICTPENMTL U HAHECTH TPaBMy
onepartopy W/vi NOCTOPOHHEMY JIWLY.

Y6epuTech, HTO MHCTPYMEHT BCeraa HafeHo
3aKpenneH Ha paboyeit AeTaM U He MOKET
COCKOSb3HY Tb.

Mcnonb3yite cpeacTsa 3alpmTsl OpraHoB

Cllyxa OT LymMa 1 HOCHTE 3aLLUTHbIN

ronosHom y6op. Hocute nerkyto, Ho He

cBoGoAHyto operay. Pykasa Heobxoaymo

3aCTerHyTb WM 3aBepHyTb. 3anpeLlaeTca

HOCHTb rasCTyK.

OnepauHOHHbIE ONAaCHOCTH

1.

[lepHuTe MHCTPYMEHT NpaBuibHO: ByasTe roToBbI
MPOTUBOCTOATbL TaKMM OBbIYHBIM MM BHE3AMHbIM
[BUIKEHUAM, KaK oTaava.

O6ecneuste cbanaHCHPOBaHHOE MOMOKEHUE Tena 1
HaEMHHYHO Oropy.

CnepyeT 1Cronb3oBaTb COOTBETCTBYIOLLME 3aLLUTHBIE
OYKK1 M PEKOMEHA,0BaHHbIE COOTBETCTBYIOLLME
MepyaTku 1 3aLMTHYHO OLEHAY.

[omKHbI MCMOMBE30BaTLCA COOTBETCTBYHOLLME



CpefCTBa 3aLMTbl OPraHoB Criyxa.

5. WUcnonbayiite npaBunbHbIM MCTOYHUK SHEPT M, KaK
YKa3aHO B MHCTPYKLMM NO SKCTnyaTaLmm.

6. He 1cnonbayiTe MHCTPYMEHT Ha MOABUMHBIX
nnatpopmax 1n1 B Ky3oBax rpy3oBuKoB. BHesanHoe
ABMHEHWE NNaTPpopMbl MOKET NMPUBECTM K NoTepe
KOHTPONA Haf, MHCTPYMEHTOM U CTaTb I'IpI/I“II/IHOIZ
TpaBMbl.

7. Bcerga noMHUTE, 4TO MHCTPYMEHT COAEPIUT
KpenexHble AeTanu.

8. Bo Bpema paboTbl He CrielnTe 1 He NpUKNadbIBanTe
K MIHCTPYMeHTy upeamepHyto cuny. OBpatuariTtech ¢
MHCTPYMEHTOM OCTOPOMHO.

9. Bo BpemaA paboTbl C UHCTPYMEHTOM HEOGXOAMMO
06EeCneynTb HaZeKHYIO OMopy W yaepHuBaTh
paBHoBecve. Bo BpemaA paboTbl Ha BO3BbILLEHWM
y6eamuTech, YTO BHU3Y HET JIFOAEH, U 3aKpenuTe
BO3/YLUHbIM LLUMAHT TakMM 06pa3om, 4To6bl M36emaTb
OMacHOCTH B Clly4ae HEOMMOAHHOMO TOMYKa Ui
pbiBKa.

10. Bo Bpemsa paboThl Ha KpbILLE UK B APYrnX BICOKO
PacnonoMeHHbIX MECTax 3abMBaTe KpemnekHble
[leTasin No Mepe CBOEro NpoaBueHua Bnepea. Ecnm
3abuBaTh KpenemHble AeTanu, ABUrasch CrIMHON
Brepe/, MOXHO Nerko notepAaTs onopy. B cnyyae
3a6MBaHMA KPEMNEKHbIX AeTanel B BEPTUKATbHYIO
NMOBEPXHOCTb HauMHawTe paboTy ceepxy U
npoasu1raiTech BH13. BoinonHas paboTy B TaKoM
nopAaxe, Bbl 6yp.eTe MeHbLLEe yCTaBaTb.

. Ecnun oumn6o4Ho 3a6WTb 0aHy KpenewHyto aetanb
NoBepX ApYyroi Win 3abuTb ee Ha MecTe CydKa Ha
[IpeBECHHE, KpenemHaa AeTaslb MOXKET COrHyTLCA UK
MOMET 3aKMMHWATL MHCTPYMeHT. KpeneHan netanb
MOMET BblIETETb U TPABMMPOBATL MOCTOPOHHErO
YenoBeKa, NMB0 Cam MHCTPYMEHT MOKET OMacHoO
OTCKOUMTb. TiatenbHO BeIGUpaiTe MeCTo ans
3a6MBaHMA KPEMNEekKHbIX AeTanen.

12. He ocraBnaiite 3apAmeHHbIA MHCTPYMEHT Uk
BO3AYLUHbIM KOMMPECCOP MNOf, AABNIEHWEM Ha [0Nroe
BpeMA Ha conHue. He gonyckaitte nonagaHvaA B
MHCTPYMEHT B MECTe, rAe Bbl €ro OCTaBnAeTe, Mbinu,
TMECKa, CTPYHKM U MOCTOPOHHX MPEMETOB.

13. Hukoraa He mbiTaiTeck 3a6vBaTh KpenemKHble
[leTa/IM ONHOBPEMEHHO KaK M3HYTPU, TaK U CHAPYHM.
HpenesHble aeTani MoryT npobuTe pabouyto
NOBEPXHOCTb /WK yNeTeTb, BbI3BaB CEPbE3HYHO
0nacHoCTb.

OnacHoCTH, CBA3aHHbIE C MOBTOPAIOLMMHCA

OBHWHEHUAMM

1. Tpu AAUTENBHOM MCMONBE30BaHWUM MHCTPYMEHTa
ornepaTop MOKET UCTbITbIBATL AUCKOMPOPT B pyKax,
pyKax, nnevax, Lee UM Apyrvx 4acTax Tena.

2. Tpu “Cronb30BaHNMM MHCTPYMEHTA OMepaTop AOMKEH
NPUHATbL NOAXOAALLEE, HO APrOHOMUYHOE MONOMEHME.
ObecneysTe HafexHyto onopy v usberaiTe
HeyA06HbIX Ui HecHarlaHCMPOBaHHbIX MO3.

3. Ecnu onepatop MUCMbITLIBAET TaKME CUMMTOMbI, KaK
NOCTOAHHBIN WK NOBTOPAIOLLMIACA AUCKOMOPT,
601k, 6ueHue, HotoLas 601k, MoKasTbIBaHWE,
OHEMEHME, OLLYLLIEHNE HIKEHUA UM CKOBaHHOCTb,

HE UFHOPUPYITE 3TU TPEBOMHBIE MPU3HAKM.
OnepaTtop A0MHeH NPOKOHCY/BTUPOBATLCA C
KBa/IMULIMPOBAHHBIM MEAWLIMHCKUM PaBGOTHUKOM
OTHOCHTENBHO OGLLMX AENCTBUM.

1

—_

HenpepbiBHOE MCMONb30BaHWE MHCTPYMEHTA MOKET
NPUBECTH K TPaBMaM, Bbl3BaHHbIX MOBTOPAOLLMMMCA
OBUEHWAMM, U3-3a OTAAYM, CO3AaBAEMON
MHCTPYMEHTOM.

Bo usbexaHre TpasM, BbI3BaHHbIX MOBTOPAOLLMMUCA
OBUKEHWAMK, ONepaTop He [OMKeH neperpywarsca
MK NPUMEHATL Ype3MepHyto cuny. Kpome Toro, npu
OLLYLUEHUM YCTAIOCTH OMNEPaTOp AOMHKEH OTAOXHYTh.
MpoBeauTe OLEHKY p1CKa onacHoCTeN ot
NOBTOPAHOLWMXCA p,BVI)KeHI/Il‘/’I. OH AONKeH
OPWEHTUPOBATLCA HA MbILLEYHO-CKENETHBIE
pPacCTPOMCTBA M OCHOBLIBATLCA NPENMYLLIECTBEHHO
Ha NPeanonoXeHUn, YTO CHUHEHHe yCTaJ'IOCTVI BO
BpeMSA paboTbl ABNAETCA SPPEKTUBHBIM AN1A NIEYEHNA
PacCTPOMCTB.

OnacHOCTH, CBA3aHHbIE CO BCMOMOraTesbHbIMH U
pacxoAHbIMHU MaTepvanamMu

1.

OTHto4MTe Noaady 3HEPrMK Ha MHCTPYMEHT,
Hanpumep, BO3Ayxa, ra3a Uii akKyMynaTopa, npexae
4eM MeHATL/3aMeHATb MPUHAANIEMHOCTH, TaK1e KaK
KOHTaKT paboyeit AeTau, UK BbIMOMHATL Kakke-TMbo
PerynmpoBKH.

Mcnonb3yiTte TonbKO Te pa3mepbl U TUMb
MPUHAZJIEKHOCTEN, KOTOPbIE MPEJOCTaBNAOTCA
npou3BoauUTenem.

Mcnonb3yiTte ToNbKO CMa3o4Hble MaTepyarbl,
PEKOMEH0BaHHbIE B 3TOM MHCTPYKLMM MO
3KCMTyaTaLmm.

OnacHocTH Ha pa6oyem mecTte

1.

nOCKaﬂb3blBaHMe, CnoTbIKaHWE U NageHue ABMNAKTCA
OCHOBHBIMM MPUYMHAMK TPaBM Ha paboyem MecTe.
OcrTeperaiTech CKOMb3KKX NMOBEPXHOCTEN, BbI3BaHHbIX
MCMNOSb30BaHMEM MHCTPYMEHTA, & TaKKe ONacHOCTEN
CMOTbIKAHWA O LUAHT MOAAYM BO3AyXa.

B HenpwuBbI4HOM 06CTaHOBKe AEHCTBYHTE C
[ONONHUTENBHOM OCTOPOXHOCTBLIO. MoryT
CyLLLECTBOBATb CKPbIThIE OMACHOCTH, TaK1E KaK
3NEKTPUYECKUE MITM MHbIE JIMHAM KOMMYHUKaLMIA.
OTOT UHCTPYMEHT He npeHasHaueH Ans
MCMOMb30BaHNA B MOTEHLMASIEHO B3PLIBOOMACHBIX
cpepaax v He ABNAETCA M30/IMPOBaHHBIM MPK
KOHTaKTUPOBAHWM C NEKTPUHECTBOM.

Y6epuTteck B OTCYTCTBUM SNEKTPUYECKMX Kabene,
rasoBbIX TPY6 M T. ., KOTOpble MPH UCMOMb30BaHUM
MHCTPYMEHTa MOTYT NMPUBECTU K ONAcHOCTU B Cly4ae
NOBPEMOEHMA.

Pa6ouee MecTo AOMKHO BbiTb YMCTHIM M XOPOLLO
OCBelLLeHHbIM. 3axnamineHHoe WK TeMHoe paboyee
MEeCTO 4YaCTo ABMAEeTCA I'IpM‘-IMHOI‘;i BO3HUKHOBEHUA
HECHaCTHbIX CITy4aeB.

MoryT peiicTBOBaTb MECTHbIE HOPMATUBHbIE
MNOMOMEHNA, KaCAOLLIMECA LLYMA, KOTOpble
Heo6xoAMMO cobnoaaTh, He NPeBbILLan
paspelUeHHbIi ypoBeHb LymMa. B HekoTopbix cryyasx
[NA LyMOMNOAABNEHWA B Npeaenax noMeLLeHus,

B KOTOPOM BbINONHAETCA pabota, cneayeT
1CMoMb30BaTh CTaBHU.

OnacHOCTH, CBA3aHHbIE C NbIbIO U BbIMYCKOM
rasos

1.

Mepen “crnonb3oBaHWeM BO3MyXOLyBKM ANA yOaNeHNA
MblnM 06A3aTENLHO Y6EeaUTECH B OTCYTCTBUM NHOAEN
no6nusoctu. Ha oneparopa 1/vnv noctopoHHee N1LO
MOryT MOMacTb Mbllb M APYrie NpeameTbl, CAyTble
BO3/1yXO/yBKOM.
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2. HanpasnsaiTe BbINyCKHytO TPyBy TakMM 06pasoMm,
4TOGbI MUHUMU3MPOBATL BO3AEMCTBHE MblW B
3anblneHHoM cpeae.

3. Ecnm nbinb Mnm apyrve npeaMeTsl BbIGpaCckIBAOTCA B
pabouyto 30HY, MaKCMMaIbHO YMEHBLLIWTE BbIGPOCHI,
4TOGbI CHU3UTb OMAaCHOCTb A/1A 3A0POBbA U PUCK
TONy4eHNA TPABM.

LLlymoBble onacHOCTH

1. BospeWcTBre BbICOKMX YPOBHEW LyMa B OTCYTCTBUE
CPEACTB 3alLMTbl MOKET NPUBECTH K HEOBPATUMbIM
HapyLLeHWAM, NoTepe Cyxa 1 ApyriM npobnemam,
TAKUM KaK LyM B yLax (3BOH, yMeKaH1e, CBUCT Wi
ryn B yLax).

2. TpoBeauTe OLEHKY PUCKA, KacatoLLErocA ONacHOCTeN
Lwyma B paboyeit 30He, 1 MPUMMTE COOTBETCTBYHOLLME
3TWM OMNACHOCTAM HEOBXOAUMbIE MepbI.

3. Heobxoaumble 1A CHUKEHWA ONacHOCTM Mepbl MOTyT
BKJTIOHATb TaKWe AeMCTBUA, KaK AeMnprpoBaHhe
MaTep1asioB, YTOGbl NPEAOTBPATUTL «3BOH» PABOUMX
netanew.

4. Mcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLMTI
OpraHoB criyxa.

5. YT06bI N36EHATL HEHYHHOIO YBEIMYEHNA YPOBHA
LUyMa, SKCTNyaTUPYHTe 1 OBCIYKUBAMTE UHCTPYMEHT
TaK1M 06Pa30M, KaK 3TO PEKOMEHI,0BAHO B THX
MHCTPYKLMAX.

6. TlprMm1TE MepbI MO CHUKEHMIO LLyMa, HanpUMep,
NoMecTUB paboyre AeTani Ha 3BYKOMOITIOLAIOLIME
onopebil.

OnacHOCTH, CBAi3aHHbIe ¢ BUGpauuen

1. YposeHb BUGPaLMM BO BpeMA paboTbl 3aBUCHT OT
CHITbl XBaTa, CHSTbl KOHTAKTHOTO AaBeHNA, paboyero
HanpasneH1s, PerynMpoBKX NOAAYM SHEPT K,
paboueit aetanu, onopbl padoyer aetanu. MNposeante
OLIEHKY PHCKa, KacatoLLLErocA OMacHOCTeM BUGPaLIK,
1 MPUMKTE COOTBETCTBYHOLLME STUM OMACHOCTAM
Heo6XxoaMMble MepbI.

2. BospevicTare BUGpaLMK MOKET MPUBECTM K
HapyLLEHNIO MHEPBALMKU M KPOBOCHABHKEHUA PYK M
KUCTEN.

3. [pu paboTe B XONOAHLIX YCIIOBUAX HOCUTE TEMNYO
ofemay, AEPHKITE PyKM B TEMNE U CYyXOCTH.

4. Ecnu Bbl OLLyLLIaETE OHEMEHWE, MOKaIbIBaHME,
6011k MM MOBENEHWE KOMM Ha NarbLax Uik
pyKax, 06paTUTECH 38 MEAMLIMHCKOW MOMOLLBIO K
KBIMPULIMPOBAHHOMY CrELManMCTy Mo rurueHe
TPYAA OTHOCMTENBLHO OBLLMX PEKOMEHJALMI.

5. Y706bI U36EHATL HEHYHHOIO YBETMYEHWUA YPOBHA
BUOPALIMM, IKCNyaTUPYITE 1 0BCnywmBaiTe
MHCTPYMEHT TakMM 06PasoM, Kak 3TO PEKOMEHA0BaHO
B 9TWX MHCTPYKLMAX.

6. [epmuTe MHCTPYMEHT NETKUM, HO HaZIEMHbIM XBATOM,
NOTOMY YTO PUCK BUBPALIMK OBbLIHHO BbilLie, KOraa
BbiLLIE CH/a 3axBaTa.

[ononHutenbHbie NpeaynpexaeHna ana

NHEBMaTHYE€CKUX HHCTPYMEHTOB

1. CwaTblit BO3YX MOMET MPUBECTM K TAMENbIM
TpaBMam.

2. Bcerpa otktouaiiTe nogady Bosayxa M oTcoeauHANTe
MHCTPYMEHT OT CUCTEMbI MOfAa4M BO3MyXa, KOrAa OH He
MCOMb3yeTCA.

3. Bceraa oTcOAMHANTE MHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA
cHaToro Bosgyxa nepes, CMEHOM NPUHaAIEHOCTEN,

64

PerynMpoBKOI U/ PEMOHTOM, NP NepeMeLLeHUK
13 OfiHOWM pabouyelt 30HbI B APYryto.

He ocTaenaiiTe nasibLibl HA KYPKOBOM BbIK/HO4ATENE,
KOrja MHCTPYMEHT HE UCMOML3YETCA U Npr
nepemeLLleHnM U3 ofHOro paboyero NoNoXeHUs B
apyroe.

Hwuroraa He HanpaBnAiTe Cxatblid BO3AyX Ha cebA
WINK KOro-nnbo eue.

CrionsaHue LunaHra co LWTyLiepa MOXeT NPUBECTH

K cepbeaHbiM TpaBmam. Beeraa nposepsiiTte, HeT

M MOBPEMAEHHBIX MK OCTABEHHBIX LUAHIOB M
UTHHrOB.

Hwrorpa He nepeHocHTe NHEBMATUYECKHI
MHCTPYMEHT, AepHach 3a LUNaHr.

HwKorpa He TAHUTE NHEBMATUYECKUIA UHCTPYMEHT,
Zlepmach 3a LWnaHr.

an/I MCNoNb30BaHNK NHEBMAaTUHECKOro MHCTPYMEHTa
He MpeBblLLaTe MaKcUManbHoe paboyee AaBneHue.

. MNHeBmaTHyeckre MHCTPYMEHTbI A0STHHbI

Np1BOAUTBLCA B [ENCTBUE TONMBbKO CHaTbIM BO34yXOM
npy¥ MUHUMUTbHOM JaBNEeHUK, HeOﬁXOlJ.I/IMOM

onAa paéoqero npouecca, YTOGbI CHU3UTL wym n
Bw6pa|.u/|+o 1 MMHUMKWU3HUPOBATbL M3HOC.

. Mcnonk3oBaHue Ki1cnopoaa i roproynx

rasoB 1A paboTbl MHEBMATUHECKMX
MHCTPYMEHTOB CO3/1aeT OMacHOCTL Nomapa
1 B3pbIBa.

. I'Ipm MCNONb30BaHWK MHEBMATUYECKHUX MHCTPYMEHTOB

6yﬂ,bTe BHUMaTENbHbI, TaK KaK MHCTPYMEHT MOXET
CTaTb XONI0AHbIM, YTO MOMXET NOBJIMATL Ha XBaT U
CMOCOBHOCTb €ro KOHTPONMpOBaTb.

3APAOKA
OTCOEOMHUTE MHCTPYMEHT OT CUCTEMbI NOAAYM
Boaayxa. (Figure 3)
OTcoeanHWTe MarasuH, HaxaB Ha PbIYaKOK.
(Figure 4)
3arpyaka reosgent: [lepxute nucToneT B
HarnpaseH1n BHU3 M BCTaBLTE MOMIOCKY rBO3aei B
KapTPUAK, TaK YTOObI OCTPbIE KOHLibI Bbinv 06paLLEHbI
BHU3. (Figure 5) TonkariTe HanpasnatoLLyo Peiky,
NoKa He BCTaHeT Ha MecTo co Lienykom. (Figure 6)
McnonbayiTe TonbKo peKoMeHayemMble CKoBbI (CM.
TEXHUYECKME CrieLMpURaLIMM).
MHCTPYMEHT 1 KpeneHble AeTarM, yKa3aHHbIe
B MHCTPYKLIMK MO SKCTITyaTaLm, AOMHHbI
paccMaTpuBaTLCA B pamKax o6LLEN CMCTEMbI
6e30MacHOCTM arperara.

UCNOJIb30BAHUE

[lepixa MHCTPYMEHT HampaB/ieHHbIM B CTOPOHY OT
cebA 1 OKPYHaIOLLMX, MPUCOEANHUTE Ero K CUCTeMe
nopauu sosayxa. (Figure 1)

MHCTpymMeHT cneayeT MCronb3oBaTh Mpy CaMom
MaJIOM [aB/ieHnM, OCTATOHHOM /19 NPUBEAEHMA
ero B AeicTB1e. DTO NO3BOMUT CBECTU K MUHUMYMY
YPOBEHb LLyMa, MU3HOC JeTanei 1 notpebneHre
3HEpruu.

an/I)'KMVITe HaKOHEYHUK NncToneTa K nu3genuio,
NoAJIeaLLEeMy COeAMHEHMIO, U HAKMUTE CryCHOBYIO
KHONMKy, 4TO6bI NponasecTy BbicTpen. (Figure 7)
Ortperynupyitte MUHUMarIbHOE AaBneHue,
Heo6X0AMMOE AN1A TOrO, HTOObI KPEMEKHbIM
aneMeHT obecneunBan ckpennerue. MNocne atoro
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NPOV3BEAUTE HECKOMBKO MPOBHbIX BLICTPESOB, HaYaB
C HaMMEHbLUETO AaBNeHuA.

MpoBepeTe, 6bina N1 KpenexHaa aeTanb 3abuta B
3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C TPEGOBAHUAMM.

€C/M KPEMeK BbICTYMNAET, YBENMYMBAKTE AaBNEHWe
Bo3ayxa ¢ warom 0,5 6ap, NpoBepsa peaynsrat
nocne Kam/JoM HOBOW PerynnpoBKM;

€CIM KPEMEKHbIM NEMEHT 3a6UT Ha CITMLLKOM
6OonbLUYO MyGKHY, yMEHbLUANTE AaBNeH1e BO3ayxa
¢ warom 0,5 6ap, noka pesynstar He 6ynet
YLOOBNETBOPUTENBHBIM.

B nto6om cnyyae crnepyet crapatbea paboTartk npu
MWHUMaIbHO BO3MOMHOM AaBNEHUN BO3yXa.
[epinTe MHCTPYMEHT BO BpEMA paboThl TaKUM
06pa3oMm, YTOGbI He 6blfo TPaBM FOMOBbI MK Tena B
cry4ae BO3MOMHOM OTAauM, Bbi3BaHHOM nepeboamm
B noga4ve aHeprumn Uin MeCcTtkMMmu mectamu pa6oqu|
aetanm.

[na TpaHCMOPTUPOBKM MHCTPYMEHT AOMKEH BbiTh
OTCOEJMHEH OT CUCTEMbI MOAAYM CHATOrO BO3AyXa

, OCOBEHHO NPU UCMONBE30BaHNM NECTHULBI UK
KOrAa BO BPEMSA ABUHKEHUSA NPUHUMAETCA HEOBbIYHOE
dur3nyecKan nonomeHue.

MepeHocKTe MHCTPYMEHT ANA 3a6MBAHWA KPEMEKHbIX
feTanen Ha paboyee MeCTo, UCMOMNb3yA TONMBKO
PYUHY, ¥ HUIKOIAA C KYPKOBBIM BbIK/tO4aTENEM BO
BRITFOYEHHOM MOMNOKEHMM.

YuuTbiBaiiTe ycnosus Ha paboyem mMecte. KpenemHbie
[eTanu MOryT NPOHKKaTb CKBO3b TOHKWE paboune
[ETa/IM UMW COCKaTb3bIBATL C YITIOB W KPaeB paboumx
feTanew, U, Takm obpasom, noaBeprath Sitofen
OnacHOCTH.

[na nuyHoi 6e30NacHOCTU UCMONb3yHTe 3alUUTHbIE
CPEeACTBa, TaKMe KaK CPefCcTBa 3alluTbl OpraHoB
Cryxa v 3aLUMTHBIE OYKH.

HypKOBbI# BbIKNtO4aTENb W 3ALUMTHBIM XOMYT AOMHKHbI
NPYBOAMTLCA B AENCTBME AJIA KaO0M onepaLiin
3abuBaHu1A, NPy 3TOM NOPAAOK NPUBEAEHWA WX B
[ecTare He onpeaeneH. [1na nosTopAtoLLmxcA
onepauuii 3a6MBaHWA JOCTATOYHO, YTOGbI KYPKOBbIM
BbIK/KOYATENb OCTABANICA aKTUBHBIM W MOCE 3TOr0
AKTUBMPOBAICA 3ALLMTHBIA XOMYT, UK HAOBOPOT.
M36eraitte cpabaTbiBaH!A KYPKOBOIO BbIKNOYaTENA
MHCTPYMEHTA, ECMIK MaraauH nycT.

JTto6oi HencnpaBHbIA UK HenpaBWTbHO
pPaGoTatOLLMIA UHCTPYMEHT AOMKEH BbiTb HEMeAIeHHO
OTCOEZIMHEH OT MCTOYHMKA CHAaTOro BO3Ayxa 1
nepeaH CrneLmanncTy 418 NPOBEPKH.

B cnyyae Gonee NnpoaomKmTeNnbHbIX NepepLIBOB B
paboTe 1M B KOHLe paboyelt CMeHbl OTCOeAnHUTE
MHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA CHaTOro BO3ayxa U, Kak
PEKOMEHAYETCA, ONOPOKHNATE MarasuH.

CoeauHeHA CHKaTOro Bo3ayxa MHCTPYMEHTA M1
LUNAHIOB AOMKHbI BbiTb 3aLLMLLEHbBI OT 3arPASHEHNS.
MonagaHre KPYMHOWM MblnK, CTPYHKK, MECKa U T. A,
NPUBEAET K yTEUKaM U NMOBPEHKAEHUIO MHCTPYMEHTA U
MydT.

CUCTEMA NMOAAYU CHHATOIO BO3AYXA
[1ns NpaBubHOrO GyHKLIMOHMPOBAHWSA MHCTPYMEHTA
ANA 3a6MBaHWA KpenekHbIX AeTanen TpebyeTca
bUNBTPOBaAHHBIM, CyXOM < K1 C HEBONLLLMM
KOMMYECTBOM CMa3KW > CHaTbiil BO3AYX B
[LOCTaTOYHbIX KONMYECTBaX.

2.

3.

Ecnu paBnenue Bosayxa B cucteme TpyGoK
NPEBLILLAET MaKCUMaJILHO [OMyCTUMOE faBfieHre
MHCTPYMEHTa A1A 3ab1BaHMA KPEMEXHbIX AeTanew,

B JIMHWAM MOAAYM K UHCTPYMEHTY [OMONHUTENBHO
LLOMKEH ObITb YCTAHOBSEH PeAyKLIMOHHbIN KnanaH, 3a
KOTOPbIM CNeAyeT BbIXOAHOM MPeAOXPaHHUTENbHbIN
KnanaH.

MoakntounTe MHCTPYMEHT 411A 3a6MBaHMA

KpenemHbIX AeTanei K UCTO4HKKY CHaTOro BO3ayxa,
MCrOMb3yA NOAXOAALLMI LNAHT BEICOKOrO AABNEHNS,
OCHaLLIEHHbII BbICTPOPA3bEMHbBIMIA COEANHEHNAMN.
(Figure 1)

HomnpeccopHas ycTaHoBKa AOMKHA MMETb
COOTBETCTBYHOLLIME XapPaKTEPUCTUKM MO BbIXOAHOMY
[ABNEHHIO W MPOU3BOAUTENEHOCTH (06BEMHOrO
pacxofa) Ans oxuaaemoro pacxoga. CruwKom manoe
CEYEHME JIMHAM MO OTHOLLEHMIO K ASTMHE NuHkK (Tpy6
W LLNAHIOB), & TAaKMe Neperpyaka KOMNPeccopa
nNpVBEaYT K NaAeH o AaBneHuA.

MoCTOAHHO NPONOMEHHbIE BO3/YXOBOAbI CHATOrO
BO3/yXa [I0MKHbI MIMETb BHYTPEHHWIA AMameTp

He MeHee 19 MM 1 COOTBETCTBYHOLLMIA GONbLLIOH
AMaMeTp, €CNM pelb UOET O OTHOCUTESBHO AJIMHHBIX
Tpy6GOnpoBOAax UK HECKOSBbKMX NOMb30BATENAX.
Tpy6onpoBoak! CO CHaTbiM BO3yXOM AOMKHbI ObiTh
NPOMOKEHBI TaKUM 0GPa30M, YTOGLI 0GPa3oBaICA
yKioH (Caman BbICOKas TO4Ka OTHOCHTENBHO
HanpaeneHua K komnpeccopy). JlerkopocTynHbie
BOL00TAENMTENM [OMKHBI BbiTb YCTAHOB/EHb! B CaMbIX
HU3KMX TOYKAX.

CoepuHeHWa AnA nonb3oBartenen AOMHHb
NPUCOEOMHATLCA K BO3AyXOBOAAM CBEPXY.

TouKM NoAKMOYEHNA MHCTPYMEHTOB A/1A 3a6MBaHWA
KpenemHbIX JeTanei JOMKHbI GbiTb OCHALLEHbI

y3110M 06Cny1BaHWA ciaroro sBoaayxa (punstp/
BOAOOTAENMUTENb/MACTIEHKA) HEMOCPEACTBEHHO B
TOYKE COEAMHEHNA.

MacneHKu AoMKHbLI NPOBEPATLCA EHEAHEBHO

1 MpY HEOGXOAMMOCTH B HUX AONMBAETCA
pexomeHaoBaHHbIM copT Macna (cm. TEXHUYECKME
XAPAKTEPUCTUKM). Mpm Mcronb3osaHkm LNaHros
AnvHoM 6onee 10 M nopaya Macna K MHCTPYMEHTY
ANA 3a6MBaHMA KPenekHbIX AeTanei He MOKET BbiTb
rapaHTpoBaHa. MNoatomy pekomeHayeTtca Ao6aBnATL
oT 2 go 5 Kanerb (B 3aBUCHMOCTH OT 3arpy3ku
MHCTPYMEHTa 1Al 3a6MBaHWA KPENEKHbIX AeTanen)
peroMeHgosaHHoro macna (cm. TEXHUHECKME
OAHHBIE) yepes Bo3ayx03a60pHUK MHCTPYMEHTa
WK MaCEHKy, NPUKPETNIEHHYIO HENOCPEACTBEHHO K
MHCTPYMEHTY A7 3a6MBaHUA KpEnemHbIX AeTanen.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEH U
OBCJ/TYH{UBAHUE

Ecnu npovsoLuno 3akninH1BaHKe, OTKOYUTE
NUCTONET OT CUCTEMbI MOAAYM BO3ayXa. (Figure 8)
OTcoeanHWTe MarasuH v AOCTaHLTE PEMKY.
(Figure 9)

Ypoanute 3actpnslume cro6bl. (Figure 10)

OBCNYHUBAHME:

1.

lMoka MHCTPYMEHT OTCOEMHEH OT CUCTEMbI
noJaym Bo3ayxa, NPOU3BOAMTE EHEAHEBHbIM
OCMOTp Ha MpeaMeT CBOGOAHOMO ABUMEHUA
NPefOXPaHUTENBHOMO AiepHaTens U CryCKOBOM
KHOTKM.
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2. Bce BUHTbI LOMKHbI BbiTh 3aTAHyTIMK. (Figure 2)
OcnabneHHble BUHTbI MOTYT CTaTb MPUYMHOM
ONacHOCTH NPM JKCMIyaTaLMM 1 NOMIOMKW AeTanen.
[Ho6asbte 2-3 Kannn Macna B BO3LyXOMPUEMHUK.

3. Hcronbayiite TONbKO Macrio peKoMeHa0BaHHOe
B TEXHMYECKMX XapaKTeprcTurax. Copepmnte
MHCTPYMEHT B uncToTe. MNpoTtupaiite ero perynapHo
CyXOM TPAMKOM 1 OCMaTpHBaiTe Ha NpeaMeT M3Hoca.
Cma3biBaiiTe ABMMKYLLMECA YacTW MaraauHa Bpems ot
BpemMeHu Ana npeaynpexaeHna nsHoca.

4. He vicnonb3ayiTe nerkoBocniamMmeHAeMble YUCTALLME
cocrtasbl.. He vcnonb3ayiite pacteoputen,
MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K NMOBPEHAEHUIO
YMIIOTHUTENBHBIX KOMEL, M APYrvX AeTasei.
McnonbayiTte 4ncTbIi 1 cyxoi Boaayx. Mo
BO3MOMHOCTH UCTOSb3YNTE TEXHONOMUHECKUIA
annapar Aj1f CHaToro BO3yXa BbilLie COSAMHEHN
MHCTPyMeHTa. PeMOHTHbIe paGoThbl MHbIE, HEMeNn
OMMCaHHbIE 3[1ECh, [AOMHKHbI OCYLLEECTBNATLCA TOMBKO
06Yy4EHHBIM, KBTMPULIMPOBAHHBIM MEPCOHATIOM UK
TEXHUYECKOM YOO NPeANPUATUA-U3rOTOBUTENA.

PNEUMAATILINE NAELAPUSTOL PB131

Kasutusjuhend - Originaali tdlge

TEHNILISED NAITAJAD
Kérgus 245 mm
Pikkus 240 mm
Todriista Laius 56 mm
migtmed Kaal ilma naelteta 1,29 kg
Kaal raskeimate 130 kg
naeltega
Ohu sisselase "
Maksimaalne lubatav tédrdhk 8 bar
- Minimaalne 5 bar
Toorohk -
Maksimaalne 7 bar
Kiivitamissiisteem th:;gcggﬁﬁigku"e
Soovitatavad kinnitid RAPID no8: 15 -> 50 mm

Naela mddtmed

1,25%0,95 mm - 18Ga

Mahutavus

10

Soovitatav pneumaatiline dli

Hiidrodli 1SO 46 vdi vardvadme

CMUCOK 3AMNYACTEN

Mpu yTrnusaumm MHCTpymeHTa cobniofanTe MECTHbIE
npaswna.

PB131 Cnucok 3anuacTe# (Figure 11)

Index | Ho. aptukyna Onucanune
PeMoHTHbINM KomnnekT A
A 5000153 ana PB131
PeMoHTHbIM KomnnekT B
B 5000154 anA PB131
PemoHTHbIM kKomnnekT C
c 5000155 ana PB131
5000156 BawuTtHaa HaknagKa
(mewok 5 wrt.)

&

toodeldavast detailist, téodeldava detaili toest ning
toimingute arvust. Tockoha planeering, naiteks téodeldava
detaili asetamine heli summutavatele tugedele, voib samuti
aidata miratasemeid védhendada.

2,84 m/s?
0,305 m/s*

Vibratsiooni puudutav Vibratsioon

teave (IS0 8662-11:1999)

madramatus

Nimetatud vaartus on t6oriistale iseloomulik vaartus,

mis ei iseloomusta kdelabale ja kasivarrele avalduvat
moju tooriista kasutamisel. Mistahes kaelabale ja
kasivarrele avalduv moju todriista kasutamisel séltub
naiteks haardejoust, kontaktpinge joust, téGtamissuunast,
toiteallika reguleerimisest, tdodeldavast detailist ja selle
toest.

sUMBOLID

Jargnevalt on esitatud seadmel kasutatud stimbolid.
Veenduge enne kasutamist, et moistate nende tdhendust.

Lugege labi tooriista sildid ja kasutusjuhend
ning saage neist aru. Hoiatuste eiramine voib

Lok Ts,d 81 d8 kaasa tuua raske kehavigastuse.
Miira puudutay madramatus 25dB
teave LwA, 1s,d 971 dB Kasutajad ja teised tooalal viibijad
(EN médramatus 25dB peavad kandma 166gikindlat silmakaitset
12549:1999) Ly, ipp 116348 kiljekaitsmetega.
méaramatus 2,5 dB

Nimetatud vaartused on tooriistale iseloomulikud

vadrtused, mis ei iseloomusta kasutamisel tekkivat miira.
Kasutamisel tekkiv miira soltub naiteks tockeskkonnast,
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Kasutajad ja teised todalal viibijad peavad
kandma kuulmiskaitset.




Arge kasutage seda tooriista, kui olete
treppredelil, trepil voi tellingutel, redelil

voi redelilaadsel konstruktsioonil, nt
katuseliistudel, karpe voi kaste sulgedes,
paigaldades transpordiohutusstisteeme nt
soidukitele ja vagunitele.

Arge kunagi kasutage selle tocriista
toiteallikana hapnikku, stisinikdioksiidi voi
muud balloonigaasi.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

1. Isikuohutuse tagamiseks ning

tooriista korralikuks késitsemiseks
ja hoolduseks lugege enne tooriista
kasutamist see kasutusjuhend labi.

2. Hoidke kéik hoiatused ja juhised alles hilisemaks
Ulevaatamiseks.

3. See tooriist on ette nahtud ainult professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seda tihelgi muul otstarbel.
See pole ette ndhtud kinnitusvahendite otseseks
sisestamiseks kdvasse pinda, nagu teras ja tsement.

4. Kasutaja peaks hindama iga konkreetse kasutusjuhuga
kaasnevaid eririske.

5. Seda tooriista on keelatud kasutada muuks kui
ettendhtud otstarbeks. Naelaptistoleid pidevtoimelise
kontaktp&sstikuga voi kontaktpaastikuga tuleb
kasutada ainult tootmisrakendustes.

6. Hoidke sormed paéstikust eemal, kui te tooriista ei
kasuta ja ligutate seda tihest todasendist teise.

7. Mitu ohtu. Lugege ohutusjuhised I&bi ja saage neist
aru enne todriista ihendamist, lahutamist, laadimist,
kasutamist, hooldamist, selle tarvikute vahetamist
voi selle lahistel to6tamist. Selle mittetegemine voib
pohjustada kehavigastusi.

8. Hoidke koik kehaosad, nagu kéed, jalad jne eemal
véljalaskesuunast, ning tagage, et naelapistol ei saaks
sisestada to6objekti kehaosadesse.

9. Olge tooriista kasutades teadlik, et naelaptistol voib
korvale kalduda ja tekitada vigastuse.

10. Hoidke to6riista kindla haardega ja olge valmis

tagasiloogiks.

. Naelaptistolit peaks kasutama ainult oskustega

toGtajad.

12. Arge muutke naelaptistolit. Muudatused véivad
vahendada ohutusmeetmete téhusust ja suurendada
riske kasutajale ja/voi korvalseisjale.

13. Arge kasutusjuhendit dra visake.

14. Arge kasutage tooriista, kui see on kahjustada saanud.

15. Olge kinnitusvahendite késitsemisel ettevaatlik,
eriti nende laadimisel ja tiihjakslaadimisel, sest
kinnitusvahenditel on teravad otsad ja need vdivad
pohjustada vigastusi.

16. Kontrollige alati enne todriista kasutamist, et sellel
poleks katkiseid, ihendamata voi kulunud osi.

17. Arge lile pingutage. Kasutage ainult ohutus téokohas.
Siilitage alati kindel jalgealune ja tasakaal.

18. Hoidke kérvalseisjad eemal (kui té6tate ala, kus on
tdendoline inimeste l&bilikumine). Téhistage oma
tovala selgelt.

19. Arge kunagi osutage t6oriistaga enda voi teiste
suunas.
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20. Arge hoidke s6rme péastikul, kui todriista Ules tostate,
ligutate toGalade vahel voi konnite, sest sérme
paastikul hoidmine voib pohjustada tahtmatu kéivituse.
Valikulise kaivitusega todriistadel kontrollige alati enne
kasutust, et oleks valitud dige reziim.

. Kasutage ainult kindaid, mis tagavad
killaldase tunnetuse ning pééstikute ja koigi
reguleerimisseadmete ohutu kasutuse.

22. Tooriista korvale pannes asetage see lamedale pinnale.
Kui kasutate todriista juures olevat haaki, haakige
seade turvaliselt kindlale pinnale.

23. Arge kisitsege alkoholi-, narko- vms joobes.

24. Arge kasutage seda tooriista, kui olete
treppredelil, trepil voi tellingutel, redelil
voi redelilaadsel konstruktsioonil, nt
katuseliistudel, karpe voi kaste sulgedes,
paigaldades transpordiohutusstisteeme nt sdidukitele
ja vagunitele.

Viljapaiskumisohud

1. Naelapustol peab olema kinnitusvahendite
véljalaadimisel, reguleerimisel, ummistuste
korvaldamisel voi tarvikute vahetamisel toitest
lahutatud.

2. Kasutamise ajal hoolitsege selle eest, et
kinnitusvahendid siseneks materjal digesti ja need ei
saaks korvale kalduda kasutaja ja/voi kdrvalseisjate
pihta.

3. Kasutamisel voib eraldudda kinnitusvahendist ja
kinnitus-/sortimissiisteemist jagdke.

4. Tooriistade kasutamisel kandke alati

kaitseprille, et hoida silmi vigastuste eest.

Prillid peavad vastama standarditele ANSI

Z87.1 USA-s, EN 166 Euroopas voi AS/

NZS 1336 Austraalias / Uus-Meremaal. Austraalias

/ Uus-Meremaal on ka seaduslik kohustus kanda néo

kaitseks néokaitset. Tédandja on kohustatud ndudma

tooriista kasutajatelt ja vahetus todpiirkonnas olevatelt
isikutelt sobiliku kaitsevarustuse kasutamist.

Riske teistele hindab kasutaja.

6. Olge ettevaatlik, kui tocriist pole kokkupuutes
tooobjektiga, sest selle saab tahtmatult kéivitada, mis
voib vigastada kasutajat ja/voi korvalseisjat.

7. Tagage, et tooriist oleks alati ohutult toGobjekti vastas
ega saaks libiseda.

8. Kandke kaitseks miirasaaste eest
kuulmiskaitset ja peakaitset. Kandke ka
kergeid, kuid mitte avaraid rdivaid. Kaised
peaksid olema kinni n66bitud voi tles
keeratud. Kaelasidet ei tohi kanda.

Ohud késitsemisel

1. Hoidke todriista digesti: olge valmis reageerima
tavalistele v6i ootamatutele likumistele, nagu
tagasilook.

2. Siilitage tasakaalustatud kehaasend ja kindel
jalgealune.

3. Kasutada tuleb sobivaid kaitseprille ning soovitatavad
on kohased kindad ja kaitseréivastus.

4. Kanda tuleb sobivat kuulmiskaitset.

5. Kasutage 6iget toiteallikat, nagu kasutusjuhendis
Opetatud.

6. Arge kasutage todriista likuvatel alustel ega
veokikastis. Aluse ootamatu likumine voib péhjustada
kontrolli kaotuse todriista ule ja pohjustada 6nnetuse.
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Eeldage alati, et todriist sisaldab kinnitusvahendeid.
Arge kiirustage to6tades ega suruge tooriista.
Késitsege tooriista ettevaatlikult.

Jalgige oma jalgealust ja sailitage tocriistaga to6tades
tasakaal. Veenduge, et kdrgetes kohtades té6tades
poleks kedagi all ja kinnitage 6huvoolik ohu valtimiseks,
kui tekib jarsk sikutamine voi haardumine.

Katustel ja muudel korgetel kohtadel sisestage
kinnitusvahendeid edasi likudes. Kinnitusvahendite
sisestamisel end tahapoole kallutades on

hélbus kaotada tasakaalu. Ristsuunalisse pinda
kinnitusvahendeid sisestage téGtage tlevalt alla. Sel
moel saate sisestamisttid teha end vahem vésitades.

. Kinnitusvahend vasndub véi tdoriist vaib ummistuda,

kui kogemata sisestate kinnitusvahendi teise
kinnitusvahendi otsa voi tabate puidu oksakohta.
Kinnitusvahend voib porkuda ja tabada kedagi
voi tooriist ise voib ohtlikult reageerida. Paigutage
kinnitusvahendid hoolikalt.

12. Arge jitke laetud todriista véi surve all shukompressorit

pikaks ajaks péikese katte. Veenduge, et tolm, liiv,
liistud ja muud voorkehad ei siseneks to6riista kohas,
kuhu selle jatate.

13. Arge kunagi sisestage kinnitusvahendeid samal ajal

nii seest- kui ka véljastpoolt. Kinnitusvahendid voivad
tungida labi ja/vi lennata minema, tekitades tosise
ohu.

Korduvate liigutuste ohud

1.

6.

Tocriista kasutamisel pikemat aega voib kasutajal
tekkida ebamugavustunne kétes, dlgades, kaelas voi
muudes kehaosades.

Tooriista kasutades peaks kasutaja vétma sobiva, kuid
ergonoomilise asendi. Sailitage kindel algealune ja
valtige ebamugavaid voi tasakaalust véljas asendeid.
Kui kasutaja kogeb stimptomeid, nagu pusiv voi
korduv ebamugavus, valu, tuikamine, torkimine, tuimus,
pdletustunne voi jaikus, siis arge neid hoiatavaid
mérke eirake. Kasutaja peaks Uldiste tegevuste suhtes
konsulteerima kvalifitseeritud tervishoiutdotajaga.
Todoriista pidev kasutamine voib tériista tagasiloogi
tottu pohjustada tlekoormusvigastuse.
Ulekoormusvigastuse valtimiseks ei tohiks kasutaja ile
pingutada ega kasutada ligset joudu. Lisaks peaks
kasutaja vasimust tundes puhkepausi tegema.

Hinnake korduvate liigutuste ohtude

riski. See peaks keskenduma lihas-skeleti
hdiretele ja peaks eelistatavalt pohinema eeldusel,
et vasimuse vihendamine t66tamisel aitab haireid
vdahendada. Tarvikute ja kuludetailide ohud

1.

2.

3.

Lahutage enne tarvikute vahetamist/asendamist voi
mingite muudatuste tegemist todriist toiteallikast, nagu
surudhuvarustusest voi akust.

Kasutage ainul tootja poolt tarnitud maétu ja tutpi
tarvikuid.

Kasutage ainult selles kasutusjuhendis soovitatud
maérdeid.

To6koha ohud

1.
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Libisemine, komistamine ja kukkumine on to6traumade
olulised pdhjused. Olge teadlik toriista kasutamisel
tekkivast libedast pinnast ja ka 6huvarustusliiniga
kaasnevast komistamisohust.

Vooras kohas tegutsege tdiendava ettevaatusega.
Voivad esineda tdiendavad ohud, nagu elektri- voi

muude tehnovorkude liinid.

3. See tooriist pole ette nahtud kasutamiseks voimalikus
plahvatusohtlikus keskkonnas ja see pole isoleeritud
elektriga kokkupuute vastu.

4. Veenduge, et poleks elektrijuhtmeid, gaasitorusid
vms, mis voiksid pohjustada ohu, kui neid toriista
kasutamisel kahjustada.

5. Hoidke tttala puhas ja hasti valgustatud. Segamini ja
valgustamata piirkonnad kutsuvad esile Gnnetusi.

6. Miira kohta voivad kehtida kohalikud maarused, mida
tuleb jargida, hoides miira ettendhtud piires. Teatud
juhtumitel tuleks miira summutamiseks kasutada
kaitsesirme.

Tolmu ja heitmete ohud

1. Kontrollige alati imbruskonda. Todriista heitdhk voib
Ules paista tolmu voi esemeid, mis voivad tabada
kasutajat ja/voi korvalseisjaid.

2. Suunake heitdhk tolmuses keskkonnas nii, et see
minimeeriks tolmusaaste.

3. Kuitooalasse paisatakse tolmu voi objekte, vahendage
voimalikult heitmeid, et vdhendada ohte tervisele ja
vigastuse riski.

Miiraohud

1. Kaitsevahenditeta kokkupuude tugeva miiraga voib
pohjustada pusiva, invaliidistava kuulmiskaotuse ja
muid probleeme, nagu tinnitus (helin, sumin, vilin v&i
surin kdrvus).

2. Hinnake t66piirkonnas miiraohtude riski ja rakendage
nende ohtude vastu kohased abinéud.

3. Kohased abinéud riski véhendamiseks voivad
olla tegevused, nagu summutavad materjalid, mis
takistavad t66objektide ,helisemist”.

4. Kasutage sobivat kuulmiskaitset.

5. Kasitsege ja hooldage toériista nii, nagu selles
kasutusjuhendis soovitatud, et valtida miirataseme
tarbetut téusu.

6. Rakendage muravdhendusmeetmeid, naiteks
tooobjektide asetamine heli summutavatele tugedele.

Vibratsiooni ohud

1. Vibratsiooniheide késitsemisel séltub haardejoust,
kontaktsurvest, to6tamissuunast, toiteallika
seadistusest, tddobjektist, té6objekti tugedest.
Hinnake t66piirkonnas vibratsiooniohtude riski ja
rakendage nende ohtude vastu kohased abindud.

2. Vibratsioon voib pohjustada nérvide ning labakée ja
kasivarte verevarustuse invaliidistavaid vigastusi.

3. Kiilmades tingimustes to6tades kandke sooje riideid,
hoidke kéed soojad ja kuivad.

4. Kui tunnete tuimust, torkimist, valu voi teie sérmede voi
kate nahk valgeneb, siis ptérduge tildiste tegevuste
kohalt kvalifitseeritud to6tervishoiutéstaja poole.

5. Kasitsege ja hooldage todriista nii, nagu
selles kasutusjuhendis soovitatud, et valtida
vibratsioonitaseme tarbetut tousu.

6. Hoidke todriista kerge, kuid kindla haardega, sest
vibratsiooni oht on tavaliselt suurem, kui haare on
tugevam.

Pneumaatiliste tooriistade tdiendavad hoiatused
1. Surudhk véib pohjustada raskeid kehavigastusi.

2. Sulgege alati 6huvarustus ja lahutage t66riist
ohuvarustusest, kui see pole kasutuses.

3. Lahutage enne tarvikute vahetamist, seadistamist



ja/voi remontimist, toopiirkonnast teise alasse
teisaldamist tooriist alati surudhuvarustusest.

4. Hoidke sormed péastikust eemal, kui te todriista ei

kasuta ja liigutate thest totasendist teise.

5. Arge kunagi suunake surushku enda ega kellegi teise

poole.

6. Voolikulook voib pohjustada raskeid vigastusi.

Kontrollige alati, et voolikud ega torud poleks lahti ega

kahjustatud.

Arge kunagi kandke pneumaatilist toériista voolikutpidi.

Arge kunagi vedage pneumaatilist tocriista voolikutpidi.

9. Arge lletage pneumaatiliste tooriistade kasutamisel

maksimaalset t66rohku ps max.

10. Pneumaatilisi t6riistu tuleks toita ainult surudhuga
minimaalsel todprotsessi ndutaval rohul, et vahendada
mdra ja vibratsiooni ning minimeerida kulumist.

. Hapniku véi plahvatusohtlike gaaside
kasutamine pneumaatiliste todriistade
kasitsemisel tekitab tulekahju- ja
plahvatusohu.

12. Olge pneumaatiliste todriistade kasutamisel ettevaatlik,

sest tooriist voib muutuda kiilmaks, mis méjutab
kaeshoidmist ja kasitsemist.

® N
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) LAADIMINE

1. Uhendage t6driist surudhuallika kiiljest lahti. (Figure
3)

2. Vabastage salv reguleerimiskangi vajutades.
(Figure 4)

3. Naelte laadimine: Suunake naelapustol allapoole
ja viige naelteriba salve nii, et teravikud oleksid
allapoole suunatud. (Figure 5) Suruge alust, kuni
see kiopsuga paika ligub. (Figure 6)

4. Kasutage ainult soovitatud kinniteid (vaadake
tehnilisi naitajaid).

5. Todriista ja kasutusjuhendis nimetatud
kinnitusvahendeid tuleb kasitleda tihise
ohutusslisteemina.

TOORIISTA KASUTAMINE

1. Suunake t66riist endast ja teistest inimestest eemale ja
ihendage surudhuallikaga. (Figure 1)

2. Todriistasid tuleks kasutada kasutamiseks vajaliku
kéige madalama réhuga. See vahendab mirataset,
osade kulumist ja energiakulu.

3. Suruge todriista otsik kinnitatavale detailile ja vajutage
klambrite sisestamiseks paastikut. (Figure 7)

Maarake minimaalne rohk, mis on kinnitajatele l4bistava

jou andmiseks vajalik. Seejarel sooritage moned

proovilasud, alustades madalaima réhuga.

4. Kontrollige, kas kinnitusvahend on sisestatud
toobjekti vastavalt nduetele.

— Kui kinnitusvahend ulatub vélja, siis suurendage
6huréhku sammuga 0,5 bar, kontrollides tulemust
parast iga seadistust;

— Kui kinnitusvahend sisestatakse liiga stigavale,
vahendage 6hurdhku sammuga 0,5 bar, kuni tulemus
on rahuldav.

5. Peaksite ptitidma igal juhul té6tada madalaima
voimaliku 6huréhuga.

6. Hoidke t66riista to6toimingu ajal nii, et peale voi kehale
ei saaks tekkida vigastusi voimalikul tagasilédgi korral
toitekatkestuse voi téGobjektis oleva kdva koha tottu.

—_
—_

Tooriist tuleb transpordiks surudhustisteemist lahutada,
eriti redelite kasutamisel vai siis, kui teisaldamisel tuleb
kasutada ebatavalist kehaasendit.

Kandke naelapustolit tdokohal ainult kéepidet
kasutades ja mitte kunagi aktiveeritud pagstikuga.
Arvestage tookoha tingimusi. Kinnitusvahendid voivad
labistada 6hukesi tocobjekte voi libiseda toGobjektide
nurkadel ja servadel, seades nii inimese ohtu.

. Isikuohutuseks kasutage kaitsevarustust, nagu

kuulmis- ja silmakaitse.

. Paastik ja ohutusriiv peavad igaks

sisestamistoiminguks olema aktiveeritud,
aktiveerimisjérjekorral pole vahet. Korduvateks
sisestamistoiminguteks piisab sellest, kui pagstik jaab
aktiveerituks ja ohutusriiv aktiveeritakse seejérel voi
vastupidi.

12. Hoiduge tooriista kéivitamast, kui salv on tihi.
13. Defektne voi ebasobivalt to6tav t6driist tuleb kohe

lahutada surudhuvarustusest ja anda tilevaatamiseks
asjatundjale.

14. Pikemate t66pauside voi vahetuse 16pu puhul lahutage

tooriist surudhuvarustusest ja on soovitatav tiihjendada
salv.

15. Tooriista surudhuiihendused ja voolikud peaksid olema

kaitstud saaste eest. Jameda tolmu, laastude, liva jms
sissepads tekitab lekkeid ning kahjustab tooriista ja
tihendusi.

SURUOHUSUSTEEM
Naelapustoli korralikuks t6oks on vaja piisavas
koguses filtreeritud, kuiva < ja maaritud > surudhku.
Kui 8hurdhk toitestisteemis tiletab naelapistoli
maksimaalse lubatava 6hurdhu, siis tuleb tooriista
toiteliinile paigutada allavoolu ohutusklapi ette ka
rohualandusklapp.
Uhendage naelapustol surudhuvarustusega sobiva
survevooliku abil kiifidestega. (Figure 1)
Kompressor peab olema eeldatavaks tarbimiseks
véljundréhu ja joudluse (vooluhulk) poolest piisavalt
dimensioneeritud. Liinildigud, mis on liga vaikesed
liini (torude ja voolikute) pikkuse suhtes, toovad lisaks
kompressori tilekoormusele kaasa réhulanguse.
Alaliselt paigaldatud surudhutorustikel peaks olema
siselabimoot vahemalt 19 mm ja vastavalt suur
labimdat siis, kui kasutusel on suhteliselt pikad
torustikud voi mitu kasutajat.
Surudhutorustikud peaks olema paigaldatud nii, et
moodustada gradient (kérgeim punkt kompressori
suunas). Madalaimatesse kohtadesse peaks
olema paigaldatud kergesti juurdepéésetavad
veeseparaatorid.
Kasutajate litmikud peaks olema torustikesse
Uihendatud ulevalt.
Naelaptstolite tihenduspunktid peaksid olema
varustatud surudhu puhastamise seadmega (filter/
veeseparaator/6limahuti) otse litmikus.
Olimahuteid tuleb kontrollida iga paev ja vajadusel
téita soovitatavat liki dliga (vt TEHNILIS| ANDMEID).
Kui kasutatakse tile 10 m pikkuseid voolikuid, siis
ei saa tagada naelaplistoli 6livarustust. Seeparast
soovitame, et 2-5 tilka (séltuvalt naelapiistoli
laadimisest) soovitatavat 8li (vt TEHNILISI ANDMEID)
tuleks sisestada tooriista 6hu sisselaskeava kaudu voi
oSlimahuti tuleks tihendada otse naelaplistoliga.
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VEAOTSING JA HOOLDUS
1. Klambri kinnikilumisel thendage t66riist
surubhuallika kiljest lahti. (Figure 8)
2. Vabastage salv ja nihutage alus tagasi. (Figure 9)
3. Eemaldage kinnikiilunud kinnitid. (Figure 10)

HOOLDUS:

1. Kontrollige igapéevaselt surudhuallika kiljest
lahtitihendatud t6driista kaitseriivi ja padstiku vaba
liikumist.

2. Kaik kruvid peaksid olema kinni keeratud. (Figure 2)
Lahtised kruvid voivad pohjustada ohtlikke olukordi
ja detailide purunemist. Pigistage 6hu sisselaskesse
kergelt 2 voi 3 tilka 6li.

3. Kasutage ainult tehnilistes kirjeldustes soovitatud &li.
Hoidke to6riist puhas. Plihkige seda regulaarselt kuiva

lahused vdivad kahjustada tooriista tihendusrongaid
ja muid tundlikke detaile. Kasutage puhast kuiva 6hku.
Eelistatud on surudhu toétlemisseadme kasutamine
todriista ihendusest Ulalpool. Siin kirjeldatutest
erinevad remondit66d tuleks labi viia ainult koolitatud
kvalifitseeritud personali voi tootja miiligijargse
hooldustehniku poolt.

VARUOSADE NIMEKIRI

Tooriista utiliseerimisel jargige kohalikke eeskirju.

PB131 Varuosade nimekiri (Figure 11)

ridega ja kontrollige kulumist. Maarige salve libisevaid
detaile kulumise takistamiseks regulaarselt.

4, Arge kasutage kergesti suttivaid puhastuslahuseid.
Arge kasutage liigses koguses lahustit, kuna sellised

PNEUMATINE VINIAKALE PB131
Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Aukstis 245 mm
ligis 240 mm
Jranko lgis Plotis 56 mm
Svoris be viniy 1,29 kg
sunkiaﬁzgggigl:linimis 134 kg
Oro sanaudos 7
DidZiausias leistinas darbinis slégis 8 bar
L MaZiausias 5 bar
Darhinis slégis —
DidZiausias 7 bar
Aktyvavimo sistema Vfﬁ:ﬁ;\ﬂgﬁ:}lgs
Rekomenduojami tvirtikliai RAPID no8: 15 -> 50 mm
Viniy matmenys 1,25%0,95 mm - 18Ga
Apkrovos naSumas 110
Rekomenduojamas tepalas Hidrauliné alyva IS0 46 arba
pneumatiniams jrankiams ekvivalentiska
LpA, 1s,d 84,1 dB
paklaida 2,5dB
Triukmo lygis LwA, 1s,d 911 dB
(EN 12549:1999) paklaida 25dB
LpC, maksimalus triuksmas 116,3 dB
paklaida 25dB

Sios reikdmes apibadina pat] jrank] ir neparodo aplinkos
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CD,

triuk§mo, susidarandio naudojimosi vietoje, lygio. Triuk8mo
lygis naudojimosi vietoje priklausys, pvz., nuo darbo
aplinkos, apdirbimo ruosinio, apdirbimo ruosinio atramos

ir jkalimy skai¢iaus. Darbo vietos suplanavimas taip pat
padeda sumazinti triukdmo lygj, pvz., padedant apdirbamajj
ruosinj ant garsg sugeriancios atramos.

Vibracijos lygis Vibracija 2,84 m/s2

(IS0 8662-11:1939)

paklaida 0,305 m/s?

Si reikéme apibadina patj jrank] ir neparodo jrankio
naudojimosi poveikio sistemai ,plastaka-ranka“. Bet
koks poveikis sistemai ,plastaka-ranka" naudojantis
jrankiu priklausys nuo, pvz., jrankio laikymo jégos,
suspaudimo jégos, darbo krypties, tiekiamos ener-
gijos paskirstymo, apdirbamojo ruosinio medziagos,
apdirbamojo ruosinio atramos.

SIMBOLIAI

Toliau pateikti su jranga naudojami simboliai. Prie$
naudodami jsitikinkite, kad suprantate $iy simboliy prasme.

Perskaitykite ir susipazinkite su jrankio
zenklinimu ir naudotojo vadovu. Nepaisydami
ispéjimy rizikuojate sunkiai susizaloti.

Operatoriai ir kiti darbo vietoje esantys
asmenys turi dévéti smigiams atsparig akiy
apsauga su Soniniais skydeliais.




Operatoriai ir kiti darbo vietoje esantys
asmenys turi déveéti klausos apsauga.

Sio jrankio nenaudokite badami ant
svarstykliy, laipty, pastoliy, kopéciy ar j
kopédias panasiy konstrukcijy, pvz., stogo
juosty, uzdarydami dézes, montuodami
transportavimo saugos sistemas, pvz., ant
transporto priemoniy ir vagony.

Kaip $io jrankio maitinimo $altinio jokiu badu
nenaudokite deguonies, anglies dvideginio
ar bet kokiy kity suslégty dujy.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

1. Asmens saugos ir tinkamo Sio jrankio
naudojimo bei priezZiliros sumetimais
pries jj naudodami perskaitykite Sj
naudotojo vadova.

2. Visus jspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateigiai.

3. Sis jrankis skirtas naudoti tik profesionalams.
Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais. Jis neskirtas
tvirtinimo detaléms tiesiai j kietus pavirsius, pvz.,
plieninius ar betoninius, kalti.

4. Kiekvienu atveju naudotojas turi jvertinti kylancius
pavojus.

5. Draudziama §j jrankj naudoti bet kokiai kitai paskirciai,
i8skyrus skirtajg. Tvirtinimo elementy jrankiai su
nuolatinio kontaktinio jjungimo rezimu arba kontaktinio
jjlungimo rezimu turi bati naudojami tik gamybiniais
tikslais.

6. Nedirbdami su $iuo jrankiu arba perkeldami jj i$ vienos
darbinés padéties j kit laikykite pirstus toliau nuo
jungiklio.

7. |vairGs pavojai. Perskaitykite ir susipazinkite su
saugos instrukcijomis prie$ prijungdami, atjungdami,
kraudami, naudodami, atlikdami technine priezitirg,
keisdami priedus ar dirbdami netoliese $io jrankio. To
nepaisydami rizikuojate sunkiai susizaloti.

8. Visas kiino dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite
atokiau nuo kalimo krypties ir pasirdpinkite, kad
tvirtinimo detalé negaléty prakirsti ruo$inio ir jsmigti j
kano dalis.

9. Naudodami jrankj nepamirskite, kad tvirtinimo detalés
gali atSokti nuo ruosinio ir suzaloti.

10. Tvirtai laikykite jrankj ir bukite pasiruo$e suvaldyti

atatranka.

. Tvirtinimo detaliy kalimo jrankj turi naudoti tik techniniy

igudziy turinys operatoriai.

12. Nemodifikuokite tvirtinimo detaliy kalimo jrankio.
Modifikacijos gali sumazinti saugos priemoniy
veiksminguma ir padidinti operatoriui ir (arba)
pasaliniams asmenims kylancia rizika.

13. NeiSmeskite naudotojo vadovo.

14. Nenaudokite jrankio, jei jis paZeistas.

15. Su tvirtinimo detalémis veiksmus atlikite atsargiai,
ypad jas jdédami ir iSimdami, nes jos turi astriy tasky,
galingiy suzaloti.

16. Prie$ naudodami visada patikrinkite, ar jrankis neturi
ITzusiy, atsijungusiy ar nusidévéjusiy daliy.

17. Nesiekite pernelyg toli. Naudokite tik saugioje darbo
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vietoje. Visg laikg tvirtai stovékite ant kojy ir laikykite
pusiausvyra.

18. Uttikrinkite, kad pasaliniai asmenys nebaty $alia

(dirbant vietoje, kur yra tikimybeé, jog nuolat vaikscios
zmonés). Aiskiai pazymeékite savo darbo teritorija.

19. Jokiu btidu nenukreipkite jrankio j save ar kitus.
20. Imdami jrankj, perkeldami jj i$ vienos darbo vietos

(padéties) j kit arba eidami, nelaikykite pirsto

ant jungiklio, nes taip galite netydia jjungti jrankj.
Selektyvaus jjungimo funkcijg turingius jrankius prie$
naudodami batinai patikrinkite, kad jsitikintuméte, jog
pasirinktas tinkamas rezimas.

21. Mavékite tik tokias pirstines, su kuriomis gerai

jaudiatés ir galite saugiai valdyti jungiklius ir bet kokius
reguliavimo jtaisus.

22. Nenaudodami jrankio padékite jj ant plokscio

pavirSiaus. Jei naudojate su jrankiu pridétg kablj,
saugiai pakabinkite jrankj ant stabilaus paviriaus.

23. Nenaudokite jrankio paveikti alkoholio, vaisty ir pan.
24. Sio jrankio nenaudokite badami ant

svarstykliy, laipty, pastoliy, kopédiy ar j

kopédias panasiy konstrukeijy, pvz., stogo

juosty, uzdarydami dézes, montuodami
transportavimo saugos sistemas, pvz., ant transporto
priemoniy ir vagony.

Pavojus dél iSsviedziamy daikty

1.

o

Tvirtinimo detaliy kalimo jrankj turite atjungti nuo
maitinimo $altinio, kai iSimate tvirtinimo detales,
atliekate korekcijas, $alinate uzsikim$imus ar keiCiate
priedus.

Naudokite atsargiai, kad tvirtinimo detalés tinkamai
baty kalamos | medziagag, o ne atSokty ar baty netycia
i8sviestos operatoriaus ir (arba) pasaliniy asmeny
kryptimi.

Dirbant gali bati iSmetamos nuolauzos i$ ruo$inio ir
tvirtinimo arba sugretinimo sistemos.
Visada dévékite apsauginius akinius,

kad naudodami elektrinius jrankius
apsaugotuméte akis nuo suzalojimo. Akiniai
turi atitikti tokiy standarty reikalavimus:
ANSI Z87.1 JAV, EN 166 Europoje, AS/NZS 1336
Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje. Australijoje

ir Naujojoje Zelandijoje pagal jstatymus taip pat
reikalaujama dévéti veido apsauga. Darbdavys yra
atsakingas uz tai, kad baty uZtikrinta, jog jrankio
operatorius bei kiti asmenys darbo vietoje naudoty
tinkamg saugos jranga.

Kitiems asmenims kylandig rizikg vertina operatorius.
Atsargiai elkités su ruosinio neliec¢ianciais jrankiais,
nes jie gali bati netycia iSsviesti ir suzaloti operatoriy ir
(arba) pasalinius asmenis.

Uttikrinkite, kad jrankis visada bty saugiai laikkomas
prie ruosinio ir negaléty nuslysti.

Dévékite klausos apsauga, kad

apsaugotuméte ausis nuo iSmetimo garso, ir

galvos apsauga. Taip pat dévékite lengvus,

bet ne laisvus drabuzius. Rankoves reikia

uzsegti arba atraitoti. Negalima déveti kaklaraiscio.

Pavojai dirbant

1.

2.

Tinkamai laikykite jrankj: bikite pasiruo$e kompensuoti
natdralius ar staigius judesius, pavyzdziui, atatranka.
I8laikykite kiino pusiausvyrg ir tvirtai stovékite ant
Zemes.
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3. Bitina naudoti tinkamus apsauginius akinius ir
rekomenduojama mavéti tinkamas pirstines bei
apsauginius drabuzius.

Batina dévéti tinkama klausos apsauga.

5. Naudokite tinkama maitinimo $altinj, kaip nurodyta
naudotojo vadove.

6. Jrankio nenaudokite ant judandiy platformy ar

sunkvezimiy gale. Dél staigaus platformos judesio

galite prarasti jrankio valdyma ir susizaloti ar suzaloti
kitus.

Visada elkités taip, lyg jrankyje bty tvirtinimo detaliy.

8. Dirbdami neskubékite ir laikydami jrankj nenaudokite
per didelés jegos. Su jrankiu elkités atsargiai.

9. Tvirtai stovékite ir laikykite pusiausvyra dirbdami su
jrankiu. Jei dirbate aukstai, jsitikinkite, kad po jumis néra
kity asmeny, ir pritvirtinkite oro Zarng, kad iSvengtuméte
pavojaus dél galimy staigiy jos judesiy.

10. Dirbdami ant stogy ir kitose aukstose vietose, tvirtinimo

detales kalkite judédami pirmyn. Judant atbulomis
ir kalant tvirtinimo detales galima nesunkiai prarasti
pusiausvyra. Kaldami tvirtinimo detales j vertikaly
pavirsiy, dirbkite nuo virSaus zemyn. Taip dirbdami
maziau pavargsite.

.Jei per klaidg kalsite tvirtinimo detalg ant kitos tvirtinimo
detalés arba kliudysite mazga medienoje, galite
sulenkti tvirtinimo detale arba jrankis gali uZstrigti.
Tvirtinimo detalé gali bati i$sviedziama ir kliudyti
Zmones arba pats jrenginys gali pavojingai sureaguoti.
Atidziai kalkite tvirtinimo detales.

12. Uzpildyto jrankio arba slégio veikiamo oro
kompresoriaus nepalikite sauléje ilga laika. [sitikinkite,
kad vietoje, kurioje paliekate jrankj, j jj negalés pakliati
dulkiy, smélio, atplaisy ar svetimkaniy.

13. Jokiu budu nebandykite vienu metu kalti tvirtinimo
detales i$ abiejy pusiy. Tvirtinimo detalés gali kiaurai
kirsti ruoginj ir (arba) atsokti ir taip sukelti mirting
pavojy.

Pakartotiniy judesiy pavojai

1. ligesnj laikg naudodamas jrankj, operatorius gali pajusti
nepatogumy plastakose, rankose, peciuose, kakle ar
kitose kino vietose.

2. Naudodamas jrankj, operatorius turi uzimti tinkama,

bet ergonomiska padeétj. Saugiai stovékite ir venkite

nepatogiy ar ne pusiausvyroje esanciy padédiy.

Jei operatorius jaucia tokius simptomus kaip

nuolatinis ar pasikartojantis nepatogumas,

skausmas, pulsavimas, maudimas, dilg¢iojimas,

tirpimas, deginantis pojdtis ar sustingimas, negalima

j tai nekreipti démesio. Operatorius batinai turi

pasikonsultuoti su kvalifikuotu sveikatos apsaugos

specialistu dél savo veiklos.

4. Nuolat naudojant jrankj gali kankinti pasikartojantys
patempimai dél jrankio sukuriamos atatrankos.

5. Kad ivengty pasikartojandiy patempimy, operatorius
turi nesiekti per toli ir nenaudoti per didelés jégos. Taip
pat operatorius turi pailséti, kai pajunta nuovargj.

6. |vertinkite dél pakartotiny judesiy kylantj pavojy.
Vertinant daugiausia démesio reikéty skirti raumeny
ir kauly sutrikimams ir (pageidautina) remtis prielaida,
kad maZiau nuovargio darbe veiksmingai sumazina
sutrikimy.

Pavojai dél priedy ir sunaudojamy medziagu
1. Prie$ keisdami ar pakeisdami priedus, pvz., ruosinio

>
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kontaktus, arba atlikdami korekcijas, atjunkite jrankj nuo
maitinimo $altinio, pvz., oro, dujy ar akumuliatoriaus.
2. Naudokite tik gamintojo nurodyty dydziy ir tipy priedus.
3. Naudokite tik Siame vadove rekomenduojamus tepalus.

Darbo vietos pavojai

1. Daugiausia suzalojimy darbe patiriama dél paslydimy,
uzkliuvimy ir griuvimy. Nepamirskite naudojant jrankj
sukuriamy slidziy pavirsiy bei rizikos uzkliati uz oro
tiekimo Zarnos.

2. Bukite itin atsargis nepaZjstamoje aplinkoje. Gali bati
paslépty pavojy, pvz., elektros ar kity komunaliniy linijy.

3. Sis jrankis neskirtas naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje, jis néra izoliuotas nuo kontakty su elektros
Saltiniais.

4. |sitikinkite, kad néra elektros laidy, dujy vamzdziy
ir kt. linijy, galin¢iy sukelti pavojy, jei juos pazeisty
naudojamas jrankis.

5. Darbo vietg laikykite $varig ir gerai apSviesta.
Netvarkingose ar tamsiose vietose yra didesnis
nelaimingy atsitikimy pavojus.

6. Gali bati vietiniy jstatymy, kuriuose apraSomas leistinas
triuk8mo lygis ir kuriy privalote laikytis. Tam tikrais
atvejais garsui mazinti reikia naudoti langines.

Pavojai dél dulkiy ir iSmetamo oro

1. Visada apzitrékite aplinka. Jrankio iSmetamas oras gali
nuptsti dulkes ar objektus, galinéius kliudyti operatoriy
ir (arba) pasalinius asmenis.

2. Dulkétoje aplinkoje nukreipkite iSmetimo vamzd; taip,
kad jis minimaliai kelty dulkes.

3. Jei darbo vietoje iSmetamos dulkés ar kiti objektai, kiek
imanoma sumazinkite iSmetima, kad sumazintuméte
pavojus sveikatai ir rizikg susizaloti.

Pavojai dél triukSmo

1. Délilgo didelio triuk8mo poveikio be apsaugos galite
ilgam laikui prarasti klausa (dél to bus apribotas
veiksnumas) ir kilti kity problemy, pvz., tinitas
(skambgjimas, zvimbimas, 8vilpimas ar GZesys ausyse).

2. |vertinkite triuk$mo lygio keliamg pavojy darbo aplinkoje
ir pritaikykite tinkamas tokio pavojaus valdymo
priemones.

3. Tinkamos pavojaus mazinimo priemonés gali bti tokie
veiksmai kaip slopinan¢iy medziagy, neleidzianciy
ruosiniams ,skambeéti“, montavimas.

4. Naudokite tinkamg klausos apsauga.

5. Naudokite ir prizidrékite jrankj taip, kaip
rekomenduojame Siame vadove, kad uzkirstuméte kelig
nereikalingam triuk§mo didéjimui.

6. Imkités triuk8ma mazinandiy priemoniy, pavyzdziui,
galite déti ruoSinius ant garsa slopinanciy atramy.

Pavojai dél vibracijos

1. Dirbant skleidziama vibracija priklauso nuo sugriebimo
jégos, kontakty spaudimo jégos, darbinés krypties,
maitinimo $altinio nustatymo, ruosinio ir ruosinio
atramos. |vertinkite vibracijos lygio keliamg pavojy
ir pritaikykite tinkamas tokio pavojaus valdymo
priemones.

2. Dél vibracijos poveikio gali atsirasti veiksnumag
ribojanciy pakenkimy plastaky ir ranky nervams bei
kraujotakai.

3. Dirbdami $altoje aplinkoje dévékite $iltus drabuzius, o
rankas laikykite Siltas ir sausas.

4. Jei pirStuose ar plastakose jauciate tirpima, dilg&iojima,



skausma ar pastebéjote jy odos pabalimg, kreipkités
medicininés pagalbos j kvalifikuotg darbo sveikatos
apsaugos specialistg dél darbo veiklos.

Naudokite ir prizitrékite jrankj taip, kaip
rekomenduojame Siame vadove, kad uzkirstuméte kelig
nereikalingam vibracijos didéjimui.

|rankj laikykite suspaude nestipriai, bet saugiai, nes
vibracijos keliama rizika paprastai didesné stipriau
sugriebus.

Papildomi jspéjimai dék pneumatiniy jrankiy

1.
2.

3.

10.

1
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Suspausto oro skardinés gali sunkiai suzaloti.

Kai jrankio nenaudojate, batinai iSjunkite oro tiekima ir
atjunkite jrankj nuo oro $altinio.

Batinai atjunkite jrankj nuo suspausto oro $altinio pries$
keisdami priedus, atlikdami korekcijas ir (arba) remonto
darbus, perkeldami jrankj i$ vienos darbo vietos j kita.
Nedirbdami su $iuo jrankiu arba perkeldami jj i$ vienos
darbinés padéties j kit laikykite pirstus toliau nuo
jungiklio.

Jokiu budu suspausto oro nenukreipkite j save ar kitus.
Staigiai judancios Zarnos gali sunkiai suzaloti. Visada
patikrinkite, ar néra pazeisty ar laisvy zarny arba
armatdros.

Jokiu budu neneskite pneumatinio jrankio laikydami uz
zarnos.

Jokiu btidu nevilkite pneumatinio jrankio laikydami uz
Zarnos.

Naudodami pneumatinius jrankius, nevir§ykite
maksimalaus darbinio slégio, nurodyto parametru ,ps
max".

Pneumatiniai jrankiai turi bati varomi tik suspaustu oru,
kurio slégis yra maziausias batinas darbo procesui —
taip sumazinamas triuk8mas, vibracija ir nusidévéjimas.

. Deguonies ar degiy dujy naudojimas darbui

su pneumatiniais jrankiais kelia gaisro ir
sprogimo pavojy.

12. Atsargiai naudokite pneumatinius jrankius,

nes jie gali at8alti, o tai turi jtakos sugriebimui ir
valdymui.

UZTAISYMAS
Atjunkite jrankj nuo oro tiekimo sistemos. (Figure 3)
Atidarykite détuve suspausdami jspraudos svirt].
(Figure 4)
Viniy jdéjimas: Laikykite détuve nukreiptg zemyn ir
idékite viniy juostele j déZute, kad smaigaliai baty
nukreipti Zemyn. (Figure 5) Nuspauskite takelj kol
jis jsistatys | vieta. (Figure 6)
Naudokite tik rekomenduojamus tvirtiklius (r.
technines charakteristikas).
Jrankis ir naudotojo vadove nurodytos tvirtinimo detalés
laikomi vieno vieneto saugos sistema.

KIO NAUDOIJIMAS

. Laikydami jrankj nukreipta nuo saves ir aplinkiniy

ir)noniq, prijunkite jj prie oro tiekimo sistemos. (Figure
1

Jrankiu turi bati naudojama esant maziausiam

slégiui, reikalingam tam tikrai operacijai atlikti. Tai
sumazins triuk§mo lygj, daliy nusidévéjimg ir energijos
iSnaudojima.

Prispauskite jrankio nosj prie apdirbamojo ruo$inio, kurj
norite pritvirtinti, ir paspauskite jungiklj, kad paleisty

kabes. (Figure 7)

Sureguliuokite maziausia galima slégj, reikalinga

tvirtikliy prasiskverbimui. Po to atlikite kelis bandymus,

pradedami nuo maziausio slégio.

4. Patikrinkite, ar tvirtinimo detalé j ruosinj jkalta pagal
reikalavimus.

— Jei tvirtinimo detalé i8kilusi vir§ pavirSiaus, didinkite
oro slégj 0,5 baro Zingsniais, po kiekvienos
korekcijos tikrindami rezultatus.

— Jei tvirtinimo detalé jkalta pernelyg giliai, mazinkite
oro slégj 0,5 baro Zingsniais, kol pasieksite
pageidaujamus rezultatus.

5. Visais atvejais stenkités dirbti su maZiausiu jmanomu
oro slégiu.

6. Dirbdami jrankj laikykite taip, kad galbat jvykus
atatrankai dél elektros tiekimo sutrikimo ar kiety
ruosinio daliy nebaty jmanoma susizaloti galvos ar
kano.

7. Irankj reikia atjungti nuo suspausto oro sistemos prie$
transportuojant, ypa¢ jei naudojamos kopécios ar
judant uzimama nejprasta padétis.

8. Tvirtinimo detaliy kalimo jrankj darbo vietoje nesiokite
laikydami tik uz rankenos, niekada nedarykite to
liesdami jungiklj.

9. Atsizvelkite j darbo vietoje esancias salygas. Tvirtinimo
detalés gali prakirsti plonus ruo$inius arba nuslysti
nuo ruosiniy kampy ar krasty ir taip sukelti pavojy
Zmonéms.

10. Asmens saugos sumetimais naudokite apsauging

jiranga, pvz., klausos ir akiy apsaugas.

.Kiekvieng kartg kalant turi bati jjungiamas jungiklis

ir saugos sankaba, jy jjungimo tvarka néra svarbi.
Pakartotinai kalant pakanka, kad jungiklis likty jungtas,
o saugos sankaba baty jjungiama, ir atvirk$¢iai.

12. Venkite jungti jrenginj, jei détuve tusdia.

13. Bet kokj sugedusj ar netinkamai veikiant] jrankj batina
nedelsiant atjungti nuo suspausto oro $altinio ir
perduoti specialistui apzidréti.

14. Jei numatomos ilgesnés darbo pertraukos arba
baigiantis pamainai, atjunkite jrankj nuo suspausto oro
Saltinio. Rekomenduojama taip pat istustinti détuve.

15. Jrankio suspausto oro jungtis ir Zarnas reikia saugoti
nuo uzter§imo. Dél patekusiy Siurksceiy dulkiy, atplaisy,
smélio ir kt. atsiras nutekéjimas ir bus paZeistas jrankis
bei movos.

—_
—_

SUSPAUSTO ORO SISTEMA

1. Tinkamam tvirtinimo detaliy kalimo jrankio veikimui
batinas filtruotas, sausas < ir suteptas > suspaustas
oras tinkamais kiekiais.

2. Jeilinijos sistemoje oro slégis virsija maksimaly
leidziama tvirtinimo detaliy kalimo jrankiui, tiekimo
jrankiui linijoje papildomai reikia sumontuoti slégio
mazinimo voZztuva ir uz jo pasroviui — saugos voztuva.

3. Tvirtinimo detaliy kalimo jrankj prie suspausto oro
tiekimo Saltinio prijunkite naudodami tinkamo slégio
arng su sparciojo veikimo jungtimis. (Figure 1)

4. Kompresorius turi bati tinkamy matmeny tiekiamo
slégio ir nagumo (tdrinio srauto), kad atitikty sagnaudas,
kuriy tikimasi. Linijos ilgio atzvilgiu per mazos
linjjos sekcijos (vamzdziai ir zarnos) ir per didelé
kompresoriaus apkrova lems slégio kritima.

5. Nuolatiniam naudojimui sumontuoto oro vamzdyno
vidinis skersmuo turi biti bent 19 mm, o santykinai ilgo
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vamzdyno ar keliy naudotojy vietose skersmuo turi bati
atitinkamo dydzio.

6. Suspausto oro vamzdynas turi bati sumontuotas
taip, kad suformuoty nuolydj (auksdiausias tagkas —
ties kompresoriumi). Zemiausiuose tagkuose reikia
sumontuoti lengvai pasiekiamus vandens skyriklius.

7. Naudotojams skirtos jungtys prie vamzdyno turi bati
jungiamos ir virSaus.

8. Tvirtinimo detaliy kalimo jrankiy jungimo vietas reikia
sumontuoti su suspausto oro tiekimo prietaisu (filtru,
vandens skyrikliu arba tepaline) ties jungtimi.

9. Tepalines batina tikrinti kasdien ir prireikus papildyti
rekomenduojamos klasés tepalu (zr. TECHNINIUS
DUOMENIS). Jei naudojamos ilgesnés nei 10 m
Zarnos, tepalo tiekimo tvirtinimo detaliy kalimo jrankiui
uztikrinti nejmanoma. Todél rekomenduojame 2-5
lagus (priklausomai nuo tvirtinimo detaliy kalimo jrankio
ikrovos) rekomenduojamo tepalo (zr. TECHNINIUS
DUOMENIS) jlaginti per jrankio oro tiekimo anga
arba per tiesiogiai prie tvirtinimo detaliy kalimo jrankio
pritvirtintg tepaline.

GEDIMUY SALINIMAS IR PRIEZIURA

1. Jeigu kabé jstrigo, atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.
(Figure 8)

2. Atidarykite détuve ir iSstumkite takélj su tvirtikliais.
(Figure 9)

3. Isimkite jstrigusius tvirtiklius. (Figure 10)

PRIEZIURA:

1. Kasdien, kai jrankis atjungtas nuo oro tiekimo, atlikite
apzidras, kad jsitikintuméte laisvu apsauginés apkabos
ir jungiklio judéjimu.

2. Visos sgvarzos turi bati tvirtai ir stipriai suverztos.
(Figure 2)

PNEIMATISKAIS NAGLOTAIJS PB131
LietoSanas instrukcija - tulkojums no originala

Jeigu sgvarzos nepritvirtintos, jrankiu bus nesaugu
naudotis, galimas daliy lGzimas. Jlasinkite 2-3 tepalo
la8us j oro émiklj.

3. Naudokite tik techniniy charakteristiky skyriuje
rekomenduojamg alyva. Laikykite jrankj $vary.
Reguliariai valykite sausu skuduru, ir apzigrinékite, ar
nesusidévéjo dalys. Tepkite slenkstancias détuves
dalis karts nuo karto, kad iSvengtuméte nusidévéjimo.

4. Nenaudokite degiy valymo tirpaly. Nemirkykite ir
nenaudokite tirpinanciyjy medziagy, jos gali pazeisti
germetinius tarpiklius ir kitas jautrias jrankio dalis.
Naudokite $vary, sausg ora. Geriausiai naudoti
suspausto oro technologinj aparata, pastatytg
prie$ jrankio pajungima. Remonto ir taisymo darbai
neapras8yti Sioje instrukcijoje turi bati vykdomi
kvalifikuoty apmokyty darbuotojy arba garantinio
gamintojo serviso atstovy.

ATSARGINIU DALIU SARASAS

I18mesdami jrankj laikykités vietiniy teisés akty.

PB131 Atsarginiy daliy sarasas (Figure 11)

Indeksas Kat. Nr. Aprasas
A remonto rinkinys, skirtas
A 5000153 | pg3 31
B remonto rinkinys, skirtas
B 5000154 PB131
C remonto rinkinys, skirtas
C 5000155 | pg{aq
Zymiy nepaliekantis antgalis
5000156 (5 vnt./pak.)
letilpiba 10
L Hydraulic oil IS0 46 or
leteicama pneimatiska ella enuivalent
LpA, 1s,d 84,1 dB
. mainigums 2,5dB
TrokSnu
informacija Lwh, 15, d 971 dB
EN mainigums 25dB
12549:1999) -
LpC, maksimums 116,3 dB
mainigums 25dB

TEHNISKAS SPECIFIKACIJIAS
Augstums 245 mm
Garums 240 mm
Instrumenta Platums 56 mm
IEE Svars bez naglas 1,29 kg
Svars hez
smagakajam naglam 1.34kg
Gaisa iepliide '
Maksimali pielaujamais
darba spiediens 8 bar
Darha Minimalais 5 bar
spiediens Maksimalais 7 bar
ledarbinasanas sistema Savrupa seciga palaisana
leteicamas saspraudes RAPID no8: 15 -> 50 mm
Naglas izméri 1,25%0,95 mm - 18Ga

74

Sis vértibas ir instrumentam raksturigas vértibas, kas
neattélo lieto$anas laika radito troksni. Troksnis lieto$anas
laika bs atkarigs, pieméram, no darba vides, izmantojama
materiala, balsta un parnesuma. Ari darbavietas
iekartojums var palidzét samazinat troksnu limeni,
pieméram, ja materials tiek novietots uz skanu slapgjosiem
balstiem.



Vibracijas informacija Vibracijas 284 m/s’

(1S0 8662-11:1999) mainigums 0,305 m/s?

Sivértiba ir instrumentam raksturiga vértiba, kas neattélo
iedarbibu uz rokam instrumenta lieto$anas laika. Jebkura
iedarbiba uz rokam instrumenta lieto$anas laika bas
atkariga, pieméram, no satver$anas spéka, piespie$anas
spéka, virziena, energijas pievades regulésanas,
izmantojama materiala un balsta.

APZIMEJUMI

Talak ir noraditi aprikojumam izmantotie apzZim&jumi. Pirms
lieto$anas parliecinieties, ka saprotat to nozimi.

Izlasiet un izprotiet instrumenta etiketes
un lieto$anas rokasgramatu. Neievérojot
bridinajumus, varat gat nopietnas traumas.

&

Operatoriem un citam darba zona
eso$am personam javalka triecienizturigas
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Operatoriem un citam darba zona eso$am
personam javalka dzirdes aizsardzibas
lidzek|i.

Neizmantojiet instrumentu, ja atrodaties

uz svariem, kapném vai sastatném,
pieslienamajam kapném vai tam lidzigam
konstrukcijam, pieméram, jumta listém, ka ar
aizverot kastes vai redelu kastes, uzstadot
parvada$anas drosibas sistémas, pieméram,
transportlidzeklos un platformas.

Nekada gadijuma neizmantojiet skabekli,
oglekla dioksidu vai citu balonu gazi ka §1
instrumenta energijas avotu.

®
©
O

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai gadatu par savu drosibu un pareizu
instrumenta darbibu un apkopi, pirms

ta lietoSanas izlasiet 3o lietoSanas
rokasgramatu.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Instruments ir paredzéts tikai profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet to citiem noltkiem. Tas nav paredzéts
stiprinajumu ievadianai tiesi cieta virsma, pieméram,
térauda vai betona.

Lietotajam ir jaizverté katra lietoSanas reizé esosie
specifiskie riski.

So instrumentu ir atlauts izmantot tikai paredzétajam
mérkim. Stiprinajumu ievadi$anas instrumentus ar
pastavigu kontakta iedarbinasanas vai kontakta
iedarbinaganas funkciju var izmantot tikai razo$anas
darbibam.

Neizmantojot instrumentu un parejot uz citu darbibas
poziciju, neturiet pirkstus trigera tuvuma.

7. Vairaki apdraudéjumi. Pirms pievieno$anas,
atvieno$anas, iekrausanas, lieto$anas, uzturésanas,
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12.

13.
14.
15.

16.

17.

18.

piederumu mainas vai darba instrumenta tuvuma
izlasiet un izprotiet drosibas noradijumus. Pretéja
gadijuma varat gt nopietnus miesas bojajumus.
Gadajiet, lai nekadas kermena dalas, pieméram,
plaukstas un kajas, neatrastos mérkésanas virziena
un lai stiprinajumi nevarétu savainot kermena dalas,
caurdurot sagatavi.

Nemiet véra, ka instrumenta izmanto$anas laika
stiprinajums var novirzities un izraisit ievainojumus.
Stingri satveriet instrumentu, lai atsitiena gadijuma
nezaudétu kontroli.

. Stiprinajumu ievades instrumentu drikst izmantot tikai

operatori ar tehniskam zina$anam.

Neparveidojiet stiprinajumu ievades instrumentu.
Parveidojumi var mazinat dro$ibas pasakumu
efektivitati un palielinat operatora un/vai apkartéjo
cilvéku traumu risku.

Neizmetiet lieto$anas rokasgramatu.

Neizmantojiet instrumentu, ja tas ir bojats.

Rikojieties ar stiprinajumiem uzmanigi, jo ipasi
iekrau8anas un izkrau$anas laika, jo stiprinajumiem ir
asi gali, kas var izraisit traumas.

Pirms lieto$anas vienmér parbaudiet, vai instrumenta
dalas nav salizu$as, nepareizi pievienotas vai
nolietotas.

Neparsniedziet darba zonu. Izmantojiet instrumentu
tikai dro$a darba vidé. Vienmér staviet stabili un uz
dro$as virsmas.

Nelaujiet apkartéjam personam tuvoties aprikojumam
(stradajot zona, kura notiek personu parvieto$anas).
Skaidri atzimgjiet savu darba zonu.

19.Nekad nevérsiet instrumentu pret sevi vai citiem.

20.

2

—

22.

23.

24,

Neatbalstiet pirkstu pret trigeri, pacelot instrumentu,
parvietojoties starp darba zonam un pozicijam vai
staigajot, jo pirksta atbalsti$ana pret trigeri var aktivizét
neplanotu darbibu. Ja izmantojat instrumentus ar
selektivas iedarbinasanas funkciju, pirms lieto$anas
vienmér parbaudiet instrumentu un parliecinieties, ka ir
atlasits pareizais rezims.

. Valkajiet tikai tadus cimdus, ar kuriem var pienacigi

sajust trigeri un nodrosinat trigera un citu regulgjamo
ieri¢u dro$u vadibu.

Ja instrumentu neizmantojat, novietojiet to uz lidzenas
virsmas. Ja izmantojat instrumentu, kas aprikots ar aki,
stingri pieakgjiet instrumentu uz stabilas virsmas.
Neizmantojiet instrumentu alkohola, narkotiku un citu
apreibinosu vielu ietekmé.

Neizmantojiet instrumentu, ja atrodaties

uz svariem, kapném vai sastatném,

pieslienamajam kapném vai tam lidzigam
konstrukcijam, pieméram, jumta listém,

ka arf aizverot kastes vai redelu kastes,

uzstadot parvadasanas drosibas sistémas, pieméram,
transportlidzek|os un platformas.

Temeéesanas raditais apdraudéjums

1.

Stiprinajumu ievadi$anas instruments jaatvieno
stiprinajumu izkrau$anas, pielago$anas, sastrégumu
tiridanas un piederumu mainas laika.

Darbibas laika uzmanieties, lai stiprinajumi pareizi
caurdurtu materialu un lai tie netiktu saliekti/nepareizi
iz8auti operatora un/vai apkartgjo personu virziena.
Darbibas laika no sagataves un stiprinajuma/
komplektéSanas sistémas var izdalities bavgruzi.
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4. lzmantojot elektriskos instrumentus, vienmér
valkajiet aizsargpbrilles, lai pasargatu acis no
traumam. Brillem ir jaatbilst standartam ANSI
Z87.1 ASV, standartam EN 166 Eiropa vai
standartam AS/NZS 1336 Australija/Jaunzélandé.
Saskana ar Australijas/Jaunzélandes tiesibu aktiem
sejas aizsardzibai nepiecie$ams valkat ari sejas
aizsegu. Darba devéja pienakums ir nodrosinat, lai
instrumenta operatori un citas personas, kas atrodas
tie$a darba zona, izmantotu atbilstoSus drosibas
aizsardzibas lidzeklus.

5. Operatoram ir jaizvérté risks, kadam paklautas citas
personas.

6. Rikojieties uzmanigi ar instrumentiem, kas nav saskaré
ar sagatavi, jo tos var nejausi iz8aut un ievainot
operatoru un/vai apkartéjas personas.

7. Gadajiet, lai instruments vienmér batu stingri
piestiprinats sagatavei un nevarétu noslidét.

8. Valkajiet galvas aizsardzibas un dzirdes
aizsardzibas lidzek|us, lai pasargatu ausis no
izpludes troksniem. Valkajiet arf vieglu, bet
ne valigu apgérbu. Piedurknes jaaizpoga vai
jaatroti. Nevalkajiet kaklasaiti.

Apdraudéjums darbibas laika

1. Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavs parastam vai
péksnam kustibam, pieméram, atsitienam.

2. Turiet kermeni stabili un staviet uz drosas virsmas.

3. Izmantojiet atbilsto$as aizsargbrilles, ka ari ieteicams

valkat atbilsto$us cimdus un aizsargapgérbu.

Valkajiet atbilstodus dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

5. Izmantojiet lieto$anas rokasgramata noradito atbilstoso
energijas pievadu.

6. Neizmantojiet instrumentu uz kustigam platformam
vai kravas automobila aizmuguré. Platformas péksnas
kustibas gadijuma varat zaudét kontroli par instrumentu
un gut traumas.

7. Vienmér pienemiet, ka instrumenta ir ieladéti
stiprinajumi.

8. Nesasteidziet darbu un neizmantojiet instrumentu ar
spéku. Rikojieties ar instrumentu uzmanigi.

9. Rikojoties ar instrumentu, ienemiet stabilu pozu un
pievérsiet uzmanibu virsmai, uz kuras stavat. Stradajot
augstuma, parliecinieties, ka neviens neatrodas
zem jums, un nostipriniet gaisa |ateni, lai neraditu
apdraudéjumu péksnas straujas kustibas vai tvériena
mainas gadijuma.

10. Uz jumta un citas augstas vietas, ievadot stiprinajumus,

parvietojieties uz prieksu. Ja ievadat stiprinajumus,
ejot atpakal, varat viegli zaudét lidzsvaru. levadot
stipringjumus perpendikulari virsmai, stradajiet virziena
no augsas uz apaksu. Tada veida tik atri nenogursiet.

.Ja kludaini ievadisiet stiprinajumu uz cita stiprinajuma

vai tas atdursies pret déli esos$u zara vietu,
stiprinajums tiks saliekts un instruments var iesprast.
Stiprinajums var tikt aizsviests un kadam trapit, ka ari
pasa instrumenta reakcija var bat bistama. levadiet
stiprinajumus uzmanigi.

12. Neatstajiet ieladétu instrumentu vai gaisa kompresoru,
kura ir spiediens, ilgstosi saulé. Parliecinieties, ka vieta,
kur atstajat instrumentu, nevar iek|at putekli, smiltis,
skaidas un sveskermeni.

13. Nekada gadijuma nevadiet stiprinajumus vienlaikus no
iek$puses un arpuses. Stiprinajumi var sallizt un/vai
aizlidot, radot nopietnas briesmas.

76

&

1

—_

Atkartotu kustibu raditais apdraudéjums

1. Lietojot instrumentu ilgstosi, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas
kermena dalas.

2. Instrumenta izmanto$anas laika operatoram ir jaienem
piemérota, tadu ergonomiska poza. Staviet uz drodas
virsmas un neienemiet neierastu vai nestabilu pozu.

3. Ja operators novéro tadus simptomus ka pastavigs
vai atkartots diskomforts, sapes, pulsgjosas sapes,
tirp$ana, nejutigums, dedzina$anas sajata vai stivums,
uz $im bridinajuma pazimém attiecigi jareagé.
Operatoram javérsas pie kvalificéta arodveselibas
specialista par turpmako ricibu.

4. Nepartraukta instrumenta listo$ana un ta raditais
atsitiens var izraisit traumas atkartotas spriedzes un
piepules dél.

5. Lai izvairitos no atkartotas spriedzes un piepules
izraisitam traumam, operatoram nevajadz&tu parsniegt
darba zonu vai izmantot parmérigi lielu speku. Turklat,
sajltot nogurumu, operatoram ir jaatptsas.

6. lzvertgjiet atkartotu kustibu radito apdraudéjumu.
Pievérsiet uzmanibu muskulu un skeleta saslim$anam,
pienemot, ka noguruma mazinasana darba laika ir
efektivs veids, ka tas noveérst.

Ar piederumiem un paligmaterialiem saistitais

apdraudéjums

1. Pirms piederumu, pieméram, sagataves kontakta,
mainas/aizstasanas vai pielago$anas atvienojiet
instrumenta energijas pievadu, pieméram, gaisa vai
gazes pievadu vai akumulatoru, ja nepiecie$ams.

2. lzmantojiet tikai razotaja nodrosinatos piederumu
izmérus un tipus.

3. Izmantojiet tikai $aja rokasgramata ieteiktas smérellas.

Apdraudéjums darba vieta

1. Galvenie traumu céloni darba vieta ir paslidésana,
aizker8anas un kritieni. Uzmanieties, jo instrumenta
lieto$anas dé| virsmas var klat slidenas un, izmantojot
gaisa $|teni, varat paklupt.

2. Nepazistamas vietas rikojieties Tpasi piesardzigi.
Nemiet véra, ka pastav slépti apdraudégjumi, ko izraisa,
pieméram, elektribas vai citas parvades linijas.

3. So instrumentu nav paredzéts izmantot
spradzienbistama vidé, un tas nav izoléts, nok|astot
saskaré ar elektrisko stravu.

4. Parliecinieties, ka apkart nav elektribas kabelu,
gazes vadu un citu priek8metu, kas varétu radit
apdraudé&jumu, ja instruments tos sabojatu.

5. Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai. Parblivétas
vai tum&as vietas negadijumi notiek biezak.

6. Jusu atra8anas vieta var bt spéeka vietéjie noteikumi,
kas nosaka troksna limena pielaujamas robezas. Dazos
gadijumos troks$na ierobezo$anai jaizmanto aizbidni.

Puteklu un izplides pliismas raditais

apdraudéjums

1. Vienmér parbaudiet apkartni. No instrumenta
izplasto$ais gaiss var izptst puteklus vai citus
priek8metus un ar spéku trapit operatoram un/vai
apkartéjam personam.

2. Lai péc iespéjas samazinatu puteklu izplatianos
puteklaina vide, vérsiet izpludes plismu konkréta
virziena.

3. Jadarba zona tiek izptsti putekli vai priekSmeti, péc
iespéjas samaziniet izpt$anu, lai novérstu veselibas



apdraudé&jumu un traumu risku.

Troksna raditais apdraudéjums

1. UzturéSanas vidé ar augstu trok$na limeni bez
aizsarglidzekliem var izraisit neatgriezenisku, invaliditati
izraiso$u dzirdes zudumu un citas problémas,
piem&ram, tinnitu (zvani$anu, dakonu, svilpo$anu vai
$naksanu ausis).

2. lzvértéjiet darba zona esosa trok$na radito
apdraudé&jumu un veiciet apdraud&jumam atbilstosus
kontroles pasakumus.

3. Atbilstosie riska mazina$anas kontroles pasakumi var

ietvert skanu slap&jos$u materialu lieto$anu, lai novérstu

sagataves “zvanisanu”.

lzmantojiet piemérotus dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

5. Lai nepielautu nevajadzigu trok$na limena
palielina$anos, darbiniet un uzturiet instrumentu
saskana ar iem noradijumiem.

6. Veiciet trok$na vajinaSanas pasakumus, pieméram,
novietojiet sagataves uz skanu slap&josiem balstiem.

Vibracijas raditais apdraudéjums

1. Darbibas laika radita vibracija ir atkariga no
satver$anas spéka, kontaktspiediena spéka, darba
virziena, energijas pievada pielagosanas, sagataves
un sagataves balsta. lzvértéjiet vibracijas radito
apdraudé&jumu un veiciet apdraudéjumam atbilsto$us
kontroles pasakumus.

2. Vibracija var radit invaliditati izraiso$us nervu bojajumus
un traucét asins plasmu uz plaukstam un rokam.

3. Stradajot auksta vidg, valkajiet siltas drébes un
gadajiet, lai rokas batu siltas un sausas.

4. Jajasu pirksti vai plaukstas klast nejutigas, tirpst, sap
vai to ada k|ust balta, vérsieties péc mediciniskas
palidzibas pie kvalificéta arodveselibas specialista par
turpmako ricibu.

5. Lai nepielautu nevajadzigu vibracijas limena
palielina$anos, darbiniet un uzturiet instrumentu
saskana ar iem noradijumiem.

6. Turiet instrumentu ar vieglu, tacu dro$u satvérienu,
jo cieda satvériena gadijuma vibracijas raditais risks
parasti ir lielaks.

Papildu bridinajumi pneimatisko instrumentu

izmantosanas gadijuma

1. Saspiests gaiss var izraisit nopietnas traumas.

2. Kad beidzat izmantot instrumentu, vienmér izslédziet
gaisa padevi un atvienojiet no tas instrumentu.

3. Vienmér atvienojiet instrumentu no saspiesta gaisa
padeves linijas, pirms mainat piederumus, veicat
pielagojumus un/vai labojumus un parvietojaties no
darba zonas uz citu zonu.

4. Neizmantojot instrumentu un parejot uz citu darbibas
poziciju, neturiet pirkstus trigera tuvuma.

5. Nekad nevérsiet saspiesta gaisa pltismu pret sevi vai
citiem.

6. Slatenes var sakt nekontroléti kustéties, izraisot
nopietnas traumas. Vienmér parbaudiet, vai $lutenes
un montazas savienojumi nav bojati vai valigi.

7. Nekada gadijuma neparvietojiet pneimatiskos
instrumentus, turot tos aiz $|atenes.

8. Nekada gadijuma nevelciet pneimatiskos instrumentus,
turot tos aiz $lGtenes.

9. Darba ar pneimatiskajiem instrumentiem
neparsniedziet maksimalo darba spiedienu "ps max”.

&

10. Lai mazinatu troksni, vibraciju un nolieto$anos,

pneimatiskos instrumentus drikst darbinat tikai ar
saspiestu gaisu ar zemako darbam nepiecie$amo
spiedienu.

. Pneimatisko instrumentu darbinasana ar

skabekli vai uzliesmojo$am gazem var izraisit
ugunsgréku un spradzienu.

12. Rikojieties ar pneimatiskajiem instrumentiem

10.

uzmanigi, jo instruments var k|Gt auksts, ietekméjot
satvérienu un kontroli par instrumentu.

IELADESANA

. Atvienojiet instrumentu no gaisa padeves. (Figure
3

. Atbrivojiet kaseti, saspiezot mélites sviru. (Figure 4)
. Tapu ieladésana: Turiet naglu pistoli vérstu lejup un

ieladéjiet naglu sloksni kaset€, ar smailém vérstam
lejup. (Figure 5) Piespiediet sliedi, lidz ta nokliksk
sava vieta. (Figure 6)

. Lietojiet tikai ieteicamas saspraudes (skatit

tehniskas specifikacijas).

Lieto$anas noradijumos minétais instruments un
stiprinajumi ir jauztver ka viena dro$ibas sistémas
vieniba.

INSTRUMENTA LIETOSANA

. Turiet instrumentu vérstu prom no sevis un citiem un

pievienojiet instrumentu gaisa padevei. (Figure 1)

Instruments jaizmanto ar zemako spiedienu, kas

nepiecie$ams darbam. Tadgjadi tiks samazinats

trok$nu limenis, dalu nolieto$anas un energijas
patérins.

Piespiediet instrumenta priek8galu piestiprinamajam

materialam un nospiediet méliti, lai iz8autu skavas.

(Figure 7)

Pielagojiet minimalo spiedienu, kas nepiecie$ams

sasprauzu iespiesanai. Péc tam veiciet dazas

parbaudes, sakot ar zemako spiedienu.

Parbaudiet, vai stiprindjums ir ievadits sagatavé

atbilstosi prasibam.

- Ja stiprinajums ir izvirzits uz aru, palieliniet gaisa
spiedienu par 0,5 bariem, parbaudot rezultatu péc
katras jaunas korekcijas.

- Ja stiprinajums ir iebidits par dzilu, samaziniet
gaisa spiedienu par 0,5 bariem, idz rezultats ir
apmierinoss.

lzmantojiet péc iespéjas mazaku gaisa spiedienu

jebkura situacija.

Darbibas laika turiet instrumentu t3, lai ar to

netraumétu galvu vai kermeni iesp&jama atsitiena

gadijuma, kas var rasties energijas pievada traucgjumu
dé| vai cietu sagataves zonu gadijuma.

Lai instrumentu parvietotu, tas jaatvieno no saspiesta

gaisa padeves sistémas, jo ipasi tad, ja izmantojat

pieslienamas kapnes vai kustibas laika jaienem
neierasta kermena poza.

Parvietojot instrumentu darba zona, turiet to tikai aiz

roktura un nekada gadijuma neiedarbiniet trigeri.

Nemiet véra darba zonas apstak|us. Stiprinajumi var

caurdurt planas sagataves vai noslidét no sagatavju

stdriem un malam, paklaujot briesmam apkartéjas
personas.

Rapéjoties par savu drosibu, izmantojiet
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aizsargaprikojumu, pieméram, dzirdes un acu
aizsardzibas lidzeklus.

. Katra ievadi$anas darbiba jaiedarbina trigeris un
drosibas aptvere — iedarbina$anas seciba nav
noteikta. Atkartotu ievadi$anas darbibu veik§anas
gadijuma trigeris var arf palikt aktivizéts, drosibas
aptveri aktivizgjot péc tam, vai pretgji.

12. Nepielaujiet instrumenta aktivizé$anu ar trigeri, ja

apskava ir tuksa.

13. Ja instruments ir bojats vai nedarbojas pareizi, tas
nekavéjoties jaatvieno no saspiesta gaisa padeves
sistémas un janodod specialistam parbaudei.

14. Pirms ilgakiem darba partraukumiem vai darba mainas
beigas atvienojiet instrumentu no saspiesta gaisa

1
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padeves sistémas un, ja iesp&jams, iztuksojiet apskavu.

15. Instrumenta un $|Gtenu saspiesta gaisa padeves
savienotaji jasarga no piesarnojuma. Rupju puteklu,
skaidu, smilsu un citu dalinu ieplt$anas dé| radisies
noplades, ka ar tiks sabojats instruments un
savienojumi.

SASPIESTA GAISA PADEVES SISTEMA

1. Lai stiprinajumu ievadi$anas instruments darbotos
pareizi, nepiecie$ams pievadit piemérotu daudzumu
filtréta, sausa < un ieellota > saspiesta gaisa.

2. Jagaisa spiediens gaisvada sistéma parsniedz
stiprinajumu ievadi$anas instrumenta maksimali
pielaujamo spiedienu, instrumenta padeves [inija
papildus jauzstada spiediena samazina$anas varsts un
aiz ta — pakartotais dro$ibas varsts.

3. Pievienojiet stiprinajumu ievadi$anas instrumentu
saspiesta gaisa padeves sistémai, izmantojot
piemérotu spiediena $|Gteni, kas aprikota ar
atrdarbibas savienotajiem. (Figure 1)

4. Kompresoru stacijas izméram jaatbilst paredzama
patérina spiediena izvades un veiktspéjas (tilpuma
plismas) prasibam. Gaisvada sekcijas, kas ir parak
mazas attieciba pret gaisvada garumu (caurulém un
&|ateném), ka arl kompresora parslogo$ana izraisis
spiediena kritumu.

5. Pastaviga pozicija novietotu saspiesta gaisa
caurulvadu iek$&jam diametram jabat vismaz 19 mm
ar atbilstigu aréjo diametru, ja izmantojat saméra garus
caurulvadus vai tos izmanto vairaki lietotji.

6. Saspiesta gaisa caurulvadi janovieto 3, lai tie veidotu
gradientu (ar augstako punktu kompresora virziena).
Zemakajos punktos jauzstada viegli pieejami tdens
separatori.

7. Lietotajiem paredzétie mezgli japievieno caurulvadiem
no augsas.

8. Stiprinajumu ievadi$anas instrumentu savienojuma
punkti jauzstada tiesi pie mezgla, izmantojot saspiesta

gaisa apkopes iekartu (filtrs/adens separators/ellotajs).

9. Ellotaji japarbauda katru dienu un, ja nepiecieSams,
japarklaj ar ieteiktas klases ellu (sk. TEHNISKIE
DATI) Ja izmantoto &latenu garums parsniedz 10 m,
ellas padevi stiprindjumu ievadi$anas instrumentam
nevar garantét. Tadg| ieteicams pievienot 2—5 pilienus
(atkariba no stipringjumu ievadisanas instrumenta
noslogojuma) ieteiktas ellas (sk. TEHNISKIE DATI),
izmantojot instrumenta gaisa ievades vietu vai tiesi
stiprinajumu ievadi$anas instrumentam pievienotu
ellotaju.
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TRAUCEJUMMEKLESANA UN APKOPE
1. Ja skava ir iespradusi, atvienojiet instrumentu no
gaisa padeves. (Figure 8)
2. Atbrivojiet kaseti un pastumiet sliedi atpakal.
(Figure 9)
3. Iznemiet iespridu$as saspraudes. (Figure 10)

APKOPE:

1. Kad instruments ir atvienots no gaisa padeves, ik
dienas veiciet parbaudi, lai nodrosinatu drosibas
sastiprinajuma un mélites brivu kustibu.

2. Visam skravém jabat ciesi nostiprinatam. (Figure 2)
Valigas skraves ir iemesls nedro$am darbam un daju
bojajumiem. les|aciet 2 vai 3 ellas pilites gaisa iepladé.

3. Lietojiet tikai ieteicamo ellu, kas noradita tehniskajas
specifikacijas. Uzturiet instrumentu tiru. Regulari
noslaukiet to ar sausu dranu un parbaudiet
nolietojumu. Laiku pa laikam ieellojiet kasetes slido$as
dalas, lai novérstu nolietojumu.

4. Nelietojiet viegli uzliesmojo$us tiri$anas skidumus.
Nemércgjiet un nelietojiet $kidinataju - tas var bojat
blives un citas jutigas instrumenta dalas. Lietojiet
firu, sausu gaisu. Labak lietojiet saspiesta gaisa
apstrades iekartu ar plasmas virzienu uz instrumenta
savienojumu. Remonta darbus, kas nav augstak
aprakstiti, drikst veikt tikai apmacits, kvalificéts
personals vai razotaja pécpardo$anas servisa
specialisti.

REZERVES DALU SARAKSTS

Atbrivojoties no instrumenta, ievérojiet vietéjos likumus.

PB131 Rezerves dalu saraksts (Figure 11)

Indekss | Preces Nr. Apraksts

A 5000153 | PB131 remonta komplekts A

B 5000154 | PB131 remonta komplekts B

C 5000155 | PB131 remonta komplekts C

Aizsarguzgalis (maisins ar 5

5000156 gab.)




PNEUMATICKA HREBIKOVA SBIJECKA PB131

Navod k obsluze - preklad originalu

C

TECHNICKE UDAJE Prectéte si Stitky na nafadi a pfirucku a
Visk 2 porozuméjte jim. NedodrzZeni varovani miize
yka S o mit za nasledek vazné zranéni.
Délka 240 mm
Sitka 56 mm Obsluha a ostatni osoby v pracovni oblasti
Velikost nastroje Hmotnost bez musi pouzivat ochranu zraku odolnou proti
hrebiku 128k narazu s bo&nimi tity.
Hmotnost s 134 ki - - -
nejtézsimi hiebiky »% Kg Obsluha a ostatni osoby v pracovni oblasti
Piivod vaduchu 7 musi pouzivat ochranu sluchu.
Max. pfipustny provozni tlak 8 bar
Provazni tiak Mini 5 bar Nepouzivejte toto naradi, pokud jste na
vozni Maxi 7 bar schodisti, schodech nebo lesenich, Zebficich

ovladaci systém Jedno sekvenéni ovladani

Doporuéené upinaci prvky RAPID no8: 15 -> 50 mm

Rozméry hiebiku 1,25x0,95 mm - 18Ga

nebo Zebfiku podobnych konstrukcich, napf.
na stresnich latich, pfi zavirani beden nebo
dopravnich kleci, pfi montazi bezpec¢nostnich
systém( pro prepravu, napt. na vozidlech a
vagonech.

Jako zdroj energie pro toto naradi nikdy
nepouzivejte kyslik, oxid uhli¢ity ani zadny jiny
plyn v lahvich.

®
S
O

Kapacita 10
Doporuceny pneumaticky olej Hydraulicl;mlzjl éﬁ? 46 nebo
LpA, 1s,d 84,1 dB
proménlivost 25dB
Informace LwA, 1s,d 971 dB
ohledné hluku o
(EN 12549:1999) proménlivost 2,5 dB
LpC, vrchol 116,3 dB
proménlivost 25dB

Tyto hodnoty jsou charakteristické hodnoty souvisejici s
danym nastrojem a nevyjadiuji hluk béhem pouzivani. Hluk
vznikajici béhem pouzivani zavisi napiiklad na pracovnim
prostiedi, obrabéném dilu, upevnéni obrabéného dilu a
podtu operaci pfipevnéni. Snizeni hladin hluku mazete
také docilit vhodnym provedenim pracovniho prostoru,
napiiklad umisténim obrabéného dilu na podpéry, které
tlumi hluk.

Vibrace 2,84 m/s?

Informace ohledné vi-

braci (IS0 8662-11:1999) proménlivost 0,305 m/s?

Tato hodnota je charakteristicka hodnota souvisejici s
danym nastrojem a nepredstavuje vliv na ruce a ramena
b&hem pouzivani nastroje. Vliv na ruce a ramena pii
pouzivani nastroje zavisi naptiklad na upinaci sile, sile
kontaktniho tlaku, sméru provadéni prace, tpravé napajeni,
obrabéném dilu a jeho podpéte.

SYMBOLY

Nasledujici obrazky ukazuiji symboly pouzité pro toto
zafizeni. Pfed pouZitim se ujistéte, Ze rozumite jejich
vyznamu.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

1. V zajmu osobni bezpecnosti, spravné
obsluhy a udrzby si pred pouzivanim
naradi prectéte tento navod k obsluze.

2. V8echna varovani a navod k obsluze si

uschovejte pro budouci potiebu.

3. Natadi je uréeno pouze pro profesiondlni pouziti.
Nepouzivejte jej k zadnym jinym ucellim. Neni uréen k
nasttelovani spojovacich prvkl pfimo na tvrdy povrch,
napf. na ocel a beton.

4. Uzivatel by mél posoudit konkrétni rizika, ktera existuji v
dusledku kazdého pouziti.

5. Jakékoli jiné pouziti kromé uréeného poutziti tohoto
nafadi je zakdzano. Nastielovaci naradi s nepretrzitym
kontaktnim ovladanim nebo kontaktnim ovladanim se
pouziva pouze pro vyrobni aplikace.

6. Kdyz toto naradi nepouzivate a pii pfechodu z jedné
pracovni polohy do druhé méjte prsty mimo spoust.

7. Rizna nebezpecdi. Pied pfipojenim, odpojenim,

vkladanim, obsluhou, tdrzbou, vyménou pfislusenstvi

nebo pred praci v blizkosti naradi si prectéte
bezpecnostni pokyny a porozuméjte jim. Pokud tak
neucinite, mize dojit k vaZnému zranéni.

Udrzujte v8echny &asti téla, jako jsou ruce a nohy atd.

mimo dosah nasttelovani a zajistéte, aby spojovaci

prvek nemohl proniknout dilcem do &asti téla.

9. P¥i pouzivani nafadi méjte na paméti, ze se spojovaci
prvek mlize ohnout a zpGsobit zranéni.

10. Néaradi uchopte a pevné drzte a budte pfipraveni

zvladnout zpétny raz.

. Nasttelovaci naradi by méli pouzivat pouze technicky

zdatni pracovnici.

©

1

—_

79



12. Neupravuijte nasttelovaci naradi. Upravy mohou snizit

ucinnost bezpec¢nostnich opatieni a zvysit rizika pro
obsluhu a/nebo nahodného divaka.

13. Nevyhazuijte navod k obsluze.
14. Nepouzivejte naradi, pokud bylo poskozeno.
15. Pfi manipulaci se spojovacimi prvky, zejména pfi

nabijeni a vybijeni, budte opatrni, protoZze spojovaci
prvky maji ostré hroty, které by mohly zptisobit zranéni.

16. Pred pouzitim naradi vzdy zkontrolujte, zda neni

poskozeng, $patné pfipojené nebo opotiebované.

17. Nenatahujte se piili$ daleko. Pouzivejte pouze na

bezpeéném misté. Vzdy udrzujte spravnou polohu a
rovnovahu.

18.Nedovolte nahodnym divakim se piiblizit (pfi praci

v oblasti, kde je pravd&podobnost priichodu osob).
Zietelné vyznacte svou pracovni oblast.

19. Nikdy nemifte naradim na sebe ani na ostatni.
20. P¥i zvedani nafadi, pfesunu mezi pracovnimi oblastmi a

2

e

polohami nebo pii chiizi nenechavejte prst na spousti,
protoZe prst na spousti mlize zplsobit netimysiné
spusténi. U naradi se selektivnim ovladanim pred
pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je vybran spravny rezim.

. Pouzivejte pouze rukavice, ve kterych mate dostateny

cit a mlZete bezpeéné ovladat spoust a libovolna
nastavovaci zafizeni.

22. Kdyz naradi odkladate, ulozte jej na rovnou plochu.

Pokud pouzivate naradi vybavené hackem, zavéste jej
bezpeéné na stabilni plochu.

283. Neobsluhuijte nafadi, pokud jste pod vlivem alkoholu,

drog a podobné.

24, Nepouzivejte toto naradi, pokud jste na

schodisti, schodech nebo lesenich, Zebficich

nebo Zebfiku podobnych konstrukeich, napt.

na stiesnich latich, pfi zavirani beden nebo
dopravnich kleci, pfi montazi bezpe¢nostnich systémti
pro prepravu, napf. na vozidlech a vagonech.

Nebezpeci souvisejici s projektily

1.

7.

P¥i vkladani spojovacich prvkd, sefizovani, odstrariovani
zaseknuti nebo pfi vymeéné prislusenstvi musi byt
nastfelovaci naradi odpojeno.

Béhem provozu davejte pozor, aby spojovaci prvky
spravné pronikly materialem a nemohly byt vychyleny/
chybné vystieleny na obsluhu a/nebo nahodné divaky.
Béhem provozu mohou byt zbytky z obrobku a
spojovaciho/zakladaciho systému vypuzeny.
Pri praci s elektrickym naradim vzdy
pouZivejte ochranné bryle, abyste chranili
o¢i pred poranénim. Ochranné bryle

musi vyhovovat normam ANSI Z87.1 v
USA, EN 166 v Evropé nebo AS/NZS 1336 v
Australii/na Novém Zélandu. V Australii/na Novém
Zélandu je ze zékona vyzadovano, aby byl chranén
obli¢ej obli¢ejovym Stitem. Za vynuceni pouzivani
bezpecénostnich ochrannych pomticek obsluhou naradi
&i jinymi osobami v bezprosttedni blizkosti pracovisté
odpovida zaméstnavatel..

Rizika pro ostatni musi vyhodnotit obsluha.

U naradi bez kontaktu s dilcem budte opatmi, protoze
miize neumysIné vystielit a zranit obsluhu nebo
nahodného divaka.

Ujistéte se, Ze je naradi vzdy bezpe¢né nasazeno na
dilec a nemuize sklouznout.

8. Pouzivejte ochranu sluchu, ktera chrani vase usi pred
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hlukem z vyfuku, a ochranu hlavy. Také noste
lehkeé, nikoli volné oblec¢eni. Rukavy by mély
byt zapnuté nebo vyhrnuté. Neméli byste
nosit zadnou vazanku.

Provozni nebezpeci

1.

2.
3.

10.

1

—_

Drzte nastroj spravné: budte pfipraveni reagovat na
bézné nebo nahlé pohyby, napfiklad na zpétny raz.
Udrzujte vyvazenou polohu téla a bezpeéné postaveni.
Je nutno pouzivat vhodné ochranné bryle a doporuduiji
se vhodné rukavice a ochranny odév.

Je nutno pouzivat vhodnou ochrana sluchu.

Pouzivejte spravny pfivod energie podle pokynt v
navodu k pouziti.

Nepouzivejte naradi na pohyblivych plosinach nebo
na zadni ¢asti nakladnich vozidel. P¥i nahlém pohybu
plosiny mlizete ztratit kontrolu nad nastrojem a
zpUsobit si zranéni..

Vzdy predpokladejte, Ze naradi obsahuje spojovaci
prvky.

P¥i praci nespéchejte a nepouzivejte nasili. S naradim
zachazejte opatrné.

Dbejte na spravny postoj a udrzujte dobrou rovnovahu
s naradim. Zajistéte, aby se pfi praci na vyvySenych
mistech nikdo nenachazel pod vami a zajistéte
vzduchovou hadici, jestlize dochazi k prudkému cukani
¢&i zachytavani.

Na stfechach a dalSich vysokych mistech nastrelujte
spojovaci prvky pfi pohybu vpred. Pi nasttelovani
spojovacich prvkl s couvanim zpét mlzete snadno
ztratit ptidu pod nohama. P¥i nastielovani spojovacich
prvkil do svislych ploch pracuijte shora dold. Budete
tak provadét nastrelovani s mensi ndmahou.

. Spojovaci prvek se ohne nebo nafadi se mize

zaseknout, pokud omylem nastelite spojovaci prvek do
horni &asti jiného spojovaciho prvku nebo zasahnete
suk ve dievu. Spojovaci prvek miize byt vymrstén a
mUze nékoho zasahnout, nebo samotné nafadi mize
reagovat nebezpecné. Spojovaci prvky rozmistujte
opatrné.

12. Nenechavejte nabité naradi nebo vzduchovy

kompresor pod tlakem dlouho na slunci. Dbejte na to,
aby prach, pisek, tfisky a cizi latky nevnikly do naradi v
misté, kde jej nechate lezet.

13. Nikdy se nepokousejte nastielovat spojovaci prvky

soucasné zevnitf i zvendi. Spojovaci prvky mohou
prorazit skrz a/nebo odletét, coz predstavuje vazné
nebezpedi.

Nebezpeci opakovanych pohybi

1.

P¥i dlouhodobém pouzivani nastroje miize obsluha
pocitovat nepohodli v rukou, pazich, ramenou, krku
nebo jinych ¢astech téla.

P¥i pouzivani naradi by se méla obsluha zaujmout
vhodny ergonomicky postoj. Udrzujte bezpec¢ny

postoj a vyhnéte se nepfijemnym nebo nevyvazenym
postojiim.

Pokud se u obsluhy vyskytnou pfiznaky, napf.
pretrvavajici nebo opakuijici se nepohodli, bolest,
pulzovani, boleni, brnéni, znecitlivéni, pocit paleni nebo
ztuhlost, neignoruijte tyto varovné signaly. Obsluha

by se méla poradit s kvalifikovanym zdravotnickym
odbornikem co se ty¢e celkovych aktivit.

Neustalé pouzivani nafadi miize zplisobit zranéni z
opakovaného pretizeni v disledku zpétného razu, ktery



toto naradi generuje.

Aby se predeslo zranéni z opakovaného pretizeni,
obsluhujici pracovnik by se nemél natahovat ani
pouzivat nadmérnou silu. Kromé toho by si méla
obsluha odpodinout, jakmile pociti inavu.

Provedte posouzeni rizik, pokud jde o nebezpedi z
opakovaného pohybu. Mélo by se zaméfit na poruchy
svalové a kosterni soustavy a prednostné by mélo
vychazet z predpokladu, Ze snizovani inavy béhem
prace je u¢inné pro snizovani onemocnéni.

Nebezpeci souvisejici s prislusenstvim a
spotfebnim materialem

1.

2.

3.

Pred vyménou/zménou piisludenstvi, napt. kontaktu s
dilcem nebo pred jakymkoli nastavenim, odpojte piivod
energie do naradi, tj. vzduch, plyn nebo baterii.
Pouzivejte pouze velikosti a typy pfisluSenstvi
dodavané vyrobcem.

Pouzivejte pouze maziva doporucena v této pfiruéce.

Nebezpeci na pracovisti

1.

Uklouznuti, zakopnuti a pady jsou hlavni pficiny
Urazu na pracovisti. Davejte pozor na kluzké povrchy
zpUsobené pouzivanim nafadi a také na nebezpedi
zakopnuti o hadici vzduchového vedeni.

V neznamém prostiedi si pocinejte se zvy$enou
opatrnosti. Mohou existovat skryta nebezpedi,
napiiklad elektricka vedeni nebo jiné inzenyrske sité.
Toto naradi neni uréeno k pouZiti v prostredi s
nebezpedim vybuchu a neni izolovano od kontaktu s
elektrickou energi.

Ujistéte se, Ze neexistuji zadné elektrické kabely,
plynova potrubi atd., ktera by mohla zpGsobit
nebezpedi, pokud by byly poskozeny pouzitim tohoto
naradi.

UdrZujte pracovni oblast Cistou a dobfe osvétlenou.
Precpané nebo tmavé oblasti vyvolavaji nehody.
Mohou existovat mistni predpisy tykajici se hluku,
které musi byt dodrzeny zachovanim hladin hluku v
predepsanych mezich. V nékterych pripadech je tfeba
pouzit clony k potlaceni hluku.

Nebezpeci prachu a vyfukovych plynt

1.

Vzdy zkontrolujte své okoli. Vzduch vyfukovany z naradi
miize vypoustét prach nebo pfedméty a zasahnout
obsluhu a/nebo nahodné divaky.

Nasmérujte vyfuk tak, aby se minimalizovala prasnost v
praséném prostiedi.

Pokud dochazi v pracovni oblasti k vylu¢ovani prachu
nebo predmétd, snizte emise co nejvice, abyste sniZili
zdravotni rizika a zranéni.

Nebezpeci hluku

1.

&

Nechranéné vystaveni vysokym hladinam hluku méize
zpusobit trvalé poskozeni a ztratu sluchu a dalsi
problémy, napfiklad tinitus (zvonéni, bzu&eni, piskani
nebo hudeni v usich).

Provedte posouzeni rizik tykajicich se nebezpedi hluku
v pracovni oblasti a implementuijte pro né prislusna
opatfeni.

Vhodna kontrolni opatfeni pro snizeni rizika mohou
zahrnovat napiiklad tlumici materialy, které zabrariuji
,zvonéni“ obrobka.

Pouzivejte vhodnou ochranu sluchu.

Provozujte a udrzujte nastroj podle doporu¢eni v tomto
navodu, abyste zabranili zbyte¢nému zvy$ovani hladiny

6.

hluku.
Prijméte opatteni ke snizeni hluku, napfiklad polozte
dilce na podlozky tlumici zvuk.

Nebezpeci vibraci

1.

Emise vibraci b&hem provozu zavisi na sile uchopeni,
kontaktni sile pfitlaku, sméru prace, sefizeni pfivodu
energie, dilce, opéry dilce. Provedte posouzeni rizika
tykajici se nebezpedi vibraci a pro tato nebezpedi
provedte pfislusné kontroly.

Vystaveni vibracim muze zpusobit poskozeni nervll a
krevni zasobeni rukou a pazi.

Pri praci v chladnych podminkach pouzivejte teplé
oble&eni, udrzujte ruce v teple a suchu.

Pokud pocitujete znecitlivéni, brnéni, bolest nebo
béleni kiize na prstech nebo rukou, vyhledejte
lékafskou pomoc kvalifikovaného zdravotnického
pracovnika, pokud jde celkové ¢innosti.

Provozuijte a udrzujte nafadi podle doporuceni v tomto
navodu, abyste predesli zbyte¢nému zvyseni urovné
vibraci.

Drzte naradi lehkym, ale bezpe&nym uchopenim,
protoze riziko vibraci je obecné vétsi, kdyz je sila
uchopeni vy&si.

Dalsi upozornéni pro pneumatické naradi

1.
2.

3.

-
—_

Stlageny vzduch mize zptsobit vazné zranéni.
Pokud se naradi nepouziva, vzdy vypnéte privod
vzduchu a odpoijte jej od pfivodu vzduchu.

Pred vyménou pfisludenstvi, provadénim sefizovani a/
nebo oprav, kdyz se vzdalujete z pracovni oblasti do
jiné oblasti, vzdy odpojte naradi od zdroje stlateného
vzduchu.

Pokud naradi neobsluhujete a pii presunu z jedné
provozni polohy do druhé méjte prsty mimo spoust.
Nikdy nemiite stlaceny vzduch na sebe ani na jiné
osoby.

Slehani hadic mtze zptisobit vazné zranéni. Vidy
zkontrolujte, zda nejsou poskozené nebo uvolnéné
hadice nebo armatury.

Nikdy nepienasejte pneumatické naradi za hadici.
Pneumatické nafadi nikdy netahejte za hadici.

Pri pouziti pneumatického naradi neprekracujte
maximalni provozni tlak ps max.

. Pneumatické naradi by mélo byt pohanéno stlaenym

vzduchem pii minimalnim tlaku, ktery je nezbytny
pro pracovni proces, aby se snizil hluk a vibrace a
minimalizovalo opotiebeni.

. Pouziti kysliku nebo hoflavych plynt pro

provoz pneumatickych nastrojd vytvari
nebezpedi pozaru a vybuchu.

12. Pfi pouzivani pneumatického naradi budte

opatrni, protoze naradi by mohlo zchladnout, coz by
nepfiznivé ovlivnilo uchopeni a kontrolu.

PLNENI
Odpojte nastroj od piivodu vzduchu. (Figure 3)
Zmagknutim pojistky uvolnéte zasobnik. (Figure 4)
PInéni htebikd: Podrzte nastielovaci pistoli smérem
dolii a vlozte pas hiebikd do kazety tak, aby Spicky
sméfovaly dold. (Figure 5) Zatlacte na madlo,
dokud nezacvakne v pozici. (Figure 6)

Pouzijte pouze doporucené upinaci prvky (viz
technicke udaje).
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5. Naradi a spojovaci prvky uvedené v navodu k obsluze
se povazuiji za jeden bezpecnostni systém.

POUZITi NASTROJE

1. Nastrojem nemiite na sebe ani na ostatni a pfipojte jej
k ptivodu vzduchu. (Figure 1)

2. Nastroje je nutné pouzivat pfi nejnizsim tlaku
potiebném pro dané pouziti. Snizite tak hladinu hluku,
opotiebeni dilli a spotiebu energie. Pritlacte Spicku
nastroje na obrabény dil, ktery chcete pfipevnit, a
stisknutim spousté vystrelte skoby.

3. Upravte minimalni tlak, ktery je potfebny k proniknuti
upinacich prvku. (Figure 7)

Poté provedte nékolik zkousek. Zacnéte s nejnizsim

tlakem.

4. Zkontrolujte, zda byl spojovaci prvek nastielen do dilce
v souladu s pozadavky.

- pokud spojovaci prvek vyéniva, zvySujte tlak vzduchu
v krocich po 0,5 baru a po kazdém novém nastaveni
zkontrolujte vysledek;

- pokud je spojovaci prvek nastielen do pfilis velké
hloubky, snizujte tlak vzduchu v krocich po 0,5 bar,
dokud nebude vysledek uspokojivy.

5. V kazdém piipadé byste se méli snazit pracovat s co
nejniz§im moznym tlakem vzduchu.

6. P¥i praci drzte nafadi tak, aby nemohlo dojit ke zranéni
hlavy nebo téla v pfipadé mozného zpétného razu
nasledkem preruseni dodavky energie nebo od tvrdych
oblasti uvnitt obrobku.

7. Naradi musi byt pro uely prepravy odpojeno od
systému stlaéeného vzduchu, zejména pokud se
pouzivaji zebiiky, nebo kde je pfi pohybu zaujat
neobvykly fyzicky postoj.

8. Nastielovaci natadi pienasejte na pracovisti pouze za
rukojet a nikdy s aktivovanou spousti.

9. Vezméte v Uvahu podminky na pracoviti. Spojovaci
prvky mohou proniknout do tenkych dilcti nebo
sklouzavat z roh(i a hran dilcd, a tim ohroZovat osoby.

10. Pro osobni bezpeénost pouzivejte ochranné pomicky,
napft. ochranu sluchu a ogi.

. Spoust a kontaktni rameno musi byt aktivovany pii
kazdé nasttelovaci operaci, pficemz poradi aktivace
neni uvedeno. Pro opakované nastfelovaci operace
stadi, pokud bud zistane aktivovana spoust a poté je
aktivovano kontaktni rameno, nebo naopak.

12. Pokud je zasobnik prazdny, nespoustéjte naradi.

13. Jakékoli vadné nebo nespravné funguijici naradi musi

byt okamzité odpojeno od pfivodu stlaéeného vzduchu

a predano k odbornikovi na kontrolu.

14.V pripadé delSich prestavek v praci nebo na konci
pracovni smény odpojte naradi od piivodu stlaceného
vzduchu a doporucéujeme vyprazdnit zasobnik.

15. Konektory stlateného vzduchu naradi a hadice by
mély byt chranény proti zne¢isténi. Vniknuti hrubého
prachu, tfisek, pisku atd. bude mit za nasledek uniky a
poskozeni naradi a spojek.

1
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SYSTEM STLACENEHO VZDUCHU
1. Pro spravnou funkci nasttelovaciho naradi je
pozadovan filtrovany, suchy < a mazany > stlaceny
vzduch v dostate¢ném mnozstvi.

2. Pokud tlak vzduchu v potrubnim systému prekro&i

maximalni pfipustny tlak nastfelovaciho naradi, musi byt

v privodnim potrubi k naradi dodate¢né namontovan
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1.

2.
3.

tlakovy redukéni ventil, za nimz nasleduje bezpec¢nostni
pojistny ventil.

Nasttelovaci naradi pripojte k pfivodu stlaceného
vzduchu pomoci vhodné tlakové hadice opattené
rychlospojkami. (Figure 1)

Kompresni stanice musi byt dostate¢né dimenzovana
z hlediska vystupniho tlaku a vykonu (objemovy pratok)
na oc¢ekavanou spotiebu. Useky potrubi, které jsou
vzhledem k délce potrubi (potrubi a hadice) piilis malé
a také pretézovani kompresoru, zplsobi pokles tlaku.
Trvale polozené potrubi stlaeného vzduchu by mélo
mit vnitfni primér nejméné 19 mm a odpovidajici velky
prémér, pokud se jedna o pomérmé dlouhé potrubi
nebo vice uzivateld.

Potrubi pro stlageny vzduch by méla byt kladena

tak, aby vytvofila sklon (nejvy$si bod ve sméru ke
kompresoru). V nejnizsich bodech by mély byt
instalovany snadno pfistupné odlu¢ovace vody.
Spojky pro uzivatele by mély byt pfipojeny k potrubim
shora.

Pripojovaci body pro nastrelovaci naradi by mély byt
vybaveny jednotkou pro Upravu stlateného vzduchu
(filtr/odluova¢ vody/maznice) pfimo v pfipojném bodg.
Maznice musi byt denné kontrolovany a v pfipadé
potfeby doplnény doporucenym typem oleje (viz
TECHNICKE UDAJE). Pti pouziti hadic o délce pres
10 m nelze zarucit privod oleje pro nastielovaci naradi.
Doporugujeme proto pfidat 2 a2 5 kapek (v zavislosti
na zatizeni nastfelovaciho néradi) doporuéeného

oleje (viz TECHNICKE UDAJE) do piivodu vzduchu
do nafadi nebo do maznice pripojené piimo k
nastfelovacimu naradi.

ODSTRANOVANiI PROBLEMU A UDRZBA
Dojde-li k zaseknuti skoby, odpojte nastroj od
pfivodu vzduchu. (Figure 8)

Uvolnéte zasobnik a zasurite madlo zpét. (Figure 9)
Vyjméte zaseknuté upinaci prvky. (Figure 10)

UDRZBA:

1.

2.

Kazdy den kontrolujte volny pohyb pojistného tfrmenu a
spousteé.

Vsechny Srouby by mély byt utazeny. (Figure 2)
Jsou-li $rouby povoleny, pouzivani nastroje bude
nebezpeéné a mize dojit k poskozeni dilt. Do piivodu
vzduchu nakapejte dvé nebo tii kapky oleje.

Pouzifte pouze olej doporu¢eny v manudlu / v &asti

s technickymi udaji. Nastroj uchovavejte Gisty.
Pravidelné jej otirejte suchou latkou a zkontrolujte,

zda neni opottebeny. Obcgas promazte posuvné &asti
zasobniku, abyste zabranili opottebeni.

Nepouzivejte hotlavé Cistici roztoky. Nastroj
nenamadejte a nepouzivejte rozpoustédla. Tyto
roztoky mohou poskodit o-krouzky a ostatni citlivé
&asti nastroje. Pouzivejte Cisty a suchy vzduch. Nad
pripojkou nastroje pouzivejte zakladni jednotku
stlaceného vzduchu. Jiné nez zde uvedené opravy by
mél provadét pouze vyskoleny a kvalifikovany personal
nebo pracovnici poprodejniho servisu vyrobce.

SEZNAM NAHRADNICH DiLU

Pi likvidaci nastroje dodrzujte mistni piedpisy a nafizeni

PB131 Seznam nahradnich dilu (Figure 11)



Seznam | Obj.c. Popis

A 5000153 | Opravna Sada A pro PB131

B 5000154 | Opravna Sada B pro PB131

C 5000155 | Opravna Sada C pro PB131

Ochrana podlozka ( 5ks v

5000156 baleni)

PNEUMATICKA ZOSIiVACKA PB131
Navod na pouzitie - preklad originalu

TECHNICKA SPECIFIKACIA
Vyska 245 mm
Dizka 240 mm
Velkost Sirka 56 mm
néstroja Hmotnost bez klinca 1,29 kg
Hmn’tnlnjil:1 f: ::]Jifamml 134 kg
Privod vzduchu 1"
Maxi'mélny puvuleny 8 bar
prevadzkovy tlak
Previzkovy Mini 5 bar
tlak Maxi 7 bar
ovlidaci systém Jednndsﬁgsasrﬁzvenﬁné
Odporacany spojovaci material RAPID no8: 15 -> 50 mm
Rozmery klinca 1,25x0,95 mm - 18Ga
Kapacita zasobnika 10
Odporaéany pneumaticky olej Hydrau}i;ll(g gli?i\lgl[e]n‘is alebo
LpA, 1s,d 84,1dB
neurcitost 2,5dB
?Ellrliﬁﬂﬂsf Lwh, 1s,d 971 dB
12549:1999) neurcitost 2,5 dB
LpC, max 116,3 dB
neurgitost 25dB

Tieto hodnoty su $pecifické pre dany nastroj a

zodpovedaju hladine hluku v mieste pouzitia. Hladina hluku

v mieste pouzitia napriklad zavisi na pracovnom prostredi,
obrobku, podlozeni obrobku a na pocte ukonov. Navrh

pracovného miesta méze tiez znizit hladinu hluku, napriklad

umiestnenim obrobku na podlozky timiace zvuk.

Vibracie Vibrécie 2,84 m/s

(IS0 8662-11:1999) neurditost 0,305 m/s?

Tato hodnota je Specificka pre dany nastroj a
nezodpoveda vplyvu na ststavu ruka-rameno pri pouziti
nastroja. Pripadny vplyv na sustavu ruka-rameno pri
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pouzivani nastroja bude napriklad zavisiet na sile uchopu,
kontaktnej sile, smere pracovného tkonu, nastaveni
privodu energie, druhu obrobku, podloZeni obrobku.

SYMBOLY

Nasledujica kapitola zobrazuje symboly vyuzivané pri
zariadeni. Pred pouzitim sa s nimi urcite oboznamte.

Precitajte si a porozumejte znackam na
nastroji a ndvodu. V pripade nedodrzania

varovani moze dojst k vaznemu zraneniu.

Operatori a dalsie osoby v pracovnej oblasti
musia nosit ochranu zraku odolnu proti
narazom s bo¢nymi Stitmi.

Operatori a dal$ie osoby v pracovnej oblasti
musia nosit ochranu sluchu.

Nepouzivajte naradie, ked ste na vahe,
schodoch, leseniach, rebrikoch alebo
podobnych konstrukciach, napr. stre$né late,

pri zatvarani debien alebo prepraviek, pri
montazi bezpeénostnych systémov, napr. na
vozidlach &i vagonoch.

Ako zdroj vykonu tohto nastroja nikdy
nepouzivajte kyslik, oxid uhli¢ity ani akykolvek
iny plyn vo flaSiach.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

1. Kvoli osobnej bezpecnosti a spravnej

prevadzke a udrzbe naradia si pred
jeho pouzitim precitajte tento navod na

obsluhu.

Vsetky varovania a pokyny si uschovajte na

nahliadnutie v budtcnosti.

Nastroj je uréeny na pouzitie vyhradne v rdmci

profesiondlneho pouzitia. Nepouzivajte ho na Ziadne

iné ucely. Nastroj nie je uré¢eny na nastrelovanie priamo

do tvrdych povrchov, akymi su ocel &i beton.

4. Pouzivatel musi posudit Specifické rizika, ktoré
vyplyvaju z kazdého pouzitia.

N
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5. Je zakazané akékolvek iné pouzivanie nastroja, nez
je jeho ur¢ené pouzitie. Nastrelovacky s nepretrzitym
spustanim po kontakte alebo po spustani po kontakte
sa smu pouzivat iba v ramci vyrobného vyuzitia.

6. Ked nastroj nepouzivate a pri zmene prevadzkovej
polohy nemajte prsty na spusti.

7. Existuju viaceré rizika. Pred pripajanim, odpajanim,
plnenim, pouzivanim, udrzbou, vymenou prisluenstva
alebo pracach v blizkosti nastroja si pre¢itajte a
porozumeijte bezpe&nostnym pokynom. Ak tak
neurobite, mozete si sposobit zavazné telesné
zranenia.

8. Do drahy nastrelovania nekladte Ziadne Gasti tela,
akymi st ruky &i nohy. Presvedcte sa tiez, Ze klinec/
sponka neméze preniknut obrobkom az do Gasti tela.

9. Pri pouzivani nastroja myslite na to, ze sa klinec/
sponka moze odrazit a sposobit tak zranenia.

10. Nastroj drzte pevnym tchopom, pri¢om sa pripravte na

spétny raz.

. Nastrelovacky smu pouzivat iba technicky zruéni
operatori.

12. Nastrelovagku neupravuijte. Upravy mézu zniit
ucinnost bezpe¢nostnych zariadeni a su¢asne zvysit
riziké pre operatora alebo osoby nachadzajuce sa v
blizkosti.

13. Navod na obsluhu nevyhadzujte.

14. Nastroj v pripade poskodenia nepouzivajte.

15. Pri manipulécii s klincami/sponkami, a to najma pri ich
plneni &i vyprazdrovani, postupuijte opatrne, pretoze
sa na nich nachadzaju ostré body, ktoré by vas mohli
zranit.

16. Na nastroji vzdy skontrolujte, ¢i neméa poskodené,
odpojené alebo opotrebované sucasti.

17. S nastrojom pracujte len v miestach, kam nim
bezpeéne dodiahnete. Pouzivajte iba v bezpe¢nych
pracovnych oblastiach. Neustale udrzujte spravny
doslap a rovnovahu.

18. Dbajte na to, aby sa v blizkosti nenachadzali Ziadne
osoby (pri praci v oblastiach, kde existuje moznost
pohybu 0s6b). Pracovnu oblast evidentne oznatte.

19. Nastroj nikdy nesmerujte na seba ani na inych ludi.

20. Pri zdvihani naradia, zmene prevadzkovych oblasti
alebo poloh &i pri chodzi nekladte prst na spust. Ak
na to nebudete dbat, mozete tym zapriinit nahodné
spustenie nastroja. Pri nastrojoch so selektivnym
spustanim sa pred pouzitim nastroja presveddte, i je
vybraty spravny rezim.

. Noste iba rukavice, v ktorych budete mat dostatocny
cit a bezpe&nu kontrolu nad spustanim a akymikolvek
nastavovacimi zariadeniami.

22. Ked nastroj nepouzivajte, polozte ho na rovny povrch.
Ak pouzivate hak, ktory je sucastou nastroja, nastroj
bezpecnym spdsobom zahakujte o stabilny povrch.

23. Nastroj nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, likov ani
podobnych latok.

24, Nepouzivajte naradie, ked ste na vahe,
schodoch, leseniach, rebrikoch alebo
podobnych konsétrukciach, napr. stresné late,
pri zatvarani debien alebo prepraviek, pri
montazi bezpe€nostnych systémov, napr. na vozidlach
&i vagonoch.

Nebezpecenstvo vymrstenia predmetu

1. Nastrelovacku je pri vyprazdriovani skrutiek, vykonavani
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uprav, odblokovani alebo vymene prislusenstva
potrebné odpojit.

2. Pocgas prevadzky pozorne sleduijte ¢&i klince/sponky
prechadzaju materidlom spravnym sposobom a
¢&i nemoze dojst k ich odrazeniu/nespravnemu
nasmerovaniu na operatora, pripadne na ludi v
blizkosti.

3. Pocas prevadzky moze dojst k vymrsteniu Castic z
obrobku a nastrelovacieho systému.

4. Vzdy noste ochranné okuliare, &im sa pri
pouzivani elektrického naradia ochranite
pred zraneniami. Okuliare musia vyhovovat
normam ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v
Eurdpe alebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novom
Zélande. V Australii a na Novom Zélande je zo zakona
povinné nosit aj ochranny kryt tvare. Zamestnavatel
je zodpovedny za vynttenie pouzivania vhodnych
bezpeénostnych ochrannych prostriedkov zo strany
operatorov a inych 0sob v bezprostrednom pracovnom
priestore.

5. Operator musi posudit rizika vyplyvajuce pre ostatné
osoby.

6. Davajte pozor na nastroje, ktoré nie st v styku s
obrobkom, pretoze by sa mohli nahodne aktivovat a
zranit tak operatora alebo osoby v okoli.

7. Presvedcte sa, Ze je nastroj vzdy bezpecne upevneny k
obrobku a neméZze sa zoSmyknut.

8. Noste ochranu sluchu a chrarnte tak
svoj sluch pred hlukom a zabezpecte si
ochranu hlavy. Noste tiez lahké, no nie volné
oblecenie. Rukavy si musite upnut alebo
vyhrmut. Nenoste kravaty.

Prevadzkové rizika

1. Nastroj drzte spravnym spdsobom: pripravte sa

na reakcie na bezné alebo nahle pohyby, akym je

napriklad spatny raz.

Davajte pozor na svoj postoj a bezpe&ny doslap.

3. Je potrebné pouzivat vhodné bezpecénostné okuliare.
Odporuéa sa nosit ochranné rukavice a ochranny
odev.

4. Je potrebné nosit vhodnu ochranu sluchu.

5. Pouzivajte napéjanie, ktoré je uvedené v ndvode na
pouzivanie.

6. Nastroj nepouzivajte na pohybujucich sa plosinach &i

korbach nakladnych vozidiel. Pri nahlych pohyboch

plodiny méze dojst k strate kontroly nad nastrojom a k

zraneniam.

Vzdy sa presvedcte, ze nastroj obsahuje klince/sponky.

8. Pracu neuponahlajte, ani na nastroj netlacte. Pri
manipuldcii s nastrojom postupujte opatrne.

9. Pri praci s néstrojom davajte pozor, kam stupate
a udrziavajte rovnovahu. Pri praci vo vyskach sa
presvedcte, Ze pod vami nikto nestoji. Zaroven
zabezpedte vzduchovu hadicu, aby sa predilo
nebezpecenstvu pri ndhlom sklbnuti &i zachyteni.

10. Pri praci na strechach alebo vo vy$kach nastrelovacku

pouzivajte pri pohybe vpred. Pri pohybe vzad

mézete jednoducho stratit rovnovahu. Pri pohybe
nastrelovacky proti kolmému povrchu pracujte smerom
zhora nadol. Tymto smerom sa pri praci menej unavite.

.V pripade pochybenia a aplikacie klinca/sponky na

iny klinec/sponku, pripadne pri zdsahu hrbolu dreva
moze dojst k ohnutiu klinca/sponky alebo zaseknutiu
nastroja. Méze dojst k vymrsteniu klinca/sponky a k
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zasahu 0s0b, pripadne sa nebezpe¢nym moze stat
samotny nastroj. Klince/sponky umiestriujte opatrne.

12. Nenechavajte naplneny nastroj ani vzduchovy
kompresor pod tlakom prili§ dlho na sinku. Dbajte na
to, aby na miestach, kam nastroj poloZite, do neho
nevnikol prach, piesok, piliny ani cudzie telesa.

13. Nikdy sa nepokusajte klince/sponky aplikovat
sucdasne zvnutra aj zvonka. Méze dojst k prerazeniu &i
vymrsteniu klincov/sponiek, ¢o predstavuje mimoriadne
vazne riziko.

Rizika spojené s opakovanymi pohybmi

1. Pri dlh§om pouzivani nastroja moéze operator citit
neprijemné pocity v ramendch, rukach, chrbte, krku
alebo inych Gastiach tela.

2. Pri pouzivani ndstroja musi operator zaujat vhodny no
sucasne aj ergonomicky postoj. Udrzujte bezpeény
naslap a vyhybaijte sa neprijemnym alebo nevyvazenym
postojom.

3. Ak operator zaZiva priznaky, akymi st pretrvavajlice
alebo opakujuce sa nepohodlie, bolest, busenie,
bolesti, brnenie, stfpnutost, pocit palenia alebo
stuhnutosti, neignorujte tieto varovné znaky. V stvislosti
s aktivitami v8eobecne sa musi operator poradit s
kvalifikovanym zdravotnikom.

4. Nepretrzité pouzivanie nastroja moze spdsobit
opakované namahanie v dosledku spatného razu
spOsobeného nastrojom.

5. Aby sa predi$lo zraneniam spésobenym opakovanym
namahanim, operator sa s nastrojom nesmie natahovat
ani nari nesmie pdsobit nadmernou silou. Okrem toho
si musi operator v pripade Unavy robit prestavky.

6. Vykonajte hodnotenie rizik v stvislosti s rizikami
spojenymi s opakovanym pohybom. Malo by sa
zamerat na poruchy svalovej hmoty a kostry a malo by
byt prednostne zalozené na predpoklade, Ze pri rieSeni
poruch je u€inné znizenie miery Unavy pri praci.

Rizika spojené s prisluSenstvom a spotrebnym

materiadlom

1. Pred vymenou prisluSenstva, ako je napriklad kontakt
s obrobkom alebo akymikolvek tpravami odpojte
napajanie nastroja. Ide napriklad o vzduch, plyn,
pripadne batériu.

2. Pouzivajte iba velkost a typ prislusenstva, ktoré
poskytuje vyrobca.

3. Pouzivajte iba mazadla odporigané v tomto navode.

Rizika spojené s obrobkom

1. Podmyknutia, zakopnutia a pady st hlavnymi pri¢inami
urazov na pracovisku. Davajte pozor na kizké povrchy
spdsobené pouzitim nastroja a tiez na nebezpecenstvo
zakopnutia sposobené hadicou na privod vzduchu.

2.V neznamych prostrediach postupuijte este
obozretnejSie. Mézu sa tam objavovat skryté
rizikd, akymi su napriklad elektrina &i vedenia inych
inzinierskych sieti.

3. Tento nastroj nie je uré¢eny na pouzivanie v potencialne
vybusnom prostredi. Zaroveri nie je izolovany pred
kontaktom s elektrinou.

4. Presvedcte sa, Ze sa v okoli nevyskytuju Ziadne
elektrické vedenia, plynové potrubia atd., ktoré by
mohli v pripade poskodenia nastrojom predstavovat
nebezpedenstvo.

5. Pracovnu oblast udrziavajte v Sistote a dobre
osvetlenu. Neupratané alebo tmavé oblasti st ¢astym

miestom nehdd.

6. Mozu existovat miestne predpisy tykajtice sa hluku,
ktoré sa musia dodrziavat udrziavanim hladin hluku v
ramci predpisanych limitov. V uréitych pripadoch sa na
zachytenie hluku musia pouzit klapky.

Rizika spojené s prachom a vyfukom

1. Svoje okolie neustale kontrolujte. Vzduch vypusteny
z nastroja moze rozfukat prach alebo predmety, ktoré
mozu vrazit do operatora alebo okolitych oséb.

2. Vyfuk v pradnom prostredi nasmeruijte tak, aby sa
minimalizovalo jeho posobenie na prach.

3. Ak sav pracovnom priestore uvoliiuje prach alebo
predmety, zniZte ich produkciu o najviac, &im znizite
zdravotné rizika a riziko zranenia.

Rizika spojené s hlukom

1. Nechranené vystavenie vysokej hladine hluku moze
sposobit trvalé postihnutie, stratu sluchu a dal$ie
problémy, ako napriklad hu¢anie v usiach (zvonenie,
bzuganie, piskanie alebo um v ugiach).

2. Vykonajte hodnotenie rizik tykajuce sa rizik spojenych
s hlukom v pracovnej oblasti, na zaklade ktorého
nasledne prijmite prislusné postupy na ich regulaciu.

3. Medzi vhodné prvky regulacie na znizovanie rizika mézu
patrit ¢innosti, ako su pouzitie timiacich materialov, aby
obrobky ,nepulzovali“.

4. Noste vhodnu ochranu sluchu.

5. Nastroj pouzivajte a udrziavajte podla odportcani v
tomto ndvode, ¢im predidete zbyto&nému zvySeniu
urovni hlasitosti.

6. Vykonajte opatrenia na znizenie hluku. Obrobky
napriklad umiestnite na podpery timiace zvuk.

Rizika spojené s vibraciami

1. Emisie vibracii po¢as prevadzky zavisia od
uchopovace; sily, pritlaénej sily, pracovného smeru,
nastavenia privodu energie, obrobku ¢i podpery
obrobku. Viykonajte hodnotenie rizik tykajtice sa rizik
spojenych s vibraciami a implementuijte prislusné kroky
na ich regulaciu.

2. Vystavenie vibraciam méze spdsobit trvalé poskodenie
nervov a prekrvenia ruk a ramien.

3. Pripréci v chladnych podmienkach noste teplé
oble¢enie. Ruky uchovavajte v teple a suchu.

4. Ak pocitujete znecitlivenie, brnenie, bolest alebo
blednutie pokozky prstov alebo ruk, vyhladaijte v
suvislosti s celkovou aktivitou lekarsku pomoc od
kvalifikovaného zdravotnika.

5. Nastroj pouzivajte a udrziavajte podla odportcani v
tomto navode, ¢im predidete zbyto&nému zvySeniu
Urovni vibracie.

6. Nastroj drzte zlahka, no bezpe¢nym spoésobom,
pretoze riziko spojené s vibraciami je vo véeobecnosti
vy$$ie v pripadoch, Ze je sila uchopu vyssia.

Dalsie varovania pre pneumatické nastroje

1. Stlaceny vzduch méze spdsobit vazne zranenia.

2. Ked nastroj nepouzivate, vzdy vypnite privod vzduchu a
néstroj od neho odpojte.

3. Pred vymenou prislusenstva, tpravami alebo opravami
¢&i odchode z prevadzkovej oblasti na iné miesto nastroj
vzdy odpojte od privodu stlaceného vzduchu.

4. Ked nastroj nepouzivate alebo sa presuvate z jednej
prevadzkovej polohy na druht, nemaijte prsty na spusti.

5. Stladeny vzduch nesmeruijte nikdy na seba ani na inych
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fudi.
6. Uder hadicou méze spdsobit vazne zranenia. Vzdy
kontrolujte, ¢i hadice alebo armattry nie st poskodené
alebo uvolnené.
Pneumaticky nastroj nikdy neprenasajte za hadicu.
Pneumaticky nastroj nikdy netahajte za hadicu.
9. Pri pouziti pneumatického naradia neprekracuijte
maximalny prevadzkovy tlak oznaceny ako ps max.
10. Pneumatické nastroje sa mézu napéjat vyluéne
stlaéenym vzduchom pri najniz§om pracovnom
tlaku, ¢im sa znizi hluk, vibracie a minimalizuje sa
opotrebovanie.
. Pouzivanie kyslika alebo horlavych plynov
na prevadzku pneumatickych nastrojov
predstavuje nebezpecenstvo vzniku poziaru a'
vybuchu.
12. Pri pouzivani pneumatického naradia postupuijte
opatrne, pretoze sa moze schladit, o ovplyvriuje
uchop a kontrolu nad nastrojom.

® N

1

-

NABIJANIE

1. Odpojte nastroj od privodu vzduchu. (Figure 3)

Stlagenim packy uvolnite zasobnik. (Figure 4)

3. Nabijanie klincov: Nasmeruijte klincovacku smerom
dolu a nasadte pas klincov na zasobnik, hrotmu
dolu. (Figure 5) Zatla¢te kolajni¢ku kym nezapadne
na miesto. (Figure 6)

4. Pouzivajte len odporu¢any spojovaci material (pozri
technické $pecifikacie).

5. Nastroje a klince/sponky uvedené v tomto navode na
obsluhu sa povazuju za jeden bezpe&nostny systém
jednotky.

N

POUZITIE NASTROJA

1. Namierte nastroj pre¢ od seba a inych a pripojte privod
vzduchu. (Figure 1)

2. Nastroje by mali byt prevadzkované pri minimalnom
tlaku potrebnom pre aplikaciu. Zabezpedi sa tak
minimalizacia hladiny hluku, opotrebenie dielov a
spotreba energie.

3. Prilozte hlavu nastroja na obrobok, do ktorého budete
aplikovat spojovaci materidl a stladenim spuste
vystrelite spojovaci materiél. (Figure 7)

Nastavte minimalny tlak tak aby spojovaci material

prenikol do uréeného materialu. Nasledne vykonajte

4. Skontrolujte, ¢i dochadza k zavedeniu klincov/sponiek
do obrobku v stlade s poziadavkami.

—ak klinec/sponka odstavaju, zvysuijte tlak vzduchu v
krokoch o 0,5 baru, pri¢om po kazdej dal$ej Uprave
kontrolujte vysledok;

—ak klinec/sponka zachadzaju prili$ hiboko,
znizujte tlak vzduchu v krokoch po 0,5 baru, kym
nedosiahnete uspokojivy vysledok.

5. V kazdom pripade by ste sa mali snazit pracovat s o
najniz&im moznym tlakom vzduchu.

6. Nastroj poc¢as pouzivania drzte sposobom, aby v
pripade moznej spatnej vizby po preruseni dodavky
energie alebo naraze do tvrdych oblasti obrobku
nemohol spdsobit zranenia hlavy &i tela.

7. Nastroj je pri preprave nevyhnutné odpojit od systému
stla¢eného vzduchu, a to najma v pripade, ak sa
pouzivaju rebriky alebo ak po&as prepravy musite
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zaujat neobvykly fyzicky postoj.

Nastrelovacku na pracovisku prenasajte vyhradne za
rucku, pricom nikdy nedrzte stladenu spust.
Zohladnite stav obrobku. Klince/sponky mézu
preniknut tenkymi obrobkami, pripadne sa mézu
zo$myknuit z rohov a okrajov obrobkov, v désledku
&oho pre ludi predstavuju riziko.

. Na zaistenie osobnej bezpeénosti pouzivajte ochranné

pomacky, ako napriklad ochranu sluchu a oéi.

. Spust a bezpe€nostny strmer musia byt uvedené do

¢ginnosti pri kazdom zavedeni klinca/sponky, pricom
nezélezi na poradi ich aktivacie. Pri opakovanom
nastrelovani sta¢i ponechat aktivovanu spust a
bezpetnostny strme sa aktivuje nasledne (plati to aj
obratene).

12. Vyhybaijte sa spustaniu néstroja pri prazdnom

zasobniku.

13. Akykolvek chybny alebo nespravne funguijuici nastroj

musi byt okamZite odpojeny od privodu stlaceného
vzduchu a odovzdany odbornikovi na kontrolu.

14.V pripadoch dlhsich prestavok medzi pracami alebo

na konci pracovnej zmeny odpojte nastroj od privodu
stlateného vzduchu. Zaroveri sa odporuca vyprazdnit
zasobnik.

15. Konektory stlaceného vzduchu a hadice nastroja

musia byt chranené pred znecistenim. Prienik velkého
mnozstva prachu, pilin, piesku atd. spdsobi netesnosti
a poskodi nastroj a tesnenia.

SYSTEM STLACENEHO VZDUCHU

. Na spravne fungovanie nastrelovacky je nevyhnutny

filtrovany, suchy <a namazany> stladeny vzduch v
adekvatnom mnozstve.

Ak tlak vzduchu v systéme vedenia prekroci povoleny
tlak nastrelovacky, v privodnom potrubi k nastroju musi
byt dodato¢ne namontovany redukény ventil, za ktorym
nasleduje dolny bezpe&nostny ventil.

Nastrelovacku k privodu stlaéeného vzduchu pripajajte
pomocou vhodnej tlakovej hadice, ktora je vybavena
rychlospojkami. (Figure 1)

Kompresorové zariadenie musi byt primerane
dimenzované z hladiska vystupného tlaku a vykonu
(objemovy prietok) vzhladom na o&akavanu spotrebu.
Casti vedenia, ktoré st prili$ malé vzhladom na

dizku vedenia (potrubia a hadice), ako aj pretazenie
kompresora, budui mat za nasledok pokles tlaku.
Trvalo polozené potrubia na stlaceny vzduch musia
mat vnutorny priemer minimalne 19 mm a prislusne
velky priemer v pripade, Ze ide o relativne dlhé potrubia
alebo viacerych pouzivatelov.

Potrubia na stlaceny vzduch sa musia ukladat tak, aby
boli ulozené pod sklonom (najvyssi bod v smere ku
kompresoru). V najnizsich bodoch sa musia ingtalovat
jednoducho pristupné odlu¢ovace vody.

Pouzivatelské spojky sa musia do potrubi pripajat
zhora.

Pripojky pre nastrelovacky musia byt vybavené priamo
v bode pripojenia jednotkou na o$etrenie stlaGeného
vzduchu (filter/odlutovaé vody/olejnicky).

Olejnicky sa musia kontrolovat denne a v pripade
potreby dopliat odporicanou triedou oleja (precitajte
si TECHNICKE UDAJE). Ak pouzivate hadicu s
dlzkou viac nez 10 m, nemozno zaruéit privod oleja do
nastrelovacky. Z tohto dévodu odporti¢ame kvapnut 2



az 5 kvapiek (v zavislosti od zataZenia nastrelovacky)
odporuganého oleja (preditajte si TECHNICKE
UDAJE) cez privod vzduchu do nastroja, pripadne do
olejnicky, ktora je priamo pripojena k nastrelovacke.

DIAGNOSTIKA PORUCH A UDRZBA

1. Ak nastane zablokovanie spojovacieho materialu,
odpojte nastroj od privodu vzduchu. (Figure 8)

2. Uvolnite zasobnik a vysurite kolajnicku. (Figure 9)

3. Uvolnite zaseknuty spojovaci material. (Figure 10)

UDRZBA:

1. Na nastroji odpojenom od privodu vzduchu vykonajte
kazdodennu kontrolu volného pohybu bezpe¢nostného
popruhu a spuste.

2. V8etky skrutky musia byt vzdy pevne dotiahnuté.
(Figure 2)

VolIné skrutky méZzu ohrozit bezpe¢nost prevadzky
a poskodenie dielov. Do privodu vzduchu jemne
vstreknite 2 alebo 3 kvapky oleja.

3. Pouzite iba olej odporugany v manudli / v asti s
technickymi tdajmi. Udrziavajte nastroj v Cistote.
Pravidelne ho utierajte suchou handrou a skontrolujte
opotrebenie dielov. Ob&as namazte pohyblivé casti

PNEVMATSKI ZEBLJALNIK PB131
Navodila za uporabo - Prevod izvirnika

zasobnika aby nedochadzalo k ich opotrebeniu.

4. Nepouzivajte horlavé Cistiace roztoky. Nenamacajte a
nepouzivajte rozpustadla, takéto latky mozu poskodit
tesniace kruzky a iné citlivé Casti nastroja. Pouzivajte
¢isty, suchy vzduch. Najvhodnejsie je pouzivat Upravu
stladeného vzduchu pred privodom vzduchu do
nastroja. Opravy mimo zasahov popisanych v tomto
dokumente moézu vykonavat len $koleni a kvalifikovani
pracovnici pripadne pracovnici popredajného servisu
vyrobcu.

ZOZNAM NAHRADNYCH DIELOV

Pri likvidacii naradia dodrziavajte miestne predpisy.

PB131 Zoznam nahradnych dielov (Figure 11)

Index | Art. Ziadny Popis
A 5000153 | Opravna suprava A pre PB131
B 5000154 | Opravna suprava B pre PB131
C 5000155 | Opravna stprava C pre PB131
5000156 | Ochranna krytka (sa&ok 5ks)

GO

TEHNICNE SPECIFIKACLIE Te vrednosti so karakteristi¢ne vrednosti, ki so odvisne od
posameznega orodja, in ne predstavljajo vrednosti hrupa
Visina 245 mm med uporabo. Hrup, ki nastaja ob uporabi, je npr. odvisen
— od delovnega okolja, obdelovanca, podpore obdelovanca
’ Dolzina 240 mm in stopnje delovanja. Tudi dizajn obdelovancev lahko
‘uh:ll)llli(";s‘ Sirina 56 mm pomaga pri zmanj$evanju stopnje hrupa, npr. &e
/ Toimlroz Ak 129kg obdelovanec namestite na podporo, ki dusi hrup.
Teza z najteZjimi Zeblji 1,34 kg Informacije o vibracijah Vibracije 2,84 m/s?
Dovod zraka 7 (IS0 8662-11:1999) negotovo 0,305 m/s?
Najvegji dopustijiv delovni tlak 8 bar ) . - )
Wi 5 Ta vrednost je karakteristi¢na vrednost, ki je odvisna od
Delovni tlak ini ar posameznega orodja, in ne predstavlja vpliva na dlan/
Maksi 1 bar roko med uporabo orodja. Kakrgenkoli vpliv na dlan/roko
med uporabo orodja je npr. odvisen od moci prijema,
Sistem za aktiviranje Posan;izt?‘zrzaalsgrednu tla¢ne sile ob stiku, smeri delovanja, nastavitve napajanja,
. obdelovanca, podpore obdelovanca.
Priporoéljive sponke RAPID no8: 15 -> 50 mm
Dimenzije Zeblja 1,25x0,95 mm - 18Ga SIMBOLI
Kapaciteta 10 V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se uporabljajo za
L ) Hidravlicno olie IS0 46 ali opremo. Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete njihov
Priporoceno pnevmatsko olje enakovredno pomen.
LpA 1s,d 84,1 dB - borio - .
azlivo preberite in upostevajte opozorila
Inf . negotovo 2548 na nalepkah na orodju in v priro¢niku.
l]nhl:l;ll:)lﬂc(“E(;I Lw, 1s,d 971 dB Neupostevanje opozoril lahko povzrodi resne
12549:1999) negotovo 25dB poskodbe.
LpC, vrhunec 116,3 dB
negotovo 2,5dB
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Upravljavci in drugi na delovnem obmogju
morajo nositi zascito o¢i, odporno na udarce,
s stranskimi 8¢iti.

Operaterji in drugi v delovnem prostoru mora
nositi opremo za zascito sluha.

Orodja ne uporabljajte, ko ste na tehtnicah,
stopnicah ali odrih, lestvah ali lestvam
podobnih konstrukcijah, npr. stre$ne

letve, pri zapiranju 8katel ali zabojev,

pri names¢anju varnostnih transportnih
sistemov, npr. na vozilih in vagonih.

Za napajanje tega orodja nikoli ne
uporabljajte kisika, ogljikovega dioksida ali
katerega drugega plina v jeklenkah.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

-

preberite ta navodila za uporabo,

preden orodje uporabite.

Shranite vsa opozorila in navodila za nadaljnjo

uporabo.

Orodije je namenjeno samo profesionalni uporabi. Ne

uporabljajte ga za noben drug namen. Ni zasnovan

za pritrditev pritrdilnih elementov neposredno na trdo

povrsino, kot sta jeklo in beton.

Uporabnik mora oceniti posebna tveganja, ki so

posledica vsake uporabe.

Vsaka druga uporaba, razen predvidene uporabe

tega orodija, je prepovedana. Orodja za pritrjevanje

pritrdilnih elementov z neprekinjenim kontaktnim

aktiviranjem ali kontaktnim aktiviranjem se uporabljajo

samo za proizvodne namene.

Ko ne uporabljate tega orodja in ko se premikate iz

enega v drug polozaj, drzite prste stran od sprozilca.

7. Vet nevarnosti. Preden prikljucite, odklopite, naloZite,
upravljate, vzdrzujete, menjavate dodatke ali delate v

N
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blizini orodja, skrbno preberite in upostevajte varnostna

navodila. Ce tega ne storite, lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

8. Vse dele telesa, kot so roke in noge itd, drzite stran od
smeri streljanja in zagotovite, da pritrdilni element ne
more prodreti skozi obdelovanec v dele telesa.

9. Pri uporabi orodja bodite pozorni, da se lahko pritrdilni
element odbije in povzrodi poskodbe.

10. DrZite orodje s trdnim oprijemom in bodite pripravijeni
na povratni udarec.

11. Orodje za upravljanje pritrdilnih elementov smejo
uporabljati samo strokovno usposobljeni upravijavci.

12. Ne spreminjajte pogonskih delov orodja. Spremembe
lahko zmanj$ajo uginkovitost varnostnih ukrepov in
povecajo tveganja za upravljavca in / ali opazovalca.

13. Ne zavrzite navodil za uporabo.

14. Ne uporabljajte orodja, ¢e je orodje poskodovano.

15. Bodite previdni pri rokovaniju s pritrdilnimi elementi,
zlasti pri nakladanju in razkladanju, saj imajo pritrdilni
elementi ostre tocke, ki lahko povzrocijo poskodbe.
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. Za osebno varnost in pravilno
delovanije in vzdrzevanje orodja

16. Pred uporabo vedno preverite, ali so deli orodja
poskodovani, napa¢no povezani ali obrabljeni.

17. Ne pretiravajte. Uporabljajte samo na varnem
delovnem mestu. Vedno ohranite ravnotezje.

18. Zagotovite, da se mimoido¢i ne morejo priblizati
vasemu delovnemu prostoru (kadar delate na
obmodju, kjer obstaja verjetnost mimoidogih). Jasno
oznacite svoje obmocije delovanja.

19. Nikoli ne usmerite orodja proti sebi ali proti drugim.

20. Pri dvigovanju orodja, premikanju med delovnimi

obmodji in polozaji ali hoji ne drzite prsta na sproZilcu,
saj lahko pocivanje prsta na sprozilcu povzro¢i
nenamerno prozenje. Pri orodjih s selektivnim
aktiviranjem vedno preverite orodje pred uporabo, da
preverite, ali je izbran pravilen nagin.

. Nosite samo rokavice, ki zagotavljajo ustrezen ob&utek

in varen nadzor sprozilcev in vseh nastavitvenih naprav.

22. Ko ga ne uporabljate orodje polozite na ravno povrsino.
Ce uporabljate kavelj s katerim je orodje opremljeno,
ga varno zataknite za stabilno povrsino.

23. Ne uporabljajte orodja, e ste pod vplivom alkohola,
mamil ali podobnega.

24. Orodja ne uporabljajte, ko ste na tehtnicah,
stopnicah ali odrih, lestvah ali lestvam
podobnih konstrukcijah, npr. stresne letve, pri
zapiranju Skatel ali zabojev, pri namesc¢anju
varnostnih transportnih sistemov, npr. na vozilih in
vagonih.

Nevarnosti izstrelkov

1. Pri odstranjevanju pritrdilnih elementov, prilagajanju,
odstranjevanju zastojev ali zamenjavi dodatkov je treba
orodje izkljuditi.

2. Med delovanjem bodite pozorni, da pritrdilni
elementi pravilno prodrejo v material in se ne morejo
odbiti/zgresiti proti uporabniku in/ali morebitnim
opazovalcem.

3. Med delovanjem lahko pride do odstranjevanja
ostankov z obdelovanca in sistema pritrditve.

4. Vedno nosite zasGitna ocala, da zasditite odi

pred poskodbami pri uporabi elektricnega

orodja. O&ala morajo biti v skladu z ANSI

2871 v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS / NZS

1336 v Avstraliji in Novi Zelandiji. V Avstraliji in Novi

Zelandiji je zakonsko obvezno nositi $¢itnik za obraz,

da za$gitite tudi svoj obraz. Delodajalec je odgovoren

za to, da upravljavci orodja in druge osebe v

neposrednem delovnem obmocdju uporabljajo ustrezno

varnostno opremo.

Tveganja za druge oceni upravljavec orodja.

6. Bodite previdni pri orodijih, ko nimate stika z
obdelovanci, saj se lahko nenamerno aktivirajo in
poskodujejo upravljavca in/ali opazovalca.

7. Zagotovite, da je orodje vedno pritisnjeno na
obdelovanec in ne more zdrsniti.

8. Nosite slusno zadcito, da zasditite usesa
pred hrupom izpusnih plinov in zas&ito glave.

Nosite tudi lahka, a ne ohlapna oblagila.
Rokave je treba zapeti ali zavihati. Orodja ne
uporabljajte, ¢e nosite kravato.

Nevarnosti pri uporabi

1. Pravilno drzite orodje: bodite pripravijeni preprediti
obic¢ajna ali nenadna gibanja, npr. povratni udar

2. Obhranite uravnotezen polozaj telesa in varno podlago.
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Uporabljajte ustrezna varnostna o¢ala in priporo¢ajo se
ustrezne rokavice in zadc¢itna obladila.

Nosite ustrezno za$¢ito sluha.

Uporabite pravilno napajanje z energijo, kot je
dolo¢eno v navodilih za uporabo.

Ne uporabljajte orodja na premi¢nih plos¢adih ali na
zadnji strani tovornjakov. Zaradi nenadnega gibanja
ploscadi lahko izgubite nadzor nad orodjem kar lahko
povzro¢i poskodbe.

Vedno predvidevajte, da orodje vsebuije pritrdiine
elemente.

Nikoli ne hitite in ne delajte z orodjem na silo. Z
orodjem ravnajte previdno.

Pazite kje stojite in vzdrzujte ravnotezje z orodjem. Pri
delu na visokih lokacijah se prepri¢ajte, da ni nikogar
spodaj in pritrdite zra¢no cev, da prepredite nevarnost,
¢e pride do nenadnega trzanja ali prijema.

Na strehah in drugih visokih lokacijah uporabljajte
orodje, ko se premikate naprej. Ce se med uporabo
orodja premikate nazaj lahko zelo hitro izgubite
ravnotezje. Ko pritrjujete pritrdilne elemente na navpiéni
povrsini, delujte od zgoraj navzdol. Na ta nacin bo delo
manj utrudljivo.

. Pritrdilni element se bo upognil ali se bo orodje

zagozdilo, ¢e pomotoma pritrdite pritrdilni element

na drug pritrdilni element ali udarite v gréo. Pritrdilni
element lahko odleti v nekoga ali pa lahko orodje samo
reagira nevarno. Pritrdite pritrdilne elemente previdno.

12. Napolnjenega orodja ali kompresorja za zrak ne

puscaijte pod pritiskom dlje ¢asa na soncu. Pazite, da
odlozite orodje na mestu kjer prah, pesek, sekanci in
tuje snovi ne bodo prisli v orodje.

13. Nikoli ne poskusajte pritrjevati pritrdilnih elementov

istoasno od znotraj in od zunaj. Pritrdilni elementi
se lahko odtrgajo in/ali odletijo, kar predstavlja resno
nevarnost.

Nevarnosti ponavljajocih se gibanj

1.

Kadar orodje uporabljate dlje ¢asa, lahko pride do
obcutka nelagodja v dlaneh, rokah, vratu ali drugih
delih telesa.

Med uporabo orodja mora upravljavec zavzeti
primerno, vendar ergonomsko drzo. Ohranite varno
podlago in se izogibajte nerodnim ali neuravnotezenim
polozajem.

Ce uporabnik ob&uti simptome, kot so vztrajno

ali ponavljajoce se nelagodie, bolecina, utripanje,
mravljinéenje, otrplost, peko¢ obcutek ali okorelost,
ne prezrite teh opozorilnih znakov. Uporabnik se mora
posvetovati s kvalificiranim zdravstvenim delavcem.
Nenehna uporaba orodja lahko povzro¢i ponavljajoce
se poskodbe zaradi povratnega udara, ki ga povzrogi
orodje.

Da bi se izognili ponavljajo¢im se poskodbam,
uporabnik ne sme pretiravati ali uporabljati prevelike
sile. Poleg tega si mora uporabnik vzeti pogitek, ko
obduti utrujenost.

lzvedite oceno tveganja v zvezi z nevarnostjo
ponavljajotega gibanja. Osredotoditi se mora na
misi¢no-skeletne motnje in prednostno temeljiti na
predpostavki, da je zmanj$evanje utrujenosti med
delom uginkovito pri zmanj$evanju moten;.

Nevarnosti dodatne opreme in potrosnega
materiala

2.

3.

Preden zamenjate dodatke, kot je kontakt
obdelovanca, ali pred kakr$nimi koli prilagoditvami
izklopite dovod energije za orodje, na primer zrak ali
plin ali baterijo.

Uporabljajte samo velikosti in vrste dodatkov, ki jih
ponuja proizvajalec.

Uporabljajte samo maziva, priporo¢ena v tem
priro&niku.

Nevarnosti na delovhem mestu

1.

Zdrsi, spotikanja in padci so glavni vzroki za poskodbe
na delovnem mestu. Pri uporabi orodja bodite pozorni
na spolzke povrsine in na nevarnost spotikanja ob cev
za zraéni vod.

Posebaj bodite previdni v neznani okolici. Lahko
obstajajo skrite nevarnosti, kot so elektri¢ni ali drugi
komunalni vodi.

To orodje ni namenjeno uporabi v potencialno
eksplozivnih atmosferah in ni izolirano za primer stika z
elektri¢no energijo.

PrepriGajte se, da ni elektriénih kablov, plinskih cevi
ipd., ki bi lahko povzrogili nevarnost, ¢e jih poskodujete
z orodjem.

Delovni prostor naj bo ¢ist in dobro osvetljen.
Razmetani ali temni prostori so lahko vzrok za nesrece.
Lahko obstajajo lokalni predpisi v zvezi s hrupom,

ki jih je treba upostevati z ohranjanjem ravni hrupa

v predpisanih mejah. V dolo¢enih primerih je treba
uporabiti protihrupne za$cite.

Nevarnosti zaradi prahu in izpusnih plinov

1.

Vedno preverite svojo okolico. Zrak, ki prihaja iz orodja,
lahko odpihne prah ali predmete, ki lahko zadenejo
uporabnika in/ali mimoidoce.

V pragnem okolju izpusni sistem usmerite tako, da
dvigujete ¢im manj v prahu.

Ce se na delovnem obmodju dviguje prah ali predmeti,
¢&im bolj zmanj$ajte emisije, da zmanj$ate nevarnosti za
zdravje in poskodbe.

Nevarnosti zaradi hrupa

1.

6.

Nezascitena izpostavljenost visoki ravni hrupa lahko
povzro€i trajno izgubo sluha in druge tezave, kot so
tinitus (zvonjenje, piskanje, 2vizganje ali sumenje v
ugesih).

lzvedite oceno tveganja glede nevarnosti hrupa na
delovnem obmocju in izvedite ustrezen nadzor za te
nevarnosti.

Ustrezni nadzor za zmanj$anje tveganja lahko
vkljuCuje ukrepe, kot so materiali za blaZenje zvoka, da
prepre¢imo ""zvonenje™ obdelovanca.

Uporabite ustrezno zasgito sluha.

Uporabljajte in vzdrzujte orodje, kot je priporo¢eno v
teh navodilih, da prepregite nepotrebno povecanje
ravni hrupa.

lzvedite ukrepe za zmanj$anje hrupa, na primer
namestite obdelovance na podlogo za blaZenje zvoka.

Nevarnosti zaradi vibracij

1.

Koli¢ina vibracij med delovanjem je odvisna od

sile oprijema, kontaktne tla¢ne sile, delovne smeri,
prilagoditve oskrbe z energijo, obdelovanca, podloge
obdelovanca. lzvedite oceno tveganja glede nevarnosti
vibracij in izvedite ustrezen nadzor za te nevarnosti.
Izpostavlienost vibracijam lahko povzrogi poskodbe
Zivcev in motnjo prekrvavitev dlani in rok.
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Nosite topla oblacila, ko delate v hladnih razmerah,
imejte roke tople in suhe.

Ce obdutite otrplost, mravijin¢enje, bole¢ino ali beljenje
koze v prstih ali rokah, poi¢ite zdravnisko pomo&
kvalificiranega zdravstvenega delavca.

Uporabljajte in vzdrzujte orodje, kot je priporo¢eno v
teh navodilih, da preprecite nepotrebno povecanje
ravni vibracij.

Orodje drzite z lahkim, vendar varnim oprijemom, ker
je tveganije zaradi vibracij na splosno vegje, ko je sila
oprijema vedja.

Dodatna opozorila za pnevmatska orodja

1.
2.

3.

10.

1

—_

Stisnjen zrak lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.
Kadar orodja ne uporabljate, vedno izklopite dovod
zraka in orodje odklopite iz dovoda zraka.

Orodje vedno izklopite iz dovoda stisnjenega

zraka, preden zamenjate dodatno opremo, izvedete
prilagoditve in/ali popravila, ko se premikate iz
delovnega obmodja v drugo obmogje.

Ko ne uporabljate orodja in ko se premikate iz enega
delovnega polozaja v drugega, drzite prste stran od
sprozilca.

Nikoli ne usmerite stisnjenega zraka proti sebi ali v
koga drugega.

Cevi, ki niso pod nadzorom lahko povzrogijo

hude telesne poskodbe. Vedno preverite, ali so
poskodovane ali ohlapne cevi ali nastavki.

Nikoli pri prenasanju ne drzite pnevmatskega orodja za
cev.

Pnevmatskega orodja nikoli ne vlecite za njegovo cev.
Pri uporabi pnevmatskih orodij ne prekoragite
najvedjega delovnega tlaka.

Pnevmati¢na orodja prikljucite na stisnjen zrak pri
najniziem tlaku, ki je potreben za delovni proces, da
zmanj$ate hrup, vibracije in obrabo.

. Pri uporabi kisika ali gorljivih plinov za

delovanje pnevmatskih orodij lahko pride do
pozar in eksplozije.

12. Bodite previdni pri uporabi pnevmatskih

N
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orodij, saj lahko orodje postane hladno, kar vpliva na
oprijem in nadzor.

POLNJENIJE
Odklopite orodje od dovoda zraka. (Figure 3)
Pritisnite vzvod, da sprostite magazin. (Figure 4)
Vstavljanje Zebljev: zebljalnik obrnite navzdol in
vstavite komplet Zebljev v kartu$o, tako da bodo
konice gledale navzdol. (Figure 5) Potisnite vodilo,
da zaskodi. (Figure 6)
Uporabljajte samo priporotene sponke (glejte
tehni¢ne specifikacijesj.
Orodje in pritrdilni elementi, navedeni v navodilih za
uporabo, se $tejejo za en sam varnostni sistem.

UPORABA ORODIA

. Orodje naj bo usmerjeno stran od vas in drugih.

Prikljugite orodje na dovod zraka. (Figure 1)

Orodje uporabljajte pri najnizjem tlaku, ki je potreben
za uporabo. Tako boste zmanjali raven hrupa, obrabo
delov in porabo energije.

Konico orodja potisnite na obdelovanec, ki ga Zelite
pritrditi in pritisnite sprozilec, da izstopijo sponke.

(Figure 7)

Dodajte zgolj minimalni tlak, ki je potreben za

prodiranje sponk. Nato naredite nekaj preizkusov, pri

&emer zacnite pri najniziem tlaku.

4. Preverite, ali je pritrdilni element pritrjen v obdelovanec
v skladu z zahtevami.

- &e pritrdilni element $trli iz obdelovanca, povecajte
zracni tlak v korakih 0,5 bara in preverite rezultat po
vsaki novi prilagoditvi;

- &e je pritrdilni element pritrjen pregloboko v
obdelovanec, zmanj$ajte zra¢ni tlak v korakih 0,5
bara, dokler rezultat ni zadovoljiv.

5. V vsakem primeru bi si morali prizadevati za &im nizji
zraéni tlak.

6. Med delom drzite orodje tako, da ne bo prislo do
poskodb glave ali telesa v primeru morebitnega
povratnega udarca, ki bi bil posledica motenj v oskrbi z
energijo ali na trdih delih obdelovanca.

7. Pri premikanju se orodje odklopi od sistema za stisnjen
zrak, zlasti tam, kjer se uporabljajo lestve ali kadar
premikanje zahteva nenavadno fizi¢no drzo.

8. Pri prenasanju na delovnem mestu drzite orodje za
pritrditev le za ro¢aj in nikoli z aktiviranim sprozilcem.

9. Upostevajte pogoje na delovnem mestu. Pritrdilni
elementi lahko prodrejo skozi tanke obdelovance ali
zdrsnejo po vogalih in robovih obdelovancev in tako
ogrozajo ljudi.

10. Za osebno varnost uporabljajte zas¢itno opremo, kot

sta za&cita sluha in o¢i.

. Sprozilec in varnostni jarm je treba aktivirati za vsako
operacijo, pri ¢emer vrstni red aktiviranja ni dolo¢en.
Pri veckratnih aktivacijah zadostuje, ¢e bodisi sprozilec
ostane vkloplien in se varnostni jarem sprozi zatem, ali
obratno.

12. Izogibajte se sprozitvi orodja, Ee je magazin prazen.

13. Vsako okvarjeno ali nepravilno delujoce orodje je treba
nemudoma izklopiti iz dovoda stisnjenega zraka in ga
predati strokovnjaku na pregled.

14.V primeru dalj$ih prekinitev dela ali ob koncu delovne
izmene orodje izkljuéite iz dovoda stisnjenega zraka.
Priporo¢amo tudi, da izpraznite magazin.

15. Prikljucke za stisnjen zrak orodja in cevi je treba za$¢ititi
pred onesnazenjem. Vdor grobega prahu, sekancey,
peska itd. bo povzrocil pus€anje in poskodbe orodja in
prikljuckov.

—_
—_

SISTEM ZA STISNJEN ZRAK

1. Za pravilno delovanje orodja za pritrjevanje je potreben
filtriran, suh in <podmazan> stisnjen zrak v ustreznih
koli¢inah.

2. Ce zraéni tlak v cevovodu presega najvegji dovolieni
tlak orodja za pritrjevanje, se v dovodni vod orodja
dodatno namesti ventil za zmanj$anje tlaka, ki mu sledi
varnostni ventil.

3. Prikljucite orodje za pritrjevanje na dovod stisnjenega
zraka s primerno tla¢no cevjo, opremljeno s prikljucki
za hitro delovanje. (Figure 1)

4. Kompresorska naprava mora biti ustrezno
dimenzionirana glede na izhodni tlak in zmogljivosti
(volumski pretok) za pritakovano porabo. Premeri
cevi, ki so glede na dolzino cevi premajhni, pa tudi
preobremenitev kompresorja, bodo povzrogili padec
tlaka.

5. Stalno polozeni cevovodi za stisnjen zrak morajo imeti



notranji premer najmanj 19 mm oziroma ustrezen velik
premer, kadar gre za razmeroma dolge cevovode ali
ve¢ uporabnikov.

6. Cevovodi za stisnjen zrak morajo biti polozeni tako,
da tvorijo nagib (najvigja tocka v smeri kompresorja).

logilnike vode.

7. Priklju¢ke za uporabnike je treba od zgoraj prikljuciti na

cevovode.

8. Prikljuéne tocke za orodje za pritrjevanje morajo biti
names$Cene s servisno enoto za stisnjen zrak (filter /
logilnik vode / olje) neposredno na mestu stigis¢a.

9. Nivo olja je treba dnevno preverjati in po potrebi
dolivati priporo&eni razred olja (glejte TEHNICNI

PODATKI). Ce uporabljate cevi daljge od 10 m, oskrbe

z oliem za orodje za pritrditev ni mogoce zagotoviti.
Zato priporo¢amo, da 2 do 5 kapljic (odvisno od
obremenitve orodja za pritrditev) priporo¢enega olja
(glejte TEHNICNI PODATKI) dodate skozi dovod
zraka za orodije ali v enoto za podmazovanije, pritrjeno
neposredno na orodje za pritrditev.

ODPRAVLIANJE TEZAV IN VZDRZEVANJE

1. Ce se sponke zagozdijo, odklopite orodje od
dovoda zraka. (Figure 8)

2. Sprostite magazin in potisnite vodilo nazaj. (Figure
9)

3. Odstranite zagozdene sponke. (Figure 10)

VZDRZEVANIJE:

1. Ko je orodje odkloplieno od dovoda zraka, opravite
vsakodnevni pregled in zagotovite nemoteno gibanje
varnostnih vilic in sprozilnika.

2. Vsi vijaki morajo biti trdno priviti. (Figure 2)

Zaradi odvitih vijakov lahko pride do nevarmega
delovanja in lomljenja delov. V dovod zraka vbrizgajte
zgolj 2 do 3 kapljice olja.

3. Za orodje uporabljajte samo olje, ki je priporo¢eno v
tehni¢nih specifikacijah. Orodje naj bo &isto. Redno
ga obrisite s suho krpo in ga preglejte glede obrabe.
Obc¢asno namazite drsne dele magazina, da prepredite
obrabo. Ne uporabljajte vnetljivih istil.

4. Ne namakajte, ne uporabljajte topil, saj lahko taksne
raztopine poskodujejo O-obrog in obdutljive dele
orodja. Uporabljajte ist, suh zrak. Najboljse je, ¢e za
dovod zraka do orodja uporabljate napravo za pripravo
stisnjenega zraka. Popravila, ki niso opisana tukaj,
naj opravlja samo iz8olano, usposobljieno osebje ali
servisna sluzba proizvajalca.

SEZNAM REZERVNIH DELOV

Pri odlaganju orodja na odpad upostevajte lokalne
predpise.

PB131 Seznam rezervnih delov (Figure 11)

Indeks Sifra Opis
Komplet za popravilo A za
A 5000153 PB131
Komplet za popravilo B za
B 5000154 PB131
Komplet za popravilo C za
C 5000155 PB131
5000156 Zasgitna blazinica (vre¢ka z
5 kos.)

UREDAIJ ZA ZABIJANJE CAVALA PB131

Upute za uporabu - prijevod izvornika

Kapacitet spremnika 10
" . Hidraulicno ulje IS0 46 ili
Preporuéeno pneumatsko ulje ekvivalentno
LpA,1s,d 84,1 dB
i neizvjesnost 25dB
Podaci o
razini buke LwA, 1s,d 911 dB
(EN neizvjesnost 25 dB
12549:1999) —
LpC, najvise 116,3 dB
neizvjesnost 25dB

TEHNICKE SPECIFIKACLE
Visina 245 mm
Duljina 240 mm
Veligina Sirina 56 mm
uredsja Tezina bez cavla 1,29 kg
najteT;iner ?‘:::Iima 134 kg
Otvor za dovod zraka mw
Maksimalni dozvoljeni radni tlak 8 bar
. Min. 5 bar
Radni tlak
Maks. T bar
Sustav za aktiviranje Pojedir;izr‘l;i)r::jistnpnu
Preporucene spojke RAPID no8: 15 -> 50 mm
Dimenzije ¢avala 1,25x0,95 mm - 18Ga

Ove vrijednosti su karakteristiéne vrijednosti za ovaj uredaj
i ne predstavljaju stvarnu razinu stvaranja buke na lokaciji
uporabe. Razina buke na lokaciji uporabe ovisi, primjerice,
o radnoj okolini, radnom materijalu, nosacu ili drzacu
radnog materijala te broju radne operacije. Organiziranje
radnog prostora takoder moze pomodi u smanjenju razine
buke, primjerice stavljanjem radnog materijala na nosace
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koji umanjuju Sirenje zvuka.

Vibracije 2,84 m/s?

Podaci o razini vibracija

(1S0 8662-11:1999)

neizvjesnost 0,305 m/s?

Ova vrijednost je karakteristiGna vrijednost za ovaj uredaj

i ne predstavlja stvarni u¢inak vibracije na ru¢nu uporabu
uredaja. Stvarni u¢inak vibracija na ruénu uporabu uredaja
ovisi, primjerice, o jakosti drzanja, jakosti pritiska prilikom
kontakta, smjeru uporabe, podeSavanju izvora energije,
radnom materijalu i nosacu ili drza¢u radnog materijala.

SIMBOLI

Simboli koristeni za opremu prikazani su u nastavku. Prije
upotrebe provjerite jeste li razumijeli njihovo znacenje.

Pazljivo procitajte i slijedite upozorenjima
na naljepnicama na alatu i u priru¢niku.
Nepostivanje upozorenja moze rezultirati
ozbiljnom ozljedom.

Rukovatelji i ostali u radnom podruéju moraju
nositi zadtitu od ociju otpornu na udarce sa
bocnim stitnicima.

Operateri i drugi u radnom prostoru moraju
nositi zastitu za sluh.

Nemoijte koristiti alat kada se nalazite na
vagi, stepenicama ili skelama, liestvama ili
liestvama sli¢énim konstrukcijama, npr. krovne
letve, prilikom zatvaranja kutija ili sanduka,
prilikom postavljanja sigurnosnih sustava
prijevoza, npr. na vozilima i vagonima.

Nikada ne koristite kisik, uglji¢ni dioksid ili
bilo kakvu drugu vrstu plina u boci kao izvor
opskrbe energijom ovog uredaja.

-

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

. Za osobnu sigurnost i pravilan rad

i odrzavanije alata, procitajte ovaj

prirucnik prije upotrebe alata.

Spremite sva upozorenja i upute za buduéu
upotrebu.

Alat se upotrebljava samo za profesionalnu primjenu.
Ne koristite ga ni u koje druge svrhe. Nije predviden za
priévrécivanje izravno na tvrdu povrsinu poput &elika i
betona.

Korisnik bi trebao procijeniti specificne rizike koji su
kod svake uporabe.

Zabranjena je bilo kakva druga uporaba, osim
namjenske uporabe ovog alata. Alati za pri¢vrécivanje
s kontinuiranim kontaktnim aktiviranjem ili kontaktnim
aktiviranjem koriste se samo za proizvodne primjene.
Drzite prste dalje od okidaga kada ne koristite ovaj alat
i kad prelazite iz jednog radnog polozaja u drugi.

7. ViSestruke opasnosti. Pazljivo progitajte i slijedite
sigurnosne upute prije povezivanja, isklju¢ivanja,
utovara, rada, odrzavanja, mijenjanja dodataka ili rada
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u blizini alata. Ako to ne uginite, moze dodi do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

8. Drzite sve dijelove tijela kao to su ruke i noge itd. dalje
od smjera pucanja i osigurajte da pricvré¢ivac ne moze
prodrijeti kroz izradak u dijelova tijela.

9. Kad koristite alat, imajte na umu da se pri¢vré¢iva¢
moze odbiti i uzrokovati ozljede.

10. Cvrsto drzite alat i budite spremni za povratni udarac.

11. Samo tehnicki kvalificirani rukovatelji trebaju koristiti
alat za priévrécivanije.

12. Ne mijenjajte pogonske dijelove alata. Izmjene mogu
umanijiti uginkovitost sigurnosnih mjera i poveéati rizik
za operatera i / ili prolaznika.

13. Ne bacajte priru¢nik s uputama.

14. Ne koristite alat ako je alat oste¢en.

15. Budite oprezni pri rukovanju pri¢vré¢ivagima, posebno
prilikom utovara i istovara, jer pri¢vréc¢ivaci imaju ostre
tocke koje mogu uzrokovati ozljede.

16. Prije upotrebe uvijek provjerite ima li slomljenih,
pogresno povezanih ili istro$enih dijelova alat.

17. Ne pretjerujte. Koristite samo na sigurnom radnom
mijestu. Odrzavajte pravilan poloZaj i ravnotezu u
svakom trenutku.

18. Drzite prolaznike podalje (kada radite na podrugju
gdje postoji vierojatnost za prolaz ljudi). Jasno oznagite
svoje radno podrucje.

19. Nikada ne usmjeravajte alat prema sebi ili drugima.

20. Ne naslanjajte prst na okida¢ dok podizete alat,
krecete se izmedu podruéja rada i polozaja ili hodate,
jer odmaranje prsta na okidacu moze dovesti do
nenamjernog okidanja. Za alate sa selektivnim
okidanjem, uvijek provjerite alat prije upotrebe da biste
utvrdili da je odabran pravilan nagin rada.

. Nosite samo rukavice koje pruzaju odgovarajuci
osjecaj i sigurnu kontrolu okidac¢a i bilo kakvih uredaja
za podesavanje.

22.Kad se ne koristi, postavite alat na ravnu povrsinu. Ako
koristite kuku koja dolazi s alatom, &vrsto je zakacite na
stabilnu povrsinu.

23. Ne koristite alat ako ste pod utjecajem alkohola, droga
ili sli¢no.

24. Nemojte koristiti alat kada se nalazite na
vagi, stepenicama ili skelama, ljestvama ili
liestvama sliénim konstrukcijama, npr. krovne
letve, prilikom zatvaranja kutija ili sanduka,
prilikom postavljanja sigurnosnih sustava
prijevoza, npr. na vozilima i vagonima.

Opasnosti od projektila

1. Alat izkljucite prilikom uklanjanja priévr§¢ivaca,
podes$avanju, uklanjanju zastoja ili mijenjanju dodataka.

2. Tijekom rada budite oprezni da pri¢vr§c¢ivaci pravino
prodire u materijal i ne smiju se odbiti/promasiti prema
korisniku i/ili bilo kojim drugim promatragima.

3. Tijekom rada moze se izbaciti otpad iz obratka i
sustava za pricvrscivanje.

4. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste
zaétitili o¢i od ozljeda pri uporabi elektricnog
alata. Naocare moraju biti u skladu s ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS /
NZS 1336 u Australiji / Novom Zelandu. U Australiji
/ Novom Zelandu zakonski je obavezno nositi zastitni
$titnik za zastitu lica. Odgovornost poslodavca je da
korisnik alata i druge osobe u neposrednom radnom
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podrudju koriste odgovaraju¢u sigurnosnu zastitnu
opremu.

5. Rizik za druge procjenjuje korisnik alata.

6. Budite oprezni s alatima kada ne dodiruju obratka jer
se mogu nenamjerno aktivirati i ozlijediti korisnika i/ili
promatraca.

7. Pazite da je alat uvijek ¢vrsto pritisnut na obratka i da
ne moze Kkliziti.

8. Nosite zastitu sluha kako biste zastitili usi od
buke ispuha i zaétitili glavu. Takoder nosite
laganu, ali ne labavu odje¢u. Rukave trebate
zakop¢ati ili namotati. Kod uporabe alata ne
nositi kravate.

Opasnosti kod rada

1. Ispravno drzite alat: budite spremni suprotstaviti se
normalnim ili naglim pokretima, poput povratka.

2. Odrzavajte uravnotezen polozaj tijela i sigurnu podlogu.

3. Koristite odgovarajuce zastitne naocale. Preporuéuje

se upotreba odgovarajuc¢ih rukavica i zastitne odjece.

Nosite odgovarajuéu zastitu sluha.

5. Koristite ispravnu opskrbu energijom kao $to je
navedeno u uputama.

6. Ne koristite alat na pokretnim platformama ili straznjim

dijelovima kamiona. Zbog naglog pokreta platforme

moze izgubiti kontrolu nad alatom $to moze uzrokovati
ozljede.

Uvijek pretpostavljajte da alat sadrzi priévrscivace.

8. Ne Zurite sa poslom i ne forsirajte alat. PaZljivo rukujte
s alatom.

9. Pazite kde stojite i odrzavajte ravnotezu s alatom. Pri
radu na visokim mjestima osigurajte da nema osobe
ispod i osigurajte crijevo za zrak da ne dode do naglog
trzaja ili hvatanja.

10. Na krovovima i drugim visokim lokacijama koristite alat
dok se krecete prema naprijed. Kod pomicanja unatrag
tijekom kori$tenja alata, mozete vrlo brzo izgubiti
ravnotezu. Pri postavljanju priévr§¢ivaca na okomitu
povrsinu, djelujte odozgo prema dolje. Ovo ¢e rad
udiniti manje zamornim.

. Pri¢vréc¢ivac ce se saviti il ¢e se alat zaglaviti ako
slucajno priévrstite pri¢vrécivac na drugi priévrécivac
ili udarite u ¢vor. Priévré¢iva¢ moze poletjeti nekome
ili sam alat reagira opasno. PaZljivo priGvrstite
pri¢vrécivace.

12. Napunijeni alat ili kompresor zraka ne ostavljajte pod
pritiskom na suncu duze vrijeme. Pazite da alat odlozite
tamo gdje prasina, pijesak, ¢ips i strane tvari ne udu u
alat.

13. Nikada ne pokusavajte istovremeno da pri¢vrstite
pri¢vrécivace iznutra i izvana. Priévrééivaci se mogu
odlomiti i/ili poletjeti, $to predstavlja ozbiljnu opasnost.

Opasnosti ponavljanih pokreta

1. Prilikom koristenja alata tijekom duzeg razdoblja
rukovatelj moZze osjetiti nelagodu u rukama, dlanovima,
vratu ili drugim dijelovima tijela.

2. Tijekom koristenja alata, operator treba zauzeti
prikladno, ali ergonomsko drzanje. Odrzavajte sigurnu
podlogu i izbjegavajte neugodna ili neuravnotezena
drzanja.

3. Ako korisnik dozivi simptome kao $to su trajna ili
ponavljaju¢a nelagoda, bol, lupanje, trnce, peckanje
ili ukocenost, nemojte zanemariti ove znakove
upozorenja. Korisnik treba konzultirati kvalificiranog
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zdravstvenog radnika.

4. Kontinuirana uporaba alata moze rezultirati ponovljenim
ostecenjima uslijed povratnog udarca izazvanog
alatom.

5. Da bi se izbjeglo ozljedivanje koje se ponavlja, korisnik
ne smije pretjerivati ili koristiti pretjeranu silu. Pored
toga, korisnik bi se trebao odmoriti kada osje¢a umor.

6. Provedite procjenu rizika u vezi s opasnostima koje
se ponavljaju. Treba se usredotociti na misi¢no-
kostane poremecaje i preferencijalno se zasnivati
na pretpostavci da je smanjenje umora tiiekom rada
ucinkovito u smanjenju poremecaja.

Opasnosti kod dodatne opreme i potroSnog

materijala

1. Prije zamjene dodataka, poput kontakta obratka, ili
prije bilo kakvih pode$avanja, iskljucite napajanje alata,
poput zraka ili plina ili baterije.

2. Koristite samo veli¢ine i vrste dodataka koje osigurava
proizvodag.

3. Koristite samo maziva koja se preporucuju u ovom
priru¢niku.

Opasnosti na radnom mjestu

1. Poklizavanje i padovi glavni su uzroci ozlieda na
radnom mjestu. Pri kori$tenju alata obratite paZnju na
klizave povrsine i rizik da posrnete preko crijeva za zrak.

2. Budite posebno oprezni u nepoznatom okruzenju.
Mozda postoje skrivene opasnosti poput elektriénih ili
drugih komunalnih vodova.

3. Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijaino
eksplozivnoj atmosferi i nije izoliran u slu¢aju
elektricnog kontakta.

4. Provjerite da nema elektri¢nih kablova, plinovoda
itd. koji mogu uzrokovati opasnost ako se ostete
koristenjem alata.

5. Radno podru¢je odrzavajte istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili tamne prostorije mogu uzrokovati nesrece.

6. Mogu postojati lokalni propisi o buci koje se moraju
postivati odrzavanjem razine buke u propisanim
granicama. U nekim se slu¢ajevima mora koristiti
zastita od buke.

Opasnost od prasine i ispusnih plinova

1. Uvijek provjerite okolinu. Zrak koji dolazi iz alata moze
ispuhati prasinu ili predmete koji mogu pogoditi
korisnika i/ili prolaznike.

2. U okruzenju ispunjenom prasinom pravilno usmijerite
ispusni sustav kako bi se smanijilo podizanje prasine .

3. Ako se na radnom podru¢ju podize prasina ili
predmeti, umanijite emisije kako biste umanijili
opasnosti po zdravlje i ozljede.

Opasnosti od buke

1. Nezasti¢eno izlaganje visokoj razini buke moze
uzrokovati trajni gubitak sluha i druge probleme poput
tinitusa (piskanje, zvizdanje ili zujanje u usima).

2. lzvrsite procjenu opasnosti od buke u radnom
podrudju i izvrSite odgovarajuce kontrole za te
opasnosti.

3. Prikladna kontrola smanjenja rizika moze ukljugivati
mijere poput materijala za prigu$ivanje zvuka kako bi se
sprijecilo da izradak ""zvoni™".

4. Koristite odgovarajucu zastitu sluha.

5. Upravljajte i odrZzavajte alat kako je preporu¢eno u ovim
uputama kako bi se sprijecilo nepotrebno povecanje
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6.

razine buke.

Poduzmite mjere za smanjenje buke, primjerice
postavljanje izradaka na podlogu za prigusivanje zvuka.

Opasnosti od vibracija

1.

6.

Koli¢ina vibracija tijgkom rada ovisi o sili stiskanja,
kontaktnoj sili tlaka, radnom smijeru, podesavanju
opskrbe energijom, obratku, podlogi obratka. Provedite
procjenu rizika u vezi s opasnostima od vibracija i
provedite odgovarajuée kontrole za te opasnosti.
IzloZenost vibracijama moZze uzrokovati o$tecenje
Zivaca i ometan protok krvi u dlanovima i rukama.
Nosite toplu odjecu dok radite u hladnim uvjetima,
drzite ruke toplim i suhim.

Ako osjetite uko&enost, trnce, bol ili izbjeljivanje koze
na prstima ili rukama, potrazite lije¢nicki savjet od
kvalificiranog zdravstvenog stru¢njaka.

Koristite i odrzavajte alate kako je preporu¢eno u ovim
uputama kako bi se sprijecilo nepotrebno povecanje
razine vibracija.

Alat drzite laganim, ali sigurnim drzanjem, jer je rizik od
vibracija op¢enito veci kad je sila prianja veca.

Dodatna upozorenja za pneumatske alate

1.
2.

3.

® N

10.

1

—_

Stisnuti zrak moze prouzrokovati ozbiline ozliede.

Kad alat ne koristite, uvijek iskljudite dovod zraka i
iskljucite alat iz dovoda zraka.

Uvijek iskljucite alat iz napajanja komprimiranim zrakom
prije mijenjanja dodataka, podesavanja i/ili popravka,
dok prelazite iz radnog podrucja u drugi prostor.

Drzite prste dalje od okida¢a kada ne koristite alat i
prelazite iz jednog radnog polozaja u drugi.

Nikada ne usmjeravajte komprimirani zrak prema vama
ili bilo kome drugom.

Cijevi izvan kontrole mogu prouzroéiti ozbiline osobne
ozljede. Uvijek provjerite ima li ostecenih ili labavih
cijevi ili fitinga.

Pri no8enju nikada ne drzite pneumatski alat za cijev.
Nikada ne povlacite pneumatski alat za cijev.

Kad koristite pneumatske alate, ne prekoradite
maksimalni radni tlak.

Priklju¢ite pneumatske alate na komprimirani zrak pod
minimalnim tlakom potrebnim za radni proces da biste
smanjili buku, vibracije i habanje.

. Koristenje kisika ili zapaljivih plinova za

rukovanje pneumatskim alatima stvara
opasnost od pozara i eksplozije.

12. Budite oprezni pri koristenju pneumatskih
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alata jer alat moze postati hladan, $to utjece na
prianjanje i kontrolu.

PUNJENJE
Uredaj odvojite od dovoda zraka. (Figure 3)
Otpustite spremnik pritiskom na polugu za
otpustanje. (Figure 4)
Punjenje ¢avli¢ima: Uredaj uperite prema dolje i niz
Cavlica stavite u spremnik, s vrhovima prema dolje.
(Figure 5) Gurajte spremnik sve dok ne klikne na
mijesto. (Figure 6)
Koristite samo preporucene spojke (pogledajte
tehnicke specifikacije).
Alat i priévrséivadi navedeni u uputama za uporabu
smatraju se jedinstvenim sigurnosnim sustavom.

UPORABA UREDAJA
. Uredaj ne okrecite prema sebi ili drugima i spojite ga
na dovod zraka. (Figure 1)

2. Uredaj ¢e se koristiti pod najmanjim tlakom

potrebnim za Zeljenu radnju. To ¢e smanijiti razinu
buke, habanje dijelova i uporabu energije.

3. Nos uredaja pritisnite na radni materijal koji se

treba priévrstiti te pritisnite okida¢ da biste ispalili
spojku(e). (Figure 7)

Podesite min. tlak potreban za prodiranje spojki.
Zatim obavite probno spajanje koriste¢i najnizi tlak.

4. Provjerite je li pricvrscivad pricvrécen na obratka

prema potrebi.

- ako pri¢vrécivad strsi iz obratka, povecajte tlak zraka
u koracima od 0,5 bara i provjerite rezultat nakon
svakog novog podesavanja;

- ako je priévrscivac pricvrscen previse duboko u
obratak smanjite tlak zraka u koracima od 0,5 bara,
sve dok rezultat ne bude zadovoljavajuci.

5. U svakom slu&aju, trebali biste nastojati da tlak zraka

bude $to nizi.

6. Za vrijeme rada drzite alat na takav nagin, da ne moze

doc¢i do ostecenja glave ili tijela u slu¢aju povratnog
udara kao posliedice neispravnog napajanja ili tvrdih
dijelova obratka.

7. Prikretanju alat treba odvojiti od sustava

komprimiranog zraka, posebno tamo gdje se
koriste liestve ili gdje se za vrijeme kretanja zauzima
neuobicajeno fizicko drzanje.

8. PrinoSenju na radnom mjestu drzite alat za

pri¢vr§c¢ivanje samo za rucicu i nikada sa aktiviranim
okidac¢em.

9. Uzmite u obzir uvjete na radnom mjestu. Pri¢vré¢ivadi

mogu probiti tanke obratke ili skliznuti s kutova i rubova
obratka i na taj na¢in dovesti ljude u opasnost.

10. Za osobnu sigurnost koristite zatitnu opremu kao $to
su zastita sluha i ogiju.

11. Okida¢ i sigurnostni jaram moraju se aktivirati za svako
spajanje, a redoslijed aktiviranja nije odreden. Za
viestruko aktiviranje dovoljno je ako ili okida¢ ostane
uklju¢en i sigurnosni jaram se aktiviran nakon toga, i
obrnuto.

12. Izbjegavajte okidanje alata ako je spremnik prazan.

13. Svaki neispravan ili nepravilno funkcionalan alat mora
se odmah isklju¢iti iz dovoda komprimiranog zraka i
proslijediti stru¢njaku na pregled.

14. U slu&aju duljih prekida rada ili na kraju radne smjene,
iskljucite alat iz dovoda komprimiranog zraka i
preporuduje se isprazniti spremnik.

15. Konektori komprimiranog zraka alata i crijeva trebaju
biti zasti¢eni od onecis¢enja. Prodiranje grube
prasine, Sipsa, pijeska itd. rezultirat ¢e propustanjem i
oste¢enjem alata i spojnica.

SUSTAV KOMPRIMIRANOG ZRAKA
1. Da bi alat za pri¢vréc¢ivanje pravilno funkcionirao,
potreban je filtrirani, suhi i <podmazani> komprimirani
zrak u odgovarajuéim koli¢inama.

2. Ako tlak zraka u cjevovodu premasuje najveci

dopusteni tlak alata za pri¢vr§éivanje, u dovodnom
vodu do alata dodatno se postavlja ventil za smanjenje
tlaka, a zatim sigurnosni ventil.

3. Pomocu odgovarajuceg tlaénog crijeva opremljenog



priklju¢cima za brzo djelovanje prikljucite alat za

i ima pri . 3. lzvadite zaglavliene spojke. (Figure 10)
E]);lcvrsmvanje na dovod komprimiranog zraka. (Figure ODRZAVANJE:

dimenzionirano s obzirom na izlaz tlaka i performanse
(volumetrijski protok) za potrognju koja se o&ekuje.
Presjeci vodova koji su premali u odnosu na duljinu
vodova (cijevi i crijeva), kao i preopterecenje
kompresora, rezultirat ¢e padovima tlaka.

5. Trajno postavljeni cjevovodi za komprimirani zrak
trebaju imati unutarnji promjer od najmanje 19 mmili
odgovarajuci veliki promjer gdje su ukljuceni relativno
dugi cjevovodi ili vise korisnika.

6. Cijevi za komprimirani zrak trebaju se postaviti tako
da formiraju nagib (najvi$a totka u smjeru prema
kompresoru). Lako dostupni separatori vode trebaju
biti instalirani na najnizim to¢kama.

7. Priklju€ci za korisnike trebali bi se spajati na cjevovode
odozgo.

8. Spojne tocke za alate za priévrééivanje moraju biti
opremljene jedinicom za servisiranje komprimiranog
zraka (filter / separator vode / ulje) izravno na mjestu
spajanja.

9. Razinu ulja svakodnevno treba provjeravati i po potrebi
dopuniti preporugenom vrstom ulja (vidi TEHNICKI
PODACI). Ako se koriste duljine crijeva vece od
10 m, ne moze se zajamgiti dovod ulja za alat za
priévrééivanje. Stoga preporudujemo da se 2 do 5
kapi (ovisno o opterecenju alata za priévré¢ivanje)
preporugenog ulja (vidi TEHNICKI PODACI) dodaju
kroz otvor za zrak na alatu ili u jedinicu za podmazivanje
pricvrééenu izravno na alat za pricvrécivanje.

RIESAVANJE PROBLEMA | ODRZAVANIJE
1. Ako su se spojke zaglavile, uredaj odvojite od
dovoda zraka. (Figure 8)

2. Otpustite spremnik i $ine povucite prema natrag.
(Figure 9)

NMNEYMATIKO KAP®QTIKO PB131
Obnyieg Aeitoupyiag - pETAPPAOT TOU MPWTOTUTIOU

Postrojenje kompresora mora biti adekvatno 1.

Kada je uredaj odvojen od dovoda zraka, svakodnevno
ga provjeravajte kako biste se uvjerili u slobodan rad
sigurnosnog obruca i okidaca.

2. Svivijci bi trebali biti &vrsto zavijeni. (Figure 2)

Labavi vijci znace nesiguran rad i mogu dovesti do
ostecenja dijelova. 2 ili 3 kapljice ulja stavite u otvor za
dovod zraka.

3. Koristite samo ulje preporuceno u tehni¢kim

specifikacijama. Uredaj odrzavajte ¢istim. Redovno ga
Gistite suhom krpom te ga provjeravajte za znakove
habanja. S vremena na vrijeme podmazite mehanizam
za klizanje spremnika kako bi se onemoguéilo habanje.

4. Ne koristite zapaljiva sredstva za ¢iSéenje. Ne namadite

uredaj i ne koristite otapala, jer bi to moglo ostetiti
O-prstenje i druge osjetljive dijelove uredaja. Koristite
Gist, suh zrak. Po moguc¢nosti koristite pogon za
stlaceni zrak koji se nalazi uz struju u odnosu na uredaj.
Popravke osim onih navedenih u ovim uputama trebaju
izvoditi samo obucene, kvalificirane osobe ili servisno
osoblje proizvodaca.

POPIS REZERVNIH DUELOVA

Pridrzavajte se lokalnih propisa prilikom odlaganja alata
na otpad.

PB131 Popis rezervnih dijelova (Figure 11)

Indeks Sifra Opis

A 5000153 | Kit za popravak A za PB131

B 5000154 | Kit za popravak B za PB131

C 5000155 | Kit za popravak C za PB131

Zastitni jastudic (vrecica sa 5

5000156 kom.)

Luviotadpevol ouvdéteg RAPID ap.8: 15-> 50 mm

Awotdosic kapgrod 1,25%0,95 mm - 18Ga

Xoprukdupa poproong 10

LuvioTedpievo nveupatiko Addt Yﬁpuu)\:ggﬁ)a%?ulus{] il
LpA, 1s,d 84,1dB

Tonei ofefadua 25dB

Toiein

BopdBou: LwA, 1s,d 971dB

(EN afepaidmya 25dB

12543:1999) LpC, kopu 1163 ¢B
oBefaudma 25dB

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX

Yoo 245 mm

Mijkog 240 mm
Méveﬂqq MAdroc 56 mm
epyoheiou: Bdpoc ywpic kapdi 1,29 ky

Bdpog pe Bapitepa

Kapgua 134 kg
EiooBog népa 7"
Emoyéag Acroupyiag 8 bar
Nigon EAdyiom 5 bar
Aetoupyiag Méyiom 7 bar
Emoyéag Astoupyiag E‘é;‘;':vgﬁfi?])g:"

O1 TIPEG QUTEG eival XOPAKTNPIOTIKEG TIUEG TIOU apopolV
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gpyaleia kat Sev avTMPOCWEYOLV TNV MAPAYwyT)
BopuBou katd to onpeio ™G xpriong. O BdpuBog kata
T0 onpeio TG xpriong eaptaray, yia napddetypa, and to
niepiBAAov epyaciag, To TEPAXIO EPYACIAG, TO OTHPIYHA
Tou enegepyalddpevou Tepayiou kat Tov apidpd Twv
Kwvroewv epappoyng. Emiong, o oxediacudg tou xwpou
gpyaciag prnopei va cupBAMeL 0T peiwon Twv ernédwv
BopuBou, yla napdadetypa, TornoBEnon Tou Tepayiou
gpyaociag oe ompiypata andofeong BopuBou.

Toiyein kpadaopcv Kpabaoyoi 2,84 m/s*

(IS0 8662-11:1999) aefadma 0,305 m/s?

H tpr au) eivat pia xapakpIoTKY Tir| mou adopd
epyaAeia kat Sev avinpoowrevel Ty enidpaon oTo
ouoTnua Tou Bpayiova Xepos katd ) xprion Tou
epyaheiou. Ornoladrnote eniépaon oTo cUoTNUA Tou
Bpayiova xepdg katd T xerion Tou epyaleiou eaptdray,
yla napddetyua, ano ) Suvaun g Aapnig, ) Sivapun
oTny rieon enagrig, Tnv karevBuvon epyaciag, T PUBpIoN
g TPododoaiag evépyelag, To uno enefepyaocia Tepdylo
Kal TO OTHPlyMa Tou Tepayiou epyaoiag.

ZYMBOAA

Mapaxdtw napouctdZovial Ta cUpBoAa rou
XPnotpornotouvtat yia Tov e§ortiiopo. BeBawbeite éu
KATQVOELTE TN onuacia Toug TPV ano T Xron.

Al0BAoTe Kal KATAVONOTE TIG ETKETEG TWV
epyaAeinv kal 1o eyyelpidio. H pn mpnon
TWV MPOEISOTIOOEWY UMOPE VO MPOKAAEDEL
ooBapd TpaupaTopd.

O1 XEPIOTES Kat Ol UMGAOLTOL TNV TIEPIOYT)
gpyaoiag mpenel va Gopolv MPOCTATEUTIKA
paTmv avBekTIKA oTny TieoT pe TAdivY
npooTtaoia.

Ol XEPIOTEG Kat Ol UNOAOLTIOL TNV TIEPIOXT
gpyaoiag mpéernel va Gopouv MPooTacia
aKor|G.

1} KOTAOKEUEG TIOPOUOLEG E OKAAQ, TLY.

Ta MYAKIa 0pOdrG, KATA TO KAEIOIO
KiBwTiwv, KaTd TV ToNoBETNoN CUCTNUATWY
aodaleiag peETadopdg M. o€ OXNHATA Kal
dopTapages.

[Moté pnv ypnoiporoleite oguydvo, dloEeidlo
Tou dvBpaka 1| orolodrmote  AAAo
EUPUAAWHEVO AEPIO, OMWG Hia Tyr IoXU0G
yla autd To EPYaAEio.

Mnv ypnotporoleite o epyaAeio dtav
Bpiokeote o QUyapld, OKAAEG 1) OKOAWGIESG

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAANEIAZ

1. Ta npoocwrikn achdAela kKat cwotn

A&lToupyia Kal cuvtripnon Tou

epyaleiou, SiaBaote autd To eyxeidio
08NYIV MPIV XPNOIOTIONCETE TO

epyaleio.

AnobnkeloTte OAeg TG MPoeIGonoMaoelg Kat TG odnyieg
yla peAovikr) avapopd.

N

3. To gpyaleio MPoopileTal HOVO YIa EMAYYEAUATIKY)
xPnon. Mnv 1o xpnotpornoleite yia AGAAOUG OKOTIOUG.
Aev €xel oxedlaoTei yia va odnyei Toug cuvSEopoug
aneubeiag oe okAnpEr emdavela OnweG atodMt Kat
TOWEVTO.

4. O yprjotng Ba npénet va a&lohoyroel Toug
OUYKEKPIUEVOUG KIVEUVOUG TIOU UTMAPXOUV WG
anotéAeopa kabe xpriong.

5. Anayopetetal onoadnnote AAAn xprjon autou
Tou gpyaleiou ekTdg amnd tnv npoopilduevn. Ta
£pYaAEia KAPPDUATOG CUVOETHPWY PE CUVEXOLEVN
evepyoroinon enagrig 1) evepyoroinon enagrg a
TIPETIEL VAL YPNOILOMOIoUVTAL HOVO YA EQAPHOYEG
TapAywynG.

6. Kpatrote ta SAKTUAG oag pakpld and T oKavSAAn
4tav Sev BETETE QUTO TO Epyaleio oe Aettoupyia Kal
dtav 1o PETAKIVEITE amno T pia B€on Aertoupyiag oe
ANAN.

7. TloAhamoi kivbuvol. AlaBdoTe kal KatavoroTte TG
odnyieg acdAAelag mplv CUVOECETE, ANMOCUVOECETE,
dopToETE, BECETE OE AerToupyia, CUVTNPHOETE,
aMda€ete efaptripata 1) epyAlecTe KOVTd 01O
epyaleio. Av Sev To KAveTe auTd, UMOPEl va EXEL WG
AnOTEAECHA GOBAPO CWHATIKO TPAUUATIOUO.

8. Kpatriote 0Aa ta pépn Tou CWHATOS 0ag, ONwg
XEPIa kal OSIa, KTA. HaKPIA arod v kateubuvon
TuPoSATNONG Kat GPOVTIOTE O CUVOETHPAG Va PNV
prnopei va dieloduoel To TepdyIo epyaciag oe PEPN Tou
OWUATOG.

9. 'Otav ypnooroleite To Epyaleio, va yvwpileTte 6 o
OUVBETHPAG UMOPE] VA EKTPAMEL Kal VA TOOKAAECEL
TPAUUATIOHO.

10. Kpatmote 1o epyaAeio MOA KAAA KAl IPOETONACTEITE
va SlayelploTeite v avatuign.

11. Movo texvika eiSikeupévol Xelploteg Ba mpenet va
XPNOIHOTIOOUV TO EPYOAEID KAPPWHATOG CUVOETHPV.

12. Mnv tpororoleite o epyaieio kapdpopatog
ouvdepa. Ot TPOMOMONCELG UMOPEL VA PEICOWV TNV
AMOTEAECHATIKOTNTA TwV PETPWV acdaleiag kat va
au€rioouv Toug KIvBUVOUG yia Tov XEIPIOTH i/kal Toug
TIOPEUPIOKOUEVOUG.

13. Mnv anoppiete 1o eyxepidlo oSnytwv.

14. Mnv xpnouonomoete éva gpyaleio av 1o epyaleia
napouotadet {nuid.

15. Tpoogxete dtav ¥epileote ouvdetrpeg, WBlaitepa
4tav ToUG POPTUVETE KAl EKPOPTUVETE, ETELST) OL
OUVBETIPEG EXOUV ALXUNPEG MUTEG TIOU UMOPoUV va
TIPOKAAECOUV TPAUUATIOHO.

16. Mpwv ano  xerion, va eA€yxete ndvia 1o epyoAeio
yia oracpéva, AavBaopgva ouvdedepéva 1i pBapuéva
efopmpara.

17. Mnv teviwveote unepPBolikd. Xpnoigororote pévo
og acpar) xwpo epyaciag. Kparate ndvta otabepo
MATNUA KAl TNV [00pPOTia 6ag.

18. Kpatdre TouG Napeuplokdpevous pakpid (étav
£PYACETTE OE LA MEPIOYT| OTIOU UNAPXEL 1) TufavoTtnta
va riepvolv GvBpwriol ano ekel). Erionpdvete pe
oagrvela ot anayopeleTal 1 €icodog aTnv mepPoXN
gpyaoiag oag.

19. Mn otpédete Mote 10 gpyaleio MPOG To HEPOG 0aAG T
TPOG OMnoIOSNHMOTE AANO ATOHO.

20. Mnv akoupndre 1o SAKTUAO 6ag 0T okavSdAn otav
ONKWVETE TO EPYAAEIO, TO PHETAKIVEITE PETAEU TIEPIOYV
1} B€oewv Aertoupyiag 1) 6tav nepnatdre, eneidn



&va SAKTUAO TIOU KOUUMAEL OTT OKaVOAAN UMopet
va odnyroel oe aBEAnTn Aertoupyia. lNa epyaieia

€ ETUAEKTIKT| EVEPYOTIOINGT), VA EAEYXETE TIAVTA TO
€PYOAEIO TPV AMd TN XPoM, YIA VA OlyOUPEUTE(TE OTL
EMAEYTNKE O OWOTAG TPOMOG AETOUPYIAG.

.Na dpoparte pdévo yavTia rnou napgxouv ENAPKT
aioBnon, acpdAeia kat EAeyxo NG okavSAAng kat
OToIWVONMOTE PUBUICTIKGV SIATASEWV.

22.'Otav 8ev XPnOIOTIOIEITE To EPYOAEIO, TOMOBETNOTE
T0 Ot pia eminedn eruddveia. Av XpnolonomoeTe 1o
yavto ToU UNAPXEL OTO EPYAAEIO, Vol YaVI{WOTE TO
epyaleio pe aopdAela oe pia otabepr empdvela.

23. Mnv 1o Ypnotporoleite dtav Ppiokeote unod v
enmpela aAKoOA, pAPUAKWV T) TIAPOUOIWY OUCIGV.

24, Mnv xpnolJornoleite To gpyaleio dtav
Bpiokeote oe {uyapld, OKAAEG 1) OKOAWOIEG
1) KOTAOKEUEG TIAPOHOIEG PE OKAAQ, TLY.

Ta MMYAKia opodrig, Katd 1o KAEioIo
KIBwTiwvY, KaTd TV TOrNoBETNoN CUOTNUATWV
aopaleiag petadpopdg LY. O OXHHATA Kal
doptapages.

KivSuvol ektégeuong

1. To epyaleio kapdpwpatog cuvdeTpwv Ba mpenet
va gival anoouviedeévo Katd TNV EKPOPTwWOoN
OUVOETHPWY, TNV MPAYHATONOMGT PUBHICEWY, TNV
ekkaBdpIon erAoKGV 1) TV aAayr) e§apTnudtev.

2. Katd m Sidpkela g Aemoupyiag, va MPocEXETE WOTE
ol cuvBeTNPEG va SlelodUouv To UMK CWOTA KAl Va Pnv
urnopouv va ektparnouv/mupodotnBolv AavBacpéva
TPOG TO XEIPIOTH T)/KAl TOUG MAPEUPICKOUEVOUG.

3. Kata m digpkeia g Aettoupyiag, propei va
ekkevmBouv Bpavopata anod To TEPAXIo epyaciag Kat
TO OUCTNHA KAPPWUATOG/CUPPAdTG.

4. Na popdre MAva MPOoTATEUTIKA YUaNA
Y10 va MPOCTATEVUETE TA PATIAL 0AG Ard
TPAUUATIONO OTAV XPTOLHOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaleia. Ta MPOCTATEUTIKA YUOAIA TIPETIEL
va ouppopdevovial pe To npoturio ANS|
2871 ong HIA, to mpdturio EN 166 oty Eupirn
1} 1o npdtuno AS/NZS 1336 omv Auotpahia/

Néa ZnAavdia. Zmv Auotpahia/Néa Zniavdia,
anarteital and 1o vopo va Gopdre Kat Mpoowrnida
yla v npootacia Tou pocwrou 6ag. O gpyoddtng
€xel v eubuvn va emuBAMEL TN Xprion KatdAAnAou
MPOoTATEUTIKOU EOMAIGHOU AOPaAEIaG anod Toug
XEPIOTEG Tou EPYaAEiou kat and dAAa dropa mou
Bpiokovtal oV Gueon neployr| Epyacias.

5. O xeiplotrg Ba npenet va agloAoyroel Toug KIvBUvoug
yla dAAoug.

6. lMpoogxete pe epyaleia rnou Sev €xouv enadr| pe T0
TEPAYI0 epyaociag eneldry Propei va nupodotnolv
Katd AdB0G Kal va TPAUPATICOUV TOV XEIPIOTH 1/kat
TOUG TIAPEUPIOKOUEVOUG.

7. BePawBeite ¢1 10 gpyaleio eival mdvta deopeupévo
ue aogpalela oTo TepdyIo epyaoiag kat Sev pmopei va
yAoTPriOEL

8. Mopdre MPOOTATEUTIKA AKONG YIa va
npooTateleTe Ta auTid 6ag ano 1o
86puPo tou agpa egaywyng, kabwg Kat
MPOOTATEUTIKO KepaArig. Dopdre eniong
ehadpid, ala oyt papdia pouxa. Ta pavikia
Ba mpénel va eival KOUUMWUEVA 1) YUPIOHEVA TIPOG Ta
navw. Mnv dpoparte ypafara.

KivSuvol Aettoupyiag

2

—

1. Kpatjote 1o gpyaAeio owoTd: ETOUAOTEITE va
avTISPACETE OTIG PUOIOAOYIKEG 1) AIPVISIEG KIVIOEIG
6nwe n avatiign.

2. Alamprote pa lcoppormnpévn BEon owPATog Kat
acpareg matnpua.

3. Oa npérel va xpnotporoleite katdAnAa yuakid
aoPaAeiag Kal CUVICTMVTAL KATAAANAG YavTia kat
TPOOTATEUTIKOG POUXIOHOG.

4. Oa npénet va popdre kATAMnNAN npoctacia g
QaKoMG.

5. Na YpnooToIEiTe TN CWOTH EVEPYEIAKT) TIAPOKT), OTIWG
unodeikvieTal 0To eYXEPISIO 0Snyimv.

6. Mn ypnotporomoeTe 1o epyaleio oe KivoUUEevES
TAatdOpueG 1) To Tiow pePOG dpoptnywv. Me v
adpvidla kivnon mg matdpoppag, punopei va xabei o
€\eyX0G Tou epyaleiou Kat va MPOKANBE! TPAUUATIOUOG.

7. Na Bewpeite ndvtote 61 10 epyaleio mepLEXeL
GUVOETIPEG.

8. Mnv exteleite Blaomkd My gpyaocia kat pny riélete
unepPoAikd To gpyaleio. Xelpileote 1o epyaleio
TPOOEKTIKA.

9. Kartd 10 Xepiopo 1ou epyaleiou, MPOoExeTe MOU
Tatdre kat GPovTioTE va Slatnpeite TV Ioopportia
oag. BeBawbeite on Sev Bpioketal kavévag and kdtw
otav epydadeote og UPoG Kal AOPAAICETE TOV EUKAUTTO
owArva agpa yla va rnpopulayTeite arnoé Tov kivuvo oe
TIEPIMTWON TOU 0 OWAVaG TV TEl AndTopa 1) TIACTE
anoé KAmou.

10. Ze otéyeg kat AMeg TonoBeoieg oe UYog, Piddvete
TOUG CUVBETIPEG KAOWG HETAKIVEIOTE TPOG TA
eunpog. Eival elkoAo va nopanamioete av Pidwvete
TOUG CUVBETNPEG KAVOVTAG HIkPA Bripata rpog ta
riow. Kata 1o Bibwua ouvdetripwv oe katakdpudn
engavela, epyadeoTte and MAvw MPOG Ta KATW.

Me autov Tov Tporo, 1o Bidwpa yivetat Aiyétepo
KOUPOOTIKO.

. Av BidwoeTe katd AdBog €vav cuvdeTpa NAvw o
évav Ao 1} av XTUNOoETE KAMolo polo oTo EUAO, O
ouvBeTPAG UMopel va oTPawaoEel 1) To epyaleio va
néaBet eprhokr). O cuvdeTrpag pnopei va tvayTel
Kal va Tunroel kdrnolov 1 To iSlo To epyaleio va
avibpdoel erukiviuva. TornoBeTelite TOUG CUVBETHPES
pE TPocox™.

12. Mnv a¢rveTe 10 yEUATO EPYAAEIO 1) TO CUUTIEDTN agpa
uno rieon yla PEYAAO XPoviko SldoTna €§w oTov
HAwo. BeBawbeite om dev Ba e10€NOet okovN, Aupog,
Bpavopata kat Eéva owpata oto EPyaAEio 0To HEPOG
érou o adrivete.

13. My erueipeite note va PISwoeTe ouvdeTripes and
péoa kat ano €&w tTautdypova. Ot ouvBeTrPEG UNopEi
va OXiooUV TO ECWTEPIKG KA1} va METAYTOUV TPOG Ta
&Ew kat va dlatpegeTe aoPfapd kivduvo.

KivSuvol enavelAnHEVRIV KIVIJCEWV

1. Katd m xprion evog epyaleiou yia PeyAAn XPovIKY
niepiodo, évag XeploTnig prnopei va Pioel Suopopia
oTa X€PIa, TOUG BPaxiOVES, TOUG WHOUG, TOV auXeva Kat
AA\Aa PEPN TOU OWUATOG TOU.

2. Eva ypnoporolel éva epyaleio, o eplog Ba npénet
va UOBETNOEL ia KATAANAN Kal EPYOVOIKT) OTAoM.
Aampriote acdparég nampa kat anoduyeTe TG
abEEleg Kal aVICOPPOTIEG OTACEIG.

3. Av 0 ¥eploT§ PIOCEL CUMMTOHATA OMWG ETHHOVN KAl
enavaiapBavouevn duodopia, mévo, KTUMo, AAYOG,
MUPHTyKIaoua, poudlaoua, aioBnon kauoou 1) akapia,

1
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Sev mpérel va ayvorjoel autd Ta MPoeidonomTkda
onuadia. O xeplog MPenel va cupBouleuTel vav
appodio enayyeApatia oTo XWPO TG UYEiag, yia Tig
GUVOAIKEG SPACTNPIOTNTES TOU.

H ouveydpevn xprion tou epyaleiou Uropei va
TPOKAAEDE! KAKWOEIG AdYw enavoAapBavopevng
KaTanévnong mou opeidovial oy avatiAign nou
TapAyel 1o epyaAeio.

la va anogeuydei 0 TpaupaTtopdg Adyw
enavaAapBavopevng Katandvnong, o XeEIoTrg dev
TPETIEL VA TEVIWVETE UMEPPBOAIKA 1) VA XPNOIOTIOLE
unepPBolikr| Suvapn. ErumAéov, o xelplom|g Ba npenet
va EekoupdleTal Otav VIKOEL KOUPAOHEVOG.
Aig§ayayete a&loAOyNnom KIvBUVWY OXETIKA |IE TOUG
KivdUvoug TG enavalapBavopevng kivnong. Oa
TPETEL VA ETIKEVTPWOEL OE HUOCKEAETIKEG BlATAPAYES
Kal, Katd npotiunon, va Bacietal oty undébeon o
peiwon koénwong katd m Sidpkela TG epyaciag eivat
AMOTEAECUATIKY| 0TI MEIWON TwV SIATapaXWV.

KivSuvol pe ta egapnijpata kat avaA@doipa

1.

2.

3.

ATMOCUVOEOTE TNV EVEPYEIOKT) MAPOXT TPOG TO
epyaleio, Onwg agpa 1j agplo iy unatapia, 6Nwg
epappoddetal, mpv aANAEETE/QVTIKATACTAOETE
efaptipata 6nwg Ty enagr) Tepayiou epyaociag iy
MPAYHATOMOINCETE onoladrmote puBo.

Na xpnotponoleite povo ta peyedn kat TUnoug Twv
e§0PTNUATWY TIOU MAPEXOVTAL AMNG TOV KATAOKEUACTT).
Na xpnotpornoleite povo AIMAvTIKA TOU CUVICTWVTAL OE
QuTo TO EYXEIPISIO.

KivSuvol oto Xwpo epyaciag

1.

To YNOTPNQ, TO OKOVTAUA KAl Ol TTOOEIG

€ival oL KUPLEG AITIEG YIa TPAUUATIOUS OTO XWPO
epyaoiag. MNpoogyete yia oNoBNPEG emudaveleg mou
SnpoupyouvTal and Tn ¥Prjon Tou EpYaAEiou kal
eniong yla kivduvoug oAicBnong mou mpokatouvTal and
TOV EUKAUMTO CWATVA TNG YPOUUNG agpa.

2& AyvwoTo MEPIBAANOVY, Va IPOXWPATE HE
NEPIooOTEPN TPOocoyT). Mmnopel va undpyouv kpudoi
KivSuVOL, ONWG NAEKTPIKEG YPAUUES 1] YPAUUES AWV
TIAPOX V.

Auto 10 gpyaleio Sev mpoopileTal yia yprion oe
SUVINTIKWG EKPNKTIKEG ATHOOHAIPEG kat Sev eival
HOVWUEVO YIa TNV MEPITTWON EMAPNG LE NAEKTPIKO
pelpa.

BeBawbeite 6m Sev undpyouv nAekTpikd kaAwdia,
owArveg agpiou, KTA. ou Ba propolcav va
TPOKAAECOUV KIVOUVO OTNV MEPIMTWOT) TIOU UMOGTOUV
{nué ano T xprion Tou epyaAeiou.

Aiatnpeite v neployr) epyaciag kabapr| Kal EMAPKNOG
dwnopgvn. Ot akatdoTatol 1) OKOTEVO! XPOL
MPOoeAKUOLV Ta ATUXHHATA.

MiBavwg va upicTavtal Torkoi kavoviopoi avadopikda
e 1o 86puPo, e Toug omoioug kat Ba rpénet va
ouppopdrvesTe dlatnpwvtag T otabun BopuBou
EVTOG TwWV NMPOSIAYEYPAUHEVWY Opiwv. € OPIOUEVESG
MEPIMTMOELG, Ba MPETEL VA YPnotporolouvTatl
METACHATA YA TOV TEPIOPICHO Tou BopuBou.

KivSuvol okévng kat Eatong

1.
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Na eAéyxete navia 1o nepidrov oag. O agpag rou
eEepyetal anod 1o epyaleio punopei va duorgel okdévn 1
QVTIKEIPEVA KAl VO XTUTTOOUWV TOV XEIPIOTH 1i/Kal Toug
TIOPEUPIOKOEVOUG.

KarteuBuvete v e€dtion pe Tpomno mote va
elaylotornomPei n dlatapagn g okdvng oe Eva

nePIBAAAOV pe TIOAAY) OKOV).

Av ek\ieTal okdvn 1) avTikeipeva oTnv neploxr
£pYaciag, HEWOTE TNV EKMOUTT) 600 To Suvatd
TIEPICOOTEPO, Yia va pelwBouv ot kivduvol uyeiag kabwg
Kal 0 KivOUVOG TPAUUATIGHOU.

KivSuvol 8opupou

1.

H anpootdateutn €kBeon oe uynAd enineda Bopuou
Uropei va MPOKAAESEL LOVIUN anwAEela akonig kal dAAa
npoBAuata énwg epPor (kouSouviopa, Boliopa,
oUptyua 1y puonua oTa auTid).

AigEaydyete agloAGynon KivBUVWV OXETIKA HE TOUG
kivSuvoug Bopuou oTny MePLoyT) epyaciag kat
uAOTOINOTE TOUG KATAANAOUG EAEYXOUG Yia QuToUG
TOug KiviUvoug.

Ot katdMn)ot €Aeyyol yia T peinon Tou Kivdivou
unopei va nepthapBavouv evépyeleg Onwg

v anooBeot) UAIK®V KOTE va anotpanei 1o
«KOUSOUVIOHO» TwV TEHAYiwV Epyaciag.

Na xpnotponoleite katdAAnAn npootaocia akor|g.
XpNOIUOTOINOTE KAl CUVTNPENROTE TO EPYOAEIO ONWG
ouvioTATAl OTIG TapoUceg odnyieg, yia va anotpartei n
niepitt augnon twv erunédwv Bopuou.

NdBete pétpa yia ) peiwon tou BopuBou, yia
napddetypa Ty TonoBETNoN Twv Tepayin Epyaciag
oe ompiypata andofeong BopuPwv.

KivSuvol 66vnong

1.

H exnourm Sovrioewv katd T Aeitoupyia e§aptdtal
ano 1 Suvaun KPATHHAToG, TV rieon enadnig, TV
kateuBuvon epyaociag, T PUBKION TNG EVEPYEIOKNG
napoxnig, To Tedylo epyaciag kat T opIgn Tou
Tepayiou epyaoiag. AieEaydyete agloAdynon kivduvwv
OXETKA UE TOUG KIvEUVOUG SOV oEWV Kal UAOTIOINOTE
TOUG KATAAANAOUG EAEYXOUG YA aUTOUG TOUG KIVEUVOUG.
H €xBeon ot Sdvnon propei va npokaléoet {nuia
oTa VeUpa Kat T apoyr| aipatog ota XEpla kat
Bpayioveg.

Na popdre {eotd pouxa otav epyaleoTe Oe KPUES
ouvBrikeg, va Siatnpeite a xépla oag {eotd Kat
oTEYVA.

Av BudoeTe poudlacpa, HUPHRYKIAoUa, Vo 1
Aelkavon oTo SEpa TV SAKTUAGV 1) TWV XEPIWV

oag, avalntioTe laTpikr) cupBoulr) and appddio
£nayyeAUatia 0To XWPO NG Uyeiag, avadopikd pe TG
OUVOMKEG SpaoTnPIOTNTES.

XpnOoIUOTOINoTE KAl CUVTNPEHROTE TO EPYAAEIO ONMWG
OUVICTATAL OTIG NAPOUoEG odnyieg, yia va anotparei n
nepITT augnon twv ernédwv 86vnong.

Na kpatate 1o gpyaleio ehadpd, aAA pe aodpdael,
enedn| o kivduvog and t dévnon eivat yevika
HeyaAUTEPOG OTav 1) SUvarn KPATHATOG Eivat
upnAsTEEN.

Mpo6oBeTeg Npoeidononioel yia nveupatika
gpyaleia

1.

2.

O nerueouévog agpag Hnopel va MPoKaAEoel coBapo
TPAUPATIONO.

Na Silakontete navta v napoxr agpa Kat va
QAnOCUVSEETE TO EPYAAEIO amd Tnv Napoyr) agpa otav
Sev xpnotponoleitat.

Na aroouvdéete mavta 1o epyaleio and v napoxn
METIECHEVOU agpa TPV aAAeTe eEaptpata,
TPAYMATOTIOLE(TE PUBHIOCEIG T)/KAL ETUCKEUEG, OTAV
UETAKIVEIOTE ano pua neploxr} Aettoupyiag oe
Slapopenkry meploxm).



4. Kpatmote 1a SAKTUAA 060G pakptd and tn okavSdin
otav dev BETETE TO Epyaleio o Aettoupyia kat 6Tav To
peTakiveite ano T pia O¢on Aertoupyiag o AAAn.

5. Mnv otpédeTe MOTE TOV METIEOUEVO AEPTA TPOG TO
U€POG 0ag 1) P0G OMoIOSHMOTE AANO GTOHO.

6. Ot elkapnTol GwAriveg Tou BpiokovTal EKTOG EAEYYOU
propoulv va rpokaAéoel coPfapd tpaupatiopd. Na
EAEYXETE MAVTA VIO KATECTPAUUEVOUG T) XAAPOUG
EUKAMTOUG CWATIVEG 1) EVWOELG.

7. Mnv kpatdte MoTe €va Mveupatikd epyaleio ano tov
€UKAUTO OWArjva.

8. Mnv oUpeTe MoTE €va Mveupatko epyaleio and tov
EUKAUMTO CWATVAL.

9. 'Otav ¥pnooroleite MVEUHaTKd epyaleia, pnv
Eenepvate ™ péylotn nieon Aettoupyiag (ps max).

10. Ta nveupanka epyaleia Ba npénel va IpopodotouvTat
HOVO E METUIECUEVO AEPA OTN XAUNAGTEPN TEDT) TIOU
anaIteital yia my epyaocia, MPOKEUEVOU va LelBel
0 BopuPog kat n dévnon kat va ehayiotornomdei n
dOopa.

. H xprion o&uydvou 1| kauotpwv agpiwv yia
AetToupyia NMveupamkav epyaAeinwv Snuoupyel
KivSUVO TUPKAYIAG Kat EKPNENG.

12. Mpoogéyete dtav XPNOILOTOIEITE TVEUUATIKA

epyaAeia enedr] To epyaleio propei va yivel kpuo,
enMpedalovTag To KPATNUA Kal Tov EAeYYO.

1
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DOPTOZH

1. AnoouvSéote 1o gpyaleio and Ty Mapoyr) agpa.
(Figure 3)

2. EheubBepmote ) Seopida, ielovtag 1o HoxAd
aodpahiong (K)\ug. (Figure 4)

3. ®optwon kapduwv: Kpatrote 1o moTtoA yia Ta
KaPPAKIA TPOG TA KATW KAl GOPTWOTE WA YPOUUY
and kapdakia oTo Guotyylo, UE TIG ALXUES va
BAénouv mpog ta kdtw. (Figure 5) Q6rjote ™ paya,
p;éxpt va acgalioe! pe KAk otn 6gon tng. (Figure
6

4. XpnoyponomoTe HOVO CUVICTWHEVOUG CUVOETEG
(BAEne TeVIkeG TPOSIAYPAPES).

5. To epyaleio kal ol cuvdeTrPeG Tou kabopilovTal oTg
odnyieg Aetroupyiag mpéenet va Bewpolvial wg éva
ouoTNUA aopaleiag povadag.

XPHZH EPTAAEIOY

1. Kpamjote 10 gpyaleio otpappévo pakpld ano tov
£aUTO 0aG Kal TOUG AAAOUG Kal GUVOESTE TO EPYaAEio
oty napoyy agpa. (Figure 1)

2. Ta epyaleia MPEMEL va ASIToupyouv oTn XAUNAGTEPN
TEON TOU AMATE(Tal yia TV epappoyr. Auto
Ba pewoet ta enineda Bopuou, T pBopd Twv
€E0PTNHATWY KAl TNV KATAVAAWOT) EVEPYELQG.

3. TMiéote N puTn Tou epyaleiou MAve OTO TEUAXIO
£pyaoiag mou Mpokeltal va cuppadBei kat TiEoTe ™
oKavSAAN yia va NMUPOoPBOATiOEL TOUG CUPPAMTHPES.
(Figure 7)

Mpooapuodote v eAdyloTn mieon mou eivat
anapait yia t Sieioduon Twv ouvETwV. XN
OUVEXELD, KAVTE OPIOUEVEG SOKIUEG, EEKIVGVTAG e T
XapnAdtepn mieon.

4. EAéyEte edv o ouvdeopog Exel eloayBei oTo TepdyIo
gpyaoiag oUpdpwva Pe TIG ANAITHOELG.

- av 0 oUveopog MPoeEExel, auEnoTe Ty Tieon
Tou agpa oe Pripara twv 0,5 bar, eAéyyovtag to

AnoTEAECHA UETA and KABe véa pubpion.

- edv o ouvdeTtripag odnyeitat oe unepBoAiko Babog,
MEWOTE TV Tieon Tou agpa katd 0,5 bar, péxpig
ATOU TO AMOTEAECHA VA EiVAL IKAVOTIOMTIKO

2e kABe mepinTwon npénel va npoonabroete va

EPYAOTEITE PE TN XapnAoTepn Suvath nieon agpa.

Kpatote 1o gpyaleio katd n Sidpkeia mg

£pY00iag KATA TETOIO TPOMO WOTE VA PNV TPOKANBoUV

TPAUUATIOHOL OTNY KEPAAT 1} OTO OWHA OF TEPIMTWOT)

ribavrig avakpouong Adyw SlaKomrG TNG MAPOXT§

EVEPYELQG T) CKANPGV TIEPIOXKV LECA OTO TEPAYIO

gpyaoiag.

To epyaleio mpénet va anoouvdebel and to clotnua

TIETIECEVOU A€PA YIa OKOTIOUG PETadoPd, 18iwg

dtav ypnotpornolouvTal okAAEG 1) dtav UloBEeTEeTal

acuviiBlo $UOIKY) OTACT KATA TN HETAKVNON.

Dgpte 10 EPYaAEio 081)yNoNG Tou CUVEETPA OTO

XDPO £PYACIAg XPNOWONOIVTAG povo T Aar Kat

TMOTE |IE TNV EVEPYOTIOINMEVT OKAVOAAN.

Na AapBdvovtatl undyn ot CuvBriKeg oTov XWPO

epyaciag. Ot oUvBETNOL HMOPOUV Va EICXWPTO0UV

oe AenTd TEpdYIA ) va YNOTProOoUV ard TG Ywvieg

KOl TOL AKPAL TWV TEUOYXI®V KAl £TOL va B€o0uv Toug

avBpwroug oe kiviuvo.

. MNa v npocwrikr acpaieia, Xpnotonomote

TPOCTATEUTIKO £EOMAICHO OMWG YIO AKON KAl 1
MPOCTACIA TWV PATICN.

. H okavddAn kat o Quydg aodaleiag mpenet va

TievTal oe Aettoupyia yla kaBe Aettoupyia odrynong,
Xwpig va mpoodlopideTal n oelpd evepyoroinong. Na
enavalapBavopeves Aertoupyieg odriynong, apkei
€(T€ 1 OKAVEAAN VA MAPAUEIVEL EVEPYOTIOINHEVT] KAL O
Quyog acdaleiag va evepyornonBei 6T CUVEEID EiTe
avtiotpoda.

12. AnopuyeTe TV evepyoroinon Tou epyaleiou av o

YEMOTAPAG gival ASeIog.

13. Onolodrinote EAATTWHATIKO 1) AKATAMNAO epyaleio

MPETEeL va anoouvdebel apéowg and v tpododoaia
TIETIECHEVOU agPa Kal va PetadepBei oe edIkd yia
€\eyyo.

14. Ze mepinTwon HaKPUTEPWV SIAKOTGV OV epyacia

1} 070 TEAOG NG £PYaciag, anoouvSEaTe To Epyaleio
and v napoyy) MEMECUEVOU AEPA KAl CUVICTATAL VO
adeldoeTe 10 YEMOTHPA.

15. O1 0UVBECOL TIETIEGUEVOU AEPA TOU EPYAAEIOU KAl

Ol EUKAUTTTOL CWATVEG TPETIEL VA MPOCTATEUOVTAL
ano purnavon). H eicodog xovdprig okdvng, HIKpwY
KOMMOTIV, APpoU KATL Ba €xel WG anotéAeopa
S10ppogg kat BAAReg oTo epyaleio kat 0TouG
OuvSEaHOUG.

ZYZTHMA NENIEZMENOY AEPA

. H owot Aeitoupyia Tou epyaleiou 08rjynong tou

ouvdeTrpa anattel GTPapIopévo, Enpd <kal pe
AnavTikd > MEMECUEVO AEPT OE EMAPKEIG MOCOTNTEG.
Edv n ieon tou agpa oto clotnua ypauprg
urtepPaivel TN PEYIOTN ETUTPENOUEVT THECT) TOU
gpyaleiou o8rynong tou cuvetpa, wa PaABida
peiwong NG mieong mou akoAouBeital anod pia BaABida
aogpaleiag mpénel erurméov va TonoBetnBel o
ypapun Tpododoaiag Tou epyaeiou.

>uvdgoTe To epyaleio odriynong Tou cuvdeTpa

OTnV Napoyn METIECUEVOU AEPA XPNOILOTIOIVTAG
KATAAANAO cwArjva rieong eEorMAICPEVD e
ouvdeopoug tayeiag dpdong. (Figure 1)
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2.

3.

. H eykardotaon ouprieot mpénet va eivat KataAAnAa

Slaotactohoynpévn doov agpopd Ty anddoon
rnieong kat TV anddoon (OyKOUETPIKA por) yia Tnv
katavaAwon mou avapévetal. Ta Tprpata ypappig
ToU €ival OAU HIKPA OE OXEOT Ue TO PiKOG NG
YPAUHNG (CWARVEG Kat EUKAUMTOL CWAYVES), KABWG
Kal 1 unepdpOPTWON Tou cuprieoTr, Ba €xouv cav
AMOTEAEOHA MTKOEIG THEONG.

. O1 aywyoi nemeopévou agpa mou Ppiokovial pévipa

TOnMoBETNUEVOL IPEMEL VA EXOUV ECWTEPIKT| SIAUETPO
Touhdyiotov 19 mm kat avtioToiyn peyaAn SIAPETPO,
OTaV MPOKELTAL VIO OXETIKA HEYAAOUG aywyoug 1
ToAaM\oUG XPrOTES.

. O1 aywyoi Nemeopévou agpa NMPEMEL va TonodeTouvTal

£101 oTE va oxnpatiouv kAo (to ugnAdtepo
oneio TPoG TV kateuBuvor Tou oupurieoTr). Eukoha
npoofdoipol SlaywploTEG vepou Ba mpérel va
TornoBeTouvTal O0Ta YapnAdTepa onpeia.

Ol ouvd€oelg yla Toug xprotes Ba mpéenel va
ouvdgovTal Pe Toug aywyoug arnd mave.

. Ta onueia olvdeong yia 1a epyaleia odrjynong

Twv ouvdeTipwv Ba rpénel va eivat eEoniopéva e
povada ouvtripnong nerteopévou agpa (diktpo /
dlaxwploTr vepou / AmavTrig) aneubeiag oTo onpeio
ouvdeong.

. OrAinavtég mpérnel va eAéyxovtal oe kabnuepivi

Bdon kay, edv gival anapaitnTo, CUUMANPWVETAL TO
ouviot@pevo Aadt (BA. TEXNIKA ZTOIXEIA). ‘Orou
XPNOIOTOIOUVTAL UKN CWATVWY Avw Twv 10m,

Sev eival eyyunpévn n pododoaia Aadiou yia To
epyaAeio odrynong cuvdeTrpa. ZuVICTOUUE, Aotrdv,
va npooBéoete 2 €wg 5 otaydves (avéloya pe ™
bopTwon Tou epyaleiou 08rynong Tou cuvSeTpa) Tou
ouviot@pevou Aadiod (BA. TEXNIKA ZTOIXEIA) péow
MG €10680U AgPa Tou EPYOAEIOU 1) EVOG EAACTIKOU
Tou ouvdgeTal aneubeiag oto epyaleio odriynong Tou
ouvdetripa.

EMIAYZH MPOBAHMATQN KAI ZYNTHPHZH

. Av oupf3ei pia oupdopnon oupPANTIPWY,

AMOCUVOEDTE TO EPYOAEID aMd TNV MapoyT| agpa.
(Figure 8)

EAeuBepnrote 1 deopiba kal oUpeTe T paya Mow.
(Figure 9)

Adaip€oTe TOUG CUVEETEG TIOU EXOUV KOAAT|OEL
(Figure 10)

ZYNTHPHZH:

1.

2.

Eved 1o gpyaleio eival arnoouvSepgvo ano v napoyry
agpa, KAVTE NEPNOIOUG EAEYXOUG yia va SlaodalioeTte
v eAelBepn kivnon Tou mAaiciou acdaAeiag kat TG
OKQVOAANG.

‘O\eg ot Bideg npénel va Slatnpolvtal odypEVES.
(Figure 2)

Ol Eeodiypéves Bideg €xouv wG anotéAeoua un
aopaln Aertoupyia kat Opavon Twv e§aPTNUATWV.
Wekdote ehadpa A&y, 2 1) 3 otayodveg Aadloy, péoa
OTO OTOMIO AgPQ.

Xpnotpornoleite Hévo OUVICTHUEVO AIMAVTIKG 0TIG
TEXVIKEG MPodlaypadEg. AlatnprioTe To epyaleio
kaBapd. ZKOUTIOTE TO KAVOVIKA Pe OTEYVS Tavi Kat
eAeyEre yia pBopd. Kata Slaompara, Andvete

Ta o\oBaivovta e§aptripata g Seopidag yia va
anotpéyete pBopd.

Mnv xpnooroleite elpAekta kabBaplonkd SlaAipata.
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Mnv HouNldZeTe Kal PNy YPNotoTIoLEiTe SIGAUTN.
Této10 SlaAipata PMopei va KATAoTPEYOUV TOUG
SaktuAioug O kat dMa euaicBnta e§aptrpata

Tou epyaleiou. Xpnoponomote kabapd, oteyvo

aépa. Kard npotipnor, xenotgornomoTe pia povdda
enegepyaciag cupriesEvVoU agpa katd tnv avodo ot
ouvdeon Tou epyaleiou. Eruokeugs, SlapopeTkeg ano
doeg nepypddovtal 6w, MpEnel va Sie§ayovtal pévo
ano ekMABEUPEVO, EIBIKEUMEVO TIPOCWTIKO 1) ANo TNV
urtnpeoia c€PPIG HETA TNV MWANOT TOU KATAOKEUAOTT).

KIZTA ANTAANAKTIKQON

AkoAouBrioTE TOUG TOTIKOUG KavOVIOUOUG Yia achalry
anoppiyn tou epycAeiou

PB131 Aiota avtaAlaktikav (Figure 11)

Index Art. No Mepiypadr mpoiévtog
A 5000153 | Kit eruokeung A yia PB131
B 5000154 | Kit eruokeung B yia PB131
C 5000155 | Kit eruokeung C yia PB131

5000156 | No-Mar Pad (oax.5 tep)




HAVALI CIVI TABANCASI PB131
Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi

TEKNIK OZELLIKLER
Yiikseklik 245 mm
Uzunluk 240 mm
Net boyutu: Geniglik 56 mm
Givisiz agirlik 1,29 kg
Agir givi ile agirhg 1,34 kg
Hava girigi 7"
izin verilen maksimum calisma basinci 8 bar
Calisma Minimum 5 bar
basinc: Maksimum 7 bar

Tekli-Goklu Zimbalama Secenegi
{inerilen sabitieme malzemeleri

Tek sirali galistirma
RAPID no8: 15 -> 50 mm

Givi boyutlan 1,25%0,95 mm - 18Ga

Yiikleme kapasitesi 110

Onerilen pnématik yagji Hidrolik gggelg‘se[:i% veya
LpA, 1s,d 84,1dB
belirsizlik 25dB

Gilriiltii Bilgisi LA, 1s,d 971 dB

15?49;1999) belirsizlik 25dB
LpC, tepe 116,3 dB
belirsizlik 25dB

Bu degerler aletle ilgili karakteristik degerlerdir ve kullanim
yerinde Uretilen guirtiltilyti ifade temsil etmez. Kullanim
yerindeki giiriildii 6rnegin galisma ortamina, tizerinde
calisilan pargaya, parganin altindaki destege ve gakma
isleminin sayisina bagl olacaktir. Calisma yerinin tasarimi
da grtiltti seviyesini azaltilabilir; 5rnegin, is pargasinin ses
sonduren destekler tizerine yerlestiriimesi.

Operatorler ve galisma alanindaki diger
kisiler, yan korumaliklan olan darbelere
dayanikli g6z korumasi kullanmalidir.

s alanindaki operatrler ve diger kisilerde
isitme korumasi kullanmalidir.

Aleti merdiven veya yapi iskelesi, merdiven
veya merdiven benzeri yapilarda kullanmayin.
Orn. tavan gitalan, kutulan veya kasalari
kapatirken, nakliye emniyet sistemlerini
takarken, araglar ve vagonlar tizerinde
kullanmayiniz

®
S
O

Bu alet igin gti¢ kaynagi olarak oksijen,

Titresim Bilgisi Titregim 284 m/s*

(1S0 8662-11:1999)

belirsizlik 0,305 m/s?

Bu deger aletle ilgili karakteristik bir degerdir ve alet
kullanilirken el-kol sistemi tizerinde olugan etkiyi temsil
etmez. Kullanim sirasinda el-kol sistemi tizerindeki her tuirlli
etki, 6rnegin, kavrama kuvvetine, temas basinci kuvvetine,
calisma yontine, enerji kaynaginin ayarlanmasina, tizerinde
calisan pargaya, parganin altindaki destege bagl olacaktir.

SIMGELER

Asagida ekipman igin kullanilan simgeler gosterilmistir.
Kullanmadan énce simgelerin anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

Aletin etiketlerini ve kullanim kilavuzunu
mutlaka okuyun ve anlayin. Uyarilarin
izlenmemesi ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

-

N

@

>

o

~N

10.
11

. Kisisel giivenlik ve aletin uygun

GUVENLIK UYARISI

karbondioksit veya baska bir gaz ttipti
kullanmayin.

calismasi ve bakimi icin, aleti

kullanmadan 6nce bu kullanim

kilavuzunu okuyun.

Gelecekte bagvurmak igin tiim uyarilan ve talimatlan
saklayin.

Cihaz sadece profesyonel uygulamalar igin
tasarlanmistir. Baska higbir amag igin kullanmayin.
Baglanti elemanlar dogrudan gelik ve beton gibi sert
bir yiizeye stirmek igin tasarlanmamistir.

Kullanict her kullanimin bir sonucu olarak ortaya gikan
spesifik riskleri degerlendirmelidir.

Bu aletin kullanim amaci disindaki isler igin kullaniimasi
yasaktir. Surekli temasla etkinlestirme ya da temasla
etkinlestirme moduyla kullanilabilen tespit elemani
vidalama aletleri sadece uretim uygulamasinda
kullaniimalidir.

Aleti kullanmadiginiz zaman ve bir galisma alanindan
bagka bir alana gegerken parmaklarinizi tetikten uzak
tutun.

Cesitli tehlikeler. Aletin baglantisini yapmadan ya da
baglantisini kesmeden, yliklemeden, galistrmadan,
bakim yapmadan ya da aksesuarlarini degistirmeden
ve alet yakininda galismadan &nce guivenlik talimatlarini
okuyup anlamalisiniz. Bunun yapiimamasi ciddi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

Eller ve ayaklar gibi tim organlar aletin atig yoniinden
uzak tutun ve tespit elemaninin is pargasini bedenin
kisimlarina girmesine neden olmadigindan emin olun.
Aleti kullanirken, tespit elemani sekebilir ve yaralanmaya
sebep olabilir.

. Aleti sikica kavrayin ve geri tepmeye karsi hazirlikli olun.
. Tespit elemani vidalama aletini sadece teknik yetenege

sahip operator kullanmalidir.

. Tespit elemani vidalama aletinde degisiklik yapmayin.

Degisiklik yapmak gtivenlik tedbirlerinin etkinligini
azaltabilir ve operator ve/ veya yakindakiler igin riskleri
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artirabilir.

13. Kullanim kilavuzunu atmayin.

14. Alet hasarli ise aleti kullanmayin.

15. Tespit elemanlarini tutarken, 6zellikle de yukleme
ve bosaltma sirasinda, dikkatli olun, gtinkii tespit
elemanlarinda yaralanmaya sebep olabilecek keskin
noktalar bulunur.

16. Kullanmadan 6nce aleti kirk, yanlis baglanmis ya da
asinmis pargalara karsi daima kontrol edin.

17. Fazla ileriye uzanmaya galismayin. Sadece giivenli
galisma alanlarinda kullanin. Her zaman yere saglam
basin ve dengenizi koruyun.

18. Civardaki kigileri uzaginizda tutun (insanlarin gelip
gegme ihtimalinin yiiksek oldu@u yerlerde galigirken).
Calisma alaninizi net bir sekilde isaretleyin.

19. Aleti asla kendinize ya da baskalarina dogrultmayin.

20. Aleti tutarken, galisma alani ya da konum degistirirken

veya yuriirken parmaginizi tetigin tsttinde tutmayin;
¢linkli parmagin tetik Uizerinde tutulmasi istenmeyen
galismaya neden olabilir. Etkinlestirme modu segilebilir
olan aletlerde, dogru modun segili oldugundan emin
olmak igin kullanmadan 6nce daima aleti kontrol edin.

. Sadece, tetigi ve diger ayar cihazlarini yeterli bir sekilde

hissedip guivenli bir sekilde kullanmanizi saglayacak
tiirde eldivenler kullanin.

22. Aleti birakirken diiz bir ytizeye yerlestirin. Aletle birlikte
saglanan kancay! kullaniyorsaniz aleti saglam bir
sekilde duz bir yere kancayla asin.

28. Alkolltiyken, uyusturucu ya da benzeri bir maddenin
etkisindeyken galismayin.

24, Aleti merdiven veya yapi iskelesi, merdiven
veya merdiven benzeri yapilarda kullanmayin.

Orn. tavan gitalan, kutular veya kasalari
kapatirken, nakliye emniyet sistemlerini
takarken, araglar ve vagonlar tizerinde kullanmayiniz

Firlama ile iligkili tehlikeler

1. Tespit elemanlar bosaltilirken, ayarlama yapilirken,
sikisikliklar giderilirken veya aksesuarlar degistirilirken,
tespit elemani vidalama aletinin baglantisi kesilmelidir.

2. Calisma sirasinda, tespit elemanlarinin malzemeye
dogru bir sekilde girdiginden ve sekerek/ yanlis
ateslenerek kullaniciya ve/veya civardakilere
yonlenmeyeceginden emin olun.

3. Calisma sirasinda, is pargasindan ve tespit elemani/
istifleme sisteminden gikan birikintiler bosaltilabilir.

4. Elektrikli aletleri kullanirken gozlerinizi
korumak igin daima koruyucu gézliik
kullanin. Gozluklerin ABD'de ANSI Z87.1 ile,
Avrupa'da EN 166 ile ya da Avustralya/Yeni
Zelanda'da AS/NZS 1336 ile uyumlu olmasi gereklidir.
Avustralya/Yeni Zelanda'da, yuiztiniizii korumaniz
igin ytiz koruyucu maske kullanimasi da yasal olarak
gereklidir. Alet operatérlerinin ve galisma alaninin
yakininda galisan diger kisilerin uygun koruyucu
guvenlik ekipmanlarini kullanmasinin saglanmasi,
isverenin yukimltligtindedir.

5. Diger kisilere gelebilecek riskler operator tarafindan
degerlendirimelidir.

6. s pargasiyla temas halinde olmayan aletleri kullanirken
dikkatli olun, zira bu aletler istenmeyen bir sekilde
ateslenebilir ve operatoriin ve/veya civardakilerin
yaralanmasina sebep olabilir.

7. Aletin daima guvenli bir sekilde is pargasina
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kenetlendiginden ve kaymadigindan emin olun.
8. Kulaklarinizi gikan girtiltiye karsi korumak

icin koruyucu kulaklik ve baret kullanin. Ayrica

hafif, ancak bol olmayan kiyafetler giyin.

Kiyafetlerin kollar diigmeli olmali veya yukari

kivriimalidir. Kravat takiimamalidir.

Calisma sirasinda olusabilecek tehlikeler

1. Aleti dogru bir sekilde tutun, normal ve ani hareketlere
(6rn. geri tepme) kargi koymaya hazirlikli olun.

2. Vicudunuzu dengeli bir konumda tutun ve ayaginizi
yere saglam basin.

3. Uygun emniyet gozltikleri kullaniimalidir, uygun
eldivenler ve koruyucu giysi kullaniimasi tavsiye edilir.

4. Uygun isitme korumasi kullaniimalidir.

5. Kullanma kilavuzunda belirtildigi gibi dogru bir enerji
kaynag kullanin.

6. Aleti hareketli platformlarda veya kamyonlarin arkasinda
kullanmayin. Ani platform hareketi aletin kontroltiniin
kaybedilmesine ve yaralanmaya neden olabilir.

7. Aletin her zaman baglanti elemaniyla dolu oldugunu
varsayin.

8. Calisirken acele etmeyin ve aleti zorlamayin. Aleti
dikkatli bir sekilde tutun.

9. Calisirken yere saglam basin ve aleti kullanirken
dengenizi koruyun. Yiksek yerlerde galigirken galigilan
seviyenin altinda kimsenin olmadigindan emin olun
ve ani sigrama veya takilma olasiligi varsa tehlikeyi
o6nlemek igin hava hortumunu sabitleyin.

10. Gatida ve benzeri yiiksek yerlerde galigirken

baglanti elemani vidalama islemini ilerlediginiz yonde
gergeklestirin. Baglanti elemani vidalama iglemini
geriye dogru hareket ederken uygulamaniz durumunda
dengenizi kolayca kaybedebilirsiniz. Diisey ytizeylere
baglanti elemani vidalarken, Ust taraftan baslayarak alt
tarafa dogru ilerleyin. Bu sekilde vidalama iglemini daha
az yorularak gergeklestirebilirsiniz.

. Yanliglkla mevcut bir baglanti elemanin tizerine
vidalarsaniz veya ahsap igerisinde bir budaga denk
gelirseniz, baglanti elemani egilebilir veya alette sikisma
olusabilir. Baglanti elemani firlayabilir ve birisine
isabet edebilir veya aletin kendisi tehlikeli bir sekilde
geri tepebilir. Baglanti elemanlarini dikkatli bir sekilde
yerlestirin.

12. Yuklenmis aleti ya da basing altindaki hava
kompresoriinti glinesin altinda uzun stire birakmayin.
Biraktiginiz yerde aletin igine toz, kum, yonga ve
yabanci maddeler girmeyeceginden emin olun.

13. Ayni anda hem i¢ hem dis taraftan baglant elemani
vidalamaya galismayin. Baglanti elemanlari karsi tarafa
gegerek ve/veya sigrayarak ciddi tehlike olusturabilir.

Yinelenen hareketler ile ilgili tehlikeler
1. Bir alet uzun bir dénem boyunca kullanildiginda

operator ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boynunda
ya da viicudunun diger bélimlerinde rahatsiziik
hissedebilir.

2. Bir aleti kullanirken, operattr uygun ama ergonomik
bir durus segmelidir. Ayaklarinizi yere saglam basin ve
tuhaf veya dengesiz duruslardan kaginin.

3. Operator stirekli ya da tekrarlayan rahatsizlik, agn,
carpinti, aci, karincalanma, uyusma, yanma hissi veya
sertlesme gibi belirtiler yasarsa bu uyan sinyallerini g6z
ardi etmemelidir. Operattr, genel faaliyetleri ile ilgili
olarak nitelikli bir saglik profesyoneline danismalidir.
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4.

Aletin stirekli kullaniimasi aletin olusturdugu geri tepme
nedeniyle tekrarlayici gerilerek zorlama yaralanmasina
neden olabilir.

Tekrarlayan gerilme yaralanmasini engellemek

icin operator ileriye uzanmamali veya asin gii¢
kullanmamalidir. llaveten operatér kendini yorgun
hissettiginde dinlenmelidir.

Tekrarlayan hareket tehlikelerine yonelik bir risk
degerlendirmesi yapin. Bu degerlendirme kas-iskelet
sistemi hastaliklarina odaklanmali ve tercihen, galisma
sirasinda yorgunlugun azaltiimasinin hastaliklar
azaltmada etkili oldugu varsayimini baz almalidir.

Aksesuar ve sarf malzemeleriyle ilgili tehlikeler

1.

2.

3.

is pargasinin temas ettigi aksesuarlarin degistirimesi

ya da ayarlamalar yapilmasi gibi islemlerden 6nce hava,

gaz veya batarya gibi, gegerli olan enerji kaynaginin
aletle baglantisini kesin.

Daima sadece (Uretici tarafindan temin edilen boyut ve
tirdeki aksesuarlar kullanin.

Sadece bu kilavuzda belirtilen yaglar kullanin.

Calisma yeri ile ilikili tehlikeler

1.

Kayma, takilma ve diismeler is yeri yaralanmalarinin
onde gelen sebeplerindendir. Aletin kullanilmasindan
dolayi kayganlasan ytizeylere ve hava hatti hortumuna
takiima nedeniyle olusabilecek tehlikelere karsi dikkatli
olun.

Alisik olmadiginiz ortamlarda galisirken ekstra dikkatli
olun. Elektrik ya da diger tesisat hatlar gibi gizli
tehlikeler mevcut olabilir.

Bu alet potansiyel olarak patlayici atmosferlerde
kullanim igin tasarlanmamustir ve elektrik hatlariyla
temasa karsi yalitima sahip degildir.

Aletin kullanimi nedeniyle hasar gorerek tehlikeye
neden olabilecek elektrik kablolar, gaz borulari vb.
olmadigindan emin olun.

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Karmakarigik veya karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Gurtiltt seviyelerinin belirli sinirlar dahilinde tutulmasini
gerektiren yerel yonetmelikler mevcut olabilir. Belirli
durumlarda grlilttiniin absorbe edilmesi igin guriiltu
onleyici muhafazalar kullaniimalidir.

Toz ve cikan gazlarla ilgili tehlikeler

1.

Etrafinizdakileri daima kontrol edin. Aletten gikan hava,
toz ve nesneler igerebilir ve bunlar operatore ve/veya
civardakilere etki edebilir.

Egzozu, toz dolu bir ortamda toz mtidahalesini en aza
indirecek sekilde yonlendirin.

Calisma alanina toz veya cisimler yayiliyorsa saglk
tehlikelerini ve yaralanma riskini azaltmak igin yayilimi
muimkiin oldugunca azaltin.

Giiriiltii ile ilgili tehlikeler

1.

Yuksek girliltti seviyelerine higbir koruyucu ekipman
olmadan maruz kalmak kalici, sakat birakici, igitme
kayiplarina ve kulak ginlamasi (kulaklarda ginlama,
vizildama, islik sesi, uguldama) gibi baska problemlere
neden olabilir.

Calisma alanindaki gliriilti tehlikelerine yonelik bir
risk de@erlendirmesi yapin ve bu tehlikeler igin uygun
kontrolleri uygulayin.

Bu riski azaltmaya yonelik uygun 6nlemler arasinda
is pargalarinin “ginlamasini” énlemek igin tampon
malzemeler kullaniimasi gibi eylemler de sayilabilir.

4. Uygun bir isitme korumasi kullanin.

5. Guriltu seviyesinin gereksiz yere artmasini 6nlemek
icin aleti bu talimatlarda tavsiye edilen sekilde kullanin
ve aletin bakimini yapin.

6. Is parcalanni ses séniimleyici desteklerin tizerine
koymak gibi gliriiltii azaltma &nlemleri alin.

Titresim ile ilgili tehlikeler

1. Calisma sirasinda titresim emisyonu, kavrama gtict,
temas basincinin glicti, galisma yonti, enerji kaynaginin
ayarlar, is pargasi ve is pargasi destegine baglidir.
Titresim tehlikelerine yonelik bir risk degerlendirmesi
yapin ve bu tehlikeler igin uygun kontrolleri uygulayin.

2. Titresime maruziyet sinirlerde ve el ve kollarin kan

akisinda vazifeden alikoyan hasara neden olabilir.

Soguk kosullarda galisirken ilik tutacak giysiler giyin,

ellerinizi sicak ve kuru tutun.

4. Uyusma, karincalanma, agri, parmaklarda veya ellerde
ciltte beyazlasma goériilmesi gibi belirtiler yasarsaniz,
genel faaliyetlerle ilgili olarak hemen nitelikli bir saglk
profesyonelinden tibbi tavsiye alin.

5. Titresim seviyesinin gereksiz yere artmasini dnlemek
icin aleti bu talimatlarda tavsiye edilen sekilde kullanin
ve aletin bakimini yapin.

6. Aleti hafif ama saglam bir sekilde tutun; gtinkii kavrama
glicti gok yiiksek oldugunda olusabilecek titresim riski
de daha yiiksek olur.

Haval aletler icin ek uyanlar

1. Basingl hava ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

2. Kullaniimadigi zaman daima hava destegini kapatin ve
aletin hava tedarik baglantisini kesin.

3. Aksesuarlan degistirmeden, ayarlama ve/veya tamir
islemleri yapmadan, bir galisma alanindan bir bagkasina
gegmeden 6nce daima aletin basingl hava tedarigi ile
olan baglantisini kesin.

4. Aleti kullanmadiginiz zaman ve bir galisma alanindan
baska bir alana gegerken parmaklarinizi tetikten uzak
tutun.

5. Basingl havayi asla kendinize ya da baskalarina
dogrultmayin.

6. Basingtan dolayi hareket eden hortumlar ciddi
yaralanmalara sebep olabilir. Hortum ve tertibatta hasar
ya da gevseme olup olmadigini daima kontrol edin.

7. Havali aletleri asla hortumundan tutarak tagimayin.

8. Havall aletleri asla hortumundan tutarak stiriiklemeyin.

9. Haval aletleri kullanirken maksimum galisma basincinin
maksimum degerini asmayin.

10. Havali aletler, guriltii ve titresimi azaltmak ve aginmay!

minimuma indirmek igin, sadece is slireci igin gereken
en dustik basingtaki basingli hava ile galigtinimalidir.

. Havali aletleri galistirmak igin oksijen veya

yanici gazlar kullanmak yangin ve patlama

tehlikesine yol agar.

12. Haval aletleri kullanirken alet soguyabilecegi
ve bu durum kavrama ve kontrolu etkileyebilecegi igin
dikkatli olun.

<]
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YUKLEME
Aletin hava kaynagina baglantisini kesin. (Figure 3)
2. Kilitteme mandalini sikarak sarj6rii gikarin. (Figure
4
3. Brad yukleme: Civi tabancasini asagi dogru tutun
ve kartusa sivri uglar asagiya gelecek sekilde bir

—_
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civi gubugu yiikleyin. (Figure 5) Tiklayarak yerine
oturuncaya kadar rayi itin. (Figure 6)

4. Yalnizca 6nerilen sabitleme malzemesi kullanin
(teknik 6zelliklere bakin).

5. Calistirma talimatlarinda belirtilen alet ve
sabitleyiciler, bir tnite glivenlik sistemi olarak
dustnulmelidir.

ALETIN KULLANIMI

1. Aleti kendinizden ve diger kisilerden uzaga tutun ve
aleti hava kaynagina baglayin. (Figure 1)

2. Aletler uygulama igin gereken en diistik basingta
calistinimalidir. Béylece girliltui seviyesi, pargalarin
asinmasi ve enerji kullanimi azalir.

3. Aletin burnunu sabitlenecek is pargasinin tizerine
b;astmn ve zimba teli gakmak igin tetige basin. (Figure
7
Sabitleme malzemesinin pargay delmesi igin gereken
minimum basinci ayarlayin. Sonra, en dustik basingla
baslayarak bazi testler yapin.

4. Baglantinin is pargasina gereksinimlere gore takilip
takilmadigini kontrol edin.

- eger tespit elemani gikintili ise, hava basincini her
0 ayardan sonra kontrol ederek 0,5 bar'lik artislarla
artinn;

- eger baglayici agin derinlige stirlilirse, sonug tatmin
edici oluncaya kadar hava basincini 0,5 bar'lik
artislarla azaltin.

5. Her haliikarda, mtimkiin olan en diistik hava
basinciyla galismaya baslamalisiniz.

6. Calisma islemi sirasinda aleti, enerji kaynaginda
veya is pargasl igindeki sert alanlarda bir bozulma
meydana gelebilecek olasi bir geri tepme
durumunda kafaya veya viicuda zarar vermeyecek
sekilde tutun.

7. Cihjazinizi tasirken, 6zellikle merdivenlerin
kullanildigi yerlerde veya hareket halindeyken
olagandisi bir fiziksel durusun olustugu durumlarda,
alet basingl hava sisteminden ayriimalidir.

8. Cihazinizi isyerinde sadece kolunu kullanarak
ve asla tetigine basill halde olmayacak sekilde
kullanarak tastyin.

9. lIsyerindeki kosullan mutlaka géz éniinde
bulundurun. Baglanti elemanlan ince is pargalarina
derin sekilde niifuz edebilir veya yaptiginiz isin
koselerine veya kenarlarina kayabilir ve tasabilir. Bu
durumda insanlari riske sokabilirsiniz.

10. Kisisel glivenlik igin, isitme ve gz korumasi gibi
koruyucu ekipmanlar kullanin.

11.Her kullanim islemi igin tetik ve emniyet
boyundurugu galistirma sirasi belirtiimis sekilde
calistinimalidir. Tekrarlanan kullanim islemleri igin,
tetik aktif kalmaya devam ederse ve emniyet bogazi
daha sonra etkinlestirilirse ciddi sorunlar yaratabilir

12.Magazinlik bossa, aleti tetiklemekten kaginin.

13.Arizali veya hatali ¢alisan herhangi bir aletin derhal
basingli hava beslemesiyle baglantisi kesilmeli ve
inceleme igin bir uzmana iletimelidir.

14.Calisma stiresinde veya galisma vardiyasinin
sonunda daha uzun molalar olmasi durumunda,
cihazin basingli hava kaynagindan baglantisini kesin
ve magazinligin mutlaka bosaltiimasi onerilir.

15.Aletin ve hortumlarn basingh hava konektérleri
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kirlenmeye karsi korunmalidir. Ancak Kaba toz,
talag, kum ve benzerleri aletin giriglerinde ve
kaplinlerde kagak ve hasara yol agacaktr.

BASINGLI HAVA SISTEMi

. Baglanti elemani tahrik aletinin dogru galismasi igin

yeterli miktarda filtrelenmis, kuru <ve yaglanmis>
basingli hava gerekir.

Hat sistemindeki hava basinci, baglanti elemani tahrik
takiminin izin verilen maksimum basincini asarsa, ayrica
bir asagi akis emniyet valfi tarafindan takip edilen bir
basing dusurme valfi ek olarak cihaza besleme hattina
takilmalidir.

3. Hizli hareket konnektorleriyle donatiimis uygun basing

2.

3.

hortumunu kullanarak baglanti elemani tahrik aletini
basingli hava kaynagina baglayin. (Figure 1)
Kompresor tesisi, beklenen tiiketim igin basing gikisi
ve performans (hacimsel akig) agisindan uygun sekilde
boyutlandinimalidir. Hat uzunluguna gére gok kiigtik
olan hat bélimleri (borular ve hortumlar) ve ayni
zamanda kompresoriin agin yiklenmesi de basing
diismesine neden olur.

Kalici olarak désenmis basingli hava boru hatlari, en

az 19 mm i¢ gapa ve nispeten uzun boru hatlarinin ya
da goklu kullanicilarin dahil oldugu karsilik gelen buytik
Gapa sahip olmalidir.

Basingli hava boru hatlar bir gradyan olusturacak
sekilde désenmelidir (kompresér yéniinde en yiiksek
nokta). Kolayca erisilebilen su ayiricilan en diisiik
noktalara monte edilmelidir.

Kullanicilar igin baglantilar, yukandan boru hatlarina
baglanmalidir.

Baglanti elemani tahrik aletleri igin baglanti noktalari,
dogrudan birlesme noktasina basingli hava servis
tinitesi (filtre / su ayinci / yaglayicr) takimalidir.
Yaglayicilar giinliik olarak kontrol edilmeli ve gerekirse
dnerilen yag derecesi ile doldurulmalidir (bkz. TEKNIK
VERILER). 10 m'nin tizerindeki hortum uzunluklar
kullanildiginda, baglanti elemani tahrik aleti igin yag
beslemesi garanti edilemez. Bu nedenle, tavsiye edilen
yagin 2 ila 5 damla (baglanti elemani tahrik aletinin
yuklenmesine bag olarak) (bakiniz TEKNIK VERILER)
aletin hava girisi ya da dogrudan baglant elemani
tahrik aletine bagl bir yaglayici eklenmesini tavsiye
ederiz.

SORUN GiDERME VE BAKIM

. Zimba teli skkismasi olursa hava kaynagi baglantisini

kesin. (Figure 8)
Sarjorii gikarin ve rayi geriye dogru kaydinn. (Figure
9

Sikisan sabitleme malzemesini gikarin. (Figure 10)

BAKIM:

1.

Aletin hava kaynagi baglantisi gikariimis olarak, emniyet
kelepgesinin ve tetigin serbest hareket ettigini kontrol
edin.

Tum vidalar siki olmalidrr. (Figure 2)

Gevsek vidalar galisma emniyetini ortadan kaldirr ve
pargalarin bozulmasina neden olur. Hava girigine 2
veya 3 damla yag damlatin.

Sadece teknik 6zelliklerde énerilen yagr kullaniniz. Aleti
temiz tutun. Duizenli olarak kuru bir bezle silin ve asinma
olup olmadigini kontrol edin. Asinmalarini 6nlemek igin



payan pargalar ve sarjérii zaman zaman yaglayin.

4. Yanici temizlik maddeleri kullanmayin. Solvent
kullanmayin ve solvente daldirmayin; bu gibi maddeler
O-halkalara veya diger hassas alet pargalarina zarar
verebilir. Temiz, kuru hava kullanin. Tercihen aletin
baglantisinin niinde basingli hava isleme Unitesi
kullanin. Burada anlatilanlar digindaki tamir isleri
yalnizca egitimli, nitelikli personel veya treticinin satig
sonrasi servisi tarafindan yapiimalidir.

YEDEK PARCA LISTESI

Cihazinizi gdpe atarken yada imha ederken lutfen yerel

PNEUMATIKUS SZOGBELOVO PB131
Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa

duizenlemelere uyunuz.

PB131 Yedek Parca Listesi (Figure 11)

indeks | Parca No Agiklama
A 5000153 | Tamir Kiti A PB131 igin
B 5000154 | Tamir Kiti B PB131 igin
C 5000155 | Tamir Kiti C PB131 igin
5000156 | No-Mar Pad ( 5'li torba)

CID

2,84 m/s?

Rezgéssel kapcsolatos in- Rezgés

formécidk (SO 8662-11:1998) pontatanség 0,305 /s’

Ezek az értékek a szerszam karakterisztikajat, és nem

a hasznalat soran, a kezet és kart ért rezgéseket
reprezentaljak. A szerszam hasznalata soran, a kezet

és a kart ért rezgéseket a kévetkezd tényezok is
befolyasolhatjak: a szerszam markolasanak eréssége, a
nyomderd, a munkavégzés iranya, az dramforras beallitasa,
a munkadarab és a munkadarab alatamasztasa.

SZIMBOLUMOK

Az alabbiakban a berendezésre vonatkozo6 szimbdlumok
lathatok. Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
ismeri ezek jelentését.

Olvassa el és értelmezze a szerszam
kézikonyvét és cimkéit. A figyelmeztetések
be nem tartasa stlyos sériiléshez vezethet.

A kezelok és a kozelben tartozkoddk
szamara oldalpajzsos, ttésallo
véddszemiiveg viselete kotelezé.

MUSZAKI ADATOK
Magassdg 245 mm
Hossziisdg 240 mm
A szerszam Szélesség 56 mm
L Szigek nélkli tomeg 129 kg
TomegS %Iggknlfel}ezebb 130 kg
Levegd bemenet 7"
Maximalis iizemi nyomas 8 bar
oL Min. 5 bar
Uzemi nyomas
Max. T bar
Milkiidtets rendszer Egyszer Oljanatos
Javasolt rigzitik RAPID no8: 15 -> 50 mm
Szogméretek 1,25x0,95 mm - 18Ga
Toltési kapacitas 10
Javasolt pneumatikus olaj 1046 v?]?grgﬁfiilag%enértékﬁ
LpA, 1s,d 84,1 dB
pontatlansdg 25dB
Zaj (EN LwA, 1s,d 971dB
12549:1999) pontatlansag 25dB
LpC, max 116,3 dB
pontatlansag 25dB

A kezeltk és a kozelben tartézkodok
szamara hallasvédo viselete kotelezé.

Ezek az értékek a szerszam karakterisztikajat, és nem

a hasznalat helyén generalt zaj értékét reprezentaljak.

A hasznalat helyén mérhet6 zajt egyéb tényezok is
befolyasoljak, pl. a munkakdrnyezet, a munkadarab, a
munkadarab alatdmasztasa és a miveletek szama. A
munkahely kialakitasa szintén csokkentheti a zajszinteket,
pl. a munkadarab hangelnyelé helyre térténé felhelyezése.

vagy rekeszek lezarasahoz, ill. szallitasi
biztonsagi rendszerek teherautokra vagy
vagonokra torténé felszereléséhez.

Soha ne kisérelje meg oxigénnel, szén-
dioxiddal vagy egyéb palackos gazzal
meghajtani a szerszamot.

Ne hasznélja a szerszamot mérlegen,
allvanyzaton, létran vagy hasonlo
szerkezeten, pl. félkész tetén allva, dobozok
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ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. A személyes biztonsag, valamint a
szerszam medfelel6 miikodése és
hasznalata elétt olvassa el a jelen
hasznalati Gtmutatét.

2. Afigyelmeztetéseket és a hasznalati Utmutatot

3. A szerszamot kizarolag professzionalis felhasznalasra
tervezték. Ne hasznalja semmilyen egyéb célra. Nem
arra tervezték, hogy a kotéelemeket kdzvetlentil

4. A kezelének tovabba figyelembe kell vennie a hasznalat
soran felmertilé kockazatokat.

5. Tilos a szerszam rendeltetésétdl eltéré barmilyen
lizemmaddal rendelkezé kétéelem-beldvoket csak
gyartdalkalmazasokban szabad hasznalni.

6. Ne tartsa az ujjat a miikddtetd billentytin, amikor
mukodtetési pozicidbdl a masikra valt.

7. Tobb veszélyforras is jelen van. Csatlakoztatas,
lekotés, betoltés, mikodtetés, karbantartas, tartozékok
elétt figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.
Ennek elmulasztasa sulyos testi sérliléshez vezethet.

8. A testrészeit, igy a kezét, labat, stb. tartsa tavol a
munkadarabot atiitve ne hatolhasson testrészekbe.

9. Amikor a szerszamot haszndlja, ne feledje, hogy a
kotéelem elferdiilhet, és sériilést okozhat.
visszarughat.

. A kétéelem-belovot csak miszakilag képzett kezelok
hasznalhatjak.
csokkentheti a biztonsagi ovintézkedések
hatékonysagat, novelve a kezeld és/vagy a kozelben
tartozkodok kockazatait.

14. Ne haszndlja a szerszamot, ha az megseérdilt.

15. A kotdelemek kezelésekor, killonésen betarazaskor
és kitarazaskor legyen évatos, mivel a kétéelemek

16. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a szerszamot, hogy
annak alkatrészei nem torottek-e, nem lazultak-e ki,
illetve nem hasznalédtak-e el.
munkateriileten hasznalja a késztiléket. Mindig
megfeleléen stabil testhelyzetben és egyenstlya
megtartasaval dolgozzon.
olyan helyen dolgozik, ahol gyalogosforgalom varhato).
A munkatertilet hatarait vilagosan jeldlje ki.

19. Soha ne iranyitsa a szerszamot magara vagy masokra.
munkahelyek kozétt kozlekedik, ne helyezze ujjat a
mukodtetd billentydre, mert ezzel véletlentl miikodésbe
hozhatja a késziiléket. Valaszthatd muikodtetést
a szerszam a megfeleld tizemmaodban van.

. Csak olyan védékesztyt viseljen, amellyel kelléen
jol tud fogni, és biztosan tudja kezelni a mlikodtetd

karbantartasa érdekében a szerszam
gondosan 6rizze meg késébbi hasznélatra.
kemény felliletekbe, pl. acélba vagy betonba I6jék.
hasznalat. A folyamatos kontaktbel6vés
nem mUikodteti ezt a szerszamot, vagy amikor egyik
cseréje vagy a szerszam kozelében végzett munka
bel6vés iranyatol, és tgyeljen arra, hogy a kétéelem a
10. Tartsa er6sen a szerszamot, és készlljon arra, hogy
12. Ne alakitsa at a kétéelem-belovot. Az atalakitas
13. Ne dobja ki a hasznalati utmutatot.
hegyesek, és sérlilést okozhatnak.
17. Hasznalat kézben ne nyjtozkodjon. Csak biztonsagos
18. Tartsa tavol a kdzelben tartézkodd embereket (amikor
20. Amikor a szerszamot felveszi, munkateriletek, ill.
szerszdmok esetén mindig gy6z6djon meg arrol, hogy
106
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billentytit és a beallito késziilékeket.

22. A szerszamot mindig sik feliiletre tegye le. Ha a
szerszamhoz mellékelt horgot hasznalja, a szerszamot
szilardan régzitse a stabil feltileten.

23. Alkohol, gyogyszerek és hasonlé anyagok befolyasa
alatt ne dolgozzon a szerszammal.

24. Ne haszndlja a szerszamot mérlegen,
allvanyzaton, létran vagy hasonld szerkezeten,
pl. félkész tetdn allva, dobozok vagy
rekeszek lezarasahoz, ill. szallitasi biztonsagi
rendszerek teherautokra vagy vagonokra
torténd felszereléséhez.

Kirepiil6 k6téelem veszélye

1. Akotéelem-belovét le kell kotni: a kétéelemek
kitarazasakor, beallitaskor, elakadasok
megsziintetésekor vagy tartozékok cseréjekor.

2. Mukodtetés kozben tgyelien arra, hogy a kétéelemek
megfeleléen hatoljanak a munkadarabba, és ne
pattanjanak/tévesszenek iranyt a kezel6 és/vagy a
kozelben tartdzkodok felé.

3. Miikodtetés kdzben a munkadarabrdl és a kétéelem-
belovébél hulladék eshet le.

4. Gépi szerszamok hasznalatakor a szeme
védelme érdekében mindig viseljen
véddszemiveget. A véddszemiivegnek
meg kell felelnie az Amerikai Egyestilt
Allamokban az ANSI Z87.1, Europaban sz EN 166,
illetve Ausztraliaban/Uj-Zélandon az AS/NZS 1336
szabvanynak. Ausztralidban/Uj-Zélandon torvény irja
el6 az arcvédd pajzs viseletét is. A munkaltatonak kell
gondoskodnia arrdl, hogy a szerszdmkezelé személyek
és a kdzvetlen kozelben tartdzkodok mindig viseljenek
megfelelé személyes véddfelszerelést.

5. A tobbi személyt fenyegetd kockazatokat a kezelének
kell felmérnie.

6. Ovatosan kezelie a munkadarabkontakt-fej nélkiil
szerszamokat, mert ezeket véletlendl is miikédésbe
lehet hozni, sértilést okozva a kezelének és/vagy a
kozelbe tartdzkodoknak.

7. Mindig ellendrizze a szerszam megfelel6,
csUszasmentes csatlakozasat a munkadarabhoz.

8. Viselien hallasvédo eszkozt a kiaramlo stiritett
levegd keltette zaj ellen, ill. fejvédé eszkozt
is. Kénnyt, de ne laza ruhazatot viseljen. A
ruhaujjakat be kell gombolni vagy fel kell tiimi.
Nyakkendét viselni tilos.

Uzemeltetési veszélyek

1. A szerszdmot tartsa megfeleléen: tigyelien arra, hogy
ellentartson a normalis vagy hirtelen mozdulatoknak, pl.
a visszariigasnak.

2. Kiegyensulyozott testtartasban, a labat erésen
megvetve dolgozzon.

3. Megfelel6 védészemiiveget kell viselni, tovabba
javasolt megfelel6 védodkesztyli és védéruhazat viselete
is.

4. Megfeleld hallasvédd eszkoz viselete kotelezd.

5. A hasznalati utmutatdban eléirt, megfeleld
energiaellatast hasznalja.

6. Ne hasznélja a szerszamot mozgé platformokon vagy
teherauto-platon. A platform vagy a jarmu hirtelen
mozdulata miatt elveszitheti uralmat a szerszam folott,
ami sériilést okozhat.

7. Mindig azt feltételezze, hogy a szerszam fel van téltve
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kétoelemmel.

Ne siesse el a munkat, és ne eréltesse a szerszamot.
Odafigyeléssel kezelie a szerszamot.

A szerszammal stabil testhelyzetben, a labat erésen
megvetve dolgozzon. Magasban végzett munka esetén
gy6z6djon meg arrdl, hogy senki sem tartozkodik On
alatt, és rogzitse a légtomliét, hogy elkerilje a hirtelen
rangatas vagy beakadas veszélyét.

Tetokon és mas magas helyeken elérefelé haladva
16je be a kétéelemeket. Konnyen elveszitheti a biztos
testtartast, ha a kdtéelem belévését hatrafelé haladva
végzi. Fuggdleges feliileten dolgozva fentrdl lefele
végezze a kétéelemek belovését, mert igy kisebb
eréfeszités sziikséges a munkahoz.

. A kotoelem elhajlik, illetve a szerszam eltémddik, ha

véletleniil egy masik kotéelem fejére 16vi be a szeget
vagy kapcsot, vagy egy csomot talal el a faban.

A kétéelem elreplilhet és eltaldlhat valakit, vagy
maga a szerszam is veszélyesen reagalhat. Kellé
koriiltekintéssel végezze a kotéelem beldvését.

12. Ne hagyja a betarazott szerszamot vagy a

légkompresszort nyomas alatt hosszabb ideig,
kozvetlen napfénynek kitéve. Ugyeljen arra, hogy a por,
homok, forgacs és idegen anyag ne hatolhasson a
szerszamba ott, ahova leteszi.

13. Soha ne probalja a kétéelemet egyszerre beltilrél

és kivilrél beloni. A kotéelemek atszakithatjak a
munkadarabot, esetleg kireptilhetnek, komoly veszélyt
okozva.

Ismétiodé mozgasok veszélye

1.

Amikor egy szerszamot huzamosabb ideig hasznal,

a kezel6 kényelmetlen érzést tapasztalhat a kezében,
karjaban, vallaban, nyakaban és egyéb testrészeiben.
A szerszam haszndlatahoz a kezelének megfeleld, de
ergonomikus testtartast kell felvennie. Vesse meg jol a
labat, és kertilje a kicsavart vagy bizonytalan testtartast.
Ha a kezel6 az allandd jelleggel visszatérd rossz
kozérzet, fajdalom, luktetés, bizsergés, zsibbadtsag,
égo érzés, merevseég tiineteit tapasztalja magan, akkor
vegye komolyan ezeket a figyelmeztetd jelzéseket. A
kezelének a tevékenységrél szakképzett egészségugyi
szakemberrel kell konzultalnia.

A szerszam folyamatos hasznalata a szerszam
visszarugasa miatt ismétlédo terhelésbdl eredd
huzodasos sériilést okozhat.

Az ismétlédo terhelésbdl eredd huzodasos sériilés
elkeriilése érdekében a kezelének mukddtetés kozben
nem szabad nyuijtozkodnia, vagy tul nagy erét kifejtenie.
Emellett a kezelének pihennie kell, ha faradtnak érzi
magat.

Az ismétlédé mozgasbdl eredd veszélykekel
kapcsolatban végezzen kockazatelemzést. A
kockazatelemzésnek a muszkuloszkeletalis
rendellenességekre kell 6sszpontositania, lehetéség
szerint arra a feltételezésre alapozva, hogy a munka
kozbeni faradtsagérzet csokkentése hatékonyan
csokkenti a rendellenességek eléfordulasat.

Kiegészitok és fogydeszkdzok veszélyei

1.

Kosse le a szerszam energiaellatasat, pl. stiritettlevegé-
vagy gazellatasat, akkumulatorat, tartozékok, pl. a
munkadarabhoz éré tartozékok cseréje, ill. beallitasok
elétt.

Csak a gyarto altal biztositott, ill. javasolt méreti és
tipusu kiegészitéket hasznalja.

3. Csak ajelen kézikonyvben javasolt kendanyagokat
hasznaljon.

Munkahelyi kockazatok

1. A megcsuszas, megbotlas, zuhanas a munkahelyi
balesetek jelentds kivalto okai. Ugyelien a szerszam
hasznalata kézben eléforduld csuszos feliiletekre, ill. a
leveg6tomlé okozta botlasi veszélyre is.

2. Ismeretlen kdryezetben kiilonosen koriiltekintden
dolgozzon. Rejtett veszélyek lehetnek jelen, pl.
elektromos vagy mas kézm(ivezetékek.

3. A szerszam a rendeltetése szerint nem hasznalhatd
potencialisan robbanasveszélyes légkorben, és nincs
szigetelve elektromos vezetékek véletlen érintése ellen.

4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs jelen olyan
elektromos vezeték, gazcso, stb., amelynek a szerszam
altali sériilése veszélyt okozhat.

5. Tartsa tisztan a munkatertiletet, és tigyeljen a j6
megvilagitasra. A rendezetlen és s6tét munkatertiletek
balesetet idézhetnek el6.

6. A zajra helyi el6irasok vonatkozhatnak, amelyeknek a
zajszintet az eldirt hatarértékeken bellil tartva meg kell
felelni. Egyes esetekben a zajforrast zajvédo fallal kell
learnyékolni.

Por- és levegbkiaramlasi veszélyek

1. Mindig ellendrizze a kornyezetét. A szerszambol
kiaramlo levegé port kavarhat, ill. targyakat fujhat el,
ezek pedig eltaldlhatjak a kezel6t és/vagy a kézelben
tartozkodokat.

2. A kiaramlo levegét iranyitsa tgy, hogy a por a lehetd
legkevesebb kellemetlenséget okozza.

3. Ha a munkaterlileten por vagy targyak szallnak, akkor
amennyire lehetséges, cstkkentse a kiaramlast, hogy
csoOkkentse az egészségkarosito kockazatokat és a
sérlilésveszélyt.

Zajartalom

1. Atul magas zajszintnek torténd védtelen expozicio
maradando, fogyatékkal jaré hallaskarosodast okozhat
olyan egyéb problémak mellett, mint a fiilzigas
(csengs, berreg, filityiilé vagy zimmégé hang a
fiilekben).

2. A zajartalmi veszélyekre vonatkozdan végezzen
kockazatelemzést a munkaterileten, és vezessen be
elleniik megfelel6 ovintézkedéseket.

3. A kockazatcsokkentd intézkedések kozott lehet pl.

a rezgéscsillapitd anyagok alkalmazasa, amelyek
megakadalyozzak, hogy a munkadarab rezgésbe j&jjon.

4. Megfeleld hallasvédd eszkoz viselete kotelezd.

5. A szerszam lzemeltetését és karbantartasat a jelen
utasitasok szerint végezze, hogy megakadalyozza a
sziikségtelen zajszintemelkedést.

6. Tegyen zajcsillapito dvintézkedéseket, pl. helyezze a
munkadarabokat hangtompito tartdkra.

Rezgésekkel kapcsolatos veszélyek

1. Az tizem kozbeni rezgéskibocsatas a fogas erejétol,
az érintkezési nyomastol, a munkavégzés iranyatol,
az energiaellatas beallitasatol, a munkadarabtol
és a munkadarab megtamasztasatol fligg.
A rezgésveszélyekre vonatkozdan végezzen
kockazatelemzést, és foganatositson ellentik megfeleld
Ovintézkedéseket.

2. A rezgéskitettség bénito hatassal van az idegekre, ill. a
kéz és a kar vérellatasara.

3. Hidegben végzett munka esetén viseljen meleg
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ruhdzatot, és tartsa a kezét melegen és szarazon.

4. Ha ujjaiban vagy kezében zsibbadtsagot,
bizsergést, fajdalmat, vagy a bér fehéredését
észleli, akkor forduljon szakképzett foglalkozas-
egészségligyi szakemberhez, és egyeztessen a teljes
munkatevékenységérol.

5. A szerszam lizemeltetését és karbantartasat a jelen
utasitasok szerint végezze, hogy megakadalyozza a
szilkségtelen rezgésszint-emelkedést.

6. A szerszamot kdnnyed, de biztos kézzel tartsa, mert
a rezgési artalom veszélye altalaban nagyobb, ha a
szerszamot szorosan markoljak meg.

Tovabbi figyelmeztetések a pneumatikus

szerszamokra vonatkozéan

1. A sliritett levegd stilyos sértilést okozhat.

2. Mindig kapcsolja ki a sUritettlevegé-ellatast, és kosse
le a szerszdmot, ha nem hasznalja.

3. A szerszamot tartozékcsere, bedllitas és/vagy javitas,
ill. masik munkateriletre térténé atszallitas el6tt mindig
kosse le a stiritettlevegé-ellatasrol.

4. Az ujjat ne tartsa a mukodteté billentytin, amikor
nem mukodteti a szerszamot, vagy amikor egyik
munkateriiletrél a masikra megy at.

5. Soha ne iranyitsa a sdritett levegét maga vagy mas
személy felé.

6. A verdes6 tomlok sulyos sérlilést okozhatnak. Mindig
ellendrizze a szerszamot, sérlilt vagy laza témléket és
szerelvényeket keresve.

7. Soha ne emelien meg pneumatikus szerszamot a
tomldjénél fogva.

8. Soha ne vonszoljon pneumatikus szerszamot a
tomléjénél fogva.

9. Pneumatikus szerszamok hasznélata esetén ne lépje
tul a maximalis tizemi nyomast.

10. A pneumatikus szerszdmokat csak stiritett levegével,

az adott munkafolyamathoz sziikséges legalacsonyabb
nyomason szabad meghajtani, hogy a zaj, rezgés és
elhasznalodas minimalis legyen.

. Az oxigén vagy éghetd gazok pneumatikus

szerszamok mikodtetésére torténd
hasznalata tliz- és robbanasveszélyt okoz.

12. Pneumatikus szerszamok hasznalatakor
tigyelien arra, hogy az lehtilhet, amely megnehezitheti a
fogast és iranyitast.

1

—_

BETOLTES

1. V;élassza le a szerszamot a levegdéforrasrdl. (Figure
3

2. A kar dsszeszoritasaval vegye ki a tarat. (Figure 4)

3. Ardgzitészegek betoltése: Tartsa lefelé a
szogbelovét, majd helyezze be a szegeket a
kazettaba ugy, hogy lefelé nézzenek. (Figure 5)
Addig nyomja be a sint, mig a helyére nem kattan.
(Figure 6)

4. Kizarolag a javasolt régzitéket hasznalja (lasd
mUszaki adatok).

5. A hasznalati utmutatéban el6irt szerszamot és
kotéelemeket egyetlen egységbdl allo biztonsagi
rendszernek kell tekinteni.

A SZERSZAM HASZNALATA

1. Mikdzben a szerszamot olyan helyre iranyitja, ahol
nem tartézkodik senki, csatlakoztassa a szerszamot a
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levegéforrashoz. (Figure 1)

2. A szerszamot az adott feladathoz sziikséges
legalacsonyabb nyomason hasznalja. Ez cstkkenti a
zajszintet, az alkatrészek kopasat és energiat takarit
meg.

3. Nyomja a szerszam fejét a rogzitendé munkaeszkozre,
majd a rogzitok kildvéséhez hilizza meg a ravaszt.
(Figure 7)

A rogziték behatolasahoz minimalisan szikséges

nyomast llitson be. Ezutan végezzen néhany tesztet a

legalacsonyabb nyomason kezdve.

4. Ellenérizze, hogy a kétéelemet a szerszam az
eléirasoknak megfeleléen a munkadarabba I6tte.

- ha a kétéelem kilog, névelje a légnyomast 0,5 bar
|épéskozzel, ellendrizve az eredményt mindegyik Uj
bedllitas utan;

- ha a kétéelemet tul mélyre hajtjak, csokkentse a
légnyomast 0,5 bar lépéskdzzel, amig az eredmény
kielégité nem lesz.

5. Mindig torekedjen a leheté legalacsonyabb légnyomas
alkalmazasara.

6. Munka kézben a szerszamot gy tartsa, hogy
annak esetleges — energiaellatas-kimaradas vagy
a munkadarab kiugroan kemény részei miatti —
visszarugasa ne okozzon fej- vagy egyéb testi sérlilést.

7. Szdllitashoz a szerszamot le kell kétni a sritettlevegs-
rendszerrd|, kiilonosen ott, ahol létrat hasznalnak, vagy
a mozgatashoz szokatlan testtartast kell felvenni.

8. A kétéelem-belovét a munkahelyen csak a
fogantyujanal fogva cipelni, és soha nem aktivalt
miikodtetd billentycivel.

9. Vegye figyelembe a munkahelyi kériilményeket. A
kotéelemek a vékony munkadarabokat attithetik, vagy
lecsuszhatnak a munkadarabok sarkairol és éleirél,
ezaltal veszélyeztetve az embereket.

10. A sajat védelme érdekében hasznaljon
védofelszerelést, pl. hallasvedé eszkozt és
véddszemiiveget.

11. A miikodtetd billentytit és a biztonsagi kengyelt
mindegyik belévési miivelethez mikodésbe kell hozni,
a miikddtetési sorrendjiik nincs megadva. Ismétlédd
bel6vési mliveletek esetén elegendd, ha a miikodtetd
billenty(i benyomva marad, és a biztonsagi kengyelt ezt
kovetden muikodtetik, vagy forditva.

12. Ures tarral ne mikodtesse a szerszamot.

13. Barmilyen hibas vagy nem megfeleléen mikodd
szerszamot azonnal le kell kétni a stiritettlevegé-
ellatasrol, és javitas céljabdl at kell adni egy
szakembernek.

14. Hosszabb munkasziinetek alkalmaval, ill. a miszak
végeén kosse le a szerszamot a stiritettlevegé-ellatasrol;
ekkor a tarat is javasolt kitiriteni.

15. A szerszam slritettlevegé-csatlakozoit és a témldket
6vni kell a szennyezédésektdl. A durva por, forgacs,
homok, stb. behatolasa szivargast okoz, és kart tesz a
szerszdmban és a csatlakozasokban.

SURITETTLEVEGO-RENDSZER
1. A kétéelem-belové megfelelé miikodéséhez szlirt,
szaraz < és kendanyaggal ellatott > slritett levegd
szlikséges, a megfelel6 mennyiségben.
2. Ha a vezeték légnyomasa meghaladja a kétéelem-
bel6vé maximalis megengedett nyomasat, akkor a
szerszam tapvezetékébe nyomascsokkentd szelepet



és sorban utana egy biztonsagi szelepet kell beiktatni.

3. Cesatlakoztassa a kotéelem-belovét a suritettlevegs-
ellatasra egy megfelel, gyorscsatlakozokkal ellatott
nyométémlével. (Figure 1)

4. A kompresszor kimeneti nyomasat és a teljesitményét
(térfogataramat) a varhato fogyasztasnak megfeleléen
kell méretezni. A vezeték hosszahoz képest tul kis
méretli vezetékszakaszok (csévek és tomlék), illetve a
kompresszor tulterhelése nyomasesést idéz el6.

5. A végleges telepitésl suritettlevegs-csévezetékek
belsé atmérdjének legalabb 19 mm-nek kell lennie,

ill. ehhez viszonyitva nagyobb atméré valasztando ott,
ahol a sUritett levegét viszonylag nagyobb tavolsagra
kell tovabbitani, vagy az tébb kezelét is kiszolgal.

6. A sUritettleveg6-csévezetékeket ugy kell lefektetni,
hogy egy iranyba lejtsenek (a legmagasabb pont
a kompresszor felé mutasson). A legalacsonyabb
pontokon kénnyen hozzaférhetd vizlevalasztokat kell
beépiteni.

7. Afelhasznalok szaméra a kidllasokat a feltl futo
vezetékbdl kell leagaztatni.

8. A kotéelem-belovok csatlakoztatasi pontjait stiritett
levegé kiszolgaldegyseggel kell felszerelni (szaré/
vizlevalasztd/olajozo), kdzvetleniil a csatlakoztatasi
pont elétt.

9. Az olajozokat napi szinten ellendrizni kell, és ha
szilkséges, feltslteni a javasolt fokozatu olajjal (lasd a
MUSZAKI ADATOK c. részt). Tiz méternél hosszabb
t6ml6 esetén nem garantalhato a kétéelem-belové
olajellatasa. Ajanlott ezért a javasolt olajbol (lasd a
MUSZAKI ADATOKBAN) 2-5 cseppet (a kitéelem-
belévé igénybevételéts fiiggéen) a légbemeneten,
vagy egy kézvetleniil a kétéelem-belové szerszamra
szerelt olajozon keresztiil beadagolni.

KARBANTARTAS ES HIBAELHARITAS
. Amennyiben a kapcsok beragadnak, valassza le a
szerszamot a levegéforrasrol. (Figure 8)
2. Engedje ki a tarat és csusztassa hatra a sint.
(Figure 9)

3. Tavolitsa el a beragadt a kapcsokat. (Figure 10)
KARBANTARTAS:

1.

Mikdzben a szerszamot levalasztja a levegéforrasrdl, a
biztonsagi régzitd és a ravasz szabad mozgasat napi
szinten ellendrizze.

Minden csavart hizzon meg rendszeresen. (Figure 2)
A laza csavarok nem biztonsagos miikddést és az
alkatrészek torést eredményezhetik. 2-3 csepp olajat
fecskendezzen a levegé bemenetbe.

Csak a mUszaki adatoknal javasolt olajat hasznaljon.
Tartsa tisztan a szerszdmot. Rendszeresen t6rolje at
a szerszdmot egy széaraz ruhaval és ellendrizze, hogy
nincsenek-e kopasra utalo jelek. A kopas elkerlilése
érdekében bizonyos idékozonként olajozza meg a tar
csuszo alkatrészeit.

Ne hasznaljon gyulékony tisztitofolyadékokat. Ne
hasznaljon olyan aztaté és oldoszereket, melyek

kart tehetnek a tomitégytiriiben vagy a szerszdm
egyéb érzékeny alkatrészeiben. Tiszta, szaraz

leveg6t hasznaljon. Lehetéleg olyan kompresszort
hasznaljon, mely elleniranyba van bekétve a szerszdm
csatlakozasaval. A fentiektdl eltéré karbantartasi
muveleteket kizarolag képzett szakemberrel vagy a
gyarto szervizkdzpontjaval végeztesse el.

ALKATRESZ LISTA

A szerszam kiselejtezéskor kévesse a hulladék
elhelyezésre vonatkozé helyi eléirasokat.

PB131 Alkatrész lista (Figure 11)

Kod | Cikkszam Megnevezés
A | 5000153 | Javitd készlet "A” PB131-hez
B | 5000154 | Javito készlet "B" PB131-hez
C | 5000155 | Javitd készlet "C" PB131-hez
5000156 | Védékupak (5 db/csomag)

NMHEBMATUYEH TAKEP 3A NMUPOHU PB131
MHCTPYKLMK 3a eKcrioatauma - NPeBof, OT OpUrMHana

TEXHUYECKU CNELHUDUKALIUU PaGoTHo Mu. 5 bar
HanArase
Bucounha 245 mm Mat. 1 bar
Wactpen npu
Romuna 240mm 3apeiicTBaHe Ha cucTemara nocnegoBaresHo
Paamep Ha WWnpuna 56 mm 3ajieiicTBaHe
RHCTRYMEHE Terno 6e3 nuponn 1,29 kg Mpenopvyutentu kpeneu enementd  RAPID no8: 15 -> 50 mm
Terno ¢ Haii-TemHuTe 130 kg Paamepu Ha nupona 1,26x0,95 mm - 18Ga
HOOHH Kanauuter Ha 3apempaHe 10
BubapyweH oTBop 17" Yo
pasnuiHo macno 1S0 46
Makcumanto fonyctumo pa6oTHo 8 bar Mpensp-wertio nHesMATIFHO MACAD WIW EHBUBANEHTT My

Hansraxde
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LpA, 1s,d 84,1dB
NPOMEHNHBOCT 25dB
Hupopmaums LwA, 1s, d 971 dB
3a wym (EN
12549:1999) MPOMEHAMBOCT 25dB
LpC, nuk 116,3 dB
MPOMEHAUBOCT 25dB

Tean CTOMHOCTH Ca XapaKTepHW CTOMHOCTH 3a
MHCTPYMEHTA M He NPEACTABNABAT FEHEPUPaHKWA LIYM Ha
MACTOTO Ha ynotpe6a. LLymbT Ha mAcToTO Ha ynotpeba
LLie 3aBMCH Hanpumep OT paboTHaTa cpeaa, paboTHUA
[fAeTann, paboTtHaTa noctaBKa 1 6posa U3BbLPLLEHN
onepaum. [lnzaniHsT Ha paboTHOTO MACTO MOXe Aa
CJ'Iy)'KVI 1 3a HamanABaHe Ha HUBaTa Ha wym, Hanpumep
NpK NOCTaBAHE Ha 3BYKOMOMTLLLALLM NOCTABKM.

Bu6pauun (IS0 8662- BuGpauns 2,84 m/s*

11:1999) MPOMEHIIMBOCT 0,305 m/s?

Teaun CTOMHOCTM Ca XapaKTepHW 3a MHCTPYMEHTA U He
NpeCTaBAT BIMAHWETO BbPXy HYacTTa PbKa-paMo npu
M3roNi3BaHe Ha MHCTPYMeHTa. BeAKo BnnAHME BbpXy
4acTTa pbKa-pamo Npu 13ron3saHe Ha MHCTPYMEHTa
LLie 3aBKCHM Hanp1mep OT CunaTa Ha XBallaHe, cunara Ha

KOHTAaKTHO HaTUCKaHe, MocoKaTa Ha paboTa, HACTPOMKUTE
3a 3axpaHBaHeTo, paBoTHKA AeTann, paBoTHaTa NocTaBsKa.

CUMBOJIU

CriefiBa ykasaHue 3a CUMBOIUTE, U3MON3BaHH 3a
obopyasaHeTo. YBepeTe ce, Ye pa3bupare TAXHOTO
3HaueHue npeaun pabota C MHCTPYMEHTa.

MpoueteTe v ce yBepeTe, Ye pasbupare
03HaYEHWATA 1 PHKOBOACTBOTO
3a ynotpeba. MrHoprpaHe Ha

npeaynpekaeH1aTa MOKe Aa A0BEAE A0
CEPUO3HN HapaHABaHKA.

Pa6oTeLmAT ¢ HCTPyMEHTa U Ham1paLLmTe
ce B HernocpeacTBeHa 6/M30CT A0 Hero
TpAbBa fa HOCAT NPOTUBOYAAPHU OYMna
CbC CTpaHWyHa 3alumTa.

Pa6oTeLLmAT C UHCTPYMEHTa U Ham1palLLmTe
ce B HernocpeacTBeHa 6IM30CT 0 Hero
TpAGBA [1a HOCAT 3aLLMTHU CPEACTBa 3a
cnyxa.

CaHIbLIM MK LLAMMA; Korato MOHTUpaTe
TPaHCMOPTHK 06€30MaCHTENHN CUCTEMM,
Hanp. Ha KONECHW NnaTpopMn 1 BaroHw.

Hwurora He 13nonsearite KMcnopoa,
BbITIEPOAEH ABYOKMC KM Apyr ra3
B BYTWNKK 3a 3axpaHBaHe Ha TO3u
MHCTPYMEHT.

He usnonsearte MHCTPYMEHTa, Korato
CTe Ha CTbnasna unm ckene, cTb6a 1nm
I'IO,EI,06HI/1 KOHCTPYKLIUK; KOraTo 3aTBapATte

OBLLU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT
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1. 3a nnyHa 6e3onacHOCT W NpaBunHa
eKcrnoaTauma U NoaapbLHKa Ha
MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a npeauv pga
M3non3saTe UHCTPYMEHTA.

2. 3anaseTte BCUYKM YKa3aHWA M MHCTPYKLMK 3a Gbaella
pedepeHumA.

3. VIHCTpYMeHT®T e npegHa3HavueH Ja ce U3nonasa camo
3a NPopeCHoHaTHO NpunoxeHre. He ro nanonagate
3a Apyrv Luenn. He e npoexTupaH 3a prKcHpare
Ha KpenemHW enemMeHTU AUPERTHO BbPXY TBbpAA
MOBBPXHOCT KaTo CTOMaHa 1 GeToH.

4. TotpebutenaT TpAGBa BHAMATENHO Aa NpeLeHu
Bb3MOMHWUTE CNeLMPUIHA PUCKOBE, CBLP3aHM C
BCAKa ynotpeba.

5. Bcska gpyra ynotpe6a, ¢ M3Ko4eH e Ha
npeaHasHa4YeHUeTo Ha TO3M MHCTPYMEHT, e
3abpaHeHa. MIHCTPYMEHTUTE C KOHTaKTHO
3a4eMCTBaHe UK MPOOBLITKUTENTHO KOHTaKTHO
3afiefcTBaHe fa Ce M3Mon3sar camo 3a
NPOU3BOACTBEHN MPUMTOKEHUA.

6. [pbiTe NpbLCTUTE Jasied OT CryCbKa, Korato He
paboTuTe C MHCTPYMEHTa 1 NPK NPeM1HaBaHe oT
€AHO PabOoTHO MOMOKEHWe B IPYro.

7. MHomecTBO prcKoBe 1 onacHocTu. MpoyeTeTe
pasbepeTe MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT Npean
[la CBbp3Barte, M3K/toYBaTe, 3apemaare, pabotute,
roa/AbpiaTe, CMEHATE aKcecoapuTe Unu paboTute
B 6/IM30CT [0 MHCTPyMeHTa. HecnaasaHeTo Ha ToBa
MOMe [1a A0BeAe A0 CEPUO3HU TENECHW HapaHABaHMA.

8. [lpbKTe BCUUKM HacTW Ha TANOTO, KaTo phLIETe,
KpaKaTta W T.H., Aasiey OT MocoKaTa Ha cTpernba v ce
yBepeTe, Ye KpenemsT HAMA ONacHOCT @ NPOHWKHE B
4acTH OT TANOTO.

9. Horarto “3nonasate MHCTPYMEHTa, UMaWTe NpeaBua,
4e KpenemsT MOKE ja OTCKOHM U Aia NPUYMHA
HapaHABaHe.

10. JpbiTe MHCTPYMeHTa 34paBo U GbaeTe roToBM 3a

EBEeHTyasleH OTKaT.
. Camo TexHHYeCKH KBaMpULIMPaHK orepaTopu
TpAGBa Aa M3MoN3BaT MHCTPYMEHTA.

12. He moanduumpariiTte MHCTPyMeHTa. MameHeHuATa
Morar Aa HaManAT epeKTMBHOCTTa Ha MEPKUTE 3a
6e30MacHOCT U ja yBenuyaT pUCKoBeTe 3a paboTHWUKa
W/WNn CTOALLMTE HAOKONO.

13. He usxebpnaiite pbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba.

14. He 13nonseaite MHCTPYMEHT, aKO CbLUMAT € 6un
roBpeAeH.

15. BHumagaiiTe npu paboTa ¢ KpenexunTe, 0cobeHo npu
3apemJaHe 1 13Bax/JaHe, Tbid KaTo Te MMaT OCTpH
MOBBPXHOCTH, KOMTO MOTaT Ja MPUUMHAT HapaHABaHe.

16. Mpean ynotpeba B1HarK NpoBepABaiTe MHCTPYMEHTa
3a CHyrNeHK, HenpaBWIIHO CBbP3aHK MM U3HOCEHK
4acTu.

17. He ce nporaraitte npekaneHo. Manonaeaite camo Ha
6e3onacHo pabotHo mAcTo. MNopabpiaiite cTabunHa
CTOMKa 1 6alaHC Mo BCAKO BpeMe.

18. [pbTe MUHyBauuTe naned (Korato pabotuTe B 30Ha,
KBAETO MMa BEPOATHOCT OT TpadwK Ha xopa). AcHo
MapKupanTe Ballata paboTHa 30Ha.

19. HuKora He HacouBaiTe MHCTPYMeHTa KbM cebe cu
WK KbM ApyruTe.

20. He onupaiite npbCTa cu BbPXy CyChbKa Npu1 BauraHe
Ha MHCTPYMEHTA, NPUABMKBAHE Mem/y paboTHUTE

1
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30HUW M NO3MLIMKM WU XO[IeHe, ThiA KaTo ONPAH NPLCT
Ha CryCbKa MOe [1a A0Befe A0 HenpeaBraeHH
[ecTBUA. 3a UHCTPYMEHTH CbC CENEKTUBHO
3apeficTBaHe BUHArK NpoBepABaiTe MHCTPYMEHTa
npeaw ynotpe6a, 3a Aa NpoBepuTe Janu e nabpaH
NPaBUTHUAT PEXUM.

.HoceTte camo pbKaBuLM, KOUTO OcHrypABaT
afieKBaTHO ycellaHe 1 6e30naceH KOHTPOn
Ha CMyCbLWTe 1 BCAKAKBU Apyrk perynmpatim
ycTpovcTaa.

22. Horarto He nonssate MHCTPYMEHTa, NMocTaBeTe ro
BbpPXy paBHa NOBbPXHOCT. AKO M3MON3BATE KyKaTa,
o6opyaBaHa C MHCTPYMEHTa, 3aKavyeTe MHCTPYMeHTa
6e30MacHO BbpXy CTabuHa MOBbPXHOCT.

283. He 13nonssaite MHCTPYMEHTA, KOraTo cTe nog,
Bb3/EMCTBME Ha ANTKOXOS, HAPKOTULIM MK ApYri
nono6HM BellecTsa.

24, He n3nonagaite MHCTPYMEHTa, KoraTto cTe
Ha CTbMana Ui cKene, CTbnba UM Noao6HU
KOHCTPYKLIMM; KOraTo 3aTBapATe CaHObLn
WK LLANrK; Korato MOHTUPATe TPaHCMOPTHU
06€30MacHTENHN CUCTEMM, HaMp. Ha
KOMECHM NNaTt$popMM1 1 BaroHu.

PucKoBe Ha npoekTuna

1. MIHCTpyMeHTHT TpAGBa [a € MU3KIToUEH OT
3axpaHBaHeTo MW U3MPa3BaHe Ha KpenemHU
€/leMEHTH, U3BbPLUBAHE Ha KOPEKLIMK, OTCTPaHABaHe
Ha 3apbCTBaHUA UMM CMAHA Ha aKCECOapy.

2. Tlo Bpeme Ha paboTta BH1MMaBaiTe 3a KpenemH1Te
€erleMeHTV 1a MPOHUKBAT MPaBUITHO B MaTepuana
1 [ja HAMA NPeAnocTaBKM Ja GbaaT OTKIOHeH!/
HEMNpPaBWTHO HACOYEHN KbM PaBOTHWUKA U/Unn
CTOALLMTE HAOKOSO.

3. TMo Bpeme Ha paboTa e Bb3MOKHO M3XBbPUYaAHETO Ha
napyera ot paboTHUA AeTais.

4. BwuHaru HoceTe 3allMTHM 04Mna, 3a Aa
NPeANasnTe O4YNTE CH OT HapaHABaHE MpK
M3roN3BaHe Ha efl. HCTpyMeHTH. Ounnara
TpAGBa aa otroeapAT Ha ANSI Z87.1 B
CALL, EN 166 8 Espona unn AS / NZS
1336 B AecTpanus / Hosa 3enanaua. B Asctpanusa
/ HoBa 3enaHamsa 3akOHOBO Ce M3MCKBA Aa HOCHTE
NpeAnaseH IMLEB LUMT 3a 3allyTa M Ha BalleTo
nuue. OTroBopHOCT Ha paboToaatens e Aa HaJIoKM
M3MON3BaHETO Ha NOAXOAALLO 3aLLMTHO obopyaBaHe
OT OrepaTopuTe Ha MHCTPYMEHTH M OT Apyrvi inua B
HerocpeacTBeHaTa paGoTHa 30Ha.

5. PucKoBeTe 3a Apyrv nvua ce npeLeHaBsar ot
paboTeLma C MHCTPYMEHTa.

6. BHumaBaliTe C MHCTPYMeHTHUTE C GE3KOHTaKTEH
M3CTpen, Tbid KaTo Te SIECHO MoraT Aa npoussenar
HEBOJEH U3CTPEeN W Aa HapaHAT paboTHMKa U/nnu
CTOALLMTE HAOKOJIO.

7. YBeperte ce, Ye UHCTPYMEHTLT BUHarM e B 6e3onacHo
B3aMMOAENCTBHE C PabOTHWA AETaiN 1 HAMA
OMacHOCT OT U3MITb3BaHeE.

8. Hocerte 3awmtHu cpencTsa 3a rnasara 1
3a CNyxa, 3a Aja ce NpeanasuqTe o Lwyma
Ha U3nycKaTenH1A Konektop. Cbllo Taka
HOCETe NEKK, HO He CBOBOAHM APEXH.

PbKasuTe Tpabea Aa 6baaT 3aKkonyaHu uinm
HaBWTW. He HoceTe BpaToBpb3Ka.

PucxoBse no speme Ha pa6ota
1. [pbiTe NpaBUIHO MHCTPYMeHTa: GbaeTe roToeu 3a

2
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13.

HAKOW HOPM&JTHW W/ PE3KKU ABUHEHNWA, KAaTo OTKAT.
Moppppiaiite cTabunHa CToika 1 6anaHcHpaHo
NOMOKEHNUE HA TANOTO.

HoceTe noaxoaALm npeanasHu ouunna.
MpenopbynTENHO € HOCEHETO Ha NMOAXOAALLM
PBKABULM M 3aLMTHO OBNERNO.

HoceTte noaxoasiua 3awmra 3a cryxa.

M3nonssaitTe NpaBuUIHOTO 3axpaHBaHe, KaKTo e
yKa3aHo B MHCTPYKLUMATA 3a yroTpeba.

He n3nonagaite MHCTpYMeHTa Ha MOABUKHU
nnatpopMK MK B pEMAPKETa Ha KaMUOHH.
BHesanHoTo avweHHe Ha nnatdpopmata Moxe Aa
fioBeAe [0 3ary6a Ha KOHTPON Haj, MHCTPYMEHTa 1 a
NPUYUHKU HapaHABaHe.

BuHaru ponyckaiite, Ye MHCTPYMEHTHT ChAbpHa
KpEnemHU eNemMeHTH.

He npubbpseaiite ¢ pabotata 1 He HacHnBaiTe
NPEKaNeHo MHCTPyMeHTa. PaboTeTe BHUMATENHO C Hero.
BHumasaiTe 3a Bawara cTabunHOCT 1 noaabpHanTe
nobbp GanaHca c MHCTpyMeHTa. YBeperTe ce, Ye

HAMA HUKOW OTAONY, KOraTto PaboTHUTe Ha BUCOKM
MECTa, 1 NMOACUIypPeETe MapKyya 3a Bb3ayX, 3a

[la NpefioTBPaTUTE ONACHOCT OT 3aKajaHe Wi
npennuraHe.

Ha nokpwuew 1 fpyrv BUCOKK MecTa M3TpenBamTe
KpernemHUTE eNeMeHTH, JOKaTo Ce ABUHUTE Hanpes.
INecHo e pa 3ary6ute onopara cu, ako pabotute ¢
MHCTPYyMeHTa NpueeaeHmn Hasag,. Korato ¢ukcupare
KpernemHW enemMeHTH BbpXy NepreHankynapHa
NOBLPXHOCT, paboTeTe OT Bbpxa KbM AbHOTO. 10 To3K
Ha4YMH NEeCTUTE YCUIMA 1 HamanaBaTe yMmopara.

. Hpene)KHMFIT €/1eMeHT MOXe fa Ce OrbHe Unn

MHCTPYMEHTET fja 3aceuye, B Cnyyan Ye norpeLuxa
npou3BeeTe U3CTPEN AMPEKTHO BbPXY Apyr
KpenemeH enemMeHT WK BbpXy YBOP B AbpBECHHATA.
Mma onacHOCT KpenemHWUAT eneMeHT ia OTCKOUM

1 [ia YAApK HAKOTO Wi CaMUAT MHCTPYMEHT Aa
pearuvpa onacHo. PUKCHPaTE KPENEKHUTE eNemMeHTH
BHMMATESHO.

He ocrassitTe 3apeneHWA MHCTPYMEHT Wi
Bb3AYLLUHNA KOMNPECOP MNOf, HaNAraHe 3a Abro
BpeMe Ha CibHLE. YBepeTe ce, Ye Ha MACTOTO, KbAETO
CTe OCTaBM/IM MHCTPYMEHTa, HAMA OMAacHOCT B Hero a
ronagHar npax, NACHK, CTPYKKW M APYri Hywam Tena.
Hurora He ce onuTBaiTe fa pUKCHUpaTe KpenemHu
€leMeHTU Ha efiHa 1 CbLLA NOBBLPXHOCT OT ABETE
CTpaHW efHOBpeMeHHO. HpenexHuTe enemeHTH Morar
[la pasKbcar U/WNK Aa OTCKOYaT OT MOBLPXHOCTTA,
npecTaBNABaiKM CEPHO3HA OMACHOCT.

PurcKoBe npy noBTapALLM ce ABUKEHUA

1.

Horarto 13nonssa MHCTPYMEHT 3a ObAr1 Nepyuoau,
PaBOTHUKLT MOXE Aa U3MN1Ta AUCKOMPOPT B pbLETE,
pameHeTe, LWWATA UK APYTH H4acTKH Ha TANOTO.
[okato 13nonssa UHCTPYMEHTa, pabOTHUKLT TpAbGBa
[a rpreMe NoaxofALLa, HO M eproHoMKyHa nosa. a
noaabpa ctabunHa onopa u Aa n3bArsa Heyao6HA 1
nebanaHcupanm nosu.

AKO pabOTHUKET yCETU CUMMTOMM Ha MOCTOAHEH

1K NoBTapALL, ce AncKoMbopT, 6onka, MyncupaHe,
M3TPbNBaHe, MbAENMUKaHe, yCellaHe 3a napeHe

WM CKOBaHOCT, He NpeHebperasanTe Tean
npeaynpeauTenHn 3Haum. PaboTHUKET TpAGBa

[la C& KOHCYNTMpa C KBUTMGULIMPaH MEAMLIMHCKN
CNELMaIMCT OTHOCHO LIANIOCTHUTE AEMHOCTH.



4.

MpoobnkuTenHata ynotpeda Ha MHCTPYMEHTa MOMe
[la ioBeAie [10 NOBTAPALLYM Ce Pa3TEeKeHWA nopaam
OTKaTa, NPOU3BEAEH OT MHCTPYMEHTA.

3a fa n3berHe NOBTaPALLMTE Ce Pa3TEHEHNA,
onepaTtopsT He TpAGBa Aa NPOTAra NpeKaneHo in
[ia M3ron3ea NpeKomMepHa cina no Bpeme Ha pabora.
OcBeH ToBa, onepatopsT TPAGBA Aa CH NOYMHE,
Koraro 4YyBcTBa ymMopa.

HanpaseTe oLieHKa Ha prCcKa BbB Bpb3Ka C
OnMacHOCTUTE NpU NOBTAPALLMUTE Ce OBUHEHUA.

Ta TpAbBa Aa ce CbCPEAOTOHM BbPXY MYCKYITHO-
CKeNeTHUTE HapyLLEHUA 1 OCHOBHO Aia Ce OCHOBaBa
Ha MPEANONOKEHUETO, Ye HaMaNABaHETO Ha ymopara
no Bpeme Ha paborta e epeKTUBHO 3a HamasiABaHe Ha
HapyLLeH1ATa.

Bb3MOMHHK pUCKOBE C NPUHAAJIEHHOCTH U
KOHCYyMaTHUBH

1.

3.

M3kntoyeTe 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTA, KaTo
Bb3/yX, a3 unu 6atepus, Npeam aa cMeHute/
NOAMEHUTE aKCeCcoapK KaTo HaKparHUK 3a paboTHaTa
NOBBPXHOCT WM ia HanpaBWTe KaKBMTO W Aa 6Uno
KOPEKLIMM.

Manonaeaiite camo pa3vepwuTte 1 BUaoBeTe
aKcecoapu, KOUTO ca MPEA0CTAaBEHN OT
npov3soauTens.

M3nonseaiiTte camMo CMa3o4HKW MaTepuani,
npenopbYaH B ToBa PbKOBOACTBO.

PucKoBe Ha pa60THOTO MACTO

1.

Moaxb3saHe, CibBaHe 1 NagaHe Ca OCHOBHUTE
NPUYUHK 38 HapaHABaHWA Ha PaBGOTHOTO MACTO.
BHumaBaiTe 3a xiTb3raBuTe NoBbPXHOCTH, MPUYUHEHN
OT U3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTA, KAKTO U OMACHOCT
OT CNbBaHe, npwleeHo oT Mapqua 3a CrbCTeH
Bb34yX.

MoaxompaiTe C AOMLIHUTENHO BHUMaHWE B
HenoaHaTa cpeaa 3a HaIMHYMETO Ha CKPUTK OMacHOCTH
KaTo ENEKTPUYECTBO UIM APYrK KOMYHATHW JIMHWM.
To3u MHCTPYMEHT He € NpeaHa3HadeH 3a U3nona3saHe
B MOTEHLMANHO EKCNIO3WBHA aTMoChepa U He

€ M30/MpaH 3a eBEHTYaNIeH KOHTaKT C OTKpHTa
eNeKTPHUYECKa Mpema.

YBepeTe Ce, Ye HAMA eNEKTPUYECKH Kabenu, ra3osu
TPL6M M Ap., KOUTO GKxa MOIM Aa NPUYKUHAT
OMaCHOCT, aKo GbaT NMOBPEAEHH MPU U3MON3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

MageTe paboTHaTa 30Ha YMCTa M AOBpPe ocBETEHA.
Pa3xsbpnaAHMTE UM HEOCBETEHW PaBOTHM MECTa ca
NPEeANoCTaBKa 3a 3M0MOMYKM.

More fa Ma MeCTHU pasnopeabu OTHOCHO LuyMa,
KOWTO TpAGBA fia Ce Cra3Bar, Kato Ce MOoALbPHAT
HWBATa Ha LUYM B NPEAn1CcaHuTe rpaHmum. B
onpeznenexy crnyysaun TpabBea fa ce M3Non3ear Kanaum-
3arnyLUMTenu, 3a Aa Ce OrPaHrym LWyMT.

PucKoBe oT npax u usropesnu rasose

1.

BuHaru npoBepsBaiiTe cpeaara oKono Bac.
BbaaywHata cTpya OT MHCTpYyMEHTa MOXe Aa U3ayxa
npax W1 NpeaMeTH 1 Ja yaapuy oneparopa v / unm
CTOALLMTE HAOKOJIO.

HacoueTe aycnyxa Taka, 4e Aa cBefieTe A0 MAHUMYM
Pa3npoCTPaHeHUETO Ha Npax B 3anpalleHa cpeaa.
Axo B paboTHaTa 30Ha ce OTAENAT npax uim
npeaMeTH, HamaneTe MakCUMaIHO HUBOTO Ha
M3MyCKaHWA Bb3yX, 3a la HamManMTe ONacHOCTUTe 3a
3[paBeTo U PMCKa OT HapaHABaHe.

112

Puckose ot wym

1.

o

HesalupmteHoTO M3naraHe Ha BUCOKM HWBA Ha LLyM
MOe a NPUYMHK TparHa 3aryba Ha cryxa 1 apyru
npo6reM1 Kato WwyM B ynTe (38bHEHe, BpbMyeHe,
CBMCTEHE WK By4eHe B yLuuTe).

HanpaseTe oLieHKa Ha prCKa Mo OTHOLLEHWE Ha
OMaCHOCTUTE OT LUyM B paboTHaTa 30Ha 1 Npunarante
NOAXOAALL, KOHTPOST 3a TE3W OMacHOCTH.
MoaxonALMAT KOHTPON 3a HaManABaHe Ha prUcka
MO3e [a BKoYBa AeMCTBUA KaTo ""3arnyluasatum
matepuany™’, 3a fa ce NpeaoTBpaTH ,3BbHeHe" Ha
paboTHUTE AeTainu.

Manonseaiite noaxogAlla 3alumTa Ha cryxa.
M3anonseaiite 1 nopabpHaiTe MHCTPYMEHT, KaKTo €
MpernopbYaHo B TE3W MHCTPYKLIMM, 3a ia NpeaoTBpaT1Te
HEHYHHO yBenMyaBaHe Ha HMYBaTa Ha LLyma.

BsewmeTe MepKuM 3a HamanABaHe Ha Luyma,

Harnpumep nocTaBsAHe Ha paboTHUA AeTakn BbPXy
LLYMOMOMThLLALLA OMOPH.

PucKoBe oT BU6paums

1.

ManbuBaHeTo Ha BMGpaLMKM No Bpeme Ha pabota
3aBKMCH OT CWNaTa Ha 3axBara, CHlaTa Ha KOHTaKT,
paboTHaTa NOCOKa, PerynMpaHeTo Ha 3axpaHBaHeTo,
paboTHuA AeTain, onopara Ha AeTanna. Hanpasete
OLieHKa Ha p1CKa BbB BPb3Ka C OMacHOCTUTE OT
BUOPALIMM 1 NPUNOKETE NOAXOAALL, KOHTPON 3a Te3n
OMacHOCTH.

ManaraHeTo Ha BMGpaLIMM MOMe Aa NPUYMHK TParHO
yBpemaaHe Ha HepBuTe 1 KPbBOCHAGAABAHETO Ha
pbLeTe.

Hocerte Tonnm apexu, korato pabotuTte B CTyaeHH
YCMOBWA; NOASbPIKANTE PBLIETE C1 TOM/M U CyXM.
AKo yceTuTe U3TpbBaHe, 6oaeM, 6onka unn
n36eriBaHe Ha KOXaTa Ha NPLCTUTE UK pbLeTe,
NOTLPCETE MEAWLIMHCKA MOMOLL, OT KBaNIMbULMpaH
MEAMLIMHCKM CreLMasIneT.

ManonaBaiite 1 nopabpHanTe MHCTPYMEHTa,

KaKTO € MpernopbyaHo B T3 MHCTPYKLIMK, 3a Ja
NPefOTBPATHATE HEHYMHO MOBMLLABaHe Ha HWBATa Ha
BUGpaLmA.

[JpbiTe MHCTPYMEHTa C NeK, Ho Be3onaceH 3axear,
ThiA KaTO PUCKLT OT BUGPALIMK € MO-TONAM, KoraTto
cunara Ha 3axsara e no-ronama.

JloNblHUTENHU PUCKOBE NpH paboTa ¢
NHEBMaTH4YHU MHCTPYEHTH

1.

2.

CrbCTEHUAT Bb3/yX MOKE Aia MPUIUHWA CEPHUO3HN
HapaHABaHWA.

BuHarv uskntousaiTe nogasaHeTo Ha Bb3yX 1
OTKauaiTe MHCTPYMEHTA OT 3aXpaHBAHETO, KOraTo He
ro uanonaeare.

BuHarv otkavaiTe MHCTPyMEHTa OT NofaBaHeTo

Ha CrbCTEH Bb3yX MPeAu CMsAHA Ha aKCecoapuTe,
M3BBLPLUBAHE Ha KOPEKLIMM U / U PEMOHTH, 1 Korato
ce oTganeyasare oT paGoTHaTa 30Ha.

[lpbiKTe NPLCTUTE Jariey OT CryCbKa, KOrato He
paboTHTE C MHCTPYMEHTA M NPK NPEMMHaBaHe OT
€AHO PabOoTHO MOMOMEHe B IPYro.

HwKora He Haco4BaMTe CrbCTEH Bb3AyX KbM cebe Cu
WIW KbM HAKOM Apyr.

OTCKOUMNM MapKy4K1 MOraT A MPUUMHAT TEMKN
HapaHABaHWA. BuHaru nposepsBaiiTe 3a nospeaeHn
1K pasxnabeHn MapKyu UM CbEAUHEHMS.

HuKora He HoceTe NHeBMaTHYeH MHCTPYMEHT XBaHaT
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3a HEroBWA MapKy.

Hvkora He BraueTe NHeBMATU4EH MHCTPYMEHT OT
Mapky4a.

Korato nsnonssare nHeBMaTU4HK MHCTPYMEHTH, HE
NpeBULIaBaiiTe MaKCUMAIHOTO paboTHO HanaraHe (ps
max).

MHeBMaTUYHMTE MHCTPYMEHTH TPAGBa Aa ce
3axpaHBaT CaMo OT CIbCTEH Bb3ZyX C Bb3MOKHO Haii-
HUCKOTO HaNIAraHe, HEOGXOAMMO 3a PaBOTHMA NPOLIEC,
3a a ce HaMa/m LWYMBT W BUGpaLmMWTe U Aa ce ceeae
[10 MMHAMYM M3HOCBAaHETO.

. N3nonaeaHeTo Ha KHUcnopoa v 3anaiumm

razose 3a paboTa G MHeBMaTH4HM

MHCTPYMEHTH Cb3/[jaBa OMaCHOCT OT MOXap M
EKCTNO3MA.

Bbaete BHUMATENHK, KOraTo uanornaeare
MHEBMATUYHW MHCTPYMEHTH, Thi KATO MHCTPYMEHTHT
MOMe Aa CTaHe CTyfeH W ToBa Aia MOBIWAE Ha 3axeaTta
1 KOHTpOna.

3APEXKOAHE
OTCOEaAMHUTE MHCTPYMEHT OT CHCTEMbI MOJAaYM
Boaayxa. (Figure 3)
OTCcoeanHUTE MarasuH, HaKas Ha PLIHAMOK.
(Figure 4)
3apempaaHe Ha AbPBOLENCKW NMMPOHU: [lpbiTe
TaKepa HagoNy M 3apeaeTe NeHTaTa C NMPOHH B
kaceTarta ¢ Bbpxa Hagony. (Figure 5) BytHete
pencarta, fioKato wpakHe Ha macTo. (Figure 6)
ManonasarTe camo NpenopbUYUTENHUTE KPEnemHH
enemeHTH (BH. TeXHUIECKUTE CrieumbuKaLmm).
MHCTPYMEHTBT 1 CBbP3BALUMTE €NIEMEHTH,
yKa3aHu B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaLms,
criefiBa [ia ce pasriiemaar Kato e4Ho LAno C
ornea Ha cuctemara 3a 6e30MacHOCT.

YNOTPEBA HA UHCTPYMEHTA
HacoueTe nHcTpymeHTa faney ot cebe cv 1 apyruTte
W o CBbpHETE C Bbagyxa nog Hanarawe. (Figure 1)
C WHCTpyMeHTHTE TpAGBa Aa paboTu Ha Hat-
HUCKOTO HasIAraHe, HeOGXOAMMO 3a MPUIOMEHUETO.
ToBa Lie Hamanu H1BaTa Ha LUyMa, 3HOCBaHETO M
M3MONI3BAHETO Ha EHEPrUA.

HarticHeTe Bbpxa Ha MHCTPYMEHTa BbpXY
06paboTBaHWA AeTal U HAaTUCHETE CryCbKa, 3a Aa
uactpenste ckobure. (Figure 7)
Hopurupaiite MMHUMANHOTO HanNAraHe, He06XoAMMO
3a NPOHWKBaHe Ha KpenemHuTe enemenTy. Creg Toea
HanpaBeTe TECTOBE, KaTo 3aro4HETe C HalM-HUCKOTO
HanAraHe.
MpoBepeTe fanu KPENEKHUAT eNeMeHT e GUKCHPaH B
paboTHMA AeTal/ B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA:
- aKO KpenewbT CTbpK, yBeJ'II/IHeTe HaniAraHeTo
Ha Bb3Ayxa B MHTepBasin ot 0,5 6apa, Kato
npoBepABaTe pe3ynTara cief, BCAKO HOBO
perynupate;
- aKO KPEMeMLT € MPOHWKHAT B MPEKaneHo ronama
Obn6oynHa, HamaneTe HalAraHeTo Ha Bb3ayXa
B nHTepBany ot 0,5 6apa, OKaTO NOCTUrHETE
eNaH1A pesynTar.
MenatenHo e BbB BCEeKW efinH Cyyal 1a ce
cTpeMuTe Aa paBoTHTe C Bb3MOKHO Hai-HUCKOTO
HarnAraHe Ha Bb3/yXa.
IMo Bpeme Ha paboTa ApPbKTE MHCTPYMEHTA MO TaKbB

HauuH, Ye Ja naberHeTe HapaHABaHWA Ha rmasaTa
WK TANOTO, B Clyyaid Ha eBEHTYasIHO OTCKauyaHe

Ha MHCTPYMEeHTa B CNeCTBIE Ha NMPeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO WK MoMafaHe Ha TBbPA, y4acTbK OT
paboTHUA aeTawn.

MHCTpyMeHTST TpAbBa Aa Gbae U3KMoHEH oT
cucTeMara 3a CrbCTeH Bb3/yX NPW MPEHACAHETO My U
0CO6EHO, KOraTo U3Mon3earte CThbAGKM MK Korato ce
Hanara 3aeMaHeTo Ha HeOBM4aNHWU PU3UHECKM NO3KU C
Lien Aa ce npuaukeare.

HoceTe MHCTpyMeHTa, AbPHENKH ro camo 3a
[pbiKaTa M HUKOra C HaTUCHAT CMyCbK.

BuHarun cbobpasnaBaiite ycnosusATa Ha paboTHOTO
mACTO. KpenemHnTe enemeHTv morat fa npoHUKHAT
B TbHKM paboTHKU AeTalM MKW Aa Ce OTIIECHT Mo
BITIMTE U PbBOBETE HA PABGOTHUTE AESTAMM M MO TO3M
HauMH 4@ M3TOKAT XopaTa Ha PHUCK.

. 3a nnuHa 6e30MacHOCT U3Mos3BamnTe npeanasHu

CpeacTBa, KaTo 3a 3alluTa Ha criyxa 1 o4mTe.

. CnyCbKBT M KOHTaKTHUAT NpeanasvTen Tpabaa

pace SMeﬁCTBaT Npn BCEKU €0UH N3CTPEN KaTo
nocnegoBaTesiHoOCTTa Ha 3a4eMCTBaHe He e OT
3Ha4yeHue. I'Ipw MHOIOKpaTHW nocnenosatesiHv
U3CTpeNnn € 4oCTaTb4HO CaMO CNyCbKbT Aa OCTaHe
aKTUBMpPaH U KOHTaKTHUAT npeanasvten aa ce
aKTMBMpa cnen toea nnu OﬁpaTHOTO.

. Mi3bArsaiiTe aa 3apeicTBaTte MHCTPYMEHTA, ako

MbNHAUTENAT € NpaseH.

. Bceku pederteH unm HenpasunHo paborel,

MHCTPYMEeHT TpAbBa He3abaBHO fa Ce U3KIHUM OT
3axpaHBaHeTO CbC CrbCTEH Bb3/yX M Aa Ce Npeaase
Ha KBSIMGULIMPAH CMeLManvcT 3a NpoBepKa.

. B cnyyait Ha no-gbnri npekbcBaHKA Ha paboTata

WK B KpaA Ha paboTHaTa CMAHA, M3KIToYeTe
MHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHETO CbC CrbCTEH Bb3ayX.
MpenopbyunTeNnHO € Aa M3NPa3H1Te MbHUTENA.

. MapkyunTe 1 cCbeaMHeHUATa KbM MHCTPYMeHa B

cucTemaTa 3a CrbCTeH Bb3ayx TpAbBsa Aa Gbaar
3aluuTeHN cpelly 3ambpcasare. [MonagaHeTo B
cucTemara Ha efipy MpaxoBu YacTULM, APEGHN
OT/IOMKMU, MACHK U T.H. LLe IoBefe A0 TEHOBE U
noBpeaa Ha UHCTPYMEHTA U CbeAMHEHWATA.

CUCTEMA 3A CI'bCTEH Bb34YX
3a NpaBUNHOTO GYHKLIMOHMPaHEe Ha MHCTPyMEHTa ce
M3KCKBa GUNTPUPaH, CyX < M OMAcieH > CrbCTEH
Bb3/yX B AOCTATbYHU KOMMYECTBA.
AKo HanAraHeTo B cMCTEMaTa NpeBuLLaBa yKasaHaTa
MaKCHMMaITHO [OMyCTMMa CTOMHOCT 3a MHCTPYMEHTA,
HEOBX0AMMO € MOHTUPAHETO Ha pefyLmpalL, BUHTHS,
nocnezBsaH OT NPeAnaseH KnanaH ¢ A0MHO U3MycKaHe
B M3TOYHMKA Ha CMbCTEH BL3AyX.
CBbpHKETE MHCTPYMEHTA KbM M3TOYHKKA Ha
CrbCTEH Bb3/yX MOCPEACTBOM MOAXOAALL, MAPKYY U
cboTBeTHUTE KoHexTopw. (Figure 1)
HomnpecopHarta MHcTanauma Tpabea aa 6bae
afileKBaTHO HaCTpOeHa Mo OTHOLLEHWE Ha U3XOAHOTO
HanAraHe 1 eKCrIoaTaLMOHHUTE XapaKTEPUCTUKRM
(06emMHua fe6uT) 3a o4aKBaHOTO NoTpebneHie.
JIMHeMH1TE y4acTbLIM, KOUTO Ca TBLPAE MasKK1 Mo
OTHOLLEHHWE Ha AbMKUHaTA Ha Tpbbata (Tpb6M 1
MapKyuH), KaKTO M NPETOBaPBAHETO Ha KOMMPECopa,
LLe AoBeAaT A0 Cnaj, B HanAraHeTo.
MocToAHHO NonoxeH1Te TPBLEONPOBOAN 32 CrbCTEH
Bb3/yx TPAGBA Aa ca C BLTPELLEH AUaMETbP
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2.

3.

Ha-ManKko 19 mm 1 CbC CLOTBETHUA NO-TONAM
AMaMeTbp, KoraTo Ce U3MoN3BaT CPABHUTENHO A
TPBLGOMPOBOAN MMM MHOMECTBO NOTPEGUTENN.
Tpw6onpoBoauTe 3a CrbCTeH Bb3ayx TpAGBa Aa
GbaarT MosoMeH Taka, Ye Aa 06pasyBaT HaKMOH
(HaR-BMCOKaTa TOYKa B MOCOKA KbM KOMMPECopa).
Bopootaenutenute Tpatea Aa ce MOHTUPAT Ha
NECHOAOCTBMHM MECTa M B Hal-HUCKUTE TOUKM Ha
cucTemara.

PasknoHeHWATa 3a pa3nuyH1Te onepartopu TpsAtea aa
6baaT CBbP3aHK KbM Bb3AyXOMPOBOAMTE OT ropHaTa
CTpaHa.

Ha cebpsBaLLuTe TOUKM HA MHCTPYMEHTa Aa

Ce MOHTWpA IMPEKTHO CbOTBETHUAT €IEMEHT,
o6CnymBaLL cUCTeMaTa 3a CrbCTeH Bbaayx (duntbp/
BOAOOTAENMUTEN/OMacTUTEN).

Owmacnutenute TpaGBa Aa ce NposepABaT
eXeIHEeBHO M NpY HEOBXOAMMOCT Ja ce AoMb/Bar

C MPErnopbYMTENHO YKasaHWsA BUA, Macno (Buk
TEXHUYECKATA CMELIMDUKALIMA). Mpu
ynotpe6a Ha MapKyy ¢ AbmkiHa Hag, 10 M He Mowe
Aa 6bae rapaHTMpaHo HOPMasIHOTO NoJaBaHe Ha
CMa304HO MaC/O KbM MHCTPyMeHTa. B Tesun cryvan
ce npenopbyea fo6asaHeTo Ha 2 Ao 5 Kanku (B
3aBMCMMOCT OT HATOBAPBaHETO Ha MHCTPYMEHTa)

ot ykazaHoto macno (Bvx TEXHUHECHKATA
CMNEUNDUNKALINA) BbB Bb3AYLIHMA KONEKTOP Ha
MHCTPYMEHTa Wi aTePHaTUBHO MOHTUPAHETO Ha
OMaC/1TeN AUPEKTHO KbM MHCTPYMEHTA.

PELWWABAHE HA NPOBJIEMU U NOAAPDBHHKA

AKO HacTbMNM 3acAaaHe Ha cKoba, pasKadete ot
Bb3ayxa nog, HanAraHe. (Figure 8)

M3sanere mMarasuHa v nimb3HeTe pencara Ha3ag,
(Figure 9)

M3BaneTe 3aceqHanuTe KPEmnemHU enemMeHTH.
(Figure 10)

noAnOPbHKA:

1.

C M3KIIO4EH MHCTPYMEHT OT Bb3/yXa Nof, HanAraHe,
NpaBeTe eeaHEeBHW MHCMEKLMM, 3a Aa Ce rapaHT1pa
CBOGOAHOTO ABUIKEHWE Ha 0Be3onacuTenHaTa coba
1 CryCbKa.

Bcuukm BuHTOBE TpAGBa Aa ca saterHaTw. (Figure 2)
Pa3sxnabeHun BuHTOBE BOAAT A0 onacHa pabora 1
cuynBeaHe Ha yacTu. MNpbeHeTe 2 unn 3 Kankv mMacno
BbB Bb3AYyLLUHKA OTBOP.

M3anonaeaitte camo nNpenopbyYaHoTo Macso B
TEXHUYECKMTE cneumdrraumn. CbxpaHsaBaiTe
MHCTpyMeHTa Y1cT. N3GbpceBaiiTe ro pefoBHO

CbC Cyxa Kbpra v NpoBepABaiTe 3a M3HOCBaHE.
CwmasBaiTe Nb3ralmTe YacTv Ha Mara3uHa oT Bpeme
Ha BpeMe, 3a fla Ce NpefoTBpaTH M3HOCBaHe.

He vanonsgaiite 3ananvmu noYMcTBaLLM NpenapaTu.
He Haku1cBaiiTe 1 He u3nonaeaiTe pa3TBopwuTern,
ToBa Moe Aa noepean O-npbCTeHUTE 1 Apyrv
AennKaTHKU YacTu oT VIHCprMeHTa. V|3non35a|?|Te
UMCT, CyX Bb3AyX. 3a NPeanoyMTaHe € U3Non3BaHeTo
Ha 06paboTBalLO YCTPOMCTBO 3a CrbCTEH Bb3AyX
cnep, CBbp3aH1A MHCTPYMeHT. [MonpasKK, pasnuuHm
OT OMnMcaHuTeE TyK, TPAGBA Aa Ce U3BbpLUBA CaMo

OT 06y4eH, KBanMb1LMpaH NepcoHan uu ot
cneanpoaakbeHo o6CyKBaHe Ha NMPOM3BOAUTENA.

CMAUCDHH C PESEPBHU YACTU
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Horato n3xebpraTe MHCTPYMEHTa, CreaBaiTe MeCTHUTe
pasnopen6m .

PB131 CnncbK ¢ pesepBHHU Yactu (Figure 11)

MHupekc | Apt. No Onucaxne
PemoHTEH KOoMnneKT A 3a
A 5000153 PR131
PemoHTeH KomnnekT B 3a
B 5000154 PB131
PemonTeH komnnekt C 3a
C 5000155 PB131
5000156 MpeanaseH HaKkpanHWK
(onaxoeka 5 6p.)
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